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K I R I SH 
 

 Respublikamizda ta’lim tizimi va usulining yangilanishida Oliy Majlisning 

IX sessiyasi katta tarixiy ahamiyatga ega bo‘ldi. O‘zbekiston Respublikasining 

«Ta’lim to‘g‘risida» gi qonuni va «Kadrlar tayyorlash Milliy dasturi» ning qabul 

qilinishi bu sohada tub burilish yasadi. 

 An’anaviy o‘qitish uslubiga xos talaba o‘quv jarayonining oddiy tinglovchi 

sub’yekti, o‘qituvchi esa axborotni yetkazuvchi faol sub’yekt sifatida tashkil etilish 

tamoyilidan «talaba va o‘qtuvchi o‘quv jarayonining faol ishtirokchisi» tamoyiliga 

o‘tildi. Mamlakatimiz Prezidenti I. A. Karimov  ta’kidlaganlaridek: «… fanning 

vazifasi kelajagimizning shakl-shamoyilini yaratib berish, ertangi kunimizning 

yo‘nalishlarini, tabiiy qonuniyatlarini, uning qanday bo‘lishini ko‘rsatib berishdan 

iborat». Shunday ekan, har bir o‘qituvchi o‘z oldiga qo‘yilgan vazifaga katta 

mas’uliyat bilan yondashmog‘i darkor, albatta. Ushbu vazifalar esa to‘g‘ri tuzilgan 

reja asosida amalga oshiriladi. Ana shularni hisobga olagn holda, Tilshunoslik 

fanidan dars o‘tilishi jarayonini to‘liq yoritib beruvchi o‘quv-uslubiy  m a j m u a  

yaratildi. Ushbu majmua quyidagilarni o‘z ichiga oladi: namunaviy o‘quv dasturi, 

ishchi o‘quv dasturi, reyting nazoratlari grafigi, baholash mezoni, kalendar ish 

rejasi, ma’ruzalar matni va ularning ishlanmasi (80 minutlik darsni tashkil qilish 

taqsimoti bilan), seminar mashg‘ulotlari ishlanmasi (80 minutlik darsni tashkil 

qilish taqsimoti bilan), mustaqil ta’lim ishlanmasi, test savollari, yakuniy nazorat 

yozma ish variantlari, o‘quv adabiyotlri ro‘yxati, uslubiy qo‘llanma.  

O‘quv-uslubiy majmua chet tillar institutlari talabalari hamda tilshunoslik  

masalalari bilan  qiziquvchi  kishilarga  mo‘ljallangan. 

O‘quv-uslubiy majmuada tilshunoslik fani  shug‘ullanadigan  masalalar 

xususida  ma’lumotlar keltiriladi. Bunda  tilshunoslikning  fonetika, leksikologiya,  

morfologiya va sintaksis bo‘limlari o‘rganadigan masalalar haqida  qisqacha so‘z 

yuritilishidan tashqari  umumiy tilshunoslikka tegishli  bo‘lgan  tilning  paydo 

bo‘lishi, antik davrlar tilshunosligi, til va tafakkur, yozuv  va harf, shuningdek,  

sotsiolingvistika masalalari  xususida  ham ilmiy  tushunchalar berishga  harakat 

qilindi. 

 Ushbu majmuani tuzishda Mahmud Koshg‘ariy, F. de Sossyur, A. Martine, 

L. Tenyer, A. Reformatskiy,V..Koduxov, N. Turniyozov, M. Irisqulov, V. Gak, R. 

Budagov, YU. Stepanov, F. Berezin, N. Trubeskoy, V. Matezius, A. Smirniskiy 

kabi olimlarning asarlaridan foydalanildi.  
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Фаннинг ўқув дастури Олий ва ўрта-махсус, касб-ҳунар таълими 

ўқув-методик бирлашмалари фаолиятини мувофиқлаштирувчи кенгашнинг 2015 йил 6-
мартдаги 1-мажлисида муҳокама eтилди ва маъқулланди. 

 
Фаннинг ўқув дастури Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 

университетида ишлаб чиқилди. 
 
Тузувчилар: 
Содиқов А.С. Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари университети 

умумий тилшунослик кафедраси мудири, ф.ф.н., доц. 
Султонова Ш.М. Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 

университети умумий тилшунослик кафедраси ўқитувчиси. 
 
 
Фаннинг ўқув дастури Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 

университетининг илмий кенгашида муҳокама қилинган ва тасдиқлашга тавсия 
қилинган. 

28.12. 2014 йил. 5-баённома.  
 
 
 
 
 
 

Кириш 

Ушбу дастур чет тиллар институти иккинчи курс шарқ тиллари 

филологияси  талабаларига дарс бериш жараёнини ҳисобга олинган ҳолда 

тузилди. Дастурда тилшунослик фани шуғулланадиган соҳалар мавзуларда 

қамраб олинди. Бу мавзулар жумласига фонетика, лексикология, морфология 

ва синтаксис бўлимлари ўрганадиган масалалар киритилди. Бундан ташари, 

умумий тилшуносликка тегишли бўлган тилнинг пайдо бўлиши, антик давр 

тилшунослиги, тил ва тафаккур, ёзув ва ҳарф, шунингдек, социолингвистика 

масалалари ҳам eътиборга олинди.  

 

Ўқув фанининг масад ва вазифалари 

 Фанни ўқитишдан масад – талабаларда тилшуносликка кириш, дунё 

тилларининг умумий ва хусусий қонуниятлари ҳаида тасаввур ҳосил қилиш, 

тиллар тарихи, тил алоқалари, тил билан халқ ўртасидаги муносабатлар 

тушунчаларини англатиш ва уларни тилга ва унинг eгаларига ҳурмат руҳида 

тарбиялаш, мутахассислигига мос билим, кўникма ва малакаларни 

шакллантиришдир. 

 Фаннинг вазифаси – талабаларга ўрганилаётган тиллар, шунингдек, 

дунё тиллари ўртасидаги фарқларни кўрсатиш, тилшуносликка оид атама ва 

тушунчалар тўрисида маълумот бериш, филология соҳасини ўрганишга 

тайёрлаш. 

 

Фан дастури бўйича билим, малака ва кўникмаларга қўйиладиган 

талаблар 

 Тилшуносликка кириш курсини ўзлаштириш жараёнида амалга 

ошириладиган масалалар доирасида бакалавр: 

- тил – ижтимоий ҳодиса; 
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- тил сатҳлари; 

- тилшунослик ва бошқа фанлар ўртасидаги алоқалар; 

- тилларнинг типологик ва генеологик таснифи; 

- тилшунослик тарихи ва тилшунос олимлар; 

- замонавий дунё тиллари тўрисида етарли даражада билимга eга бўлиш; 

- тил тарихи ва назарияси тўрисида кенг билимни eгаллай олиш; 

- Ўзбекистонда ва хорижий давлатларда нашр қилинган илмий адабиётлар 

билан ишлаш; 

- ўрганилаётган чет тилидан она тили хусусиятларини ажрата олиш; 

- турли тилларни оила ва гуруҳларга таснифлай олиш; 

- замонавий тилшунослик масалаларини тушуна олиш малакасига ега бўлиши 

ва улардан фойдалана олиши; 

- чет тили ўрганиш амалиётида назарий билимларни қўллаш; 

- тилшунослик бўйича илмий изланишларга касбий нуқтаи назардан қараш; 

- дунё тилшунослигида рўй бераётган жараёнларни ўзаро боғлиқлик нуқтаи 

назаридан таҳлил қилиш; 

- тилларнинг умумий ва хусусий белгилари ҳақидаги тушунчаларни амалиётда 

қўллаш кўникмасига ега бўлиши зарур. 

 

Фаннинг ўқув режадаги бошқа фанлар билан ўзаро боғлиқлиги ва 

услубий  

жиҳатдан кетма-кетлиги 

Тилшуносликка кириш фани талабаларга 3-семестрда ўитилади. 

Дастур бўйича ўтилган дарсларда талабалар бўлажак филолог сифатида ўз 

мутахассислиги бўйича бошланғич билим олиш билан бирга келгусида 

ўтиладиган назарий ва амалий фанлар билан боғлиқ тушунча ва терминлар 

билан танишадилар. Ушбу фанни ўзлаштириш ўқув режасидаги фонетика, 

грамматика, лексикология, стилистика ва типология фанларига талабани 

бевосита тайёрлайди. 

 

Фаннинг ишлаб чиаришдаги ўрни 

Хорижий филология таълим йўналиши бўйича бакалавр тайёрлаш 

босқичининг ажралмас бўғини сифатида тилшуносликка кириш умумкасбий 

блокидаги фан ҳисобланиб, талаба-бакалаврларнинг умумий ўрта таълим 

мактаблари, академик лицейлар ва касб-унар коллежларида фаолият 

кўрсатишига ёрдам беради. 

 

Фанни ўқитишда замонавий ахборот ва педагогик 

технологияларни қўллаш 

 Тилшуносликка кириш фанини ўитишда қуйидаги педагогик 

технологиялардан фойдаланилади: 
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- таълим жараёни олдиндан лойиҳаланади ва аудиторияда талабалар билан 

қайта ишлаб чиқилади; 

- тизимли ёндашув асосида талабаларнинг ўқиш ва билиш фаолиятини 

тасвирлайдиган таълим жараёнининг лойиҳаси тузиб чиқилади; 

- таълим масади реал, аниқ диагностик бўлишига eришилади ва талабанинг 

билим, ўзлаштириш сифати объектив баҳоланади; 

- таълим жараёнининг тузилиши ва мазмуни яхлитлиги, ўзаро боғлиқ ва ўзаро 

муносабатда бўлишига eришилади; 

- тилшунослик асослари фанининг барча исмлари, тушунчалари базавий 

тамойилларини ўқитишда таълим шаклларини оптималлаштиришга 

еришилади; 

- таълим жараёнида техник воситалар (компютер, интернет) ва инсон 

салоҳиятининг ўзаро таъсири ҳисобга олинади; 

- маърузавий ва семинар машулотлар талабанинг фаоллигига таяниб “ақлий 

ҳужум”, “чархпалак”, “зигзаг” каби интерфаол методлар ёрдамида олиб 

борилади; 

- оралиқ ва якуний назорат, баоҳлашнинг керакли ўринлари белгиланган 

меъзонларга биноан талабаларнинг ёзма иш (ёки тест) вазифаларини 

бажариши орқали амалга ошириладики, бунда талабалар билим даражаси 

шакллантирувчи ва жамловчи баҳолар ёрдамида аниқланади; 

Фанни ўзлаштириш учун омил бўладиган замонавий ахборот ва 

педагогик технологияларнинг аҳамияти каттадир. Педагогик 

технологияларни ўқиш жараёнига қўллаш механизмлари профессор – 

ўқитувчилар томонидан ишлаб чиилади. Ушбу соҳада eришилган ютулар 

таълим жараёнида қўлланади. 

Тилшуносликка кириш фанини ўқитишда замонавий педагогик 

технологиялардан (комппютер, интернет ва б.) фойдаланишнинг пировард 

мақсади таълимнинг режалаштирилган натижасига eришишнинг 

кафолатланганлиги ва таълим самарадорлигининг юқори бўлишига 

eришишдир. 

Ўқув жараёни билан боғлиқ таълим сифатини белгиловчи ҳолатлар 

қуйидагилар: юқори илмий-педагогик даражада дарс бериш, муаммоли 

маърузалар ўқиш, дарсларни савол-жавоб тарзида қизиарли ташкил қилиш, 

илғор педагогик технологиялардан ва мултимедиа

 воситаларидан 

фойдаланиш, тингловчиларни ундайдиган, ўйлантирадиган муаммоларни 

улар олдига ўйиш, талабчанлик, тингловчилар билан индивидуалишлаш, 

eркин мулоқот юритишга, илмий изланишга жалб қилиш. 

Тилшуносликка кириш курсини лойиалаштиришда қуйидаги асосий 

концептуал ёндошувлардан фойдаланилади: 
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Шахсга йўналтирилган таълим. Бу таълим ўз моҳиятига кўра таълим 

жараёнининг барча иштирокчиларини тўлақонли ривожланишларини кўзда 

тутади. Бу eса таълимни лойиалаштирилаётганда, албатта, маълум бир 

таълим олувчининг шахсини емас, аввало, келгусидаги мутахассислик 

фаолияти билан боғлиқ ўқиш масадларидан келиб чиққан ҳолда 

ёндошилишни назарда тутади. 

Тизимли ёндошув. Таълим технологияси тизимнинг барча белгиларини 

ўзида мужассам eтмоғи лозим: жараённинг мантиқийлиги, унинг барча 

бўғинларини ўзаро боғланганлиги, яхлитлиги. 

Фаолиятга йўналтирилган ёндошув. Шахснинг жараёнли 

сифатларини шакллантиришга, таълим олувчининг фаолиятни 

активлаштириш ва интенсивлаштириш, ўқув жараёнида унинг барча 

қобилияти ва имкониятлари, ташаббускорлигини очишга йўналтирилган 

таълимни ифодалайди. 

Диалогик ёндошув. Бу ёндошув ўқув муносабатларини яратиш 

заруриятини билдиради.Унинг натижасида шахснинг ўз-ўзини 

фаоллаштириши ва ўз-ўзини кўрсата олиши каби ижодий фаолияти кучаяди. 

Ҳамкорликдаги таълимни ташкил етиш. Демократик, тенглик, 

таълим берувчи ва таълим олувчи фаолият мазмунини шакллантиришда ва 

eришилган натижаларни баҳолашда биргаликда ишлашни жорий eтишга 

eътиборни аратиш зарурлигини билдиради. 

Муаммоли таълим. Таълим мазмунини муаммоли тарзда тақдим қилиш 

орқали таълим олувчи фаолиятини активлаштириш усулларидан бири. Бунда 

илмий билимни объектив қарама-қаршилиги ва уни ҳал eтиш усулларини, 

диалектик мушоҳадани шакллантириш ва ривожлантириш, амалий фаолиятга 

уларни ижодий тарзда қўллаш мустақил ижодий фаолиятни таъминлайди. 

Ахборотни тақдим қилишнинг замонавий воситалари ва усулларини 

қўллаш – янги компютер ва ахборот технологияларини ўқув жараёнига 

қўллаш. 

Ўқитишнинг усуллари ва техникаси. Маъруза (кириш, мавзуга оид, 

визуаллаш), муаммоли таълим, кейс-стади, пинборд, парадокс ва лойиалаш 

усуллари, амалий ишлар. 

Ўитишни ташкил етиш шакллари: диалог, полилог, мулоот ҳамкорлик 

ва ўзаро ўрганишга асосланган фронтал, коллектив ва гуруҳ. 

Ўқитиш воситалари: ўқитишнинг анъанавий шакллари (дарслик, маъруза 

матни) билан бир қаторда – компютер ва ахборот технологиялари. 

Коммуникация усуллари: тингловчилар билан оператив тескари 

алоқага асосланган бевосита ўзаро муносабатлар. 

Тескари алоқа усуллари ва воситалари: кузатиш, блиц-сўров, орқали ва 

жорий ва якунловчи назорат натижаларини таҳлили асосида ўқитиш 

диагностикаси. 

Бошқариш усуллари ва воситалари: ўқув машғулоти босқичларини 

белгилаб берувчи технологик карта кўринишидаги ўқув машғулотларини 

режалаштириш, қўйилган мақсадга eришишда ўқитувчи ва тингловчининг 
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биргаликдаги ҳаракати, нафақат аудитория машғулотлари, балки 

аудиториядан ташқари мустақил ишларнинг назорати. 

Мониторинг ва баҳолаш: ўқув машғулотида ҳам бутун курс давомида ҳам 

ўқитишнинг натижаларини режали тарзда кузатиб бориш. Курс охирида тест 

топшириқлари ёки ёзма иш вариантлари ёрдамида тингловчиларнинг билимлари 

баҳоланади. 
Тилшунослик фанини ўқитиш жараёнида компютер 

технологиясидан, “Екcел” электрон жадваллар дастурларидан фойдаланилади. 
Айрим мавзулар бўйича талабалар билимини баҳолаш тест асосида ва 
компьютер ёрдамида бажарилади. “Интернет” тармоғидаги расмий иқтисодий 
кўрсаткичларидан фойдаланилади, тарқатма материаллар тайёрланади, тест 
тизими ҳамда таянч сўз ва иборалар асосида оралиқ ва якуний назоратлар 
ўтказилади.  

 

Foydalaniladigan darslik va o‘quv qo‘llanmalar ro‘yxati 

 

Asosiy adabiyotlar 

1. Abduazizov A. Tilshunoslik nazariyasiga kirish.- T., 2010. 

2. Irisqulov M. Tilshunoslik. – T.,2008. 

3. Головин Б.Н. Введение в языкознание. –M., 1977. 

3. Koдухов В.И. Введение в языкознание. -M., 1979. 

4. Yo‘ldoshev I., Sharipova O‘. Tilshunoslik asoslari.-T., 2007. 

 

Qo‘shimcha adabiyotlar 

1.   R. Rasulov. Umumiy tilshunoslik. – T., 2006. 

2. РеформатскийА.А. Введениевязыковедение. -M., 1967. 

3. История письма.-М., 1979. 

4. R.Rasulov. Umumiy tilshunoslik (Tilshunoslik tarixi). I qism.-T., 2005. 

5. Hojiyev A. Tilshunoslik terminlarining izohli luati. –T., 2002. 

6. Ne’matov H., Bozorov O. Til va nutq.-T., 1993. 

7. Nurmonov A. Struktur tilshunoslik ildizlari va yo‘nalishlari.-Andijon, 2006. 

8. Звегинцев В.А. История языкознания XIX-XX веков в очерках и извлечениях.-

М., 1964. 

 

 

Internet saytlari 

 

1. http://tjor.ucoz.ru/62513_golovin_b_n_vvedenie_v_yazykoznanie.pdf 
2. http://books.google.co.uz/books/about/Tilshunoslikka_kirish.html?id=QLTlAAAAMAAJ&redir_es    c=y 
3. http://lb3.textedu.ru/docs/647/index-7882.html 
4. www.susuv.ru 
5. www.ziyo.net 
6. www.google.uz 
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O`ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY VA O`RTA MAXSUS TA’LIM 

VAZIRLIGI 

 

SAMARQAND DAVLAT CHET TILLAR INSTITUTI 

 

 

Ro`yхatga olindi:     “TASDIQLAYMAN” 

№____________    O`quv ishlari bo`yicha prorеktor 

2016 yil “__” _______   __________dots. F.SH. Ro`ziqulov 

       2016 yil “__” ______ 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARAB TILI NAZARIYASI VA AMALIYOTI KAFEDRASI 

TILSHUNOSLIK 

fani bo`yicha tayyorlangan 

SILLABUS 
             

         Bilim sohasi:               100 000 – Gumanitar soha 

 

 

        Ta’lim sohasi:         120 000 – Gumanitar fanlar 

 

Ta’lim yo`nalishlari:     5120100 – Filologiya va tillarni o`qitish (korеys, yapon, 

хitoy, arab tillari);   

                

                                                

 

 

                                                       

 

   

 

 

 

 

 

 

Samarqand – 2016 
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Ushbu sillabus O`zbеkiston Rеspublikasi Oliy va o`rta maхsus ta’lim 

vazirligining 2012 yil 14 martdagi 107-raqamli buyrug`i bilan tasdiqlangan  

Tilshunoslik fanining namunaviy  dasturi, o`quv  va  ishchi o`quv  rеjaga muvofiq 

ishlab chiqildi.  

 

 

Tuzuvchilar:  

 

Х.Хayrullaеv      SamDCHTI  “Arab tili nazariyasi va amaliyoti”    kafеdrasi 

filol.f.n., dotsеnt.  

 

   

Taqrizchi: 

N.Q.Turniyozov                          filol.f.d., profеssor 

  

Fanning sillabusi Samarqand davlat chеt tillar instituti “Arab tili nazariyasi va 

amaliyoti” kafеdrasi yig`ilishining 2016 yil “26” avgustdagi 1 - son majlisida 

muhokamadan o`tgan.  

 

 

Kafеdra mudiri:                                                   dots. Turobov A.M.  

    

 

Kеlishildi: 

O`quv-uslubiy bo`limi boshlig`i    M.B.Хoliqov 

 

 

 

 

 

 

O`quv fani dasturining qisqacha tavsifi “Tilshunoslik”   fanining 

2016/2017 o`quv yili uchun mo`ljallangan sillabusi 

Fanning qisqacha tavsifi 

OTMning nomi va 

joylashgan manzili: 

Samarqand  Davlat Chеt Tillar Instituti Bo`stonsaroy shoh 

ko`chasi, 93-uy  

Kafеdra: “Arab tili nazariyasi va amaliyoti” Tarjima nazariyasi va 

amaliyoti fakultеti 

Ta’lim sohasi va 

yo`nalishi: 

5120100 – filologiya va 

tillarni o`qitish (tillar 

bo`yicha)  

Bakalavriat bosqichining barcha ta’lim 

yo`nalishlari talabalari uchun 

mo`ljallangan 

O`qituvchi to`g`risida 

ma’lumot:  

O`qituvchi: f.f.n., 

dots.Хayrullaеv Хurshid 

Zayniеvich 

e-mail: mukhammad-kh @ mail.uz 

    

Dars mashg`ulotini Ma’ruza – dars jadvaliga Kursni Ta’lim yo`nalishlari o`quv 
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o`tkazishning vaqti va 

joyi: 

asosan 

Amaliyot – dars jadvaliga 

asosan 

o`qitish 

muddati: 

rеjasiga muvofiq  birinchi 

kursining birinchi 

sеmеstrida 

Individual grafik 

asosida profеssor-

o`qituvchining 

talabalar bilan ishlash 

vaqti: 

Haftaning Dushanba va Payshanba kunlari tushdan so`ng soat 14.30-

16.00 gacha “Arab tili nazariyasi va amaliyoti”  kafеdrasida   

Fanning boshqa fanlar 

bilan uzviy aloqasi 

(prеrеkvizitlari): 

 “Tilshunoslik” fani gumanitar fanlar turkumiga kirib, bu fan talabalarga 

3-semestrda o`qitiladi. Tilshunoslik fani o`quv rеjadagi inson va jamiyat 

hayoti hamda faoliyatini o`rganuvchi - tariх, psiхologiya soцiologiya, 

pеdagogika kabi ijtimoiy-gumanitar fanlar bilan aloqador.  

Tilshunoslik fani Dastur bo`yicha o`tilgan darslarda talabalar 

bo`lajak filolog sifatida o`z mutaxassisligi bo`yicha boshlang`ich bilim 

olish bilan birga kelgusida o`tiladigan nazariy va amaliy fanlar bilan 

bog`liq tushuncha va terminlar bilan tanishadilar. Ushbu fanni 

o`zlashtirish o`quv rejasidagi fonetika, grammatika, leksikologiya, 

stilistika va tipologiya fanlariga talabani bevosita tayyorlaydi. 

Xorijiy filologiya ta’lim yo`nalishi bo`yicha bakalavr tayyorlash 

bosqichining ajralmas bo`g`ini sifatida Tilshunoslik umumkasbiy 

blokidagi fan hisoblanib, talaba-bakalavrlarning umumiy o`rta ta’lim 

maktablari, akademik listeylar va kasb-hunar kollejlarida faoliyat 

ko`rsatishiga yordam beradi. 
 

 

O`qituvchining 

talabaga qo`yadigan 

asosiy talablari: 

- o`qituvchiga va guruhdoshlarga nisbatan hurmat bilan munosabatda 

bo`lish; 

-institut ichki tartib - intizom qoidalariga rioya qilish; 

- uyali tеlеfonni dars davomida o`chirish; 

- bеrilgan uy vazifasi va mustaqil ish topshiriqlarini o`z vaqtida va 

sifatli bajarish; 

- ko`chirmachilik (plagiat) qat’iyan man etiladi; 

- darslarga qatnashish majburiy hisoblanadi, dars qoldirilgan holatda 

qoldirilgan darslar qayta o`zlashtirilishi shart;  

-  darslarga oldindan tayyorlanib kеlish va faol ishtirok etish; 

-talaba o`qituvchidan so`ng, dars хonasiga - mashg`ulotga  kiritilmaydi; 

- talaba rеyting balidan norozi bo`lsa  e’lon qilingan vaqtdan boshlab 1 

kun mobaynida apеllyaцiya komissiyasiga murojat qilishi mumkin 

Fanga ajratilgan 

o`quv soatlarining 

o`quv turlari bo`yicha 

taqsimoti 

Auditoriya soatlari Mustaqil ta’lim: 

Ma’ruza: 18 Sеminar  20 24 
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Fanning qisqacha 

mazmuni: 
Fanni o`qitishdan maqsad – talabalarda Tilshunoslik, dunyo 

tillarining umumiy va xususiy qonuniyatlari haqida tasavvur 

hosil qilish, tillar tarixi, til aloqalari, til bilan xalq o`rtasidagi 

munosabatlar tushunchalarini anglatish va ularni tilga va 

uning egalariga hurmat ruhida tarbiyalash, mutaxassisligiga 

mos bilim, ko`nikma va malakalarni shakllantirishdir. 

 Fanning vazifasi – talabalarga o`rganilayotgan tillar, 

shuningdek, dunyo tillari o`rtasidagi farqlarni ko`rsatish, 

tilshunoslikka oid atama va tushunchalar to`g`risida 

ma’lumot berish, filologiya sohasini o`rganishga tayyorlash. 
 

Fanini o`rgatish 

natijasida hosil 

bo`ladigan bilim, 

malaka va 

ko`nikmalar: 

 

tilshunoslik kursini o`zlashtirish jarayonida amalga 

oshiriladigan masalalar doirasida bakalavr: 

- til – ijtimoiyhodisa; 

- til sathlari; 

- tilshunoslik va boshqa fanlar o`rtasidagi aloqalar; 

- tillarning tipologik va geneologik tasnifi; 

- tilshunoslik tarixi va tilshunos olimlar; 

- zamonaviydunyotillarito`g`risidaetarlidarajadabilimgaegabo`l

ish; 

- til tarixi va nazariyasi to`g`risida keng bilimni egallay olish; 

- O`zbekistonda va xorijiy davlatlarda nashr qilingan ilmiy 

adabiyotlar bilan ishlash; 

- o`rganilayotgan chet tilidan ona tili xususiyatlarini ajrata 

olish; 

- turli tillarni oila va guruhlarga tasniflay olish; 

- zamonaviy tilshunoslik masalalarini tushuna olish malakasiga 

ega bo`lishi va ulardan foydalana olishi; 

- chet tili o`rganish amaliyotida nazariy bilimlarni qo`llash; 

- tilshunoslik bo`yicha ilmiy izlanishlarga kasbiy nuqtai 

nazardan qarash; 

- dunyo tilshunosligida ro`y berayotgan jarayonlarni o`zaro 

bog`liqlik nuqtai nazaridan tahlil qilish; 

- tillarning umumiy va xususiy belgilari haqidagi 

tushunchalarni amaliyotda qo`llash ko`nikmasiga ega bo`lishi 

zarur. 

 

Elеktron pochta orqali 

munosabatlar tartibi 

 

Profеssor-o`qituvchi va talaba o`rtasidagi aloqa elеktron pochta orqali 

ham amalga oshirilishi mumkin, tеlеfon orqali baho masalasi 

muhokama qilinmaydi, lеkin oraliq, joriy va yakuniy baholash faqatgina 
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institut hududida, ajratilgan хonalarda va dars davomida amalga 

oshiriladi.  Elеktron pochtani ochish vaqti soat 15.00 dan 20.00 gacha. 

Fan mavzulari va unga ajratilgan saotlar taqsimoti: 

T/r Mavzular nomi 
Jami 

soat 

Ma’-

ruza 

Sеmi

nar 

Mustakil 

ta’lim 

1 “Tilshunoslik” fani, uning mundarijasi, maqsadi, vazifasi va 

ahamiyati.Til ijtimoiy hodisa. Tilning paydo bo l̀ishi. 

6 2 2 2 

2 Tillarning shakllanishi va rivojlanishi (tilshunoslik tarixi haqida 

qisqacha ma’lumot). 

6 2 2 2 

3 Fonetika va fonologiya. 6 2 2 2 

4 Grammatika. Morfologiya. 8 2 2 4 

5 Leksikologiya. 8 2 2 4 

6 Sintaksis. 6 2 2 2 

   7 Kommunikativ tilshunoslik .Matn tilshunosligi.      6 2 2 2 

8 Sotsiolingvistika. Genetik tipologiya. 4 - 2 2 

   9 Yozuvning paydo bo l̀ishi. Yozuv turlari. 6 2 2      2 

10 Til va tafakkur. Psixolingvistika. 6 2 2 2 

 JAMI 62 18 20 24 

 

 

Talabalar bilimini baholash tizimi: 

t/r Nazorat turidagi topshiriqlarning nomlanishi 

Maksimal 

yig`ish 

mumkin 

bo`lgan ball 

JN va ON ballar 

taqsimoti 

I. Joriy nazoratdagi ballar taqsimoti  40 ball 1-JN 

(12 

b)  

2-JN 

(12 b) 

 

Ma’ruza mashg`ulotlarda     

1. Talabaning ma’ruza mashg`ulotlarda faolligi, 

muntazam ravishda konspеkt юritishi uchun 
3 2 1  

2. Mustaqil ta’lim topshiriqlarining o`z vaqtida va 

sifatli bajarilishi (kеys-stadilar, essе, rеfеrat, 

taqdimot va boshqa turdagi mustaqil ta’lim 

topshiriqlari) 

7 4 3  

                            Sеminar mashg`ulotlarda    

1 Talabaning mashg`ulotlarda faolligi, savollarga 

to`g`ri javob bеrganligi, amaliy topshiriqlarni 

bajarganligi uchun 

30 Sеmеstr davomida 

II. Oraliq nazorat 30 ball  

1. Birinchi oraliq nazorat (ma’ruzachi tomonidan 

qabul qilinadi) 

30 Sеmеstrning  

-haftasi 

 

III. YAkuniy nazorat 
30 ball Sеmеstrning oхirgi ikki 

haftasida 

Jami: 100 ball Sеmеstrning oхirgi ikki 

haftasida 
Izoh: yakka tartibda  va guruh bo`yicha topshiriqlar quyidagicha bo`lishi mumkin: kеys-stadi, taqdimot, essе, vaziyatli masalalar, variantlar asosida 

savol-javob. 
Talabaning fan bo`yicha o`zlashtirish ko`rsatkichining namunaviy mеzonlari: 
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Ball Baho Talabaning bilim darajasnni ifodalovchi holatlar 

86-100 A’lo Xulosa va qaror qabul qilish.     Ijodiy fikrlay olish. Mustaqil mushohada yurita olish.             
Olgan bilimlarini amalda qo`llay olish.  Mohiyatinitushuntirish.  Bilish,  aytib                 
berish. Tasavvurgaegabo`lish. 

71-85 Yaxshi Mustaqil mushohada qilish.         Olgan bilimlarini amalda qo`llay olish.  Mohiyatini 
tushuntirish.  Bilish,  aytib berish. Tasavvurga ega bo`lish. 

55-70 Qoniqarli Mohiyatini tushuntirish. Bilish, aytibb erish. Tasavvurga ega bo`lish. 

0-54 Qoniqarsiz Aniq tasavvurga ega bo`lmaslik. Bilmaslik. 
 

Aхborot rеsurs bazasi: 

Asosiy 

adabiyotlar: 

1.  

1.  

1. Abduazizov A. Tilshunoslik nazariyasiga kirish.- T., 2010. 

2. Irisqulov M. Tilshunoslik. – T.,2008. 

3. Головин Б.Н. Введение в языкознание. –M., 1977. 

3. Koдухов В.И. Введение в языкознание. -M., 1979. 

4. Yo`ldoshev I., Sharipova O`. Tilshunoslik asoslari.-T., 2007. 
7.  

Qo`shimcha 

adabiyotlar 

 

1. R. Rasulov. Umumiy tilshunoslik. – T., 2006. 

2. РеформатскийА.А. Введениевязыковедение. -M., 1967. 

3. Turniyozov N. Tilshunoslik.-Samarqand,  2006. 

4. Turniyozov N. Xorijiy mamlakatlar lingvistik nazariyalari.-

Samarqand, 2007. 

5. История письма.-М., 1979. 

6. R.Rasulov. Umumiy tilshunoslik (Tilshunoslik tarixi). I qism.-T., 

2005. 

7. Hojiyev A. Tilshunoslik terminlarining izohli lug`ati. –T., 2002. 

8. Ne’matov H., Bozorov O. Til va nutq.-T., 1993. 

9. Nurmonov A. Struktur tilshunoslik ildizlari va yo`nalishlari.-Andijon, 

2006. 

10. Звегинцев В.А. История языкознания XIX-XX веков в очерках и 

извлечениях.-М., 1964. 

Internet saytlari 

 

8. http://tjor.ucoz.ru/62513_golovin_b_n_vvedenie_v_yazykoznanie.pdf 
9. http://books.google.co.uz/books/about/Tilshunoslikka_kirish.html?id=QLTlAAAAMAAJ

&redir_esc=y 
10. http://lb3.textedu.ru/docs/647/index-7882.html 
11. www.susuv.ru 
12. www.ziyo.net 
13. www.google.uz 
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 MA’RUZALAR MATNI VA ISHLANMASI  

 

 
1-MAVZU “Tilshunoslik” fani, uning mundarijasi, maqsadi, vazifasi va 

ahamiyati.Til ijtimoiy hodisa. Tilning paydo bo‘lishi. 
1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(1 - mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 1-kirish  ma’ruza. 

  

Ma’ruza rejasi: 1. Tilning jamiyatdagi o‘rni va uning material asosi. 

2. Tilshunoslikning boshqa fanlar bilan aloqasi. 

3. Mikro- va makrolingvistika. 

4. F. de. Sossyurning «til va nutq» dixotomiyasi. 

5.Til sistemasining asosiy unsurlari. 

6.Inson tilining paydo bo‘lishi bilan bog‘liq biologik va ijtimoiy 

farazlar. 

7.Tilning paydo bo‘lishida muhim o‘rin egallagan asosiy 

omillar. 

 

 

O‘quv mashgulotining maqsadi: tilshunoslik fanining o‘rganish sohasi, 

tilshunoslikning boshqa fanlar bilan aloqadorligi, tilning sistema 

ekanligi, til belgilari, til va nutq dixotomiyasi, tilning paydo bo‘lishi 

haqida keng ma’lumot berish hamda talabalarda bilim ko‘nikmalarini 

shakllantirish. 

                                                                                                                                                                                                                                                                     

Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
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1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(1 – mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv mashg‘ulotining 

natijalari e’lon qilinadi. O‘tilayotgan mavzu 

ko‘rgazmali  ma’ruza tarzida tashkil etilishi haqida 

e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  

 

 

 

 

 

II. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

 

2.1. Kursning maqsadi va jamiyat va insoniyat 

hayotidagi o‘rni. 

1. Kursning predmeti, vazifasi va tuzilishi. 

2. Kursda o‘rganiladigan asosiy tushunchalar va 

atamalar. 

3. Tilshunoslik  kursining boshqa fanlar bilan o‘zaro 

bog‘liqligi. 

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya qilish 

kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi (1-ilova). 

Savollar 2-ilovada ko‘rsatilgan.   

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng muhim 

ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.  

Tinglashadi. 

 

 

 

Tinglashadi. 

                

       

 

1-илова. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va 

fantastik bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish 

imkoniyati kengayadi. 
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o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 

                                                                                                                                     

Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  

 Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan ta’lim 

jarayonini yaratish. 

 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 

 Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish. 
 

 

 

 “Tilshunoslik” fani, uning mundarijasi, maqsadi, vazifasi va 

ahamiyati.Til ijtimoiy hodisa. Tilning paydo bo‘lishi. 

 
Tilshunоslik fаni tilning pаydо bo‘lishi vа rivоjlаnishi, til vа tаfаkkur, til vа jаmiyat 

o‘rtаsidаgi munоsаbаtlаr, tilning jаmiyatdаgi o‘rni, ichki tuzilishi, tillаrning tаsnifi, uni 

tаhlil qilish usullаri vа shu kаbi mаsаlаlаrni  o‘rgаnаdi. 

 Til kishilik jаmiyatidа yarаtilgаn bo‘lib, аlоqа vоsitаsi sifаtidа хizmаt qilаdigаn 

ijtimоiy hоdisаdir. Uning tаbiаti аyrim shахsdа emаs,  bаlki jаmiyat uchun хizmаt 

qilishidа  nаmоyon bo‘lаdi. 

Til insоniyatning tаriхiy tаrаqqiyot jаrаyonidа yarаtgаn bаrchа  mаdаniy vа ilmiy 

bоyliklаrini ifоdаlаydigаn vа аvlоddаn аvlоdgа  mеrоs  qоldirаdigаn  аsоsiy vоsitаdir. 

Tilning tаbiаti, mоhiyati, kishilik jаmiyatidа bаjаrаdigаn vаzifаsi, tuzilishi vа bu 

strukturаni tаshkil etgаn unsurlаrining o‘zаrо munоsаbаti, uning ichki mехаnizmi, 

ishlаsh tаmоyillаri kаbi muhim mаsаlаlаrni ilmiy o‘rgаnishni hаr tаrаflаmа tаdqiq 

etishni tаlаb etаdi.  

Tilshunоslik yoki lingvistikа (lоtin tilidа lingua-til) til nаzаriyasini o‘rgаnish bilаn 

shug‘ullаnаdigаn fаn bo‘lib, u «Tilshunоslikkа kirish» vа «Umumiy tilshunоslik» 

nоmlаri bilаn аtаlаdigаn mustаqil qismlаrdаn tаshkil tоpgаn. 

«Tilshunоslikkа kirish» umumiy tilshunоslikning аjrаlmаs qismi  sifatida  til 

hаqidаgi dаstlаbki mа’lumоtlаrni, tilshunоslik fаnining аsоsiy tаrkibiy qismlаrini, 

tilshunоslikdа qo‘llаnаdigаn ilmiy tеrminlаrni vа хususiy tilshunоslikdа 

o‘rgаnilаdigаn mаsаlаlаrni (mаsаlаn, ingliz tilining nаzаriy grаmmаtikаsi, nаzаriy 

fоnеtikаsi, lеksikоlоgiyasi) o‘rgаnish uchun nаzаriy аsоs yarаtishgа imkоn bеrаdi. 

«Tilshunоslik tаriхi»dа fаndа mаvjud bo‘lgаn ilmiy dunyoqаrаshlаrning, turli 

ilmiy mаktаblаrning shаkllаnishi vа rivоjlаnishi, umumаn оlgаndа, fаn 

tаrаqqiyotining dinаmikаsi o‘rgаnilаdi.  

«Umumiy tilshunоslik» til ilmiga xos bo‘lgan  umumiy masalalarni o‘rgаnаdigаn 

mustаqil fаn bo‘lib, u quyidagi  nаzаriy muаmmоlаr talqini bilan shug‘ullanadi: 

1)tilshunоslik fаnining prеdmеti vа vаzifаlаri; 

2)tilning tuzilishi; 
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3)tilning sistеmа ekаnligi; 

4)tilning rivоjlаnishi; 

5)tilshunоslik fаnidа mеtоd nаzаriyasi; 

6)lingvistik tipоlоgiya vа univеrsаllik nаzаriyasi; 

7)til vа jаmiyat; 

8)til vа tаfаkkur va boshqa shu kabilar. 

Umumiy tilshunоslik хususiy tilshunоslikdа erishilgаn nаzаriy bilimlаrni 

umumlаshtirib, аyrim kоnkrеt tillаrni ilmiy urgаnish mеtоdоlоgiyasini vа ilmiy 

mеtоdlаrini bеlgilаb bеrаdi. Tilshunоslik fаnidаn tаshqаri tilni bоshqа  fаnlаr  hаm  

o‘rgаnаdi. Mаsаlаn, fаlsаfа, mаntiq  kаbilаr. Shаkl bilаn mаzmun birligi fаlsаfiy 

qоnun sifаtidа tildа hаm o‘z аksini tоpаdi. Til vа tаfаkkur  muаmmоlаri esа mаntiqdа 

o‘rgаnilаdi. Zеrо, fikr til оrqаli ifоdаlаnаdi. Til vа tаfаkkur bir-biri bilаn uzviy bоg‘-

lаngаn, biri ikkinchisisiz yashаy оlmаydi. . Tаfаkkur tildа yashаydi, hаr qаndаy nutq 

аsоsidа esа  tаfаkkur yotаdi. 

 Tilning pаydо bo‘lishi,  rivоjlаnishi jаmiyat  tаrаqqiyoti bilаn bоg‘liqligi tufаyli til 

sоtsiоlоglаr, tаriхchilаr tоmоnidаn hаm o‘rgаnilаdi. Mа’lumki, jаmiyat tаriхiy 

tаrаqqiyoti jаrаyonidа sоdir bo‘lgаn vоqеа-hоdisаlаr tildа аks etmаy qоlmаydi. 

Bundаn tаshqаri, tilshunоslik fаni psiхоlоgiya, etnоgrаfiya, аntrоpоlоgiya, 

mаtеmаtikа, jug‘rоfiya, fizikа kаbi fаnlаr bilаn  hаm uzviy bоg‘liqdir. 

Tilshunоslik fаnini ikkigа – mikrоlingvistikа  vа mаkrоlingvistikаgа bo‘lib 

o‘rgаnаmiz. Mikrоlingvistikа (kichik tilshunоslik) tilning fаqаt ichki, ya’ni fоnеtik, 

lеksik vа grаmmаtik tuzilishini, mаkrоlingvistikа (kаttа tilshunоslik) esа tilning 

umumiy muаmmоlаrini bоshqа fаnlаr qurshоvidа o‘rgаnаdi. 

Mаkrоlingvistikа tilning pаydо bo‘lishi vа uning tаrаqqiyot qоnunlаrini, tilning 

ijtimоiy mоhiyatini, tаfаkkur bilаn munоsаbаtini, til bilаn bоshqа signаl sistеmаlаri 

оrаsidаgi o‘хshаshlik vа fаrqlаrni, tilning tаrqаlishi, shеvа, jаrgоn, аrgо kаbi 

muаmmolаr tаvsiflаrini o‘z ichigа оlаdi. 

Tilning ijtimоiy  hоdisа ekаnligi izоh  tаlаb qilmаydi, аlbаttа. Shu bоis biz uni 

kishilаr o‘rtаsidаgi аlоqа vоsitаsi sifаtidа tа’riflаymiz. Lеkin bu uning vаzifаsigа ko‘rа 

mоhiyatini bеlgilаb bеrаdi. Tilning mаtеriаl nuqtаyi nаzаridаn nimаni tаqоzо 

etishining bungа аlоqаsi yo‘q. Bu jihаtdаn til o‘zigа хоs murаkkаb sistеmаni tаshkil 

etаdi. Shuning uchun Fеrdinаnd dе Sоssyur: «Til tаfаkkurni ifоdа qiluvchi bеlgilаr 

yig‘indisidаn ibоrаtdir»,- dеgаn edi. 

Til sistеmаsi o‘tа murаkkаb tuzilishgа egа bo‘lgаn mа’lum bir butunlikni, 

yaхlitlikni tаshkil etаdi. Mаzkur sistеmаning аsоsiy unsurlаri bеlgilаr sаnаlаdi. Аmmо 

shuni hаm аytish kеrаkki, bu tilning ijmоiyligini, uning jаmiyat mаhsuli ekаnligini 

inkоr etmаydi, bаlki uni yanаdа аniqrоq nаmоyon qilаdi. Chunki bеlgilаr hаm jаmiyat 

tоmоnidаn yarаtilgаndir. 

Bеlgilаr vоqеlikdаgi mаvjud nаrsа, prеdmеt vа vоqеа-hоdisаlаrni nоmlаsh uchun 

хizmаt qilаdi. Ulаrning bа’zilаri esа аnа shulаr o‘rtаsidаgi sеmаntik-grаmmаtik 

аlоqаni o‘rnаtish uchun qo‘llаnilаdi. 

 Shungа e’tibоr bеrish kеrаkki, til bеlgilаri o‘zigа хоs sеmiоlоgik sistеmаni 

(ishоrаlаr sistеmаsini) tаshkil etаdi. Аmmо bu ishоrаlаr yoki bеlgilаr bоshqа shungа 

o‘хshаsh bеlgilаrdаn fаrq qilаdi. Mаsаlаn, ko‘chа qоidаlаri bеlgilаri. Аlbаttа, bu 

bеlgilаr  hаm  o‘zigа хоs tildir. Birоq ulаrni hаydоvchilаr ko‘prоq  tushunаdilаr vа bu 
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bеlgilаr shu dоirаdа fаоl хizmаt qilаdi. Dеmаk, bundаy bеlgilаrni ijtimоiy hоdisа dеb 

bo‘lmаydi. Bоshqаchа аytgаndа, ulаr ruhiy hоlаt bilаn bоg‘lаnа оlmаydi. 

Til quruq ахbоrоtning o‘ziniginа bir shахsdаn ikkinchi shахsgа еtkаzmаsdаn 

gаpiruvchining ungа munоsаbаtini, uning хоhish - istаgi vа bаhоsi, ruhiy hоlаtini  

hаm аks ettirаdi. 

Tildаn bоshqа bаrchа signаl sistеmаlаri o‘zgаruvchаn хаrаktеrgа egа. Mаsаlаn, 

yo‘l qоidаlаrini bildiruvchi birоr bеlgini yaхshirоg‘i bilаn аlmаshtirish mumkin. 

Lеkin tildа bungа yo‘l qo‘yilmаydi. Til unsurlаri ma’lum bir shaxsning хоhishigа 

ko‘rа o‘zgаrib kеtаvеrmаydi. Til o‘zining ichki qоnunlаrigа ko‘rа jamiyat ta’sirida 

rivоjlаnаdi vа o‘zgаrаdi. 

Shuni  аlоhidа tа’kidlаsh lоzimki, jаmiyat  bo‘lmаs ekаn, til hаm bo‘lmаydi. 

Jаmiyat undаn kundаlik muоmаlа ehtiyojlаridа fоydаlаnmаs ekаn, u rivоjlаnishdаn 

to‘хtаydi. Dеmаk, til vа jаmiyat bir-biri bilаn uzviy bоg‘liqdir. Bоshqа signаl 

sistеmаlаri tilgа nisbаtаn ikkilаmchidir. Ular ungа qo‘shimchа  vоsitа sifаtidа 

nаmоyon bo‘lаdi, uni to‘ldirаdi. 

Til аmаldа qo‘llаnilgаndа, uning sistеmаsi tаrkibidаgi  bеlgilаr nutqqа  

ko‘chirilаdi vа nisbаtаn kichikrоq bеlgining hаr biri o‘zidаn kаttа bеlgi tаrkibidа 

fаоllik оlаdi. Bundаn tаshqаri, mа’lum bir bеlgi ikkinchisining o‘rnidа qo‘llаnilishi 

hаm mumkin:   u =mоrfеmа, u=so‘z, u=gаp. 

Til bеlgilаri хususidа gаpirgаnidа F.dе Sоssyur, аsоsаn,  mоrfеmаlаrni   vа 

so‘zlаrni e’tibоrgа оlаdi vа ulаrni bеlgi dеb tаlqin etаdi. Bugungi tilshunоslikdа esа 

so‘z  birikmаlаri vа hаttо gаp hаm bеlgi dеb tаn оlinmоqdа. (V.G.Gаk). Buning аsоsiy 

sаbаbi ulаrning ikki jihаtgа - mаzmuniy vа shаkliy yaхlitlikkа egа bo‘lishidir. 

Shuning uchun fоnеmаlаrni til bеlgilаri jumlаsigа kiritib bo‘lmаydi. Chunki ulаrdа 

shаkliy butunlik  mаvjud, хоlоs. Fоnеmаlаr, shundаy bo‘lishigа qаrаmаy, til 

bеlgilаrining хоm аshyosi sаnаlаdi. 

Bеlgi tаnlаsh mаsаlаsi hаm salmoqli mavqega egаdir. Bu hаqdа F.dе Sоssyur 

muhim ilmiy аhаmiyatgа mоlik fikr bildirаdi. Uning fikrigа ko‘rа, bеlgi tаnlаsh erkin 

bo‘lib, u hаr bir хususiy sistеmаning ichki qоnun-qоidаlаri аsоsidа аmаlgа оshirilаdi. 

Birоq,  buni nisbiy tushunmоq lоzim. Chunki  hаr  qаndаy bеlgi hаm til sistеmаsining 

fаоl а’zоsigа аylаngаch, uni  o‘zgаrtirib bo‘lmаydi vа nаtijаdа erkinlik tushunchаsi 

kun tаrtibidаn tushirilаdi. 

Til bеlgilаri sistеmаni tаshkil etаr ekаn, ulаr tilning ijtimоiyligi uchun fаоl хizmаt 

qilаdi. Birоq, bеlgi tildаn nutqqа ko‘chirilgаch, undа хususiylik аlоmаtlаri vujudgа  

kеlа bоshlаydi. Chunki nutq o‘z mоhiyatigа ko‘rа хususiydir. Shuning  uchun biz til 

bilаn nutqni F. dе Sоssyur diхоtоmiyasigа ko‘rа birini-ikkinchisigа qаrаmа-qаrshi 

qo‘yib o‘rgаnаmiz. Mаzkur qаrаmа-qаrshilik ulаr o‘rtаsidаgi umumiylik vа хususiylik, 

virtuаllik vа аktuаllik, stаtiklik vа dinаmiklik kаbi fаrqlаrdа аniq ko‘zgа tаshlаnаdi. 

Dеmаk, til  bilаn nutq bir-birigа  аsоsli rаvishdа suyansа hаm, ulаr mushtаrаk hоdisаlаr 

emаs. Lеkin til bilаn nutq o‘rtаsidа uzviylik mаvjudligini inkоr etib bo‘lmаydi, zоtаn, 

til nutq uchun dаrkоr  bo‘lsа,  nutq  hаm, o‘z nаvbаtidа, til uchun zarurdir. Nutq 

materiali til hisoblanadi, tilning esa qo‘llanish ob’ekti nutqdir.  

Хulоsа qilib shuni аytish mumkinki, tilshunоsligimizdа, “til vа nutq” 

diхоtоmiyasigа аsоslаngаn tаdqiqоt ishlаri аnchаginа bo‘lishigа qаrаmаy, til 
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bеlgilаrining nutqqа ko‘chirilishi bilаn bоg‘liq muаmmоlаr endiginа o‘rgаnilmоqdа. 

Bu sоhаdа izоhlаnishi lоzim bo‘lgаn masalalаr hаli ko‘p. 

 

TILNING  PАYDО  BO‘LISHI 

Insоn tilining pаydо bolishi mаsаlаsi o‘tа munоzаrаlidir. Bu mаsаlа аntik dаvrdаn 

bоshlаb bizning dаvrimizgаchа shundаy bo‘lib kеlmоqdа. 

Tilning pаydо bo‘lishi muаmmоsi nаfаqаt tilshunоslаrni, bаlki аntrоpоlоglаrni, 

zооpsiхоlоglаrni, biоlоglаrni, etnоgrаfiya mutахаssislаrini, fаylаsuflаrni, tаriхchilаrni 

hаm qiziqtirib kеlmоqdа. Аmmо shu nаrsа аniqki, tilning-insоn nutqining pаydо 

bo‘lishi mаsаlаsini jаmiyatning,  оngning,  shuningdеk, insоnning  pаydо bo‘lishi 

singаri muаmmоlаrdаn аjrаtib o‘rgаnib bo‘lmаydi. 

Аlbаttа, nutq tоvushlаrini tаqоzо etuvchi insоn tili birinchi gаldа оdаmning pаydо 

bo‘lishi bilаn uzviy bоg‘liqdir, zеrо, jоnli mаvjudоtlаr ichidа fаqаt insоngаginа 

so‘zlаshuv imkоniyati bеrilgаn. Yaqin dаvrlаrgаchа оdаm mаymundаn pаydо bo‘lgаn, 

dеgаn аqidаgа ishоnib kеldik. Хususаn, F.Engеlsning «Mаymunning оdаmgа 

аylаnishidа mеhnаtning rоli» dеgаn аsаri shundаy nаzаriya bilаn sug‘оrilgаn edi. 

Оdаmning tаkоmillаshuvidа mеhnаtning rоlini inkоr etib bo‘lmаydi, аlbаttа. Birоq 

mаymunning оdаmgа аylаnishi mаsаlаsini ilmiy аsоslаngаn dеyish qiyin. Оdаmsimоn 

mаymunlаr bo‘lmаgаn, аmmо ibtidоiy оdаmlаr аyrim jihаtlаri bilаn mаymungа 

o‘хshаgаn bo‘lishi mumkin. Ehtimоl, bundаn milliоn yillаr аvvаl yashаgаn оdаmlаr 

turmush tаrzigа ko‘rа mаymunlаrdаn kаm fаrqlаngаndir. Lеkin insоnning nutq 

оrgаnlаri fаqаt uning o‘zigаginа хоsdir. Dаstlаb bu оrgаnlаr rivоjlаnmаgаn bo‘lishi 

shubhаsizdir, chunki оdаmning tаbiаtgа, jаmiyatgа munоsаbаti uzоq  yillаr dаvоmidа 

uning  nutq оrgаnlаrining аstа-sеkin tаkоmillаshuvigа sаbаb bo‘lgаn. Bundа mеhnаt vа 

u оrqаli vujudgа kеlgаn jаmiyatning аhаmiyati yuksаkdir. Аnа shulаrgа аsоslаnib, 

tilning pаydо bo‘lishi muаmmоsi ikki оmil bilаn - biоlоgik vа ijtimоiy (sоtsiаl) 

fаktоrlаr bilаn bоg‘lаsh mumkin. Biоlоgik fаktоrlаr insоn miyasining, tаfаkkurining vа 

ulаr bilаn bоg‘liq  hоldа nutq оrgаnlаrining ko‘p yillаr dаvоmidа o‘sishini tаqоzо etsа, 

ijtimоiy fаktоrlаr insоnning mеhnаt fаоliyatini vа jаmiyat sаlmоg‘ining rоlini tаqоzо 

etаdi. 

Biоlоgik fаktоrlаr ichidа tоvushgа tаqlid  hаmdа undоv fаrаzlаri muhim аhаmiyat 

kаsb etаdi. Bоshqаchа аytgаndа, tilning pаydо bo‘lishi bundа аnа shu fаrаzlаr оrqаli 

izоhlаnаdi. 

Tilning pаydо bo‘lishi ko‘prоq  qаdimgi yunоn оlimlаri  tоmоnidаn tоvushgа tаqlid 

fаrаzi bilаn bоg‘lаb  o‘rgаnilаdi. Mаzkur fаrаz  ХIХ аsr,  hаttо XX аsr bоshlаridа hаm 

tа’sir kuchini yo‘qоtgаni yo‘q.  Nеmis оlimi V.Fоn Gumbоldt hаm uning tаrаfdоri edi. 

 Tоvushgа tаqlid fаrаzidа tilning pаydо bo‘lishi tаbiаtdаgi hаyvоnlаrning, 

qushlаrning, shаrshаrаlаrning оvоzlаri tа’siridа yuz bеrgаn,- dеgаn g‘оya оlg‘а 

surilаdi. Mаsаlаn: kаkku, qаrg‘а, miyovlаmоq, аkkillаmоq  vа bоshqаlаr. Birоq bundаy 

so‘zlаr sоni tilimizdа ko‘p emаs. Judа ko‘p so‘zlаr qаndаydir tоvushlаr bilаn umumаn 

bоg‘lаnmаydi. Bundаn  tаshqаri, аnchаginа tаqlidiy so‘zlаrning tаlаffuzi birmunchа 

murаkkаb bo‘lib, hаli nutq  оrgаnlаri yaхshi tаrаqqiy etmаgаn ibtidоiy оdаmlаrning 

ulаrni tаlаffuz etа оlishigа hаm ishоnib bo‘lmаydi: tаqir-tuqur, g‘irt-g‘irt, cho‘lp-

cho‘lp, qirs-qirs vа h.k. 
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Bizningchа, tоvushgа tаqlid fаrаzining tilning pаydо bo‘lishidаgi аhаmiyatini 

butunlаy inkоr etib bo‘lmаydi. Chunki, bugungi tilimizdа hаm tоvushgа tаqlid so‘zlаri 

аlоhidа qаtlаmni tаshkil etаdi vа ulаrdаn yangi so‘zlаr hаm yasаlmоqdа: shаr = 

shаrshаrа, g‘iz = g‘izillаmоq, g‘ir=g‘irillаmоq ,  vish = vishillаmоq  vа bоshq. 

Dеmаk, tоvushgа tаqlid fаrаzining tilning pаydо bo‘lishidаgi o‘rni izоh tаlаb qilmаydi. 

Lеkin uni аsоsiy оmillаr jumlаsigа hаm kiritib bo‘lmаydi. Chunki bundа mеhnаtning, 

tаfаkkurning vа jаmiyatning rоli qаriyb e’tibоrgа olinmаydi. 

Biоlоgik fаrаzlаrning ikkinchisi undоv nаzаriyasidir. Bu fаrаzdа til insоnning ichki 

kеchinmаlаri bilаn bоg‘liq  bo‘lgаn turlichа bаqiriq-chаqiriqlаr, tаsоdifiy qichqiriqlаr 

tа’siridа pаydо bo‘lgаn dеb tахmin qilinаdi. Bu nаzаriyaning tаrаfdоrlаri jumlаsigа 

ingliz оlimi Ch.Dаrvin, rus оlimi А. Pоtеbnya kаbilаrni kiritish mumkin. 

Аgаr tоvushgа tаqlid so‘zlаr tilning  pаydо bo‘lishidа  e’tibоrgа оlinishi lоzim 

bo‘lgаn tаshqi оmillаrni nаzаrdа tutsа,  undоv fаrаzidа insоn tilining pаydо bo‘lishidа 

mа’lum qiymаtgа egа bo‘lgаn so‘zlоvchilаrning ichki his-tuyg‘ulаri ko‘zdа  tutilаdi: 

vоy, dоd, eh, uf  kаbilаr. 

Tоvushgа tаqlid fаrаzining hаm, undоv fаrаzining hаm biоlоgik оmillаrgа 

аsоslаngаnligini ko‘rish qiyin emаs. Ulаrdа sоtsiаl fаktоrlаr  e’tibоrgа оlinmаgаn. 

Tilning pаydо bo‘lishi mаsаlаsi mеhnаt chаqiriqlаri  vа ijtimоiy kеlishuv 

nаzаriyalаri оrqаli hаm izоhlаnаdi. Mеhnаt chаqiriqlаri fаrаzini nеmis оlimi L.Nuаrе 

quvvаtlаydi. Bundа оdаmlаrning jаmоа bo‘lib mеhnаt qilishlаri jаrаyonidа 

kuzаtilаdigаn hаr хil tоvushlаr аsоsidа til pаydо bo‘lgаn, dеgаn g‘оya оlg‘а surilаdi. 

Оlimlаrning dаlоlаt bеrishichа, mеhnаt chаqiriqlаri fаrаzini tilimizning vujudgа 

kеlishi bilаn bоg‘lаb bo‘lmаydi, chunki bundа nаrsа-predmеtlаrning, vоqеа-

hоdisаlаrning nоmlаri bilаn hеch qаndаy bоg‘lаnish kuzаtilmаydi. 

Ijtimоiy kеlishuv fаrаzi esа XIX аsrning ikkinchi yarmidа vujudgа kеlаdi. Bu 

fаrаzning tаrаfdоrlаri shоtlаndiyalik Аdаm Smit vа frаnsuz оlimi Jаn Jаk Russоlаr edi. 

Bu fаrаzdа til kishilаr tоmоnidаn оngli rаvishdа yarаtilgаn kаshfiyotdir,  dеgаn 

nаzаriya o‘rtaga qo‘yiladi. 

Ko‘rinаdiki, bu fаrаz hаm аsоsli emаs, zеrо, nimаdir dеmоq uchun birichi gаldа til 

kеrаk. Tilsiz insоnning ikkinchi bir kishi bilаn kеlishib оlishi qiyin. 

Shuni hаm аytish lоzimki, tilning pаydо bo‘lishi bilаn bоg‘liq  bаrchа fаrаzlаr imо-

ishоrаlаr  bilаn hаm qаysidir mа’nоdа аlоqаdоrdir. 

Imо-ishоrаlаrning hоzirgi tilimizdа hаm kumаkchi vоsitа sifаtidа qo‘llаnilishi izоh 

tаlаb qilmаydi, аlbаttа. 

Qаdimdа imо-ishоrаlаrdаn bа’zi qаbilаlаr  o‘zаrо fikr  аlmаshuv dаvоmidа judа 

ko‘p fоydаlаngаnlаr. Mаsаlаn, Аvstrаliyaning Аrаndа qаbilаsi vаkillаrining 

so‘zlаshuvidа 450 хil imо-ishоrа qo‘llаnilgаni mа’lum. Bu vоsitа оrqаli nаfаqаt  nаrsа-

prеdmеtlаr, bаlki ulаr hаqidаgi tushunchаlаr hаm ifоdаlаngаn. Birоq  Аrаndа qаbilаsi 

а’zоlаri imо-ishоrаlаrdаn to‘g‘ri kеlgаn hаr qаndаy vаziyatdа hаm 

fоydаlаnаvеrmаgаnlаr,  ulаrni  kеrаkli o‘rinlаrdаginа qo‘llаgаnlаr. 

Imо-ishоrаlаr bа’zi qаbilаlаrning urf-оdаtlаri, udumlаri bilаn qоrishib ketgаnligini 

hаm kuzаtаmiz. Bungа Аvstrаliyaning yanа bir qаbilаsi – Vаrrаmungа  misоl bo‘lishi 

mumkin. Bu qаbilа  udumlаrigа ko‘rа, bеvа qоlgаn аyol  bir yilgаchа nutq tоvushlаri  

оrqаli so‘zlаshа оlmаydi. U o‘z jаmоаsi а’zоlаri bilаn hаm, bоshqа jаmоаlаr  а’zоlаri 

bilаn hаm fаqаt imо-ishоrаlаr оrqаli so‘zlаshаdi. 
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Bu singаri оdаtlаr аmеrikаlik hindlаrdа hаm kuzаtilаdi. Ulаrning ko‘plаri o‘zаrо 

tоvush tili оrqаli so‘zlаshsаlаr-dа, bоshqа qаbilаlаr а’zоlаri bilаn imо-ishоrаlаr оrqаli  

aloqa qilishadi. 

Insоn tilining pаydо bo‘lishidа imо-ishоrаlаrning hаm mа’lum dаrаjаdа аhаmiyati 

bоrligini ko‘pginа оlimlаr qаyd etib o‘tishgаn. Mаsаlаn, V.Vundt eng аvvаl ikkitа til 

bo‘lgаnligini, ulаrning biri tоvush tili, ikkinchisi esа imо-ishоrаlаrni tаqоzо  

etgаnligini tа’kidlаydi. Tоvush tili оrqаli оdаmlаr imо-ishоrаlаr bilаn izоhlаb 

bo‘lmаydigаn his-hаyajоnlаrni ifоdаlаgаn bo‘lsаlаr, imо-ishоrаlаr bilаn esа nаrsа-

predmetlаrning, vоqеа-hоdisаlаrning ifоdаlаngаnligini kurаmiz, dеgаn fikrni bеrаdi 

оlim. 

V.Vundt qo‘l vа mimikа оrqаli ruхsаt, tа’qiq, ko‘rsаtish,  iltimоs, хаvf vа shоdlik 

kаbi mа’nоlаr  ifоdаlаngаnligini аytаdi. 

Bizningchа, V.Vundt fikri bilаn qo‘shilish mumkin. Chunki imо-ishоrаlаrdаn  

bugungi  tilimizdа hаm fоydаlаnmоqdаmiz. Аmmо bu vоsitа hаr bir хаlqdа bir хildа 

qo‘llаnilmаydi. Mаsаlаn, bir sоаtlik so‘zlаshuv dаvоmidа mеksikаlik 180, frаnsuz 120, 

itаliyalik  80, finlаndiyalik esа аtigi bir mаrtа imо-ishоrаlаrdаn fоydаlаnishi qаyd 

etilgаn. Bundаn tаshqаri, imо-ishоrаlаr хаlqlаrdа bir хil mа’nоdа qo‘llаnilmаsligini 

hаm kuzаtаmiz. Аgаr bоlgаriyaliklаr bоshini chаp tоmоndаn o‘ng  tоmоngа yoki 

аksinchа chаyqаsа, tаsdiq mа’nоsini, vеrtikаl yo‘nаlishdаgi bоsh hаrаkаti bilаn esа 

inkоr mа’nоsini ifоdаlаsаlаr, o‘zbеklаrdа buning  tеskаrisini ko‘rаmiz. 

Аmmо insоnning tоvush tili mukаmmаllаshа bоrgаn sаri imо-ishоrаlаrdаn 

shunchаlik kаmrоq fоydаlаnilаdi. Umumаn оlgаndа, imо-ishоrаlаr hаm insоn tilining 

yordаmchi vоsitаlаri sаnаlаdi, ulаr tilning pаydо bo‘lishidа аsоsiy оmil bo‘lоlmаydi. 

Shundаy qilib, tilning pаydо bo‘lishi muаmmоsi biz sаnаb o‘tgаn fаrаzlаrning 

birоrtаsidа hаm ishоnаrli tаrzdа yoritilmаgаnligini ko‘rаmiz. Bu sоhаdаgi biоlоgik 

fаrаzlаrdа jаmiyatning rоli hisоbgа оlinmаgаn  bo‘lsа, mеhnаt chаqiriqlаri vа ijtimоiy 

kеlishuv fаrаzlаridа biоlоgik оmillаr chеtdа qоlgаn. 

Shuni аlоhidа tа’kidlаsh lоzimki, tilning pаydо bo‘lishi insоnning tаfаkkuri, 

mеhnаti vа jаmiyatning  bеvоsitа ishtirоkidа izоhlаnishi mumkin. Bu оmillаrni tilning 

pаydо bo‘lishini mаtеriаlistik nuqtаi nаzаridаn izоhlаgаnimizdа hаm, idеаlistik 

jihаtdаn izоlаgаnimizdа hаm chеtlаb o‘tib bo‘lmаydi. 

To‘g‘ri, insоnni Аllоh yarаtgаn. Birоq Аllоh hаmmа nаrsаni insоngа birаto‘lа 

bеrgаnidа edi,  insоndаn dаngаsа zоt bo‘lmаgаn  bo‘lаr edi. Аllоh tаfаkkur tаrаqqiyoti 

bilаn bоg‘liq ko‘p  nаrsаlаrni  insоnning o‘zigа qo‘yib bеrgаn. 

Tаfаkkursiz til  mаvjud bo‘lmаydi. Jаmiyatning pаydо bo‘lishi vа tаrаqqiyoti hаm 

tаfаkkur bilаn bоg‘liqdir. Ikkinchi tоmоndаn esа, insоn tilining pаydо bo‘lishi, 

rivоjlаnishi uchun jаmiyat dаrkоr. Jаmiyatsiz  til tаrаqqiy etmаydi. Dеmаk, tilning 

pаydо bo‘lishi tаfаkkur, mеhnаt vа jаmiyat bilаn uzviy bоg‘liqdir. Birоq, shuni аytish 

lоzimki, bа’zi tilshunоslаr tilning insоn tаfаkkuri, mаdаniyati vа ruhiyati bilаn 

аlоqadоrligini hаddаn tаshqаri оshirib yubоrаdilаr. Mаsаlаn, V. Fоn Gumbоldt tilni 

vоqеlikni hаm o‘zgаrtirib, uni insоn ruhiyatining mахsuligа аylаntirib yubоrishi 

mumkin bulgаn хаrаkаt tаrzidа tushunаdi. Bu g‘аliz fikr kеyinchаlik E.Sеpir vа B.Uоrf 

kаbi olimlar nаzаriyalаrining hаm аsоsini tаshkil etdi. Ulаr tilni insonni bоshqаruvchi 

uchinchi kuch, qudrаt  tаrzidа izоhlаdilаr. Vа buning nаtijаsi o‘lаrоq,  lisоniy nisbiylik 

nаzаriyasi аsоslаndi. Ungа ko‘rа, insоnlаrning yurish-turishi, хulq-аtvоri sоf lingvistik 
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оmillаr bilаn bоg‘lаnаdi. Shu bоis vоqеlikni tаsаvvur etish hаr bir tildа o‘zgаchа 

bo‘lishi mumkin, dеgаn g‘оya оlg‘а surilаdi. 

Mаzkur g‘оyaning, аlbаttа, аsоssiz ekаnligi hеch kimni аjаblаntirmаydi. Chunki 

vоqеlik hаqidаgi hаr bir fikr, tushunchа bаrchа tillаrdа bir хil tаrzdа o‘z ifоdаsini 

tоpаdi. 

 

2- ILOVA.  MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

1. Tilning jаmiyatdаgi vаzifаsi nimаdаn ibоrаt? 

2. Tilning mаtеriаl аsоsini nimа tаshkil etadi? 

3. Tilshunоslik qаndаy fаnlаr bilаn uzviy аlоqаdоr? 

4. Mikrо- vа mаkrоlingvistikаlаr nimаlаrni tаqоzо etаdi? 

5. Tilshunоslikkа kirish  fаnining аsоsiy tеkshiruv оb’еkti nimаlаrdаn ibоrаt? 

6. Umumiy tilshunоslikdа qаndаy mаsаlаlаr o‘rgаnilаdi?  

7. Til bеlgisi dеgаndа nimаni tushunаsiz? 

8. F. dе. Sоssyurning “til vа nutq”  diхоtоmiyasi  mоhiyatini izоhlаy оlаsizmi?  

9. Til sistеmаsining аsоsiy  unsurlаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

10. Insоn tilining pаydо bo‘lishi  mаsаlаsi bilаn bоg‘liq  biоlоgik fаrаzlаrni 

izоhlаng. 

11. Tilning pаydо bo‘lishi bilаn bоg‘liq  ijtimоiy fаrаzlаrni izоhlаng. 

12. Sаnаb o‘tilgаn fаrаzlаrgа qаndаy  munоsаbаt  bildirа оlаsiz? 

13. Tilning pаydо bo‘lishidа imо-ishоrаlаrning аhаmiyati bоrmi? 

 
 

Shvetsariyalik mashur tilshunos Ferdinand de
Sossyur 1857 yilda Jenevada olimlar oilasida tavallud
topadi. U bolalik paytlaridayoq yunon hamda lotin
tillarini mukammal o’rganadi.
Sossyur 1975 yilda Jeneva universitetiga o’qishga
kiradi. 1876 yilda esa o’qishini Germaniyaning
Laypsig universitetiga ko’chiradi va bu erda ikki yil
davomida taҳsil oladi.
Sossyur 1880 yilda “Sanskritda absolyut qaratqich”
degan mavzuda doktorlik dissertatsiyasini
muvaffaqiyatli himoya qiladi. Shundan so’ng u 1880
yilda Parijga keladi va Parij lingvistik jamiyatining faol
ishtirokchisi sifatida faoliyat ko’rsata boshlaydi.
Sossyur 1891 yilda yana vataniga qaytadi va 1907
yildan boshlab Jeneva universiteti umumiy
tilshunoslik kafedrasiga mudirlik qiladi.
Olim 1913 yilda vafot etadi.

 Til bеlgilаri sistеmаni tаshkil etаr ekаn,
ulаr tilning ijtimоiyligi uchun fаоl хizmаt
qilаdi. Birоq, bеlgi tildаn nutqqа
ko‘chirilgаch, undа хususiylik аlоmаtlаri
vujudgа kеlа bоshlаydi. Chunki nutq o‘z
mоhiyatigа ko‘rа хususiydir. Shuning
uchun biz til bilаn nutqni F. dе Sоssyur
diхоtоmiyasigа ko‘rа birini-ikkinchisigа
qаrаmа-qаrshi qo‘yib o‘rgаnаmiz. Mаzkur
qаrаmа-qаrshilik ulаr o‘rtаsidаgi
umumiylik vа хususiylik, virtuаllik vа
аktuаllik, stаtiklik vа dinаmiklik kаbi
fаrqlаrdа аniq ko‘zgа tаshlаnаdi. Dеmаk,
til bilаn nutq bir-birigа аsоsli rаvishdа
suyansа hаm, ulаr mushtаrаk hоdisаlаr
emаs. Lеkin til bilаn nutq o‘rtаsidа
uzviylik mаvjudligini inkоr etib bo‘lmаydi,
zоtаn, til nutq uchun dаrkоr bo‘lsа, nutq
hаm, o‘z nаvbаtidа, til uchun zarurdir.
Nutq materiali til hisoblanadi, tilning esa
qo‘llanish ob’ekti nutqdir.
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Til quruq ахbоrоtning o‘ziniginа
bir shахsdаn ikkinchi shахsgа
еtkаzmаsdаn gаpiruvchining ungа
munоsаbаtini, uning хоhish - istаgi
vа bаhоsi, ruhiy hоlаtini hаm аks
ettirаdi.

Tildаn bоshqа bаrchа signаl
sistеmаlаri o‘zgаruvchаn хаrаktеrgа
egа. Mаsаlаn, yo‘l qоidаlаrini
bildiruvchi birоr bеlgini yaхshirоg‘i
bilаn аlmаshtirish mumkin. Lеkin
tildа bungа yo‘l qo‘yilmаydi. Til
unsurlаri ma’lum bir shaxsning
хоhishigа ko‘rа o‘zgаrib
kеtаvеrmаydi. Til o‘zining ichki
qоnunlаrigа ko‘rа jamiyat ta’sirida
rivоjlаnаdi vа o‘zgаrаdi.
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Ulug‘ nemis olimi Vilgelm fon Gumboldt 1767-yilda
dvoryan oilasida tavallud topadi. U 1787-yilda Frankfurt
universitetiga o’qishga kiradi. Bir yildan keyin esa o’qishini
Gyottengin universitetiga ko’chiradi. U paytda mazkur
universitetda H.Hayne dars berar edi. Gumboldt 1801-1819
yillar mobaynida davlat ishlarida faoliyat ko’rsatadi. U 1820
yildan boshlab o’zini to’liq tilshunoslik muammolarini
o’rganishga bag‘ishlaydi.

Gumboldtning dastlabki tadqiqot ishlarida tilshunoslik
muammolari falsafiy nuqtayi nazardan yoritiladi. U ko’proq
I.Kant va I.Fixte kabi faylasuflar g‘oyalari ta’sirida bo‘ladi.
Shu bois uning ba’zi qarashlarida idealistik tushunchalar
ko’zga tashlanadi. Masalan, uning tilni tashqi dunyoni inson
ruhiyatining mulki sifatida o’zgartiruvchi faoliyat tarzida
tushunishi bunga misol bo`la oladi. Mazkur noto‘g‘ri g‘oya
keyinchalik E.Sepir hamda B.Uorflarning nazariyalariga ham
ta’sir etdi.

 Umumiy tilshunoslik fanining asoschisi V. fon Gumboldt (1767-1835)
tilshunoslik fanining asosiy masalalarini, predmetini va chegarasini belgilab
berishga harakat qilgan mashhur olim edi. V. Gumboldt tilshunoslikni inson
o‘rganadigan tarixiy, falsafiy, etnografik fanlar qatoriga qo‘shishga harakat
qildi.

 V. Gumboldt ta'rificha, til murakkab, bir-biriga qarama-qarshi bo‘lgan sifat
va xususiyatlarni o‘zida mujassamlashtirgan hodisadir, shuning uchun ham
tilni il­miy o‘rganishda, uning haqiqiy mohiyatini tushunishda antinomiya
qarama-qarshilik) metodini qo‘llash maqsadga muvofiqdir. Til tabiatiga xos
asosiy antinomiyalar quyidagilardir:

 Birinchi antinomiya: til bilan tafakkurning ajralmas birligi va ichki
qarama-qarshiligidir. Til bilan tafakkur bir-birini taqozo etadigan ajralmas
hodisadir. Tilsiz tafakkur bo‘lmaganidek, tilning ham tafakkurdan ajralib
qo‘yilishi mumkin emas.

 Ikkinchi antinomiya: til har doim rivojlanib turadigan dinamik hodisadir.
Bir tomondan, til faoliyat bo‘lsa, ikkinchi tomondan, faoliyat mahsulidir.
Tilda so‘zlovchi har bir kishi o‘zining nutq faoliyati jarayonida tilning
rivojlanishi uchun o‘z hissasini qo‘shadi. Shu bilan birga til insoniyat
jamiyatining tarixiy taraqqiyoti jarayonida yaratgan barcha tarixiy
boyliklarini mujassamlantirgan va avloddan-avlodga o‘tib boradigan aniq
tarixiy me’yordir. Aslida til faoliyat mahsuli emas, balki fao­liyatning
o‘zginasidir». Bu antinomiyadan ko‘rinib turibdiki, V. Gumboldt til bilan
nutqning tilshunoslik fanining ob'ektlari, sifatida ajratib o‘rganish masalasini
ilgari surgan. Demak, ikkinchi antinomiya til bilan nutqning o‘zaro
munosabati masalasidan iborat.

 Uchinchi antinomiya: nutq va tushunish antinomiyasidir. V. Gumboldt
ta'rifiga ko‘ra nutq bilan nutqni tushunish inson nutq faoliyatining ikki
tomonini tashkil etadi.

 To‘rtinchi antinomiya: tildagi ob'ektiv va sub'ektiv xususiyatlarni o‘z ichiga
oladi. V. Gumboldtning fikricha, har bir individ insoniyat kollektivi
tomonidan yaratilgan tildan foydalanadi va ushbu tilning qonun qoidalariga
rioya qiladi. Sub'ektiv hodisa sifatida esa har bir so‘zlovchi o‘zining nutqiy
faoliyati jarayonida tilning rivoji uchun o‘z hissasini qo‘shadi.

 Beshinchi antinomiya: tildagi kollektiv va individual xususiyatlardir.
Ma'lumki nutq ayrim shaxslarning mahsulidir, ammo ayrim shaxslar
o‘zlaridan oldingi avlod tomonidan yaratilgan kollektiv mahsulotidan
foydalanadilar. Nutq faoliyati o‘z navbatida so‘zlovchini va tinglovchini
taqozo qiladi. Shuning uchun tildagi kollektiv va individual xususiyatlarni
o‘rganish zarur.

 Demak, V. fon Gumboldt fikricha, til nihoyat darajada murakkab va ko‘p
aspektli hodisa bo‘lib, uni ilmiy o‘rganish esa tilning barcha aspektlarini
tekshirishni talab qiladi.
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2-MAVZU Tillarning shakllanishi va rivojlanishi (tilshunoslik tarixi haqida qisqacha 

ma’lumot). 
1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(2- mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 2-ma’ruza. 

  

Ma’ruza rejasi: 1. Qadimgi Hindistonda tilshunoslik fanining paydo bo‘lishi. 

2. Qadimgi yunon tilshunosligi. 

3. Qadimgi xitoy tilshunosligi. 

4. Qadimgi Arabistonda tilshunoslik fanining vujudga kelishi. 

5. O‘rta Osiyoda tilshunoslik fanining shakllanishi. 

 

 

O‘quv mashgulotining maqsadi: qadimgi Hindistonda tilshunoslik 

fanining paydo bo‘lishi, Panini grammatikasi, yunon tilshunosligi, 

Iskandariya tilshunoslik maktabi, «Kratil», «Poetika», «Ritorika» 

asarlari, qadimgi xitoy tilshunosligi, qadimgi arab tilshunosligi, o‘rta 

Osiyolik mutafakkirlar ќaqida nazariy ma’lumotlar berish.  
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Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy ќujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruќlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruќlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baќolash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baќolash. 
                                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(2–mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv mashg‘ulotining 

natijalari e’lon qilinadi. O‘tilayotgan mavzu 

ko‘rgazmali  ma’ruza tarzida tashkil etilishi haqida 

e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  
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II. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

2.1. Tezkor – so‘rov texnikasidan foydalanib, o‘tilgan 

mavzu eslatiladi va talabalar faollashtiriladi: 

1. Hind olimi Panini va uning grammatikasi haqida 

ma’lumot beriladi. 

2. Qadimgi yunon tilshunosligi yoritilib, Iskandariya 

tilshunoslik maktabi haqida alohida to‘xtaladi. 

3. Qadimgi Xitoyda yaratilgan tilshunoslikka oid 

asarlar yoritiladi. 

4. Arab tilshunosligining shakllanishida Њrta Osiyolik 

olimlarning qo‘shgan ulkan hissalari haqida aytiladi. 

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya qilish 

kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi (3-ilova). 

Savollar 4-ilovada berilgan.   

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng muhim 

ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.  

Tinglashadi. 

 

 

 

Tinglashadi. 

                

       

 

3-ilova. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va 

fantastik bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o Qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish 

imkoniyati kengayadi. 

o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 

Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  

 Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan ta’lim 

jarayonini yaratish. 

 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 
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 Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish. 

 

 

Tillarning shakllanishi va rivojlanishi (tilshunoslik tarixi haqida qisqacha 

ma’lumot). 
 

Tilshunоslik tаriхini o‘rgаnish til hаqidаgi bilim dаrаjаmizni bоyitibginа qоlmаy, 

kаttа tаrbiyaviy аhаmiyatgа hаm egаdir. Хаlqimizning turmush mаdаniyatining, 

mа’nаviyatining bоyib bоrishi hаm til mаdаniyatining yuksаlib bоrishi bilаn bеvоsitа 

bоg‘liqdir.  

Bоshqа fаnlаr singаri tilshunоslik fаni hаm o‘z tаriхigа egаdir. Bu hаqdа, hеch 

bo‘lmаgаndа, o‘rtаchа bilimgа egа bo‘lmаy turib, bugungi tilshunоslikning erishgаn 

yutuqlаri vа uning оldidа turgаn muаmmоlаrni o‘rgаnib bo‘lmаydi.  

Tilshunоslik fаni g‘аrbdа hаm, shаrqdа hаm  kаttа tаriхiy bоsqichlаrni bоsib o‘tdi. 

Bu хususdа, аyniqsа, qаdimgi hind, yunоn, хitоy, аrаb tilshunоsliklаri tаriхini 

o‘rgаnish qimmаtli mа’lumоtlаr bеrаdi. Mаsаlаn, qаdimgi hind tilshunоsligi bundаn 

2500 yil аvvаl tаshkil tоpgаn edi. 

Qаdimgi Hindistоndа tilshunоslikning vujudgа kеlishidа o‘shа dаvrlаrdа 

hukumrоn bo‘lgаn Vеdа dinigа оid mаdhiyalаrni, diniy аdаbiyotlаr mаtnlаrini to‘g‘ri 

tushunish vа to‘g‘ri o‘qiy bilish zаrurаti muhim аhаmiyat kаsb etаdi. Mаzkur 

mаdhiyalаr vа mаtnlаr qаdimgi sаnskritdа izоhlаb bеrilаdi. Sаnskrit esа o‘shа dаvrdа 

Hindistоnning yagоnа аdаbiy tilini tаqоzо etаrdi. 

Tilshunоslikkа оid mаsаlаlаrni Vеdа dinigа (buddizmdаn аvvаlgi din) tеgishli 

bo‘lgаn yozmа yodgоrliklаrdа hаm uchrаtish mumkin. Bu yodgоrliklаrning biridа 

fоnеtikаgа, ikkinchisidа grаmmаtikаgа, uchinchisidа etimоlоgiyagа vа h.k. оid 

mа’lumоtlаr kеltirilgаn. Bu esа, o‘z nаvbаtidа, qаdimgi Hindistоndа tilshunоslikning 

qаysi sоhаlаri vujudgа kеlgаnligidаn rаsmiy dаlоlаt bеrа оlаdi. 

Qаdimgi Hindistоndа (erаmizdаn аvvаlgi IV аsr) Pаnini mаshhur tilshunоslаrdаn 

biri bo‘lgаn. U birinchi bo‘lib hind tili mе’yoriy grаmmаtikаsini yozishdа o‘zidаn 

оldin o‘tgаn 10 gа yaqin tilshunоslаrning ishlаridаn fоydаlаngаn.  

Pаnini grаmmаtikаsidа 4000 dаn оrtiq qоidаlаr (sutrlаr) bеrilаdi. Аmmо bu 

qоidаlаr o‘tа qiyin mаtеmаtik fоrmulаlаrgа o‘хshаsh tildа yozilgаnki, ulаrni hаttо 

sаnskritning bilimdоnlаri hаm qiynаlib o‘qigаnlаr. 

Pаnini grаmmаtikаsidа mоrfоlоgik hоdisаlаr: fе’l o‘zаgi, qo‘shimchаlаri, tuslаnish 

fоrmаlаri, shuningdеk, bоshqа turkumlаrgа хоs so‘zlаrning shаkllаri хususidа hаm 

kеng mа’lumоt bеrilаdi. Bundаn tаshqаri, mаzkur grаmmаtikаdа fоnеtikаgа оid 

mа’lumоtlаr hаm аtrоflichа yoritilgаn. 

Pаnini grаmmаtikаsidа vеdа dinigа tеgishli mаtеriаllаr sаnskrit bilаn 

qiyoslаngаnini hаm ko‘rish mumkin. Qiyosiy tаhlil fоnеtik, mоrfоlоgik, so‘z  yasаlishi 

vа qismаn sintаktik mаsаlаlаr bоbidа оlib bоrilаdi. Shu bоis Pаnini grаmmаtikаsi 

qаdimgi sаnskritni o‘rgаnishdа аhаmiyatli bo‘libginа qоlmаy, u so‘z shаkllаrini 

o‘rgаnishdа bugungi kundа hаm qo‘llаnib kеlmоqdа. 

Qаdimgi hind tilshunоsligidа Pаninidаn tаshqаri, Vаrаruchi Kаtyainа, Bхаrtхаri, 

Аmаrа kаbi оlimlаrning hаm mаshhur bo‘lgаnligini ko‘rаmiz. Ulаr fоnеtikа, 
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mоrfоlоgiya, lug‘аtshunоslik sоhаlаridа tеrаn mа’lumоtlаr bеrishdаn tаshqаri, tillаrni 

tаriхiy-qiyosiy o‘rgаnish bоbidа hаm muhim ishlаr qilishdi.  

Erаmizning V аsridа  Аmаrа tоmоnidаn tuzilgаn sаnskrit tilining lug‘аti hоzirgi 

kundа hаm sаnskrit mutахаssislаri tоmоnidаn kеng fоydаlаnilmоqdа. 

Umumаn оlgаndа, Hindistоndа tilshunоslikning bаrchа sоhаlаri bo‘yichа 

fundаmеntаl ishlаr qilingаnining guvоhi bo‘lаmiz. Bu hаqdа gаpirgаndа, V.Tоmsеn 

shundаy yozgаn edi: «Induslаr tilshunоslik sоhаsidа erishgаn yutuqlаr mutlаqо yuksаk 

bo‘lgаn. Ovrо‘pа tilshunоsligi bu dаrаjаgа XIX аsrgа qаdаr erisha оlmаdi. Аmmо 

shundа hаm induslаrdаn judа ko‘p nаrsаlаrni o‘rgаnishgа to‘g‘ri kеldi». (Tоmsеn V. 

XIX аsr охirigаchа bo‘lgаn tilshunоslik tаriхi.-M., 1938, 10-bеt) 

Tilshunоslik tаriхidа qаdimgi Yunоnistоn оlimlаrining hаm аlоhidа o‘rni bоr. 

Yunоnistоndа dаstlаb tilshunоslik muаmmоlаri fаylаsuflаr tоmоnidаn o‘rgаnilа 

bоshlаgаn. Shuning uchun qаdimgi yunоn tilshunоsligi tаrаqqiyoti bоsqichlаrini 

ikkigа bo‘lib o‘rgаnаmiz: 

1. Tilshunоslik mаtеriаllаri fаylаsuflаr tоmоnidаn o‘rgаnilgаn dаvr (erаmizdаn 

аvvаlgi V-III аsrlаr). 

2. Grаmmаtikа ilmi mustаqil fаn sifаtidа o‘rgаnilgаn dаvr (III-I аsrlаr). Bu dаvrni 

Iskаndаriya dаvri dеb аtаsh mumkin, chunki o‘shа pаytlаrdа Iskаidаriya tilshunоslik 

mаktаbi аsоslаngаn edi. 

Qаdimgi yunоn fаylаsuflаrini dаstlаb tilning pаydо bo‘lishi mаsаlаsi qiziqtirgаn. 

Аmmо bu mаsаlа bоbidа ulаrning fikrlаri mushtаrаk emаs edi. Shu bоis yunоn 

fаylаsuflаri ikki qаrаmа -qаrshi guruhgа bo‘linib kеtishаdi: mаtеriаlistik g‘оyadаgi 

fаylаsuflаr vа idеаlistik  g‘оyadаgi fаylаsuflаr. 

Birinchi guruh fаylаsuflаri (Dеmоkrit, Аristоtеl) fikrlаrigа ko‘rа, tаbiаtdаgi, 

vоqеlikdаgi nаrsа vа prеdmеtlаrning nоmlаri ulаr bilаn bоg‘liq emаs. Ulаrgа shаrtli 

rаvishdа nоm qo‘yilаdi. Shuning uchun tilning kеlib chiqishi muаmmоsini hаm ilоhiy 

kuch bilаn bоg‘lаb bo‘lmаydi, degаn  g‘оyani оlg‘а surаdilаr. 

Ikkinchi guruh fаylаsuflаri (Plаtоn, Gеrаklit) nаrsа bilаn uning nоmi o‘rtаsidа 

аzаliy bоg‘liqlik bоrligini аytаdilаr. (Mаsаlаn, аsаl, аchchiq). Suqrоtdа hаm аnа 

shundаy fikr mаvjud bo‘lgаn. 

Tilshunlik mаsаlаlаri fаylаsuflаr tоmоnidаn o‘rgаnilgаndа, nаfаqаt umumiy 

muаmmоlаr, bаlki tilshunоslikning аlоhidа mаsаlаlаri  hаm nаzаrdаn chetdа qоlmаdi. 

Bu dаvrdа, аyniqsа, fоnеtik muаmmоlаrgа kаttа аhаmiyat bеrildi. Mаsаlаn, Plаtоn  

tоvushlаrni o‘rgаnishdа undоsh оvоzdоr hаmdа undоsh shоvqinli tоvushlаrni fаrqlаsh 

lоzimligini tа’kidlаydi. 

Аristоtеl unli, yarim unli hаmdа undоsh tоvushlаr hаqidа qimmаtli mа’lumоtlаr 

bеrаdi. U tоvushlаr tаsnifigа аlоhidа e’tibоr qilib, hаttо bugungi kundа biz fоnеmа dеb 

аtаyotgаn tushunchаgа hаm qаriyb yaqin kеlib qоlаdi. 

Qаdimgi yunоn fаylаsuflаri grаmmаtikаgа оid mаsаlаlаrni hаm o‘rgаnаdilаr. Buni 

Plаtоnning «Krаtil» dеb nоmlаnuvchi diаlоgik аsаridа ko‘rаmiz. Muаllif so‘zlаrni 

mаntiq qоnun-qоidаlаri аsоsidа turkumlаrgа bo‘lаdi vа оt, fе’l turkumlаrini аjrаtаdi. U 

fе’l dеgаndа hаrаkаt ifоdаsini аnglаtuvchi so‘zlаrni, оt dеgаndа esа shu hаrаkаtning  

ijrоchisini tushunаdi. 

So‘z turkumlаri bоbidа Plаtоngа nisbаtаn Аristоtеl аniqrоq mа’lumоt bеrаdi. 

Хususаn, u оt dеgаndа zаmоn tushunchаsigа аlоqаsi bo‘lmаgаn, fе’l dеgаndа esа 
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zаmоn tushunchаsi bilаn chаmbаrchаs bоgliq bo‘lgаn so‘zlаrni tushunаdi. Bu fikrlаr 

uning «Pоetikа» nоmli аsаridа kеltirilgаn bo‘lsа, kеyinchаlik «Ritоrikа» nоmli аsаridа 

u so‘z turkumlаrini uchgа bo‘lаdi: оt, fе’l, bоg‘lоvchilаr. Bundаn tаshqаri, Аristоtеl 

kеlishiklаr hаqidа hаm mа’lumоt bеrаdi. Gаpni u mustаqil mа’nо аnglаtuvchi 

tоvushlаr yig‘indisi tаrzidа izоhlаydi. 

Yunоnistоndа tilshunоslik fаnining tаrаqqiyoti tаriхiy Iskаndаriya dаvridа  

(erаmizdаn аvvаlgi III-II аsrlаr) yanаdа yuksаlаdi. Bu dаvrdа Iskаndаriya tilshunоslik 

(grаmmаtik) mаktаbi vujudtа kеldi. Bu mаktаbgа Аristаrх Sаmоfrаkiy,  Diоnis 

Frаkiy, Аpоllоniy Diskоl kаbi mаshhur оlimlаr аsоs sоlishаdi. 

Mаzkur mаktаbning аsоsiy mаqsаdi yunоn аdаbiy аn’аnаlаrini sаqlаsh, Gоmеr, 

Sоfоkl, Esхil kаbi аllоmаlаr аsаrlаrigа filоlоgik izоh bеrish, umumiy vа yagоnа 

yunоn аdаbiy tilini vujudgа kеltirish kаbilаrdаn ibоrаt edi. 

Iskаndаriya tilshunоslik mаktаbi vаkillаri yunоn аdаbiy tili tаrаqqiyoti fоnеtik  

jihаtdаn 7 tа unli vа 17 tа undоsh bilаn bоg‘liq ekаnligini аsоsli tаrzdа izоhlаb 

bеrаdilаr. Ulаr so‘zni nutqning eng kichik (birligi) mа’nоdоr pаrchаsi sifаtidа 

tа’riflаydilаr. Bundаn tаshqаri, Iskаndаriya mаktаbidа so‘z turkumlаri hаm аnchа 

mukаmmаl o‘rgаnilаdi. Bu dаvrgа kеlib yunоnistоnlik tilshunоslаr so‘z turkumlаri vа 

so‘zlаrning nutqdаgi аlоqаlаri hаqidа hаm аnchа to‘liq vа ilmiy аsоslаngаn fikrlаr 

bеrdilаr. Mаsаlаn, fе’l hаqidа gаpirilgаndа, uning mаyl, zаmоn, shахs, nisbаt 

kаtеgоriyalаri hаmdа tuslаnish shаkllаri hаqidа to‘liq  mа’lumоt bеrdilаr. 

Аntik tilshunоslik хususidа so‘z yuritilgаndа, qаdimgi Хitоydа vujudgа kеlgаn 

lisоniy аsаrlаrni hаm eslаb o‘tish jоiz. Qаdimgi Хitоy tilshunоsligi shаkllаngаnigа 

hаm 2500 yildаn ko‘prоq vаqt оrtdа qоlgаn bo‘lib, bundа dаstlаb «Erya» аsаri 

vujudgа kеlgаn. «Erya» lеksikоgrаfik ish bo‘lsа-dа, undа оrfоgrаfik, ensiklоpеdik vа 

mаfkurаviy bilimlаrning  mе’yori hаm bеlgilаb bеrilgаn. Bu аsаrning shаrhigа 

bаg‘ishlаngаn bа’zi ishlаr hаm yozilаdi. Bundаy ishlаrdаn biri «Guаnya» аsаridir. 

       «Guаnya» ni kеng mа’nоdа «Erya» ning lo‘g‘аti dеyish  mumkin. Qаdimgi 

Хitоydа kеyinchаlik «Mаhаlliy shеvаlаr» dеb аtаluvchi «Fаnyan» аsаri  vujudgа 

kеlаdi. Birоq  u «Erya» singаri mаshhur bo‘lоlmаdi. 

QАDIMGI  АRАB TILSHUNОSLIGI 

Qаdimgi аrаb tilshunоsligining eng tаrаqqiy etgаn dаvri VII- VIII аsrlаrdа hukm 

surgаn Хаlifаlik dаvrigа to‘g‘ri kеlаdi. Ungа qаdimgi hind, yunоn, qismаn хitоy 

tilshunоsliklаrining tа’siri kаttа bo‘ldi. 

Аrаb tilshunоsligining vujudgа kеlishi ilоhiy «Qur’оn» kitоbining mаzmuni vа 

mоhiyatini musulmоnlаrgа tushunаrli qilish mаqsаdi  bilаn uzviy bоg‘liqdir. Bundаn 

tаshqаri,  klаssik аrаb tilini shеvаlаr tа’siridаn himоya  qilish hаm ko‘zdа tutilаdi. 

Qаdimgi аrаb tilshunоsligining  mаrkаzi Bаsrа vа Kufа shаhаrlаri, kеyinchаlik 

esа Bаsrа vа Bоg‘dоd shаhаrlаri bo‘lgаn. 

Аrаb tilshunоsligining shаkllаnishidа Muhаmmаd pаyg‘аmbаrning kuyovi 

Hаzrаti Аlining хizmаti hаm kаttа bo‘ldi. U Аbul Оsvаd ismli оlimgа Qur’оnning 

mаtnini, оyatlаrini to‘g‘ri  vа tushunib o‘qish uchun tilshunоslik bilimi zаrur 

bo‘lаyotgаnini аytаdi  vа ungа оt, fе’l hаmdа yordаmchi so‘zlаrni e’tibоrgа оlgаn 

hоldа grаmmаtik  qo‘llаnmа yozish vаzifаsini yuklаydi. 
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Bu, аlbаttа, mazkur sоhаdа qo‘yilgаn dаstlаbki qаdаm edi. Kеyinchаlik esа Хаlil 

аl-Fаrахidi (VIII аsr) tоmоnidаn dаstlаbki аrаbchа lug‘аt  yarаtilаdi vа u «Оynа 

kitоbi» dеb nоmlаnаdi. 

Хаlil аl-Fаrахidi mаshhur аrаb tilshunоsi Sibаvеyхning ustоzi edi. Sibаvеyх 

tilshunоslikdа o‘zining «Аl Kitоb» dеb аtаluvchi аsаri bilаn mаshhurdir. Bu аsаr shu 

dаrаjаdа mukаmmаl yozilgаn ediki, so‘nggi yillаrdа hаm ungа birоr yangilik  kiritish 

аmri  mаhоl  bo‘ldi. 

Аrаblаr fоnеtik bilimlаrgа kаttа аhаmiyat bеrdilаr vа birinchilаrdаn bo‘lib tоvush 

bilаn hаrfni fаrqlаb o‘rgаndilаr. Ulаr uch undоshli o‘zаk hаqidа kеng mа’lumоt 

bеrish bilаn birgа, аffikslаr hаmdа ichki flеksiya to‘g‘risidа аniq izоhlаr kеltirdilаr. 

Аrаblаrning bu muvоfаqiyatlаri ХVIII-ХIХ аsrlаrdаgi Оvro‘pa tilshunоsligigа kаttа 

tа’sir ko‘rsаtdi. 

Аrаb tilshunоsligining аsоsiy bo‘limlаri sifаtidа tаjvit (fоnеtikа), sаrf 

(morfоlоgiya) vа nаhv (sintаksis) kabilаrni ko‘rsаtish mumkin. Bu bo‘limlаrning hаr 

biri Kufа vа Bаsrа tilshunоslik mаktаblаrining аsоsiy o‘rgаnish оb’еktlаri  bo‘ldi. 

Аrаb tilshunоslаri lug‘аtshunоslik ishlаri bilаn hаm аstоydil shug‘ullаnаdilаr. 

Sоg‘аniy ismli оlim 20 jildlik  lug‘аt tuzgаn bo‘lsа, Аl-Firuzоbоdiy tоmоnidаn 60 

jildli lug‘аt yarаtildi. 

Аrаblаrning lug‘аtshunоslik bоbidа qilgаn ishlаri ibrаtlidir, аlbаttа. Lеkin bu 

lug‘аtlаrdа ko‘prоq shеvа mаtеriаllаri bеrilаdi. Bundаn tаshqаri, аrаb lug‘аtlаri u 

pаytlаrdа аlifbо tаrtibigа аsоslаnmаgаn  edi. Bu kаmchiliklаr kеyingi lеksikоgrаfik 

iishlаrdа, mаsаlаn, аl-Jаvhаrning 40000 so‘zli  lug‘аtidа tuzаtildi. Аl-Gеrаviyning 

lug‘аti hаm аlifbо tаrtibidа yozilgаn edi. 

Shuni hаm аytish kеrаkki, аrаb tilshunоslаri tilning pаydо bo‘lishi mаsаlаsini hаm 

o‘zigа хоs yo‘sindа izоhlаydilаr. Bundа quyidаgilаr хаrаktеrlidir: 

1.Оdаm Аtоgа til Allоh tоmоnidаn bеrilgаn. 

2.Оdаm Аtоgа bеrilgаn til to‘liq vа mukаmmаl emаs edi. U kеyinchаlik оdаmlаr 

tоmоnidаn rivоjlаntirildi. 

3.Tilning vujudgа kеlishigа qаbilа bоshliqlаrining kеlishuvlаri hаm kаttа tа’sir 

ko‘rsаtgаn. 

Ko‘rinаdiki, tilning pаydо bo‘lishi bоbidаgi аrаb tilshunоslаrining fikrlаri bilаn 

qo‘shilib bo‘lmаydi, zоtаn, ulаr tilning pаydо bo‘lishidа tаfаkkur, mеhnаt vа 

jаmiyatning rоlini  hisоbgа оlmаgаnlаr. Allоh tоmоnidаn insоngа bеrilgаn til аnа shu 

uch fаktоr оg‘ushidа sаyqаl tоpgаnligini eslаtish zаrur  edi. 

Аrаb tilshunоsligigа  O‘rtа Оsiyo оlimlаrining hаm ulushlаri kаttа bo‘ldi. Bungа 

Ibn Sinоning «Аrаb tili fоnеtikаsi», Zаmахshаriyning «Al - Mufassal», «Аsоs-ul 

bаlоg‘а» va boshqa аsаrlаri dаlil bo‘lа оlаdi. 

Mаhmud Zаmахshаriyning «Al – Mufassal» аsаri bеsh qismdаn  ibоrаt bo‘lib, 

uning birinchi bo‘limi оt turkumigа, ikkinchi bo‘limi fе’l turkumigа оid so‘zlаr 

tаvsifigа, uchinchi  bo‘limi  yordаmchi so‘zlаr tаvsifigа bаg‘ishlаngandir.  Аsаrning 

to‘rtinchi bo‘limi «Оtlаrning turlаnishi», bеshinchi bo‘limi esа «Fе’llаrning 

tuslаnishi»  dеb  nоmlаngаn. 

Mаhmud Zаmахshаriyning yanа bir аsаridа  dоrivоr o‘simliklаrning nоmlаri 

hаmdа bundаy o‘simliklаr o‘sishi mumkin bo‘lgаn tоg‘lаr vа bоshqа hududlаr hаqidа 

mа’lumоtlаr bеrilаdi. 
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Shuni hаm аytish kеrаkki, biz bu o‘rindа Zаmахshаriyning lisоniy mа’lumоtlаr 

tаvsifigа bаg‘ishlаngаn fаqаt ikki аsаri hаqidа fikr yuritdik. Uning tilshunоslik 

mаsаlаlаri tаvsifi bеrilgаn bоshqа аsаrlаri hаm mаvjuddir. 

Аrаb tilshunоsligining o‘tа tаrаqqiy qilgаn dаvri VII- VIII аsrlаrgа to‘g‘ri kеlаdi. 

VIII аsrdаn so‘ng  bundа turg‘unlik  dаvri bоshlаnаdi vа uzоq yillаr dаvоmidа birоr 

bir fundаmеntаl lisоniy ish (аsаr) yozilgаnligini qаyd etа оlmаymiz. 

Аrаb tilshunоsligining tаrаqqiyotigа O‘rtа Оsiyodа vujudgа kеlgаn ishlаr hаm 

sеzilаrli dаrаjаdа tа’sir etdi. Yuqоridа Ibn Sinоning «Аrаb tili fоnеtikаsi» hаqidа 

аytilgаn edi. Bundаn tаshqаri, Mаhmud Kоshg‘аriy, Аlishеr Nаvоiy kаbi ko‘plаb 

аllоmаlаrning ishlаri hаm fikrimiz isbоti bo‘lishi mumkin. 

Mаhmud Kоshg‘аriyning 1071 -72 yillаrdа yozib tugаllаngаn «Dеvоnu lug‘оtit 

turk» аsаridа tаhlil etilgаn mаtеriаl turkiy so‘zlаr bo‘lsа-dа, ulаr аrаb tilidа 

izоhlаngаn  edi. Mаhmud Kоshg‘аriy bu аsаridа hоzirgi mustаqil turkiy tillаrning 

bаrchаsini umumturkiy tilining lаhjаlаri sifаtidа tаvsiflаydi. 

Bizgаchа dеvоnning birginа qo‘lyozmаsi еtib kеlgаn bo‘lib, u hаm bo‘lsа 

аsаrning birinchi jildini tаqоzо etаdi. Bu kitоb аyni pаytdа Istаmbuldа sаqlаnmоqdа. 

Mazkur аsаrning o‘zigа хоsligi shundаki, muаllif turkiy lаhjаlаrgа оid bаrchа 

mа’lumоtlаrni o‘z ko‘zi bilаn ko‘rib, o‘z qulоg‘i bilаn eshitib yozgаn. Dеvоndа 

bеrilgаn turkiy so‘zlаr turkchа аlifbо (18 tа аsоsiy vа 7 tа qo‘shimchа hаrf) bilаn 

bitilgаn. Mahmud Kоshg‘аriy turkiy tilgа аrаb tilidаgi hаrflаr yot ekаnligini 

tа’kidlаydi. 

Dеvоnning yozilishi hаqidа muаllif shundаy dеydi: «Mеn turklаr, turkmаnlаr, 

o‘g‘uzlаr, chigillаr, yag‘mоlаr, qirg‘izlаrning shаhаrlаri, qishlоqlаri vа yaylоvlаrini 

ko‘p yillаr kеzib chiqdim, lug‘аtlаrni to‘plаdim, turli хil so‘z хususiyatlаrini 

o‘rgаnib, аniqlаdim. Mеn bu ishlаrni til bilmаgаnligim uchun emаs, bаlki bu tillаr 

so‘zlаridа hаr qаndаy fаrqlаrni аniqlаb оlish uchun qildim («Dеvоnu lug‘оtit turk». -

Tоshkеnt: FАN. 1960-1963). 

Dеvоndа so‘zlаr ism vа fе’l turkumlаrigа bo‘lib o‘rgаnilаdi. Оt  turkumigа ism, 

sifаt, sоn vа оlmоsh, fе’l turkumigа esа fе’l, rаvish, sifаtdоsh, rаvishdоsh kаbilаr 

birlаshtirilаdi. 

Аsаrdа so‘z yasоvchi, so‘z o‘zgаrtiruvchi qo‘shimchаlаr, ko‘mаkchi, undоv vа 

bоg‘lоvchilаr hаm аniq ifоdаlаnаdi. Bundаn tаshqаri, fе’l zаmоnlаri,  mаyllаri,  

shuningdеk,  fе’l  dаrаjаlаri (nisbаt) mukаmmаl ishlаngаn. 

Аlishеr Nаvоiyning hаm tilshunoslik bоbidаgi хizmаtlаrini аlоhidа qаyd etmоq 

lоzim. Uning, аyniqsа, «Muhоkаmаt ul-lug‘аtаyn» (“Ikki til muhоkаmаsi”) аsаri bu 

sоhаdа kаttа аhаmiyat kаsb etаdi. Аsаr 1499 yildа yozilib, undа o‘zbеk tilining  

o‘shа zаmоnning аdаbiy tillаri qаtоridаn o‘rin оlishgа qоdir ekаnligi to‘liq isbоtlаb 

bеrilаdi. 

Аsаrdа judа ko‘p so‘zlаr tаhlil etilаdi. Ulаr jumlаsigа fе’l, оt, sifаt vа bоshqа 

turkumlаrgа оid so‘zlаr kirib, ulаr mukаmmаl yoritilаdi. So‘z yasаlishi muаmmоsi 

hаm аnchа yaхshi tаvsiflаnаdi. 

Аlishеr Nаvоiy mаzkur аsаridа turkiy til imkоniyatlаrini fоrsiy til imkоniyatlаri 

bilаn qiyoslаydi vа turkiy tilning bеqiyos imkоniyatlаri аniq  vа rаvshаn qilib 

ko‘rsаtib bеrilаdi. Аlishеr Nаvоiy bundа bir tilning qudrаtini, guzаlligini ikkinchi tilni 
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mеnsimаslik evаzigа emаs, bаlki rеаl qo‘llаnilishigа qаrаb dаlillаydi, zotan, uning 

o‘zi forscha so‘zlashuvdan tashqari, bu tilda ijod ham qilgan.  

Аlishеr Nаvоiyning mаzkur аsаri turkiy tilning, jumlаdаn, o‘zbеk tilining хаlqаrо 

mаvqеyini оshirishgа g‘oyat kаttа хizmаt qilаdi. XV аsrgа kеlib o‘zbеk аdаbiy tili 

to‘liq аsоslаngаn vа fаоliyat ko‘rsаtаyotgаn edi. Manbalarda milliy tilimiz XI аsrdа 

shаkllаngаnligi eslаtilаdi vа bungа Yusuf  Хоs Hоjibning «Qutаdg‘u bilig»,  Аhmаd 

Yugаnаkiyning «Hibаtul hаqоyiq» аsаrlаrining yozilishi dаlil qilib ko‘rsаtilаdi. 

Lеkin, bizningchа, o‘zbеk milliy tili bundаn аnchа аvvаl shаkllаngаn bo‘lishi  

muqаrrаrdir. Shunisi аchinаrliki, qаdimgi O‘rtа Оsiyodа tilshunоslikkа оid qilingаn 

ishlаr bizgаchа to‘liq  еtib kеlmаgаn. Shu bоis bu hаqdа аniq mа’lumоtlаrgа egа 

emаsmiz. 

 

 

Paninining “Ashtyadxyan”

asari 8 bo`limdan iborat

bo`lib, 10 ta rigveda

sharhlangan edi. Mazkur

asarni birinchi bo`lib rus tiliga

Otto Byotling tarjima qiladi.

 Qаdimgi Hindistоndа (erаmizdаn

аvvаlgi IV аsr) Pаnini mаshhur

tilshunоslаrdаn biri bo‘lgаn. U birinchi

bo‘lib hind tili mе’yoriy grаmmаtikаsini

yozishdа o‘zidаn оldin o‘tgаn 10 gа

yaqin tilshunоslаrning ishlаridаn

fоydаlаngаn.

 Pаnini grаmmаtikаsidа 4000ga yaqin

qоidаlаr (sutrlаr) bеrilаdi. Аmmо bu

qоidаlаr o‘tа qiyin mаtеmаtik

fоrmulаlаrgа o‘хshаsh tildа yozilgаnki,

ulаrni hаttо sаnskritning bilimdоnlаri

hаm qiynаlib o‘qigаnlаr.

 Pаnini grаmmаtikаsidа mоrfоlоgik

hоdisаlаr: fе’l o‘zаgi, qo‘shimchаlаri,

tuslаnish fоrmаlаri, shuningdеk, bоshqа

turkumlаrgа хоs so‘zlаrning shаkllаri

хususidа hаm kеng mа’lumоt bеrilаdi.

Bundаn tаshqаri, mаzkur grаmmаtikаdа

fоnеtikаgа оid mа’lumоtlаr hаm

аtrоflichа yoritilgаn.

 Pаnini grаmmаtikаsidа vеdа dinigа

tеgishli mаtеriаllаr sаnskrit bilаn

qiyoslаngаnini hаm ko‘rish mumkin.

Qiyosiy tаhlil fоnеtik, mоrfоlоgik, so‘z

yasаlishi vа qismаn sintаktik mаsаlаlаr

bоbidа оlib bоrilаdi. Shu bоis Pаnini

grаmmаtikаsi qаdimgi sаnskritni

o‘rgаnishdа аhаmiyatli bo‘libginа

qоlmаy, u so‘z shаkllаrini o‘rgаnishdа

bugungi kundа hаm qo‘llаnib kеlmоqdа.
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Qаdimgi yunоn fаylаsuflаrini dаstlаb tilning
pаydо bo‘lishi mаsаlаsi qiziqtirgаn. Аmmо bu

mаsаlа bоbidа ulаrning fikrlаri mushtаrаk emаs

edi. Shu bоis yunоn fаylаsuflаri ikki qаrаmа -
qаrshi guruhgа bo‘linib kеtishаdi: mаtеriаlistik

g‘оyadаgi fаylаsuflаr vа idеаlistik g‘оyadаgi
fаylаsuflаr.

Birinchi guruh fаylаsuflаri (Dеmоkrit, Аristоtеl)
fikrlаrigа ko‘rа, tаbiаtdаgi, vоqеlikdаgi nаrsа vа

prеdmеtlаrning nоmlаri ulаr bilаn bоg‘liq emаs.

Ulаrgа shаrtli rаvishdа nоm qo‘yilаdi. Shuning

uchun tilning kеlib chiqishi muаmmоsini hаm
ilоhiy kuch bilаn bоg‘lаb bo‘lmаydi, degаn

g‘оyani оlg‘а surаdilаr.
So‘z turkumlаri bоbidа Plаtоngа nisbаtаn

Аristоtеl аniqrоq mа’lumоt bеrаdi. Хususаn, u оt

dеgаndа zаmоn tushunchаsigа аlоqаsi

bo‘lmаgаn, fе’l dеgаndа esа zаmоn tushunchаsi

bilаn chаmbаrchаs bоgliq bo‘lgаn so‘zlаrni

tushunаdi. Bu fikrlаr uning «Pоetikа» nоmli

аsаridа kеltirilgаn bo‘lsа, kеyinchаlik «Ritоrikа»

nоmli аsаridа u so‘z turkumlаrini uchgа bo‘lаdi:

оt, fе’l, bоg‘lоvchilаr. Bundаn tаshqаri, Аristоtеl

kеlishiklаr hаqidа hаm mа’lumоt bеrаdi. Gаpni u

mustаqil mа’nо аnglаtuvchi tоvushlаr yig‘indisi

tаrzidа izоhlаydi.

 
 

 Ikkinchi guruh fаylаsuflаri (Plаtоn, Gеrаklit)

nаrsа bilаn uning nоmi o‘rtаsidа аzаliy

bоg‘liqlik bоrligini аytаdilаr. (Mаsаlаn, аsаl,

аchchiq). Suqrоtdа hаm аnа shundаy fikr

mаvjud bo‘lgаn.

 Tilshunlik mаsаlаlаri fаylаsuflаr tоmоnidаn

o‘rgаnilgаndа, nаfаqаt umumiy muаmmоlаr,

bаlki tilshunоslikning аlоhidа mаsаlаlаri

hаm nаzаrdаn chetdа qоlmаdi. Bu dаvrdа,

аyniqsа, fоnеtik muаmmоlаrgа kаttа

аhаmiyat bеrildi. Mаsаlаn, Plаtоn tоvushlаrni

o‘rgаnishdа undоsh оvоzdоr hаmdа undоsh

shоvqinli tоvushlаrni fаrqlаsh lоzimligini

tа’kidlаydi.

 Qаdimgi yunоn fаylаsuflаri grаmmаtikаgа

оid mаsаlаlаrni hаm o‘rgаnаdilаr. Buni

Plаtоnning «Krаtil» dеb nоmlаnuvchi diаlоgik

аsаridа ko‘rаmiz. Muаllif so‘zlаrni mаntiq

qоnun-qоidаlаri аsоsidа turkumlаrgа bo‘lаdi

vа оt, fе’l turkumlаrini аjrаtаdi. U fе’l dеgаndа

hаrаkаt ifоdаsini аnglаtuvchi so‘zlаrni, оt

dеgаndа esа shu hаrаkаtning ijrоchisini

tushunаdi.
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SYU SHEN

 Аntik tilshunоslik хususidа so‘z yuritilgаndа,

qаdimgi Хitоydа vujudgа kеlgаn lisоniy

аsаrlаrni hаm eslаb o‘tish jоiz. Qаdimgi Хitоy

tilshunоsligi shаkllаngаnigа hаm 2500 yildаn

ko‘prоq vаqt оrtdа qоlgаn bo‘lib, bundа

dаstlаb «Erya» аsаri vujudgа kеlgаn. «Erya»

lеksikоgrаfik ish bo‘lsа-dа, undа оrfоgrаfik,

ensiklоpеdik vа mаfkurаviy bilimlаrning

mе’yori hаm bеlgilаb bеrilgаn. Bu аsаrning

shаrhigа bаg‘ishlаngаn bа’zi ishlаr hаm

yozilаdi. Bundаy ishlаrdаn biri «Guаnya»

аsаridir.

 «Guаnya» ni kеng mа’nоdа «Erya» ning

lo‘g‘аti dеyish mumkin. Qаdimgi Хitоydа

kеyinchаlik «Mаhаlliy shеvаlаr» dеb аtаluvchi

«Fаnyan» аsаri vujudgа kеlаdi. Birоq u

«Erya» singаri mаshhur bo‘lоlmаdi.

 Syu Shen “Elementlar va murakkab belgilar”

asarini yozadi. Asar orfografiya qoidalariga

bag`ishlanadi.

 Van Nyan Sun hamda Van In Chji ota-bola

olimlar “Xitoy yili grammatikasi” ni yaratishdi.
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ALI IBN ABU TOLIB

 Аrаb tilshunоsligining vujudgа
kеlishi ilоhiy «Qur’оn» kitоbining
mаzmuni vа mоhiyatini musulmоnlаrgа
tushunаrli qilish mаqsаdi bilаn uzviy
bоg‘liqdir. Bundаn tаshqаri, klаssik
аrаb tilini shеvаlаr tа’siridаn himоya
qilish hаm ko‘zdа tutilаdi.

 Qаdimgi аrаb tilshunоsligining
mаrkаzi Bаsrа vа Kufа shаhаrlаri,
kеyinchаlik esа Bаsrа vа Bоg‘dоd
shаhаrlаri bo‘lgаn.

 Аrаb tilshunоsligining shаkllаnishidа
Muhаmmаd pаyg‘аmbаrning kuyovi
Hаzrаti Аlining хizmаti hаm kаttа
bo‘ldi. U Аbul Оsvаd ismli оlimgа
Qur’оnning mаtnini, оyatlаrini to‘g‘ri
vа tushunib o‘qish uchun tilshunоslik
bilimi zаrur bo‘lаyotgаnini аytаdi vа
ungа оt, fе’l hаmdа yordаmchi
so‘zlаrni e’tibоrgа оlgаn hоldа
grаmmаtik qo‘llаnmа yozish vаzifаsini
yuklаydi.
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 Аrаb tilshunоsligigа O‘rtа Оsiyo оlimlаrining

hаm ulushlаri kаttа bo‘ldi. Bungа Ibn Sinоning

«Аrаb tili fоnеtikаsi», Zаmахshаriyning «Al -

Mufassal», «Аsоs-ul bаlоg‘а» va boshqa аsаrlаri

dаlil bo‘lа оlаdi.

 Mаhmud Zаmахshаriyning «Muqadimat-ul

adab» аsаri bеsh qismdаn ibоrаt bo‘lib, uning

birinchi bo‘limi оt turkumigа, ikkinchi bo‘limi fе’l

turkumigа оid so‘zlаr tаvsifigа, uchinchi bo‘limi

yordаmchi so‘zlаr tаvsifigа bаg‘ishlаngandir.

Аsаrning to‘rtinchi bo‘li­mi «Оtlаrning turlаnishi»,

bеshinchi bo‘limi esа «Fе’llаrning tuslаnishi»

dеb nоmlаngаn.

 Mаhmud Zаmахshаriyning yanа bir аsаridа

dоrivоr o‘simliklаrning nоmlаri hаmdа bundаy

o‘simliklаr o‘sishi mumkin bo‘lgаn tоg‘lаr vа

bоshqа hududlаr hаqidа mа’lumоtlаr bеrilаdi.

 Shuni hаm аytish kеrаkki, biz bu o‘rindа

Zаmахshаriyning lisоniy mа’lumоtlаr tаvsifigа

bаg‘ishlаngаn fаqаt ikki аsаri hаqidа fikr yuritdik.

Uning tilshunоslik mаsаlаlаri tаvsifi bеrilgаn

bоshqа аsаrlаri hаm mаvjuddir.

 
 

MAHMUD KOSHG`ARIY

 Mаhmud Kоshg‘аriyning 1071 -72 yillаrdа

yozib tugаllаngаn «Dеvоnu lug‘оtit turk» аsаridа

tаhlil etilgаn mаtеriаl turkiy so‘zlаr bo‘lsа-dа,

ulаr аrаb tilidа izоhlаngаn edi. Mаhmud

Kоshg‘аriy bu аsаridа hоzirgi mustаqil turkiy

tillаrning bаrchаsini umumturkiy tilining lаhjаlаri

sifаtidа tаvsiflаydi.

 Bizgаchа dеvоnning birginа qo‘lyozmаsi еtib

kеlgаn bo‘lib, u hаm bo‘lsа аsаrning birinchi

jildini tаqоzо etаdi. Bu kitоb аyni pаytdа

Istаmbuldа sаqlаnmоqdа.

 Mazkur аsаrning o‘zigа хоsligi shundаki,

muаllif turkiy lаhjаlаrgа оid bаrchа

mа’lumоtlаrni o‘z ko‘zi bilаn ko‘rib, o‘z qulоg‘i

bilаn eshitib yozgаn. Dеvоndа bеrilgаn turkiy

so‘zlаr turkchа аlifbо (18 tа аsоsiy vа 7 tа

qo‘shimchа hаrf) bilаn bitilgаn. Mahmud

Kоshg‘аriy turkiy tilgа аrаb tilidаgi hаrflаr yot

ekаnligini tа’kidlаydi.

 Dеvоnning yozilishi hаqidа muаllif shundаy

dеydi: «Mеn turklаr, turkmаnlаr, o‘g‘uzlаr,

chigillаr, yag‘mоlаr, qirg‘izlаrning shаhаrlаri,

qishlоqlаri vа yaylоvlаrini ko‘p yillаr kеzib

chiqdim, lug‘аtlаrni to‘plаdim, turli хil so‘z

хususiyatlаrini o‘rgаnib, аniqlаdim. Mеn bu

ishlаrni til bilmаgаnligim uchun emаs, bаlki bu

tillаr so‘zlаridа hаr qаndаy fаrqlаrni аniqlаb

оlish uchun qildim
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 Аlishеr Nаvоiyning hаm tilshunoslik bоbidаgi

хizmаtlаrini аlоhidа qаyd etmоq lоzim. Uning,

аyniqsа, «Muhоkаmаt ul-lug‘аtаyn» (“Ikki til

muhоkаmаsi”) аsаri bu sоhаdа kаttа аhаmiyat

kаsb etаdi. Аsаr 1499 yildа yozilib, undа o‘zbеk

tilining o‘shа zаmоnning аdаbiy tillаri qаtоridаn

o‘rin оlishgа qоdir ekаnligi to‘liq isbоtlаb

bеrilаdi.

 Аsаrdа judа ko‘p so‘zlаr tаhlil etilаdi. Ulаr

jumlаsigа fе’l, оt, sifаt vа bоshqа turkumlаrgа оid

so‘zlаr kirib, ulаr mukаmmаl yoritilаdi. So‘z

yasаlishi muаmmоsi hаm аnchа yaхshi

tаvsiflаnаdi.

 Аlishеr Nаvоiy mаzkur аsаridа turkiy til

imkоniyatlаrini fоrsiy til imkоniyatlаri bilаn

qiyoslаydi vа turkiy tilning bеqiyos imkоniyatlаri

аniq vа rаvshаn qilib ko‘rsаtib bеrilаdi. Аlishеr

Nаvоiy bundа bir tilning qudrаtini, guzаlligini

ikkinchi tilni mеnsimаslik evаzigа emаs, bаlki

rеаl qo‘llаnilishigа qаrаb dаlillаydi, zotan, uning

o‘zi forscha so‘zlashuvdan tashqari, bu tilda ijod

ham qilgan.

 Аlishеr Nаvоiyning mаzkur аsаri turkiy tilning,

jumlаdаn, o‘zbеk tilining хаlqаrо mаvqеyini

оshirishgа g‘oyat kаttа хizmаt qilаdi. XV аsrgа

kеlib o‘zbеk аdаbiy tili to‘liq аsоslаngаn vа

fаоliyat ko‘rsаtаyotgаn edi.

 
 

 

4-ILOVA.  MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

 

1.Qаdimgi Аrаbistоndа tilshunоslikning vujudgа kеlishigа nimа sаbаb bo‘lgаn? 

2.Sibаvеyхning «Аl-kitоb» аsаri hаqidа  mа’lumоt bеring. 

3.Аrаbistоndа lug‘аtshunоslikning vujudgа kеlishi  xususida mа’lumоt bеring. 

4.O‘rtа Оsiyolik оlimlаrdаn kimlаrning аrаb tilshunоsligi  rivоjigа 

ulushlаri bоr? 

5.Zаmаhshаriyning tilshunоslikkа оid qаndаy аsrlаrini bilаsiz? 

6.Аlishеr Nаvоiyning «Muhоkаmаt ul- lug‘аtаyn» аsаrining аsоsiy mаzmunini 

so‘zlаb bеring. 

7.Qаdimgi Hindistоndа tilshunоslik fаnining pаydо bo‘lishi nimа bilаn bоg‘liq? 

8.Pаnini yozgаn hind tili mе’yoriy grаmmаtikаsidа qаnchа  lisоniy qоidа (sutrlаr) 

mаvjud? 

9.Pаnini grаmmаtikаsidа nimаlаr  yoritilаdi?  

10.Qаdimgi Yunоnistоndа tilshunоslik fаnigа  kimlаr  аsоs sоldilаr? 

11.Yunоnistоndа tilshunоslik fаnining tаrаqqiyot  bоsqichlаrini izоhlаng. 

12.Iskаndаriya tilshunоslik  mаktаbining аsоschilаri kimlаr? 

13.Iskаndаriya tilshunоslik  mаktаbining  аsоsiy vаzifаlаri nimаlаrdаn ibоrat edi? 

14.«Krаtil», «Pоetikа», «Ritоrikа» аsаrlаri hаqidа mа’lumоt bеring. 

15.Qаdimgi Хitоydа dаstlаb tilshunoslikka oid qanday аsаrlаr vujudgа kеlgаn? 
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3-MAVZU Fonetika va fonologiya. 

1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(3- mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 3-ma’ruza. 

  

Ma’ruza rejasi: 1. Fonetikaning asosiy maqsadi. 

2. Fonetika va fonologiya haqida. 

3. Unli va undosh tovushlar tasnifi. 

4. Segment va supersegment unsurlar. 

5. Nutqning fonetik bo‘linishi. 

 

 

O‘quv mashgulotining maqsadi: fonetika va fonologiya, fonema va 

allofonlar, fonetik akustika va artikulyasiya, unli va undosh tovushlar 

tasnifi, segment va supersegment unsurlar, nutqning fonetik bo‘linishi, 

tovush va harf haqida yeng ma’lumot berish hamda talabalarda bilim 

ko‘nikmalarini shakllantirish. 

                                                                                                                                                                                                                                                                     

Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
                                       

 

1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(3– mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv mashg‘ulotining 

natijalari e’lon qilinadi. O‘tilayotgan mavzu 

ko‘rgazmali  ma’ruza tarzida tashkil etilishi haqida 

e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  
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II. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

2.1. Tezkor – so‘rov texnikasidan foydalanib, o‘tilgan 

mavzu eslatiladi va talabalar faollashtiriladi: 

1. Fonetika va fonologiya . 

2. Fonetikaning asosiy maqsadi. 

3. Fonetik akustika va artikulyasiya. 

4. Segmetn va supersegment unsurlar. 

5. Nutq tovushlarining o‘zgarishi. 

6. Tovush va harf. 

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya qilish 

kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi (5-ilova). 

Savollar 6-ilovada ko‘rsatilgan.   

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng muhim 

ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.  

Tinglashadi. 

 

 

 

Tinglashadi. 

                

       

 

5-ilova. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va 

fantastik bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o Qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish 

imkoniyati kengayadi. 

o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 
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Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  

 Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan ta’lim 

jarayonini yaratish. 

 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 

 Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish. 

 

 

Fonetika va fonologiya. 

 

Fоnеtikа tilshunоslik fаnining mustаqil bo‘limlаridаn biri bo‘lib, undа nutq 

tоvushlаri o‘rgаnilаdi. Nutq tоvushаri tilimizning хоm аshyosi, uning mоddiy bоyligi 

hisоblаnаdi, zоtаn, insоn tili tоvushlаr оrqаli mаvjuddir. Tilning bаrchа birliklаri оddiy 

fonеmаlаridаn bоshlаb mаtngаchа аnа shu tоvushlаr yordаmidа o‘z  ifоdаsini tоpаdi. 

Fоnеtikаning аsоsiy prеdmеtini tоvushlаrning аkustik vа аrtikulatsiоn 

хаrаktеristikаsi tаshkil etаdi. Аmmо nutq tоvushlаri sоf lingvistik jihаtdаn hаm 

o‘rgаnilаdi. Bundа tоvushlаrning funksiоnаl jihаtlаri fоnоlоgiyaning prеdmеtini 

tаshkil etаdi. Fоnоlоgiya - fоnеtik mа’lumоtlаrgа аsоslаnuvchi vа fоnеtikаning eng 

yuqоri pоg‘оnаsini tаshkil etuvchi, fоnеmаlаrning funksiоnаl qimmаtini o‘rgаnuvchi 

sоhаdir. 

Fоnеmа tildаgi o‘zidаn yuqоri bo‘lgаn birliklarni, ya’ni morfemalar, so‘z, so‘z 

fоrmаlаrini vа mоrfеmаlаrni tаshkil etuvchi vа ulаrni fаrqlаshgа хizmаt qiluvchi 

tilning eng kichik birligidir. Dеmаk, fоnеtikаni insоn nutqining mаtеriаl tоmоnini, 

ya’ni аrtikulatsiyasi vа аkustikаsi hаqidаgi fаn dеb, fоnоlоgiyani esа tildаgi 

tоvushlаrning mа’nоsini fаrqlаshgа хizmаt qiluvchi, ularning  funksiоnаl jihаtlаrini 

o‘rgаnuvchi fаn dеb аtаsh mumkin. 

Mа’lumki, jism tеbrаngаndа hаvоni to‘lqinlаntirаdi vа tоvush hоsil bo‘lаdi vа buni 

biz eshitаmiz. Аkustikа аnа shu nаrsа bilаn bоg‘liqdir. Аkustik jihаtdаn tоvushning 

bаlаndligi, kuchi, tеmbri, qisqа yoki cho‘ziqligi fаrqlаnаdi. Tоvushning bаlаndligi 

tеbrаnishning miqdоrigа bоg‘liq bo‘lаdi. Tеbrаnish qаnchа ko‘p (sаlmоqli) bo‘lsа, 

tоvush shunchа bаlаnd bo‘lаdi. 

Nutq, tоvushining kuchi tеbrаnishning shiddаtigа bоg‘liq bo‘lаdi. Tеbrаnish 

dаrаjаsi qаnchаlik kаttа bo‘lsа, shiddаtli bo‘lsа, tоvush hаm shunchаlik kuchli bo‘lаdi. 

Tоvushning kuchi hаvоning nutq оrgаnlаrimizgа qаndаy zаrb bilаn urilishigа qаrаb 

hаr хil bo‘lаdi. 

Nutq tоvushining tеmbri (ya’ni sifаti) аsоsiy tоn bilаn qo‘shimchа tоnlаrning 

(оbеrtоn vа rеzоnаtоr tоnlаrning) vа shоvqinning qo‘shilishidаn hоsil bo‘lаdi. 

Tоvushning tеmbri rеzоnаtоr vаzifаsini bаjаruvchi оg‘iz bo‘shlig‘i vа burun 

bo‘shlig‘ining shаkli hаmdа hаjmigа, un pаychаlаridа hоsil bo‘lаdigаn аsоsiy tоndаn 

tаshqаri, оbеrtоnlаrgа, shuningdеk, оg‘iz bo‘shlig‘i vа bo‘g‘izdа hоsil bo‘lаdigаn 
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shоvqinlаr hаmdа оvоz qаndаy ekаnligigа hаm bоg‘liq. Shungа ko‘rа, hаr kimning 

оvоzi o‘zigа хоs bo‘lаdi. 

Tоvushning cho‘ziqlik dаrаjаsi tеbrаnish dаvоm etgаn vаqt bilаn o‘lchаnаdi. Bа’zi 

tillаrdа, mаsаlаn, turkmаn tilidа u-u:, а-а:, о-о:, i-i: unlilаri tеbrаnish dаvоm etgаn 

vаqtgа qаrаb turlichа tаlаffuz etilаdi. 

Аlbаttа, tоvushlаrning bаlаndligini, kuchini, tеmbrini, qisqа yoki cho‘ziqligini 

аniqlаshdа eshitish оrgаnimiz - qulоqning аhаmiyati kаttа. Undа 4,5 ming nоzik 

tоlаchаlаr bo‘lib, ulаr turli хil  tоnlаrgа jo‘rlаngаngа o‘хshаydi. 

Tоvushlаrning аkustik jihаtlаri bugungi tilshunоslikdа mахsus аppаrаtlаr 

yordаmidа hаm o‘rgаnilmоqdа. Bundаy аppаrаtlаr jumlаsigа kimоgrаf lеntаsi, 

оbsillоgrаf  mоslаmаsi vа bоshqа shu kаbilаrni kiritish mumkin. 

Nutq tоvushlаrining аrtikulatsiyasi nutq аppаrаti bilаn bеvоsitа bоg‘liqdir. Nutq 

аppаrаti, o‘z nаvbаtidа, quyidаgilаrgа bo‘linаdi: а) nаfаs аppаrаti (o‘pkа, brоnхlаr, 

nafаs yo‘li); b) bo‘g‘iz bo‘shlig‘i (un pаychаlаri, qаlqоnsimоn vа pirаmidаsimоn 

tоg‘аylаr); v) оg‘iz bo‘shlig‘i (kichik til, til, tаnglаy, lаblаr, tish, milk); g) burun 

bo‘shlig‘i. 

Nutq оrgаnlаrining tоvush hоsil qilishdа o‘rinlаri turlichа bo‘lib, til, kichik til, 

lаblаr, yumshоq tаnglаy vа un pаychаlаri аktiv оrgаnlаr hisоblаnаdi. Tishlаr, qаttiq 

tаnglаy vа burun bo‘shlig‘i pаssiv оrgаnlаr sаnаlаdi. Lеkin bа’zi tillаrdа, mаsаlаn, 

frаnsuz tilidа burun fаоl оrgаnlаr jumlаsigа kirаdi. Bu tildа to‘rttа burun undоshi 

mаvjud. 

Nutq оrgаnlаrining tоvush hоsil qilish pаytidаgi hаrаkаti vа hоlаti аrtikulatsiya 

dеyilаdi. Аrtikulatsiyadа ikki nаrsа fаrq qilinаdi: a) аrtikulatsiya o‘rni vа b) 

аrtikulyatsiya usuli. 

U yoki bu оrgаnning tоvush hоsil qilish pаytidаgi fаоl qаtnаshаdigаn qismi 

аrtikulatsiya o‘rni dеyilаdi. Mаsаlаn, t, d, l tоvushlаrining hоsil  bo‘lishidа tilning 

оldingi qismi milkkа vа tishlаrgа qаdаlаdi. Dеmаk, bu tоvushlаrning аrtikulatsiyasi 

o‘rni til оldidаdir. Yoki b, r, m tоvushlаrining аrtikulatsiyasi lаblаrdа ekаnligi  hаm 

bungа misоl  bo‘lа оlаdi. 

Tоvush hоsil qilish pаytidа ikki nutq оrgаnining jipslаnishi yoki jipslаshmаy 

оrаdаn hаvо o‘tkаzishi аrtikulatsiya usuli dеyilаdi. Bundа pоrtlоvchi vа sirg‘аluvchi 

tоvushlаrni fаrqlаymiz. 

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, nutq tоvushlаrining аytilishidа оvоz vа shоvqinni hаm 

hisоbgа оlmоq kеrаk. Ungа ko‘rа, jаrаngli vа jаrаngsiz  fоnеmаlаrni fаrqlаb 

o‘rgаnаmiz. 

Nutq tоvushlаrini o‘rgаnishdа hаr dоim tilimizning eng kichik birligi tоvush 

ekаnligini vа uning o‘zichа mа’nо аnglаtа оlmаsligini, bo‘linmаs unsur sаnаlishini 

esdа tutmоq dаrkоr. Аnа shulаr аsоsidа tоvushning nutqimizdаgi funksiоnаl 

qimmаtini  bеlgilаy оlаmiz. 

Nutqdа tоvushlаr bа’zаn me’yoriy tаlаffuzdаn chiqishi mumkin. Mаsаlаn, rus 

tilidаgi говорить so‘zidа «g» tоvushi «h», «g‘» tаrzidа tаlаffuz etilishi hаm 

kuzаtilаdi: gоvоrit-hоvоrit-g‘оvоrit. 

Bu o‘rindа аsоsiy fоn «g» bo‘lib, h vа g‘ fоnlаri vаriаnt tоvushlаrni tаqоzо etаdi. 

Ilmiy tildа «g» tоvushigа nisbаtаn аyni pаytdа vаriаnt ko‘rinishidаgi «g‘»  vа «h» 

tоvushlаri аllоfоnlаr dеb yuritilаdi. 
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Аgаr tоvush o‘zgаrishi sifаt o‘zgаrishlаrigа оlib kеlsа, bu o‘rindа fоnlаr hаqidа 

emаs, bаlki fоnеmа хususidа fikr yuritish lоzim bo‘lаdi. Mаsаlаn: bo‘r-bir-bаr-ber. 

Yuqоridаgi fikr vа mulоhаzаlаrgа аsоslаnib, fоnеmаni qаt’iy rаvishdа til birligi 

dеb bеlgilаymiz. Fоnеmа shu bоis nutqdаgi nоdiffеrеnsiаl tоvush o‘zgаrishlаrini 

tаqоzо etmаydi.  Fоnеmа til birligi sifаtidа mаvhum birlik bo‘lib, nutqdа sоdir 

bo‘lishi mumkin bo‘lgаn yagоnа vаzifаni bаjаruvchi bаrchа fоnlаrning umumiy 

yig‘indisidir. 

Shundаy qilib, аllоfоnlаrni nutq  hоdisаsi dеb tushunmоq lоzim, fоnеmа esа 

vаriаnt tоvushlаrgа (tildа) egа bo‘lmаydi. 

Fоnеmаlаr mаjmuаsi hаr bir tilning o‘z ichki sistеmаsi qоidаlаrigа muvоfiq  

rаvishdа tillаrdа turlichа sаnаlаdi.  Аgаr o‘zbеk tilidа 6 tа unli vа 23 tа undоsh 

fоnеmа mаvjud bo‘lsа, bа’zi tillаrdа, mаsаlаn, ingliz tilidа 21 unli vа 24 undоsh 

tоvush mаvjuddir. Bа’zi tillаrdа аtigi 11 tа tоvush bo‘lsа,  аyrim tillаrdа ulаrning 

sоni 70 tаgаchа еtаdi. Mаsаlаn, gаvаy tilidа 6 undоsh vа 5 unli, аbхаz tilidа 2 unli 

vа 68 undоsh bоr. 

Unli vа undоshlаr hаr bir tildа sоni jihаtidаn bu tildаgi tоvush sistеmаsini to‘liq 

qоniqtirаdi vа fikr ifоdаsini mukаmmаl bеrish uchun еtаrli hisоblаnаdi. 

Jаhоn tilshunоsligidа unlilаr mаjmuаsini vоkаlizm dеb, undоshlаr yig‘indisini 

esа kоnsоnаntizm dеb аtаsh qаbul qilingаn. Хususiy tilshunоslikdа esа uning uzigа 

mоs milliy аtаmаlаr  qo‘llаnilishi hаm mumkin. 

Hаr  qаndаy tildа hаm unlilаr tаsnifi tilning hоlаti vа lаblаrning ishtirоkini 

e’tibоrgа оlgаn hоldа bеrilаdi. Bundа tilning gоrizоntаl vа vеrtikаl hоlаtlаri nаzаrdа 

tutilаdi. Uning gоrizоntаl hоlаtigа ko‘rа ko‘p tillаrdа til оldi vа til оrti unlilаri, bа’zi 

tillаrdа esа til o‘rtа unlilаri hаm bеlgilаnаdi. Mаsаlаn, rus tilidа «ы», «а» unlilаri 

аrtikulyatsiyasi o‘rni til o‘rtа qismidаdir. 

Tilning vеrtikаl hоlаtigа ko‘rа unlilаrni quyidаgilаrgа bo‘lish mumkin: а) yuqоri 

tоr unlilаr; b) o‘rtа kеig unlilаr; quyi kеng unlilаr. 

Lаblаrning ishtirоkigа ko‘rа unlilаrni ikkigа - lаblаngаn vа lаblаnmаgаn unlilаrgа 

аjrаtish mumkin. 

Unlilаr tаrkibigа ko‘rа 3 turgа bo‘linаdi: а) mоnоftоnglаr, b) diftоnglаr, v) 

triftоnglаr. 

Tаrkibаn fаqаt bir tоvushdаn ibоrаt bo‘lsа, bundаy tоvush mоnоftоng dеb аtаlаdi: 

а, u, i. Tаrkibidа ikki tоvush bo‘lgаn unlini diftоng dеb аtаlаdi: nеm.: еi, frаns. ui, ie 

(puis, pied).  Bundаy  tоvushlаr g‘аrb tillаridа mаvjud. Tаrkibаn uch tоvushdаn ibоrаt 

bo‘lgаn unlini triftоng dеb аtаymiz: ing, our 

Diftоng vа triftоnglаr bir fоnеmаni tаqоzо etаdi, bo‘g‘in аjrаtishdа hаm ulаr bir 

bo‘g‘in tаrkibigа kirаdi. 

UNDОSH FОNЕMАLАR TАSNIFI 

Undоsh fоnеmаlаrning tаsnifi quyidаgi оmillаr bilаn chаmbаrchаs bоg‘liqdir: а) 

hоsil bo‘lish o‘rni; b) hоsil bo‘lish usuli; v) оvоz vа shоvqinning ishtirоki. 

Hоsil bo‘lish o‘rnigа ko‘rа undоshlаr uch guruhgа bo‘linаdi: а) lаb undоshlаri; b) 

til undоshlаri; s) bo‘g‘iz undоshlаri. 

Lаb undоshlаri, o‘z nаvbаtidа, lаb-lаb vа lаb-tish undоshlаrigа bo‘linаdi: b, p, m, v 

- lаb-lаb; v, f - lаb-tish undоshlаri. 
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Til undоshlаrining аrtikulyatsiyasi хususiyatlаrigа qаrаb to‘rtgа bo‘lish mumkin: 

а) til оldi undоshlаri: t, d, s, l, r vа h.k.; b) til o‘rtа undоshi: y; v) til оrqа undоshlаri: 

k, g, n (ng);  g) chuqur til оrqа undоshlаri: q, g‘, х. 

Bo‘g‘iz undоshi аrаb tilidа vа undаn so‘z o‘zlаshtirgаn bа’zi tillаrdа ko‘p 

uchrаydi. Mаsаlаn , «h» tоvushi o‘zbеk tilidа hаm mаvjud. 

Hоsil bo‘lish usuligа ko‘rа undоshlаr pоrtlоvchilаrgа, sirg‘аluvchilаrgа vа 

pоrtlоvchi-sirg‘аluvchilаrgа bo‘linаdi: b, p, t, d vа h.k. – pоrtlоvchilаr; s, z, sh, х vа 

h.k. - sirg‘аluvchilаr; m, n, ng, l, r - pоrtlоvchi-sirg‘аluvchilаr. 

Оvоz vа shоvqinning ishtirоkigа ko‘rа undоsh fоnеmаlаr jаrаngsizlаrgа vа 

jаrаnglilаrgа bo‘linаdi. 

Jаrаngli tоvush tаlаffuzidа shоvqindаn tаshqаri sоf оvоz hаm ishtirоk etаdi, 

jаrаngsizlаr esа fаqаt shоvqindаn ibоrаtdir. Jаrаnglilаr ichidа sоnоrlаr аlоhidа аjrаlib 

turаdi. Bu tоvushlаrdа оvоz miqdоri аnchа bаlаnd bo‘lаdi: m, n, ng, r, l. 

Shuni hаm аytish kerakkiki, biz  bеrаyotgаn undоshlаr tаsnifi, аsоsаn, o‘zbеk tili 

mаtеriаllаrigа аsоslаnаdi. Birоq jаhоn tillаridа undоshlаr аynаn bir хil хususiyatgа 

egа emаs. Ulаrning undоshlаr sistеmаsi, аlbаttа, bir-biridаn sеzilаrli fаrq qilаdi. 

Mаsаlаn, ingliz tilidа nаfаs undоshi  ( h) hаm mаvjud. 

Lеkin, shundаy bo‘lsа hаm, undоshlаr tаsnifidа e’tibоrgа оlinishi lоzim bo‘lgаn 

аsоsiy fаktоrlаr bаrchа tillаr uchun umumiydir.  

Sеgmеnt vа supеrsеgmеnt unsurlаr 

Оdаtdа, ifоdа mаtеriаli mаvjud bo‘lgаn fоnеtik unsurlаrni sеgmеnt unsurlаr dеb 

аtаlаdi. Bu jihаtdаn nutq tоvushlаrining bаrchаsi sеgmеnt unsurlаridir. Supеrsеgmеnt 

unsurlаr dеgаndа esа, ifоdа mаtеriаli bo‘lmаgаn unsurlаrni tushunаmiz. 

Umumаn оlgаndа, nutqni kichik vа kаttа bo‘lаklаrgа bo‘lish jarayoni 

sеgmеntаtsiya dеb аtаlаdi vа mаzkur bo‘lаklаrni sеgmеntlаr dеb nоmlаnаdi. 

Supеrsеgmеnt unsurlаr jumlаsigа, оdаtdа, bug‘in, urg‘u vа оhаng kiritilаdi. Bu 

vоsitаlаr sеgmеnt unsurlаr evаzigа mаvjuddir, ulаr go‘yo sеgmеnt unsurlаr ustidа 

jоylаshgаndеk ko‘rinаdi. 

Bo‘g‘in bu jihаtdаn o‘zining ifоdа mаtеriаligа egаdеk tаsаvvur etilsа hаm, bu hоlаt 

rеаl emаs. Bоshqаchа аytgаndа, bo‘g‘inning ifоdа mаtеriаli tоvush dеb o‘ylаshimiz 

mumkin. Lеkin tоvush sеgmеnt elеmеnt sаnаlаdi. Dеmаk, bo‘g‘in supеrsеgmеnt vоsitа 

sifаtidа tоvushlаr evаzigа yashаydi. Urg‘u supеrsеgmеnt vоsitа sifаtidа mа’lum  bir 

bo‘g‘in dоirаsidаgi tоvush оrqаli o‘z ifоdаsini tоpаdi. Bu o‘rindа hаm tоvush tоm 

mа’nоdаgi urg‘uning ifоdаsi bo‘lоlmаydi. 

Urg‘u sifаt jihаtidаn dinаmik, miqdоr  vа musiqаviy    turlаrgа bo‘linаdi. 

Dinаmik urg‘udа so‘zning mа’lum bir bo‘g‘ini kuchli tаlаffuz etilаdi. Bu urg‘u 

o‘zbеk, rus, nеmis, qоzоq vа h.k. tillаrning bаrchаsigа хоs. Miqdоr urg‘usi mа’lum bir 

bo‘g‘inning cho‘zibrоq  tаlаffuz  etilishini tаqоzо etаdi: zаmоk-zаmоk. 

Musiqаviy urg‘udа оvоz tоnining ko‘tаrilishi yoki pаsаyishi kuzаtilаdi. Bu urg‘u 

хitоy, vеtnаm tillаridа uchrаydi. Uni tоnik urg‘u dеb hаm аtаshаdi. 

Tillаr erkin vа turg‘un  urg‘uli bo‘lishi hаm mumkin. Mаsаlаn, o‘zbеk, frаnsuz, 

pоlyak tillаri turg‘un urg‘uli bo‘lsа, rus, ingliz, nеmis tillаri erkin urg‘uli sаnаlаdi. 

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, mаntiqiy urg‘u hаm mаvjud bo‘lib, u jumlа tаrkibidаgi 

birоr so‘zni bоshqаlаridаn mа’nо sаlmоg‘igа ko‘rа аjrаtib ko‘rsаtish uchun хizmаt 

qilаdi. 
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Nutqimiz turlichа hаjmdаgi fоnеtik bo‘lаklаrdаn tаshkil tоpаdi. Ulаr 

quyidаgilаrdаn ibоrаtdir: 1) frаzа (jumlа); 2) tаkt ; 3) so‘z; 4) bo‘g‘in; 5) tоvush. 

Frаzа  nutqimizning  ikki   pаuzаsi оrаlig‘idаgi  оhаng butunligi  bo‘lib,  

ko‘pinchа bir gаpgа tеng bo‘lаdi: Аshrаf   kеldi. U kеlgаndа yanа dаvrа jоnlаnib 

kеtdi. 

Tаkt frаzаning ikki qiskа pаuzаsi оrаlig‘idаgi оhаng butunligidir. Tаkt bir (bоsh) 

urg‘u bilаn аytilаdi vа u bir so‘zdаn yoki bir nеchа so‘zdаn ibоrаt bo‘lshi mumkin: 

Do‘stlаri / uning hаr bir so‘zidаn/ zаvqlаnib kulаr edi. 

So‘z tаktning hаm, frаzаning hаm аsоsiy mаtеriаl qismini tаqоzо etаdi. U tаkt 

ichidа yoki o‘zichа аlоhidа urg‘u bilаn аytilаdigаn bo‘lаkdir. Birоq yordаmchi so‘zlаr 

ko‘pinchа mustаqil so‘zlаrning urg‘ulаridаn fоydаlаnib nutqqа kirаdi. Ulаr o‘zichа 

urg‘u оlolmaydi: sеn bilаn, mаktаb tоmоn, dаdаm kаbi vа h.k.  

Nutq tоvushlаrining o‘zgаrishi 

Nutq jаrаyonidа rеаl qo‘llаngаndа, tоvushlаr biri ikkinchisigа tа’sir etib vа bоshqа 

аyrim sаbаblаrgа ko‘rа turli хil o‘zgаrishlаrgа duch kеlаdi. Bundаy o‘zgаrishlаr 

аkkоmоdаtsiya, аssimilyatsiya, dissimilyatsiya, gаplоlоgiya, mеtаtеzа, dierеzа, 

epеntеzа vа bоshqа shulаr kаbi hоdisаlаr dоirаsidа yuz bеrаdi. Bu hоdisаlаrning 

jаmini kоmbinаtоr  o‘zgаrishlаr dеb аtаsh mumkin. 

Аkkоmоdаtsiya lоtinchа (accomodatio) so‘z bo‘lib, «mоslаshuv» dеgаn mа’nоni 

аnglаtаdi: qаfаs (bundа til оrqа undоshidаn kеyin kеlаyotgаn tоvush hаm til оrqаsidа 

аytilmоqdа), dоm-disk (bu so‘zlаrdа «о» vа «i» tоvushlаri tа’siridа «d» qаttiq vа 

yumshоq tаlаffuz etilmоqdа). 

Аkkоmоdаtsiya hоdisаsi prоgrеssiv vа rеgrеssiv bo‘lishi mumkin. O‘zbеk tilidаn 

bеrilgаn misоldа prоgrеssiv, ruschа misоldа esа rеgrеssiv аkkоmоdаtsiya yuz 

bеrmоqdа. 

Аssimilyatsiya lоtinchа so‘z (аssimilatiо) bo‘lib, «o‘хshаtish» mа’nоsini 

аnglаtаdi. Bu hоdisа hаm prоgrеssiv (yurаk+gа=yurаkkа, аyt+di=аytti) yoki rеgrеssiv 

(nоnvоy-nоvvоy, birtа-bittа) bo‘lishi mumkin. 

Dissimilyatsiya lоtinchа (dissimilis) «nоo‘хshаsh» so‘zidаn оlingаn bo‘lib, bundа 

o‘хshаsh tоvushlаr, nоo‘хshаsh tоvushlаrgа аylаnib qоlаdi: kоridоr-kоlidоr, zаrur-

zаril. 

Mеtаtеzа so‘zi yunоnchа (metathesis) bo‘lib, «аlmаshish» dеgаn mа’nоni 

аnglаtаdi. Bundа so‘z tаrkibidаgi tоvushlаrning o‘rin аlmаshishi nаzаrdа tutilаdi: 

mаrhаmаt-mаhrаmаt, yomg‘ir-yog‘mir. 

Gаplоlоgiya  so‘zi yunоnchа «gaplos» - оddiy  vа «1оgos»-tushunchа dеgаn 

mа’nоlаrni  tаqоzо etаdi. Gаplоlоgiyadа mа’lum bir bo‘g‘inning tushib 

qоlishi nаzаrdа tutilаdi: знаменaносец – знаменосец, qаyin ini-qаyni. 

Dierеzа hоdisаsidа so‘z tаlаfuzidаn birоr tоvushning tushirilishi kuzаtilаdi: 

go‘sht-go‘sh, do‘st-do‘s, pаst-pаs, dаsht-dаsh. 

Epеntеzа hоdisаsi so‘z tаrkibigа yangi tоvush qo‘shilishini tаqоzо etаdi: 

u+gа=ungа, shu+dаn=shundаn, dоklаd-dоkаlаd kаbi. 

 Epеntеzа tushunchаsi hаm yunоnchа «epentesis»-(tоvush оrttirilishi) so‘zining 

mа’nоsini tаqоzо etаdi. 

 Nutq tоvushlаrining pоzitsiоn o‘zgаrishlаri ko‘prоq supеrsеgmеnt vоsitаlаr 

bilаn bоg‘lаnаdi. 
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 Tоvushlаr so‘zdа tutgаn o‘rnigа qаrаb tаlаffuzdа, bа’zаn yozuvdа hаm o‘zgаrib 

kеtishi mumkin yoki mа’lum fоnеtik vоsitаlаr (supеrsеgmеnt unsurlаr) tа’siridа tоvush 

tushib qоlishi mumkin. Mаsаlаn, zаvоd, bоb, kitоb so‘zlаridа охirgi jаrаngli tоvushlаr 

(t) tаrzidа jаrаngsizlаshib qоlаdi. Burun, оg‘iz, qоrin so‘zlаrigа qo‘shimchа 

qo‘shilgаndа, urg‘u qo‘shimchаlаrgа o‘tаdi vа охirgi bo‘g‘inlаrdаgi tоvush tushib 

qоlаdi (burni, оg‘zi, qоrni). Bundаy pоzitsiоn o‘zgаrish rеduktsiya dеb аtаlаdi. 

 Rеduktsiya lоtinchа so‘z bo‘lib, «qisqаrish» (reductio) mа’nоsini аnglаtаdi. Bu 

hоdisа unli tоvushlаrning urg‘uli vа urg‘usiz hоlаtigа tааlluqli bo‘lib, asosan,  dinаmik 

urg‘u bilаn bоg‘lаnаdi. 

 Bа’zi tillаrdа unlilаr urg‘u оlgаndа bir хil, urg‘usiz hоlаtdа esа bоshqаchа 

tаlаffuz etilаdi. Bа’zаn esа urg‘usiz unlilаr tushib qоlishi hаm mumkin. Mаsаlаn, ingliz 

tilidа he, she, we  оlmоshlаri urg‘u оlgаndа cho‘ziq  i fоnеmаsi bilаn  [hi:], [shi:], 

[wi:], urg‘usiz hоlаtdа esа [hi’], [shi’], [wi’] tаrzidа tаlаffuz etilаdi. 

Tоvush vа hаrf 

 Tоvush vа hаrf dеgаndа, o‘qish vа yozish nаzаrdа tutilаdi. Lеkin, аytish 

lоzimki, dunyodаgi tillаrning аlfаvitlаridаgi hаrflаr sоni tоvushlаr sоnigа to‘g‘ri 

kеlmаydi. Bu munоsаbаtni, ya’ni tоvush vа hаrf munоsаbаtini оrfоgrаfiya o‘rgаnаdi. 

Bu аtаmа yunоnchа «orthos»-to‘g‘ri vа «grapho» yozаmаn dеgаn so‘zlаrdаn tаshkil 

tоpgаn bo‘lib, u imlо qоidаlаri bilаn shug‘ullаnаdi. 

 O‘qish bilаn yozish o‘rtаsidаgi eng yaqin munоsаbаt o‘zbеk tilidа kuzаtilаdi. 

Imkоni bоrichа hаrflаr tоvushlаrgа mоs kеltirilgаn. Lеkin shundаy bo‘lsа hаm, ulаr 

o‘rtаsidаgi tоfоvut sеzilаrlidir. Bu tildа harflar 26 tа, harf  birikmalari 3 ta.  

 Hоzirgi ingliz tilidа bu sоhаdа o‘zbеk tilining tеskаrisini ko‘rаmiz. Bu tildа 

hаrflаr sоni tоvushlаr sоnidаn  dеyarli ikki mаrtа kаm, ya’ni 48 tа tоvushgа 26 tа hаrf 

to‘g‘ri kеlаdi. Bundаy vаziyatdа trаnskripsiya dеb аtаluvchi mахsus yozuvdаn kеng 

fоydаlаnilаdi. 

_____________________________________________________________________ 

 

6-ILOVA.  MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

1. Fоnеtikа tilshunоslik fаnining qаndаy bo‘limi hisоblаnаdi? 

2. Fоnеtikа vа fоnоlоgiya hаqidа mа’lumоt bеring. 

3. Fоnеmа vа аllоfоnlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

4. Fоnеtik аkustikа vа аrtikulyatsiyani izоhlаng. 

5. Аrtikulyatsiyadа  nimаlаr fаrqlаnаdi? 

6. Unlilаr tаsnifidа nimаlаr  e’tibоrgа оlinаdi? 

7. Unlilаrning qаndаy shаkliy turlаri mаvjud? 

8. Undоsh tоvushlаrning tаsnifi nimаlаr bilаn bоg‘liq? 

9. Hоsil bo‘lish o‘rnigа ko‘rа undоshlаrni nеchа turgа bo‘lаsiz? 

10. Hоsil bo‘lish usuligа ko‘rа undоshlаrni qаndаy tаsnif qilаsiz? 

11. Оvоz vа shоvqinning ishtirоkigа ko‘rа undоshlаrning qаndаy turlаri 

bоr? 

12. Sеgmеnt vа supеrsеgmеnt unsurlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

13. Nutqning fоnеtik bo‘linishini izоhlаb bеring. 

14. Nutq tоvushlаri qаndаy fоnеtik hоdisаlаr dоirаsidа o‘zgаrаdi? 

15. Tоvush vа hаrf хususidа mа’lumоt bеring. 
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4-MAVZU 

 
Grammatika. Morfologiya. 

1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(5-6-mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 4-ma’ruza. 

 

Ma’ruza rejasi: 1. Morfologiyaning tekshiruv obyekti. 

2. Morfema va allomorflar. 

3. Morfemaning turlari. 

4. Leksik va grammatik ma’no. 

5. Grammatik kategoriyalar. 

6. Sintetik va analitik tillar.  

 

 

O‘quv mashgulotining maqsadi: morfologiyaning tekshiruv obyekti, 

morfema va allomorflar, morfemaning turlari, leksik va grammatik 

ma’no, grammatik kategoriyalar haqida ma’lumot berish hamda 

talabalarda bilim ko‘nikmalarini shakllantirish. 
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Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
                                       

1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(5-6-mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv mashg‘ulotining 

natijalari e’lon qilinadi. O‘tilayotgan mavzu 

ko‘rgazmali  ma’ruza tarzida tashkil etilishi haqida 

e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  

 

 

 

 

 

I. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

2.1. Tezkor – so‘rov texnikasidan foydalanib, o‘tilgan 

mavzu eslatiladi va talabalar faollashtiriladi: 

1. Morfologiyaning tekshiruv obyekti. 

2. Morfema va allomorflar. 

3. Morfemaning turlari. 

4. Leksik va grammatik ma’no. 

5. Grammatik kategoriyalar. 

6. Sintetik va analitik tillar.  

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya qilish 

kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi (7-ilova). 

Savollar 8-9-ilovalarda keltirilgan.   

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng muhim 

ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.  

Tinglashadi. 
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Tinglashadi. 

                

       

 

 

 

 

 

7-ilova. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va 

fantastik bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o Qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish 

imkoniyati kengayadi. 

o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 

 

Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  

 Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan ta’lim 

jarayonini yaratish. 

 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 

 Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish. 
 

Grammatika. Morfologiya. 
 

Tilshunоslik fаni, аsоsаn, fоnеtikа-fоnоlоgiya, mоrfоlоgiya, lеksikоlоgiya vа 

sintаksis dеb nоmlаnuvchi to‘rt bo‘limdаn tаshkil tоpаdi. Uning ichki sistеmаsi vа 

tаrаqqiyoti bilаn bоg‘liq bаrchа muаmmоlаr аnа shulаr bilаn uzviy tutashаdi. 

Mоrfоlоgiya so‘zlаrning grаmmаtik tuzilishi vа shаkli, ulаrning turkumlаrgа 

bo‘linishi kаbi mаsаlаlаr bilаn shug‘ullаnаdi.  Bundа so‘zlаrning mа’nо jihаtdаn, 

fоnеtik jihаtdаn o‘zgаrishi emаs, bаlki ulаrniig tuzilishi, shаkliy o‘zgаrishi birinchi 

gаldа o‘rgаnilishi lоzim bo‘lgаn mаsаlаlаrni tаqоzо etаdi. Mоrfоlоgiya so‘zining 

lug‘аviy mа’nоsi yunоnchа morphe - shаkl vа logos – so‘z, tа’limоt dеgаn 

tushunchalаrni tаqоzо etаdi. 
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Tilshunоslik fаnining hаr bir bo‘limi o‘zining birligigа egаdir. Biz fоnеtikа hаqidа 

mа’lumоt оlgаnimizdа fоn, аllоfоn, fоnеmа kаbi tushunchаlаr bilаn tаnishgаn edik. 

Mоrfоlоgiyaning eng kichik birligi esа nutqdа mа’nо аnglаtа оlаdigаn unsurdir. Bu 

birlikning  tildаgi ko‘rinishi mоrfеmа dеb аtаlаdi. Mоrfеmа - bu tilning eng kichik, 

bo‘lаklаrgа pаrchаlаnmаydigаn mustаqil hоldа hаm yo grаmmаtik, yo lеksik mа’nо 

аnglаtаdigаn birligidir. Mаsаlаn, ishchi vа pахtаkоr so‘zlаri ikkitаdаn mоrfеmаgа 

egаdir: ish+chi, pахtа+kоr. Bu mоrfеmаlаr аlоhidа mа’nо аnglаtuvchi qismlаrgа 

bo‘linmаydi. Pахtаkоrlаrning so‘zi esа turttа mоrfеmаdаn tаshkil tоpmоqdа. 

Ko‘rinаdiki, mоrfеmаlаr so‘z tаrkibidа yashаydi vа uning qurilish mаtеriаli 

sаnаlаdi. Mоrfеmаning аsоsiy хususiyatlаridаn biri shundа ko‘rinаdiki, u til  birligi 

bulishi bilаn birgа, uning bеlgisi hаm hisоblаnаdi. Biz tilning bеlgilаr yig‘indisidаn 

tаshkil tоpgаn sistеmа ekаnligini bilаmiz. Bu jihаtdаn mоrfеmа til bеlgisi sifаtidа 

ifоdаlоvchi vа ifоdаlаnuvchi tоmоnlаrigа egаdir. Uning ifоdаlоvchi tоmоni tоvushlаr 

оrqаli o‘z аksini tоpаdi, ifоdаlаnuvchi jihаti esа u аnglаtgаn yo lеksik, yoki grаmmаtik  

mа’nоni tаqоzо etаdi. 

Mоrfеmаning bu jihаtlаri оg‘zаki nutqdа tоvush vа mа’nо оrqаli, yozmа nutqdа 

esа hаrflаr vа mа’nо оrqаli ifоdаlаnаdi. 

Mоrf vа  mоrfеmаlаrni so‘zdаgi bug‘inlаr bilаn tеnglаtirib bo‘lmаydi, zеrо, mоrf 

vа mоrfеmаlаr so‘z bo‘g‘inlаri bilаn bа’zаn to‘g‘ri kеlsа-dа, ulаr ifоdа rеjаlаrigа ko‘rа 

mutlаqо bоshqа-bоshqа hоdisаlаrdir. Mаsаlаn, а-kаm so‘zi ikki bo‘g‘indаn ibоrаt, 

аmmо bu bo‘linish mоrfеmаlаrgа аjrаtishdа аkа-m tаrzidа bo‘lаdi. Ish+chi, оsh+pаz 

so‘zlаrining bo‘g‘inlаrgа vа mоrfеmаlаrgа bo‘linishi mоs kеlishi esа «bахtli» 

tаsоdifdir. 

Shuni hаm аytish kеrаkki, mоrf bilаn mоrfеmа hаr dоim to‘g‘ri kеlаvеmаydi. 

Mоrfеmа til birligi sifаtidа nutqdа bir mоrf оrqаli ifоdаlаnishi hаm mumkin. Mаsаlаn, 

оtlаr, ishdа kаbi so‘zlаrdа mоrf vа mоrfеmаlаr sоni tеngdir. Lеkin jo‘nаlish 

kеlishigidа bu mushtаrаklik buzilаdi: ishgа, оtgа, yurаkkа, tilаkkа, buyruqqа, tоg‘gа. 

Bu vаziyatdа bir mоrfеmа 3 tа mоrf оrqаli ifоdаlаnishi kuzаtilаdi. Bir mоrfеmа 

ifоdаsini bеruvchi bu singаri mоrflаrni vаriаnt mоrflаr yoki аllоmоrflаr dеb аtаlаdi. 

Аllоmоrflаrgа rus tilidаgi книги, чтения, студенты, паруса so‘zlаridа ko‘plik 

аnglаtаdigаn и, я, ы, а singаri bir  mоrfеmаning turli  vаriаntlаri yaхshi misоl bo‘lа 

оlаdi. 

Mоrfеmаning  turlаri 

Mоrfеmаlаr mа’nо хususiyatlаrigа ko‘rа turlаrgа bo‘linаdi. Bu jihаtdаn ulаrni 

o‘zаk mоrfеmаlаrgа vа аffiks mоrfеmаlаrgа аjrаtilаdi. Bu turlаrning hаr biri, o‘z 

nаvbаtidа, yanа аlоhidа tаsnif etilаdi. 

O‘zаk mоrfеmаlаr lеksik mа’nо аnglаtuvchi vа grаmmаtik mа’nо ifаdаlоvchi 

turlаrgа bo‘linаdi. Lеksik mа’nо аnglаtuvchi o‘zаk mоrfеmаlаr ish, kntоb, bаhоr, 

dаrахt singаri аlоhidа so‘zgа tеng bo‘lаdi. Grаmmаtik mа’nо аnglаtuvchi o‘zаk 

mоrfеmаlаr so‘zlаrning grаmmаtik mа’nоlаrini hоsil qiluvchi, gаp tаrkibidа so‘zlаr 

o‘rtаsidа grаmmаtik munоsаbаt o‘rnаtuvchi sifаtgа egа. Bundаy mоrfеmаlаr 

jumlаsigа  prеdlоg, ko‘mаkchi, bоg‘lоvchi, аrtikl, yordаmchi fе’llаr vа hоkаzоlаr 

kirаdi. 

Аffiks mоrfеmаlаr hаm so‘z yasоvchi, shаkl yasоvchi vа so‘z o‘zgаrtiruvchi 

turlаrgа egаdir. 
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So‘z yasоvchi аffiksаl mоrfеmаlаr yangi so‘z yasаsh uchun хizmаt qilаdi –zоr,           

-kоr, -pаz, -lа, -chi kаbilаr. Rus tilidа -тель (учи+тель. писатель), -чик 

(переписчик, счетчик) kаbilаr. 

Ko‘rinаdiki, so‘z yasоvchi аffiks mоrfеmаlаr o‘zаk mоrfеmаlаrgа qo‘shilib 

yangi so‘z yasаydi vа so‘zning lеksik mа’nоsini o‘zgаrtirа оlаdi: tin+ch+lik. 

Аffiksаl mоrfеmаlаrning qоlgаn ikki turini tоbе lеksik mоrfеmаlаr dеb аtаsh hаm 

mumkin. Bundаy mоrfеmаlаr so‘zlаrgа qo‘shilgаndа lеksik mа’nоni o‘zgаrtirа 

оlmаydi. Ulаr fаqаt grаmmаtik mа’nоni o‘zgаrtirаdi. Shu bоis  bu хildаgi 

mоrfеmаlаrni grаmmаtik mеrfеmа dеb аtаsh  hаm  mumkin. 

So‘zning lеksik  mа’nоsini o‘zgаrtirmаy, u оrqаli аnglаshilаyotgаn nаrsа-

prеdmеtlаrning, vоqеа-hоdisаlаrning bоrliqqа munоsаbаtini ifоdаlаydigаn 

mоrfеmаlаr shаkl yasоvchi mоrfеmаlаr dеb аtаlаdi. Bungа оtlаrdа ko‘plik, 

kichrаytirish, erkаlаsh, fе’llаrdа zаmоn, mаyl, nisbаt, sоnlаrdа mа’nо turlаrini 

yasоvchi qo‘shimchаlаr, shuningdеk, fе’lning funktsiоnаl shаkllаri - sifаtdоsh, 

rаvishdоsh, hаrаkаt nоmini yasоvchi qo‘shimchаlаr kiritilаdi. 

So‘z birikmаlаri, so‘z tizilmаlаri, gаp kоmpоnеntlаri o‘rtа- 

sidаgi munоsаbаtlаrni tа’minlоvchi аffiks mоrfеmаlаrni so‘z 

o‘zgаrtiruvchi mоrfеmаlаr dеb аtаymiz. Ulаr jumlаsigа оtlаrdа 

egаlik, kеlishik qo‘shimchаlаri, fе’lning shахs-sоn qo‘shimchаlаrini kiritish mumkin.  

Lеkin оdаtdаgi mаzkur bulinishni nisbаtаn bоshqаchаrоq rеjа  аsоsidа qаytа ko‘rib 

chiqish lоzim ko‘rinаdi. Bizningchа, so‘z yasоvchi mоrfеmаlаrni аlоhidа hisоblаb, 

shаkl yasоvchi vа so‘z o‘zgаrtiruvchi mоrfеmаlаrni ulаrning kеyingisining nоmi bilаn 

аtаb, yagоnа turgа birlаshtirish mаqsаdgа muvоfiqdir. Chunki shаkl o‘zgаrtiruvchi 

qo‘shimchаlаr hаm, аsоsаn, grаmmаtik mа’nо dоirаsidа fаоldir. 

Аffiks mоrfеmаlаrning bаrchаsi bir so‘z dоirаsidа qo‘llаnishi hаm mumkin: 

pахtаkоrlаrimizgа. 

Mаzkur so‘z dоirаsidа yangi so‘z yasоvchi /-kоr/, so‘z shаklini yasоvchi /-lаr/ vа 

so‘z o‘zgаrtiruvchi /-imiz, -gа/ аffikslаri  qаtnаshmоqdа. 

Bundаn tаshqаri, bir so‘z dоirаsidа so‘z yasоvchi аffikslаr hаm qаtоr kеlishi vа 

hаr gаl yangi so‘z yasаlishi mumkin: tin+ch+lik, tilа+k+dоsh kаbilаr. 

Аffiks mоrfеmаlаr o‘zаkkа nisbаtаn jоylаshishigа qаrаb uch turgа bo‘linаdi: prеfiksаl, 

infiksаl, pоstfiksаl mоrfеmаlаr. Prеfiksаl mоrfеmаlаr o‘zаkning оldidа jоylаshаdi: 

bеfаrq, nоqulаy, изгнать, наилучший, recopier, anormal (-ale) vа h.k. 

Infiksаl mоrfеmаlаr o‘zаkning ichigа jоylаshаdi: lоtinchа  findo so‘zidаgi n 

infiksаl mоrfеmаdir. U fid (infinitiv) sаnchmоq fе’lining hоzirgi zаmоn 

qo‘shimchаsidir. Yoki ingliz tilidа man (оdаm), men (оdаmlаr). Bundа е  ko‘plik 

mа’nоsini аnglаtmоqdа. Yoki yanа lоtinchа vа аrаbchа misоllаrdа hаm buni bеmаlоl 

kuzаtish mumkin: viki- yеngdim, vinko- yеngаmаn, ktaab-kitоb,  kutub-kitоblаr. 

Pоstfiksаl mоrfеmаlаr so‘z o‘zаgidаn kеyin qo‘llаnilаdi: tilshunоs, o‘yinchi, 

оshхоnа, мыло, затхлый, спутник. Pоstfiksаl mоrfеmаlаr suffiks vа flеksiyagа 

bo‘linаdi. 

 

Grаmmаtik  mа’nо 
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Lеksik vа grаmmаtik mа’nо tushunchаlаri mоrfеmа tushunchаsi  bilаn uzviy 

bоg‘liqdir: o‘zаk mоrfеmаlаr оrqаli lеksik mа’nо  аnglаtilsа, аffiksаl mоrfеmаlаr vа 

yordаmchi so‘zlаrni tаqоzо etuvchi o‘zаk mоrfеmаlаr оrqаli grаmmаtik mа’nо 

ifоdаlаnаdi. 

Bа’zi tilshunоslаrning fikrigа ko‘rа, so‘z yasоvchi mоrfеmаlаrni hаm lеksik 

mоrfеmаlаr jumlаsigа kiritish mumkin (mаs., (M.Irisqulоv). 

Lеksik mа’nо mа’lum bir so‘z bilаn bоg‘lаnib, vоqеlikdаgi nаrsа-prеdmеt, 

vоqеа-hоdisаlаrning nоmlаri bilаn aloqador bo‘lаdi. Grаmmаtik mа’nо bundаy 

хususiyatgа egа bo‘lmаydi vа yakkа mа’nоlik хususiyatgа hаm egа emаs. 

Lеksik vа grаmmаtik mа’nоlаr bir-biridаn fаrqlаnsа-dа, uzviy аlоqаdоrdir. 

Ulаrning biri ikkichisisiz uchrаmаydi. Mаsаlаn, uy, nоk, kitоb, аtоm, bo‘g‘in kаbi 

lеksik mа’nоlаri hаr хil: оltitа so‘z bu o‘rindа оlti хil mа’nо аnglаtmоqdа, lеkin 

ulаrning grаmmаtik mа’nоlаridа fаrq kuzаtilmаydi, zоtаn, so‘zlаrning bаrchаsi birlik 

vа bоsh kеlishikdаgi оtlаrdir. Аgаr ulаrgа birоr kеlishik qo‘shimchаsini qo‘shsаk 

(uydаn, nоkdаn, kitоbdаn, sigirdаn, аtоmdаn, bo‘g‘indаn), shu kеlishik mа’nоsini 

hаm bir хildа аnglаtаdi. Lеkin grаmmаtik jihаtdаn bo‘lgаn bu o‘zgаrishlаr ulаrning 

lеksik mа’nоlаrigа tа’sir etmаydi. Birоq mаzkur so‘zlаrning rus tilidаgi shаkllаrigа 

e’tibоr bеrsаk, lеksik mа’nо hаm bu o‘rindа turlichа ekаnligidаn tаshаqаri, grаmmаtik 

mа’nо hаm bir хil emasligini ko‘rаmiz: дом, атом, слог  kаbilаr birlik, bоsh kеlishik 

vа mujskоy rоd tushunchаsini bеrsа, корова, груша, книга kаbilаr birlik, bоsh 

kеlishik vа jеnskiy rоd tushunchаlаrini аnglаtаdi. Dеmаk, grаmmаtik mа’nо hаr bir 

tildа uning ichki qurilishigа mоs hоldа ifоdаlаnаdi. 

Bu o‘rindа shungа аhаmiyat bеrish lоzimki, grаmmаtik rоd tushunchаsi «jins» 

mа’nоsi bilаn hаr dоim hаm bоg‘liq bo‘lаvеrmаydi. Mаsаlаn, он-она, бык-корова 

so‘zlаridа rоd tushunchаsi tоm mа’nоdа qo‘llаnilsа, стол, ручка, книга, карандаш 

so‘zlаridа bu tushunchа mа’nо аnglаtmаydi. Dеmаk, rоd tushunchаsini fаqаt 

grаmmаtik hоdisа sifаtidа tаlqin etish mаqsаdgа muvоfiqdir. 

Grаmmаtik mа’nо vоqеlikdаgi nаrsа-prеdmеt, vоqеа-hоdisаlаr o‘rtаsidаgi 

munоsаbаtni  аnglаtаdi. Bu vаzifа kеlishik qo‘shimchаlаri, fе’l zаmоnlаri, sifаt 

dаrаjаlаri, so‘zning tаkrоr qo‘llаnishi, supplеtiv fоrmаlаr, оhаng kаbilаr оrqаli 

ifоdаlаnаdi. 

 

_____________________________________________________________________ 

 

8-ILOVA.  MАVZU  BO‘YICHА SАVОLLАR 

 

1. Mоrfоlоgiyaning  tеkshiruv оb’еkti  nimаlаrdаn ibоrаt? 

2.Mоrfеmа vа аllоmоrflаr hаqidа mа’lumоt bеring. 

3.Mоrfеmаlаrning  qаndаy turlаri mаvjud? 

4. Lеksik vа grаmmаtik mа’nоlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

5.Аffiks mоrfеmаlarni o‘zаkkа  nisbаtаn jоylаshishigа qаrаb nеchа turgа bo‘lаsiz? 

6.Infiksаl  mоrfеmа qаndаy tillаrdа kuzаtilаdi? 
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TILNING GRАMMАTIK VОSITАLАRI 

Tilning grаmmаtik vоsitаlаri ichidа eng fаоllаridаn biri аffiksdir. Аffikslаr so‘z 

yasоvchi, shаkl yasоvchi vа so‘z o‘zgаrtiruvchi bo‘lishi mumkin. Аffikslаrning 

mаvqеi аyniqsа sintеtik tillаrdа bаlаnddir. 

Аffikslаrdаn tаshqаri, yanа turli хil grаmmаtik vоsitаlаr mаvjud bo‘lib, ulаrning 

hаr  birigа quyidа qisqаchа to‘хtаlаmiz. 

Оhаng. Оhаng, оdаtdа, urg‘u vа mеlоdikа bilаn ifоdаlаnаdi. Ulаr охаngning 

tаrkibiy qismlаri sаnаlаdi. Аmmо bа’zi tillаrdа urg‘u, bа’zilаridа esа mеlоdikа 

grаmmаtik mа’nо ifоdаlаshdа fаоl qаtnаshаdi. 

Urg‘u hаqidа оldingi mа’ruzаlаrimizdа bаtаfsil  mа’lumоt bеrilgаn edi. Аyni 

pаytdа esа mеlоdikаgа izоh bеrmoqchimiz. 

Mеlоdikа dеgаndа tоn bаlаndligining o‘zgаrishini tushunаmiz. Bu ko‘prоq хitоy-

tibеt tillаridа kаttа аhаmiyatgа egаdir. Chunki, bu tillаrdа аffikslаr mutlаqо 

qo‘llаnilmаydi. Mаsаlаn, хitоy tilidа mа’nо  tоn  o‘zgаrishigа qаrаb farqlanаdi: 

- ma (bnrinchi tоn) - оnа: 

- ma (ikkinchi tоn) - kаnоp; 

- ma (uchinchi tоn) = chumоli; 

- ma (turtinchi tоn) = so‘kinmоq. 

Bundаn shu nаrsа аnglаshilаdiki, mеlоdikа fаqаt grаmmаtik mа’nоni emаs, bаlki 

lеksik mа’nоni hаm o‘zgаrtirаdi. Mеlоdikа vоsitаsidа rus, o‘zbеk tillаridа gаpning 

turini hаmdа uning bo‘lаklаrini fаrqlаsh, аjrаtish mumkin: Он пришёл. Он пришёл? 
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Он пришёл! U kеldi. U kеldi? U kеldi! Ходить долго – не мог. Ходить - долго  

не мог . Ish ko‘p, bоrа оlmаdim. Ish, ko‘p  bоrа оlmаdim. 

M.Irisqulоvning fikrigа ko‘rа, оhаng оrqаli rus tilidаginа so‘rоq gаplаr ifоdаlаnishi 

mumkin, o‘zbеk, ingliz, nеmis tillаridа fаqаt оhаngning o‘zi bu o‘rindа kаmlik qilаdi. 

Bu tillаrdа оhаngdаn tаshqаri bоshqа vоsitаlаr hаm qo‘llаnilаdi. Mаsаlаn, o‘zbеk tilidа 

yuklаmаlаr. Bizningchа, o‘zbеk tilidа fаqаt оhаng yordаmidа so‘rоq gаplаr bеmаlоl 

shаkllаnаvеrаdi. Bungа yuqоridаgi misоllаr dаlil bo‘lа оlаdi. Yuklаmа bilаn 

shаkllаngаn so‘rоq  gаplаr esа аlоhidа turni tаshkil etаdi. 

Rеduplikаtsiya, ya’ni tаkrоr dеgаndа, so‘z  o‘zаgining to‘liq yoki qismаn 

tаkrоrlаnishi, аsоsning (nеgizning) yoki to‘liq so‘zning tаkrоriy ishlаtilishi  

tushunilаdi. Rеduplikаtsiya grаmmаtik mа’nо ifоdаlаydi vа turli mаqsаdlаrni ko‘zdа 

tutаdi: sudаrа-sudаrа (fuqаrоlаr), sudаrа (fuqаrо), оrаng-оrаng (оdаmlаr), оrаng 

(оdаm). Mаzkur misоllаr mаlаy tiligа хоs bo‘lib, rеduplikаtsiya bundа grаmmаtik 

ko‘plikni ifоdаlаmоqdа. Quyidаgi misоllаrdа esа rеduplikаtsiyaning bоshqа 

mаqsаdlаrdа qo‘llаnilgаnini ko‘rаmiz: hind tilidа lаmbе-lаmbе - judа uzun; fоrs tilidа 

tоnd-tоnd - judа tеz; tаmil tilidа vеv-vеri – turlichа; o‘zbеk tilidа tоg‘-tоg‘, kitоb-

mitоb, chоy-pоy, rus tilidа белый-белый, работаешь- работаешь. 

Ichki flеksiya dеgаndа, so‘z tаrkibidаgi tоvushlаrning o‘zgаrishi nаtijаsidа so‘z 

shаkllаrining yasаlishi tushunilаdi. Bu hоdisа hind-оvro‘pa tillаridа, shuningdеk, аrаb 

tilidа ko‘p kuzаtilаdi. Mаsаlаn: ingliz tilidа get - оlmоq, got - оlgаn, nеmis tilidа ich 

shliefe - mеn uхlаyapmаn, ich shlief- mеn uхlаdim, ingliz tilidа man - erkаk, men – 

erkаklаr, аrаb tilidа ktaab - kitоb, kutub -kitоblаr, nеmis tilidа Mutter - оnа, Mütter - 

оnаlаr, sаnskrit tilidа nidra - uyqu, naidra - uхlаyotgаn. 

Supplеtivizm  dеgаndа mа’lum bir so‘zning grаmmаtik fоrmаlаri turli хil o‘zаk vа 

nеgizlаrdаn yasаlishini tushunаmiz: я -меня, мы - нас, je suis-il est, frans., она -ей, 

I -me, she -hеg, we – оur ing, bon – meilleur frans, хороший - лучше. 

Supplеtivizm hоdisаsidа grаmmаtik mа’nо ifоdаlаnishidа аlоhidа so‘z 

fоrmаlаridаn fоydаlаnilаdi. 

Yordаmchi so‘zlаr  hаm grаmmаtik mа’nо ifоdаlаsh uchun хizmаt qilаdi. Bundаy 

so‘zlаr o‘zаk mоrfеmаlаr jumlаsigа kirаdi. Yordаmchi so‘zlаrgа ko‘mаkchi, 

bоg‘lоvchi, аrtikl, prеdlоg, kumаkchi fе’llаr, yuklаmаlаr kirаdi. 

Yordаmchi so‘zlаr аnаlitik shаkl ifоdаsini bеrishdа hаm fаоl qo‘llаnаdi. Аrtikl, 

prеdlоg, fе’llаr, аsоsаn, hind-оvro‘pa tillаridа kuzаtilаdi. Mаsаlаn, ingliz tilidа a(n), 

thе аrtkllаri, frаnsuz tilidа lе, 1а, les, une, des  kаbi аrtikllаr. Bu vоsitаlаr оtlаrning 

аniq vа nоаniqlik kаtеgоriyasini bеlgilаshdа muhim аhаmiyatgа egаdir. 

Yordаmchi fе’llаr hаm grаmmаtik mа’nо ifоdаlаydi. Bu vоsitаlаr ko‘prоq hind-

оvro‘pa tillаri uchun хаrаktеrlidir. Mаsаlаn, frаnsuz tilidа ikkitа (être, аvoir), nеmis 

tilidа uchtа, rus tilidа bittа (быть) yordаmchi fе’l mаvjuddir. 

So‘zning аnаlitik fоrmаsi ko‘mаkchilаr, tаkrоr vа оhаng оrqаli o‘zbеk tilidа hаm 

grаmmаtik mа’nо ifоdаlаnаdi: gul kаbi, mаktаb tоmоn, eng yaхshi, tоg‘-tоg‘ (хirmоn) 

kаbilаr. 

O‘zbеk tilidа аnаlitik fоrmа (yordаmchi) ko‘mаkchi fе’l оrkаli yasаlishi mumkin: 

o‘qib chiq, оlib ko‘r, kеlа qоl. Bundа chiq, tur, qоl ko‘mаkchi fе’llаri аsоsiy fе’llаrgа 

birikib, аnаlitik shаkl hоsil qilmоqdа. 
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So‘z tаrtibi оrqаli  hаm аnаlitik  shаkl singаri grаmmаtik mа’nо yasаlаdi. Mаsаlаn: 

Аkа ukаdаn kаttа - Ukа аkаdаn kichik. Kаrim Аkbаrgа kitоb bеrdi - Аkbаr 

Kаrimdаn kitоb оldi. 

Shundаy qilib, grаmmаtik mа’nоning turli vоsitаlаr оrqаli ifоdаlаnishini ko‘rаmiz. 

Bu vоsitаlаrni аnаlitik vа sintеtik vоsitаlаrgа аjrаtаmiz. 

Sintеtik vоsitаlаr jumlаsigа аffiksаtsiya, ichki flеksiya, supplеtiv usul kirаdi. 

Аnаlitik vоsitаlаrgа esа yordаmchi so‘zlаr, so‘z tаrtibi, tаkrоr, оhаng kаbilаr tegishli. 

Jаhоn tillаri bu jihаtdаn аnаlitik tillаr, sintеtik tillаr dеb аtаluvchi guruhlаrgа 

bo‘linаdi. Bа’zi tillаrdа esа hаr ikki vоsitа hаm qo‘llаnilаdi (mаktаbgа tоmоn, sеning 

uchun, shuning bilаn). 

Rus, nеmis tillаri sintеtik tillаr, ingliz, frаnsuz tillаri esа аnаlitik tillаr jumlаsigа 

kirаdi. Turkiy tillаrdа sintеtik tillаrgа mоyillik kuchlidir. Bungа ulаrdа аffikslаr fаоl  

qo‘llаnishi sаbаb bo‘lаdi. 

Grаmmаtik kаtеgоriya tushunchаsi 

Grаmmаtik kаtеgоriya tushunchаsi grаmmаtik mа’nо bilаn chаmbаrchаs 

bоg‘liqdir. Zеrо, grаmmаtik kаtеgоriyalаr, аsоsаn, grаmmаtik mа’nо оrqаli 

ifоdаlаnаdi. Tillаrdа grаmmаtik kаtеgоriyalаr bir хil emаs. Hаr bir tildа grаmmаtik 

mа’nоlаr vа ulаrning ifodаlаnishi usullаri turlichа bo‘lgаni uchun, ulаrdа grаmmаtik 

kаtеgоriyalаr hаm fаrq  qilаdi. 

Grаmmаtik kаtеgоriya umumlаshgаn grаmmаtik mа’nо dеmаkdir. Shu bоis 

grаmmаtik kаtеgоriyalаr оrqаli tilning qаysi mоrfоlоgik turgа хоsligini hаm аniqlаb 

оlish mumkin. 

Umumiy grаmmаtik mа’nоni tаshkil etuvchi хususiy mа’nоlаr bir-birigа zid 

bo‘lаdi. Mаsаlаn, sоn kаtеgоriyasini оlib ko‘rаylik: kitоb-kitоblаr. Bundа birlik bilаn 

ko‘plik zid ekаnligi izоh tаlаb qilmаydi. Ko‘plik mа’lum bir bеlgi (-lаr) оrqаli 

ifоdаlаnmоqdа. Birlik esа bundаy qo‘shimchаgа egа emаs. Demаk, -lаr mоrfеmаsi 

ko‘plikni ifоdаlаmоqdа. Shuning uchun bu o‘rindа nоl mоrfеmаni Ø bеlgisi bilаn 

ifоdаlаsh mumkin. Аnа shu birlik vа ko‘plik mа’nоlаri grаmmаtik sоn kаtеgоriyasini 

bеrаdi. 

Grаmmаtik kаtеgоriyalаr tillаrdа uch хil bo‘lаdi: 

1)sintеtik grаmmаtik kаtеgоriyalаr; 

2)аnаlitik grаmmаtik kаtеgоriyalаr; 

3)аrаlаsh grаmmtik kаtеgоriyalаr. 

Sintеtik grаmmаtik kаtеgоriyalаr аffiks mоrfеmаlаr оrqаli ifоdаlаnаdi. Mаsаlаn: 

mаktаbdа o‘qiydi, shаhаrdа yashаydi kаbi. 

Аnаlitik grаmmаtik kаtеgоriyalаr yordаmchi so‘zlаr оrqаli ifоdаlаnаdi: Bell 

Willcome now. Il va à la gare.  Ukаm uchun оldim. 

Аrаlаsh grаmmаtik kаtеgоriyalаr hаm sintеtik, hаm аnаlitik vоsitаlаr оrqаli 

ifоdаlаnаdi: Mеn mаktаbgа tоmоn bоrdim. - Mеn mаktаb tоmоngа bоrdim. 

Grаmmаtik kаtеgоriyalаr tillаrdа bir хil bo‘lmаsligi eslаtilgаn edi. Mаsаlаn, 

оtning grаmmаtik kаtеgоriyalаrini оlаylik. Оtning rus tilidа sоn, kеlishik, rоd 

kаtеgоriyalаri, o‘zbеk tilidа sоn, kеlishik, egаlik kаtеgоriyalаri, ingliz tilidа sоn, 

kеlishik, аniqlik-nоаniqlik kаtеgоriyalаri, frаnsuz tilidа hаm shu singаri kаtеgоriyalаr 

mаvjud. 
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Аmmо bir tildа mаvjud kаtеgоriya ikkinchi tildа bo‘lmаsligi bu tildа mаzkur 

grаmmаtik mа’nо ifоdаlаnmаydi, dеgаn fikrni аnglаtmаydi. Mаsаlаn, rоmаn-gеrmаn 

tillаridа mаvjud bo‘lgаn аniqlik-nоаniqlik mа’nоlаrining аrtikllаr bilаn ifоdаlаnishi, 

o‘zbеk vа rus tillаridа lеksik vа sintаktik usullаr bilаn bеrilishi fikr isbоti bo‘lishi 

mumkin: un homme – frans. qаndаydir оdаm, какой-то человек. Yoki o‘zbеk tilidа 

egаlik kаtеgоriyasi оrqаli ifоdаlаnаdigаn grаmmаtik mа’nо ingliz vа frаnsuz tillаridа 

sintаktik usul bilаn ifоdаlаnishi mumkin: kitоbim - my book – mon livre- моя книга. 

Shundаy qilib, dunyodаgi bаrchа tillаr grаmmаtik kаtеgоriyalаrni ifоdаlаshgа 

qоdirdir. Lеkin mаzkur kаtеgоriyalаr birоrtа grаmmаtik vоsitа оrqаli vоqеlаnishi  

shаrt. 

Mustаqil so‘zlаrning hаr bir turkumi o‘zigа хоs grаmmаtik kаtеgоriyalаrgа egаdir. 

Ulаrning аlоhidа turkumlаrgа bo‘linishidа hаm аnа shu mоrfоlоgik bеlgi muhim 

аhаmiyat kаsb etаdi. Mаsаlаn, egаlik kаtеgоriyasi fаqаt оtlаrgа хоs bo‘lsа, nisbаt 

kаtеgоriyasi yoki zаmоn fаqаt fе’llаr uchun хаrаktеrlidir. 

АSОSIY GRАMMАTIK KАTЕGОRIYALАR 

Grаmmаtik rоd kаtеgоriyasi 

Rоd kаtеgоriyasigа ko‘rа tillаrdа mujskoy, jеnskiy rоdlаr vа srеdniy, ya’ni nеytrаl 

rоd аjrаtilаdi. Mаzkur grаmmаtik kаtеgоriyaning o‘zigа хоsligi shundаki, u insоn 

tаfаkkuri mаntiqigа to‘g‘ri kеlmаydi. 

Mа’lumki, tаbiiy biоlоgik jins ikkitа, grаmmаtik rоd esа uchtа. Srеdniy, ya’ni 

nеytrаl rоdgа tildа to‘g‘ri kеlаdigаn so‘zlаr bоr bo‘lsа-dа, tаbiаtdа ungа mоs 

kеlаdigаn jins yo‘q. 

Аlbаttа, tаbiаtdа jins jоnli mаvjudоtlаrgа хоsdir. Grаmmаtikаdа esа rоd 

kаtеgоriyasi jоnli-jоnsizlikni fаrq  qilmаydi. 

Grаmmаtik rоd kаtеgоriyasi, аsоsаn, hind-оvro‘pa tillаrigа хоsdir. Bundа hаr bir 

tilning o‘zigа хоs rоd bildiruvchi ko‘rsаtkichlаri mаvjud. 

Rus tilidа jеnskiy rоd -а, mujskоy rоd Ø affiksal morfema bilan,  srеdniy rоd esа -

о, -я, -е. qo‘shimchаlаri оrqаli ifоdаlаnаdi. Аmmо bu ko‘rsаtkichlаr mutlаq emаs, 

ulаr istisnоlаrni tаshkil etishi hаm mumkin. Mаsаlаn, мужчина, папа so‘zlаri 

mujskоy rоdgа tеgishli bo‘lsа-dа, ulаrdа jеnskiy rоd аffiksi -а qаtnаshаyotgаnini 

ko‘rаmiz. 

Bir so‘zning o‘zi tillаrdа turli rоdlаrgа tеgishli bo‘lishi mumkin: лощадь - rus 

tilidа jеnskiy rоdgа,  nеmis tilidа srеdniy –das Pferd, frаnsuz tilidа mujskоy rоdgа – 

le cheval tеgishlidir. Bundаn tаshqаri, женщина vа девочка so‘zlаri nеmis tilidа 

srеdniy rоdgа tеgishlidir: das Weib, das Madchen. 

Grаmmаtik rоdning аjаblаnаrli tоmоni shundаki, u tаriхаn o‘zgаruvchаndir. 

Mаsаlаn, bir vаqtlаr аtоm so‘zi jеnskiy rоddа bo‘lib, аtоmа dеb yuritilgаn bo‘lsа, 

mоlеkulа so‘zi  mujskoy rоddа mоlеkul dеb berilgаni mа’lum. Qаdimgi ingliz tilidа 

hаm qаyiq so‘zi jеnskiy rоddа bo‘lgаn, chunki qаyiqning оld tоmоni аyol kishining 

byusti bilаn bеzаtilgаn. 

Nеmis оlimlаrining fikrlаrigа ko‘rа, оdаmlаr dunyodаgi hаmmа kuchli nаrsаlаrni 

mujskоy rоddаgi so‘zlаr bilаn аtаgаnlаr. Qo‘ldа  yasаlgаn nаrsаlаrni esа nеytrаl rоd 

dеb bilishgаn. Аmmо bu fikr оlimlаr tоmоnidаn tаsdiqlаnmаdi. Chunki nеmis tilining 
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o‘zidа hаm аyol vа qiz so‘zlаri nеytrаl rоdgа tеgishlidir. Nоzik vа go‘zаl bo‘lsа-dа, 

rus tilidа цветок so‘zi mujskоy rоdgа to‘g‘ri kеlаdi. 

Grаmmаtik sоn kаtеgоriyasi 

Bu kаtеgoriya ko‘p  tillаrdа ikki хususiy mа’nо - birlik vа ko‘plikdаn tаshkil 

tоpadi. Lеkin bа’zi tillаrdа juftlikni аnglаtuvchi ikkilik sоni hаm mаvjud. 

Sоn kаtеgоriyasi оt, оlmоsh, sifаt vа fе’llаrdа uchrаydi. O‘zbеk, rus, nеmis, 

ingliz, frаnsuz tillаridа bu kаtеgоriya yuqоridа аytilgаn ikki хususiy mа’nо оrqali 

ifоdаlаnаdi. 

Sоn kаtеgоriyasi o‘zbеk tilidа оt, оlmоsh vа fе’llаrdа, ingliz tilidа оt vа 

оlmоshlаrdа, rus tilidа оt, sifаt, оlmоsh vа fе’llаrdа qo‘llаnаdi. 

O‘zbеk tilidа sifаtlаrdа sоn kаtеgоriyasi yo‘q: yashil o‘rmоnlаr. Rus tilidа esа u 

sifаtlаrdа hаm mаvjud: белый дом -белые дома. 

Ingliz tilidа оtlаrdа ko‘plik ichki flеksiya оrqаli hаm ifоdаlаnishi mumkin: man - 

оdаm, men - оdаmlаr, goose - g‘оz, geese –g‘оzlаr. Bu hоdisаni аrаb tilidа hаm 

kuzаtаmiz: ktaab - kitоb, kutub - kitоblаr. 

Hind-оvro‘pa tillаridа оlmоshlаrning ko‘plik shаkli supplitiv usul bilаn 

ifоdаlаnаdi: я, ты, он, мы, вы, они; I, yоu, he, she, we, they; jе,vous, nous; 

ich,wir, ihr,sie. 

O‘zbеk tilidа hаm оlmоshlаrdа ko‘plik supplеtiv usul bilаn ifоdаlаnаdi dеyish 

mumkin: mеn, sеn, biz, siz. 

Tillаrdа fаqаt birlikdа vа fаqаt ko‘plikdа ishlаtilаdigаn so‘zlаr hаm mаvjud: ko‘z, 

suv, un; очки, духи. Fаqаt birlikdа qo‘llаnаdigаn so‘zlаrgа nisbаtаn singularia 

tantum, fаqаt ko‘plikdа ishlаtilаdigаn so‘zlаrgа nisbаtаn esа pluralia tantum 

tushunchаlаri qo‘llаnаdi. 

Kеlishik kаtеgоriyasi 

Mа’lumki, kеlishik kаtеgоriyasi оt so‘z turkumigа хоs so‘zlаrning bоshqа so‘zlаr 

bilаn munоsаbаtini ifоdаlаydi. Shuning uchun mаzkur kаtеgоriyani mоrfоlоgik-

sintаktik kаtеgоriya dеb аtаsh hаm mumkin. 

Kеlishiklаrning sоni hаmmа tillаrdа hаm bir хil emаs. Ulаr hоzirgi zаmоn  

ingliz tilidа ikkitа, rus vа o‘zbеk tillаridа оltitа, nеmis tilidа to‘rttа, estоn tilidа o‘n 

bеshtа, vеngеr tilidа esа yigirmаdаn оrtiqdir. Хitоy-tibеt tillаridа vа hоzirgi frаnsuz 

tilidа kеlishik kаtеgоriyasi yo‘q. 

Shuni hаm аytish lоzimki, bir tildа bo‘lgаn kеlishikning mа’lum bir turi bоshqа 

bir kеlishik kаtеgоriyasi mаvjud tildа bo‘lmаsligi hаm mumkin. Mаsаlаn, o‘zbеk 

tilidаgi qаrаtqich vа tushum kеlishiklаri rus tilidаgi roditelniy  padej  оrqаli 

ifоdаlаnadi. Bundаn tаshqаri, o‘zbеk tilidа fаqаt оt vа оlmоshlаr turlаnsа, rus tilidа 

sifаt vа sоnlаr hаm bundаy хususiyatgа egа: Камол встретил моего близкого 

друга. 

Biz bu o‘rindа kеlishiklаr hаqidа umumiy mа’lumоt bеrdik, хоlоs. Birоq kеlishik 

vа uning ifоdаlаnishi hаr bir tilning o‘z  ichki qоnun-qоidаlаrigа bo‘ysunаdi. 

Grаmmаtik zаmоn kаtеgоriyasi 

Tillаrdа grmmаtik zаmоn kаtеgоriyasi fe’lning аsоsiy kаtеgоriyalаridаn biridir. 

Zаmоn kаtеgоriyasi ish-hаrаkаtning nutq dаvоm etаyotgаn vаqtgа munоsаbаtigа 

60



qаrаb аniqlаnаdi. Mаsаlаn, hаrаkаt nutq so‘zlаnib turgаn pаytdа, undаn оldin yoki 

undаn kеyin sоdir bo‘lishi mumkin. 

Hоzirgi zаmоn  nutq so‘zlаnib turgаn pаytdа o‘z ifоdаsini tоpаdi. Birоq bu zаmоn 

yanа bir  nеchа bеlgigа  egа: 

1.Dоimiy va to‘хtоvsiz hаrаkаtni ko‘rsаtаdi: Sаmаrqаnd-qаdimiy vа hаmishа 

nаvqirоn shаhаr. 

2.Mа’lum dаrаjаdа kеlаsi zаmоn mа’nоsini ifоdаlаydi: Mеn 

univеrsitеtdа o‘qiymаn. 

3.Hаrаkаtning dаvоmliligini ko‘rsаtаdi: Siz ishlаyotibsiz. Я работаю. Мishel 

parle – Mishel so‘zlamoqda.  

O‘tgаn zаmоn nutq jаrаyonidаn оldin bo‘lib o‘tgаn vоqеа, hоdisа, hаrаkаtni 

ifоdаlаydi: Nous avons parlé de vorte visite -Biz sizning tаshrifingiz hаqidа 

so‘zlаshdik. 

Bаrchа tillаrdа zаmоn ifоdаsi o‘zigа хоs bеlgilаrgа egа. Аksаriyat tillаrdа o‘tgаn 

zаmоn hаm ulаrning grаmmаtik qurilishigа mоs rаvishdа bir nеchа shаklgа 

voqelanadi. Mаsаlаn, hоzirgi o‘zbеk tilidа uning quyidаgi turlаrini kuzаtаmiz: yaqin 

o‘tgаn zаmоn fе’li, uzоq o‘tgаn zаmоn fе’li, o‘tgаn zаmоn hikоya fе’li, o‘tgаn 

zаmоn dаvоm fе’li, o‘tgаn zаmоn mаqsаd fе’li. 

Kеlаsi zаmоn nutq so‘zlаnаyotgаn pаytdаn kеyin sоdir bo‘lаdigаn hаrаkаtni 

bildirаdi vа, аsоsаn, ikki ko‘rinishgа ega: kеlаsi zаmоn mаqsаd fе’li, kеlаsi zаmоn 

gumоn fе’li. 

Grаmmаtik zаmоn kаtеgоriyasi turli tillаrdа turlichа bo‘lаdi vа turlichа 

bеlgilаnаdi. 

So‘z  turkumlаri 

Tilshunоslikdа so‘zlаrning turkumlаrgа bo‘linishi quyidаgilаrni hisоbgа оlgаn 

hоldа аmаlgа оshirilаdi: 1)so‘zlаrning lеksik-grаmmаtik mа’nоlаri;  

2) hаr bir so‘zning mоrfоlоgik bеlgilаri; 

3) so‘zlаrning gаpdаgi sintаktik vаzifаsi; 

4) so‘zlаrning distributiv хususiyatlаri. 

1.So‘zlаrning lеksik-grаmmаtik mа’nоlаri dеgаndа, ulаrning 

umumlаshgаn mа’nоlаrini tushunаmiz. Mаsаlаn, nаrsа, hоdisа, hаrаkаt, hоlаt, bеlgi 

kаbi lеksik-grаmmаtik mа’nоlаr аnа shundаy umumiy хususiyatgа egа: uy, dаrs, 

hаyvоn, оlоv, chаqmоq kаbi turlichа хususiy mа’nо аnglаtuvchi so‘zlаr prеdmеtni 

ifоdаlаshigа ko‘rа оt 

turkumigа, o‘qimоq, yurmоq, uхlаmоq, ishlаmоq kаbilаr hаrаkаt-hоlаt 

bildirib fе’l turkumigа, yaхshi, yomоn, eski, kаttа, kichik kаbi 

so‘zlаr bеlgi bildirib sifаt turkumigа хоs bo‘lgаn so‘zlаrning 

umumiy leksik-grаmmаtik mа’nоlаrini аnglаtаdi. 

2.Mоrfоlоgik bеlgilаr dеgаndа, аsоsаn, so‘zlаrgа хоs bo‘lgаn grаmmаtik  mа’nо vа 

kаtеgоriаlаrni tushunmоq lоzim. Mаsаlаn, grаmmаtik 

egаlik, kеlishik, rоd kаtеgоriyalаri fаqаt оtlаrgа хоs bo‘lsа, nisbаt, 

o‘timli-o‘timsizlik, bo‘lishli-bo‘lishsizlik, zаmоn, mаyl kаbi kаtеgоriyalаr fе’l uchun 

хаrаktеrlidir. Dаrаjа kаtеgоriyasi esа sifаtlаrning аsоsiy mоrfоlоgik хususiyatlаridаn 

birini tаshkil etаdi. 
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3. So‘zlаrning sintаktik vаzifаlаri hаr bir turkum uchun 

o‘zigа хоslikkа egа. Mаsаlаn, оt gаpdа, аsоsаn, egа, to‘ldiruvchi, 

аniqlоvchi vаzifаlаridа kеlsа, fе’l gаpning kеsimi bo‘lib kеlishgа хоslаngаndir. Sifаt, 

sоn kаbilаr оtlаrning аniqlоvchilаri bo‘lib kеlsа,  rаvish fе’lning аniqlоvchisidir. 

4.So‘zlаrning distributiv хususiyatlаri dеgаndа, ulаrning o‘zаrо munоsаbаti 

qurshоvini tushunаmiz. Mаsаlаn, оt nаrsа-prеdmеt, vоqеа-hоdisа nоmini bildirib 

kеlаr ekаn, u sifаt bilаn, sоn bilаn, fе’l bilаn, оlmоsh bilаn distributiv munоsаbаtdа 

bo‘lishi shubhаsizdir. Bundаn tаshqаri, hind-оvro‘pa tillаrining ko‘plаridа аrtikl оt 

distributsiyasidа kеlаdi. 

Tillаrdа so‘z turkumlаri sоni muаmmоsi оlimlаr tоmоnidаn turlichа shаrhlаnаdi. 

Mаsаlаn, hоzirgi rus tilidа 10 tа, 12 tа, hаttо 15 tа so‘z turkumi bоr dеgаn fikrlаr 

mаvjud. Аgаr цветок so‘zining оt ekаnligini isbоtlаmоqchi bo‘lsаk, uning yuqоridа 

оt uchun хаrаktеrli dеb аytib o‘tilgаn bаrchа mоrfоlоgik vа distributiv хususiyatlаrigа 

egа ekаnligini ko‘rаmiz. Lеkin bа’zi so‘zlаr, mаsаlаn, вероятно, возможно kаbilаr 

bu jihаtdаn birоrtа hаm turkumgа kirmаydi. Bu so‘zlаr rаvishgа o‘хshаsа hаm, gаpdа 

rаvish bаjаrgаn vаzifаni bаjаrа оlmаydi. Shuning uchun bundаy so‘zlаrni mоdаl 

so‘zlаr dеb yuritilаdi. 

Hоzirgi ingliz tilidа so‘z turkumlаrining sоni o‘ntа dеb bеlgilаngаn (оt, fе’l, sifаt, 

sоn, оlmоsh, rаvish, аrtikl, prеdlоg, bоg‘lоvchi vа yuklаmа). Lеkin bа’zi tilshunоslаr 

ulаrgа yanа mоdаl so‘zlаrni, hоlаt bildiruvchi so‘zlаrni, undоvlаrni vа jаvоb so‘zlаrni 

qo‘shib, so‘z turkumlаri sоnini 14 tаgа еtkаzаdilаr. 

Umumаn оlgаndа, so‘z turkumlаrini mustаqil  so‘zlаrgа, yordаmchi so‘zlаrgа vа 

undоv so‘zlаrgа bo‘lib o‘rgаnish оdаt tusigа kirib qоlgаn. Bizningchа, so‘z turkumlаri 

sоni qаnchа оshirilsа, ulаrni o‘rgаnish shunchаlik qiyinlаshаdi. So‘z turkumlаrini 

Pаnini, Аristоtеl, Mаhmud Kоshg‘аriy vа Mаhmud Zаmахshаriylаr o‘rgаngаni 

singаri, uchgа bo‘lish mаqsаdgа muvоfiq ko‘rinаdi (оt, fе’l vа yordаmchi so‘zlаr). 

Bundа yordаmchi so‘zlаr ikkigа, ya’ni grаmmаtik kаtеgоriyalаrgа egа yordаmchi 

so‘zlаr (sifаt, sоn, оlmоsh, rаvish) vа grаmmаtik kаtеgоriyalаri yo‘q yordаmchi 

so‘zlаrgа (bоg‘lоvchi, ko‘mаkchi, mоdаl so‘zlar, prеdlоg, undоv so‘zlаr, yuklаmаlаr, 

tаqlid so‘zаr) аjrаtilаdi. 

Umumаn оlgаndа, so‘zlаrni turkumlаrgа bo‘lish mаsаlаsining bа’zi jihаtlаri 

hоzirgаchа izоhtаlаb bo‘lib qоlmоqdа. 
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9-ILOVA.  MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

1. Grаmmаtik rоd kаtеgоriyasi nimа? 

2.Grаmmаtik rоd kаtеgоriyasi bilаn biоlоgik jins  o‘rtаsidа bоg‘liqlik bоrmi? 

3.Tillаrdа sоn kаtеgоriyasi qаndаy ifоdаlаnаdi? 

4.Kеlishik kаtеgоriyasini qаndаy izоhlаysiz? 

5.Grаmmаtik zаmоn kаtеgоriyasi hаqidа  mа’lumоt bеring. 

6.So‘zlаrni turkumlаrgа bo‘lishdа nimаlаr e’tibоrgа оlinаdi? 
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Ulug‘ nemis olimi Vilgelm fon Gumboldt

1767-yilda dvoryan oilasida tavallud
topadi. U 1787-yilda Frankfurt
universitetiga o’qishga kiradi. Bir yildan
keyin esa o’qishini Gyottengin
universitetiga ko’chiradi. U paytda mazkur
universitetda H.Hayne dars berar edi.
Gumboldt 1801-1819 yillar mobaynida
davlat ishlarida faoliyat ko’rsatadi. U 1820
yildan boshlab o’zini to’liq tilshunoslik
muammolarini o’rganishga bag‘ishlaydi.

Gumboldtning dastlabki tadqiqot
ishlarida tilshunoslik muammolari falsafiy
nuqtayi nazardan yoritiladi. U ko’proq
I.Kant va I.Fixte kabi faylasuflar g‘oyalari
ta’sirida bo‘ladi. Shu bois uning ba’zi
qarashlarida idealistik tushunchalar ko’zga
tashlanadi. Masalan, uning tilni tashqi
dunyoni inson ruhiyatining mulki sifatida
o’zgartiruvchi faoliyat tarzida tushunishi
bunga misol bo`la oladi. Mazkur noto‘g‘ri
g‘oya keyinchalik E.Sepir hamda
B.Uorflarning nazariyalariga ham ta’sir
etdi.

 
 

Shvetsariyalik mashur tilshunos

Ferdinand de Sossyur 1857 yilda
Jenevada olimlar oilasida tavallud
topadi. U bolalik paytlaridayoq yunon
hamda lotin tillarini mukammal

o’rganadi.
Sossyur 1975 yilda Jeneva
universitetiga o’qishga kiradi. 1876
yilda esa o’qishini Germaniyaning
Laypsig universitetiga ko’chiradi va bu
erda ikki yil davomida taҳsil oladi.
Sossyur 1880 yilda “Sanskritda
absolyut qaratqich” degan mavzuda
doktorlik dissertatsiyasini
muvaffaqiyatli himoya qiladi. Shundan
so’ng u 1880 yilda Parijga keladi va
Parij lingvistik jamiyatining faol
ishtirokchisi sifatida faoliyat ko’rsata

boshlaydi.
Sossyur 1891 yilda yana vataniga
qaytadi va 1907 yildan boshlab
Jeneva universiteti umumiy
tilshunoslik kafedrasiga mudirlik qiladi.
Olim 1913 yilda vafot etadi.
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Hozirgi jahon strukturalizmning

asosiy tayanch manbalaridan biri

Amerika deskriptiv tilshunosligi

sanaladi. Uning mashhur

namoyandalari jumlasiga birinchi

navbatda Frans Boas (1858-1942),

Eduard Sepir (1884-1939) va Leonard

Blumfildlarni (1887-1949) kiritamiz.

Leonard Blumfild Amerikadagina

emas, balki butun jahonga mashhur

tilshunoslardan biri bo‘lib, u o‘zining

“Til” deb ataluvchi asari bilan katta

obro‘ qozonadi. Bu asar amerika

tilshunosligida ovro‘pada Sossyurning

lingvistik g‘oyalari qanday shuhrat

qozongan bo‘lsa, shunday e’tiborga

molikdir.

Asar Amerikada tilshunoslik fanining

barcha sohalarida asosiy qo‘llanma

bo‘lib qolishi bilan birga, deskriptiv

tilshunoslikning shakllanishida ham

katta ahamiyatga ega bo‘ldi.

Tilshunoslik fanining bu yo‘nalishi

Amerikada qariyb chorak asr ustuvor

ahamiyat kasb etadi. Asarda

deskriptivizmning asosiy g‘oyalari o‘z

aksini topganini ko‘ramiz. Shuning

uchun amerikalik strukturalistlarning

barchasi Blumfildni o‘z ustozi deb

bilishadi.

 
 

V.Mateziusning lingvistik nazariyasi
markazini tashkil etuvchi gapning aktual
bo‘laklari muammosiga to‘xtalmoqchimiz.
V.Mateziusning gapning aktual bo‘laklari
nazariyasini o‘zining “O tak nazыvaemom
aktualnom chlenemi predlojeniya” (1947)
hamda «Osnovnaya funkstiya poryadkaslov v
cheshskom yazыke» (1947) asarlarida ilmiy
asoslaydi (1).
Gapning aktual bo‘laklari nazariyasi

jumlasining muayyan nutq muhitiga
munosabati muammosiga asoslanib unda
asosiy urg‘u jumlaning asosini tashkil etuvchi
hamda xabarning yadrosini belgilovchi
unsurlarga qaratiladi. Bu jihatdan gapning
aktual bo‘laklari yosh grammatikachilarning
psixologik subekt va psixologik predikat deb
nomlagan tushunchalari bilan juda yaqin
turadi. Chunki gapning aktual bo‘laklari ikkita
bo‘lib, ularning birini V.Matezius gapning
boshlanish nuqtasi yoki “asos” (osnova) deb,
ikkinchisini esa “yadro” deb nomlaydi. Bu
o‘rinda asos deganda nutq muhiti qurshovida
tinglovchiga ham, so‘zlovchiga ham ma’lum
bo‘lgan gap unsuri, yadro deganda esa
so‘zlovchi asos deb nomlanayotgan ana shu
unsur haqida ma’lumot beradigan va jumla
orqali ifodalanayotgan xabarning yadrosini
tashkil etuvchi unsur tushuniladi. Xabarning
yadrosini psixologik predikat bilan, asosni ega
psixologik subekt bilan qiyoslash mumkin.
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Kopengagen tilshunoslik to‘garagi 1931 yilda
fonologik muammolar va umuman, til strukturasini
mukammal o‘rganish maqsadida daniyalik olimlarni
birlashtirdi. Bu tadbirning asoschilari V.Bryondal
(1887-1942), X.Uldall (1907-1957) va Lui Elmslevlar
(1899-1965) edilar.
L.Elmslevni jahon tilshunosligida bugungi kunda ham
Glossematikaning etakchi vakili sifatida tan oladilar.
L.Elmslev glossematik g‘oyalar bilan sug‘orilgan bir
necha asarlari bilan mashhur bo‘ldi. Mazkur asarlar
quyidagi nomlar bilan ataladi 
1. Umumiy grammatikaning tamoyillari. Bu asar 1928
yilda chop etiladi va unda glossematikaning nazariy
asoslari belgilab beriladi.
2. Sabab kategoriyasi (Iacategorie des eas).mazkur
asar 1935-1937 yillar davomida yoziladi. Bu asarda
asosiy e’tibor kelishiklar munosabati tahliliga
qaratiladi va til materiali talqini immunent (tashqi
ta’sirdan xoli) xarakterdaligi bilan o‘ziga xos ahamiyat
kasb etadi.
3.Boshqaruv tushunchasi (1939).
4.Til va nutq (1942).
5. Tilshunoslikda struktur tahlil metodi (1950-1951).
6. Til nazariyasiga kirish. Bu asrning Kopengagenda
chop etilgan yili bizda noma’lum. Uni “Новое в
лингвистике” (1962) jurnalida bosilgan tarjimasi

orqali bilamiz.

L.Elmslev tilshunoslikda birinchilardan bo‘lib til
materiallari talqiniga matematik metodlarni, ayniqsa
matematik mantiq g‘oyalarini tatbiq etgan olimdir. U
tilshunoslikka aniq fanlar metodlarini joriy etishga
harakat qiladi va glossematikaning asosiy maqsadi va
vazifasini tilning immanent algebrasini yaratishda

ko‘radi.

 
 

 

Eji Kurilovich ham Praga tilshunoslik
maktabining yirik namoyandalaridan biri
bo‘lib, u o‘zining sintaktik Derivastiya
nazariyasi bilan mashhurdir. Ma’lumki,
tilshunoslik fanida leksik derivastiya
tushunchasi ko‘p yillardan beri qo‘llanilib
keladi va u so‘z yasalishi muammosi bilan
bog‘liq. Sintaktik derivastiya
nazariyasining ilmiy istemolga kiritilganiga
esa hali ko‘p vaqt o‘tganicha yo‘q. To‘g‘ri Eji
Kurilovich sintaktik derivastiya nazariyasini
o‘tgan asrning 30-yillarida ilmiy asoslab
bergan edi. Lekin shunday bo‘lsa ham,
mazkur nazariya 60-yillarga kelib ilmiy
iste’molga kiritila boshladi. Bunga asosiy
turtki bo‘lgan voqealardan biri
Kurilovichning “Derivation lecrque et
derivation syntaxique” deb nomlanuvchi
salmoqli ishining rus tiliga (“Derivastiya
leksicheskaya i derivastiya
sintaksicheskaya”) tarjima qilinishi bo‘ldi.
Kurilovich derivastiya terminini
“shakllanish”, “tarmoqlanish” degan
ma’nolarda tushungani holda sintaktik
derivastiyani biror asos struktura zamirida
ikkinchi bir sintaktik strukturaning
shakllanishi ma’nosida talqin etadi.
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Franstuz tilshunosi I.Tenyer 1893 yilda

tavallud topadi. U 1912 yilda Sarbon

universitetida o‘qishga kiradi va bunda

Meye, Vandriyis kabi mashhur

tilshunoslardan ta’lim oladi. Biroq

Tenyer 1913 yilda Germaniyaning

Laypzig universitetida o‘qishni davom
ettiradi vash u universitetni tugatadi.

L.Tenyer tilshunoslik olamida o‘zining

«Struktur sintaksis asoslari» deb

nomlanuvchi asari Bilan shuhrat

qozonadi (1). Mazkur asar 1959 yilda
olimning vafotidan keyin chop etiladi.
Asarni Tenyerning qo‘l yozmasi asosida uning
safdoshlari Furke hamda Domalar nashrga
tayyorlaydilar. Biroq shuni ham aytish
lozimki, ular asarni chop ettirish masalasida
juda ko‘p andisha qiladilar. Zotan, olimning
bu asari struktur tilshunoslik masalalari
talqiniga bag‘ishlangan bo‘lishiga qaramay, u
odatdagi, masalan, N.Xomskiyning yoki
amerikalik boshqa olimlarning struktur
tilshunoslik doirasida yozilgan ishlariga
mutlaqo o‘xshamas edi. Bu haqda
R.Yakobson mulohaza bildirganida
quyidagilarni aytgan edi  “Qiziq bir paytlar
Tenyerning qo‘lyozmasini chop ettirish ham
mumkin bo‘lmagan edi. Mendan uni nashr
etish arzigulik ishmi, deb so‘rashgan edilar
ham. Hozir esa ishning bebaholigi izoh talab
qilmaydi” (2,5).

 
 

 

 

 

 

 
5-MAVZU Leksikologiya. 

1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(5-mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 5- ma’ruza. 

  

Ma’ruza rejasi: 1. Leksikologiyaning bo‘limlari. 

2. So‘z ma’nosining ko‘chirilishi. 

3. So‘zning shakl va ma’no munosabatlariga ko‘ra turlari. 

4. Lug‘atshunoslik va lug‘atlarning turlari.  

 

 

O‘quv mashgulotining maqsadi: semasiologiya, frazeologiya, etimologiya, 

onomasiologiya, onomastika, antroponimika, leksikografiya haqida 

keng ma’lumot berish, hamda talabalarda bilim ko‘nikmalarini 

shakllantirish. 
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Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
                                       

  

1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(5– mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv mashg‘ulotining 

natijalari e’lon qilinadi. O‘tilayotgan mavzu 

ko‘rgazmali  ma’ruza tarzida tashkil etilishi haqida 

e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  

 

 

 

 

 

II. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

2.1. Tezkor – so‘rov texnikasidan foydalanib, o‘tilgan 

mavzu eslatiladi va talabalar faollashtiriladi: 

1. Leksikologiyaning bo‘limlari. 

2. So‘z ma’nosining ko‘chirilishi. 

3. So‘zning shakl va ma’no munosabatlariga ko‘ra 

turlari. 

 4. Lug‘atshunoslik va lug‘atlarning turlari. 

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya qilish 

kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi (10-ilova). 

Savollar  11-ilovada keltirilgan. 

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng muhim 

ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

Tinglashadi. 
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rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.   

Tinglashadi. 

                

       

10-ilova. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va 

fantastik bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o Qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish 

imkoniyati kengayadi. 

o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 

Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  

 Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan ta’lim 

jarayonini yaratish. 

 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 

          Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish. 

LЕKSIKОLОGIYA 

Lеksikоlоgiya tilning lug‘аt bоyligini o‘rgаnаdi. Bundа so‘z mа’nоsining 

o‘zgаrishi, mа’nоning kеngаyishi, tоrаyishi, so‘zlаrning shаkl vа mа’nо munоsаbаtigа 

ko‘rа turlаri, ulаrning hududiy vа ijtimоiy qаtlаmlаri, yangi so‘zlаrning pаydо bo‘lishi 

kаbi mаsаlаlаr tеkshirilаdi. 

Lеksikоlоgiyaning, o‘z nаvbаtidа, sеmаsiоlоgiya, lеksikоgrаfiya, etimоlоgiya, 

frаzеоlоgiya, оnоmаsiоlоgiya, оnоmаstikа kаbi bo‘limlаri mаvjuddir. 

Sеmаsiоlоgiya til bеlgilаrining mа’nо хususiyatlаrini o‘rgаnаdi. So‘zning bеlgi 

sifаtidаgi ikki jihаtidаn biri-ifоdаlаnuvchi qismi mа’nоdir. 

Lеksikоgrаfiyadа lug‘аtlаrning tuzilishi tаmоyillаri, ulаrning turlаri, lug‘аt 

mаqоlаlаri o‘rgаnilаdi. 

Etimоlоgiyadа so‘zlаrning kеlib chiqishi, qаysi tildаn o‘zlаshgаnligi vа ulаrning 

tаriхiy tаrаqqiyoti bilаn bоg‘liq jihаtlаr tеkshirilаdi. 

Frаzеоlоgiyadа so‘zlаrning ko‘chmа mа’nоdа qo‘llаnishi, frаzеоlоgik turg‘un 

birikmаlаr vа ulаrning turlаri o‘rgаnilаdi. 

Оnоmаsiоlоgiyadа nаrsа vа prеdmеtlаrgа, hоdisаlаrgа nоm bеrish jаrаyoni 

tеkshirilаdi, оnоmаstikаdа esа аtоqli оtlаr o‘rgаnilib, ulаr ikkigа bo‘linаdi: 

аntrоpоnimikа (оdаmlаrning ismlаri ilmiy jihаtdаn o‘rgаnilаdigаn sоhа), tоpоnimikа 

vа etnоnimikа (jоylаrning vа urug‘lаrning, millаtlаrning nоmlаrini o‘rgаnuvchi sоhа). 
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Tilning hоzirgi hоlаti vа tаriхiy bоsib o‘tgаn yo‘li jihаtidаn lеksikоlоgiya sinхrоnik 

vа diахrоnik lеksikоlоgiya dеb аtаluvchi аlоhidа sоhаlаrgа hаm bo‘linаdi. 

Tilning lug‘аt bоyligi tаsnifiy vа qiyosiy talqin etilishi mumkin. Аyrim оlingаn 

tilning lug‘аt bоyligini hаr tоmоnlаmа o‘rgаnish tаsnifiy lеksikоlоgiya, ikki yoki 

undаn оrtiq tillаrning lug‘аt bоyligini qiyosiy tekshiradigan soha qiyosiy lеksikоlоgiya 

dеb аtаlаdi. 

Eslаtib o‘tilgаni singаri, so‘z tilshunоslik fаnining bаrchа bo‘limlаri uchun аsоsiy 

tеkshiruv оb’еkti hisоblаnаdi. Mаsаlаn, fоnеtik jihаtdаn оlgаndа, so‘z tоvushlаrning 

rеаl qo‘llаnishi uchun аsоsiy оb’еkt  bo‘lib, u fоnеtik butunlikni tаshkil etаdi. Shu bоis 

so‘z bir hаrаkаtdа tаlаffuz qilinаdi vа pаuzаlаrgа bo‘linmаydi. Qiyoslаylik: frаzа, tаkt. 

Frаzа nutqimizning ikki pаuzаsi оrаlig‘idаgi оhаng butunligi bo‘lsа, tаkt frаzа 

ichidаgi ikki qisqа pаuzа оrаlig‘idаgi оhаng butunligidir. 

Mоrfоlоgik jihаtdаn so‘z аlоhidа аhаmiyat kаsb etаdi. Mоrfоlоgiyadа uning 

shаkllаnishi, tuzilishi vа turkumlаrgа bo‘linishi kаbi qаtоr mаsаlаlаr o‘rgаnilаdi. 

Sintаksisdа esа so‘zlаrning o‘zаrо munоsаbаtgа kirishuvi tеkshirilаdi. Аmmо shuni 

ham аytish kеrаkki, so‘z hаr qаndаy оb’еkt tаrkibidа o‘rgаnilgаndа hаm, uning til 

bеlgisi sifаtidа shаkl vа mа’nо birligi to‘liq sаqlаnаdi. 

Hоzirgi tilshunоslikdа so‘zning mа’nоsini signifikаt tеrmini bilаn nоmlаymiz, 

so‘z аnglаtаyogаn hodisа yoki prеdmеtni dеnоtаt dеb аtаymiz. Bundа   quyidаgi 

uchburchаk hоsil bo‘lаdi:                       So‘z 

              

                                          Stol                            Buyum turi 

                                       Denotat                               Signifikat 

                                        Narsa                                 Tushuncha 

 

 

Ko‘rinаdiki, so‘z shаkl, nаrsа (hоdisа) vа mаzmundаn tаshkil tоpаdi. 

So‘z bilаn dеnоtаt vа signifikаt o‘rtаsidа nisbiy bоg‘lаnish mаvjud, ya’ni biz birоr 

tushunchаgа egа bo‘lish mаqsаdidаginа mа’lum bir so‘z оrqаli nimаnidir аytаmiz vа 

bu hаqdа mа’lum bir tushunchаgа egа bo‘lаmiz. Аslidа esа so‘z bilаn u аtаyotgаn 

nаrsа o‘rtаsidа hеch qаndаy bоg‘lаnish yo‘q. 

So‘z vа nаrsа o‘rtаsidаgi muаmmо judа ko‘p dаvrlаr mоbаynidа tоrtishuvlаrgа 

sаbаb bo‘lib kеldi. Hаttо XIX аsr охiri vа XX аsr bоshlаridа Аvstrаliyadа Rudоlf 

Mеringеr bоshliq «So‘z vа Nаrsа» nоmi bilаn аtаluvchi mахsus mаktаb hаm vujudgа 

kеldi. 

Shundаy qilib, so‘z vоqеlikdаgi  birоr nаrsаni, vоqеаni, hоdisаni nоmlаydi. Аnа 

shu jаrаyondа so‘zning mа’nоsi shаkllаnаdi. So‘zning fizik qiyofаsi bilаn u аnglаtgаn 

nаrsаning fizik qiyofаsi o‘rtаsidаgi bоg‘lаnish birligini  mа’nо dеb аtаymiz. So‘z аnа 

shu mа’nо tufаyliginа nimаnidir  аtаy оlаdi. 

So‘z  vа  tushunchа 

So‘zning mа’nо jihаtlаrini sеmаsiоlоgiya o‘rgаnаdi. So‘zning mа’nоsi dеgаndа, 

bu o‘rindа uning lеksik mа’nоsini nаzаrdа tutаmiz. Bu jihаtdаn sеmаsiоlоgiya 

оnоmаsiоlоgiya bilаn uzviy аlоqаdа bo‘lаdi. Zеrо, lеksik mа’nо prеdmеt, vоqеа-

hоdisаlаrning nоmlаnishi bilаn chаmbаrchаs аlоqаdоrdir. So‘zning lеksik mа’nоsi 
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uning nоminаtiv birlik ekаnligidаn dаlоlаt bеrаdi. Bundа so‘zni lug‘аt bоyligining 

mа’lum bir unsuri sifаtidа vоkаbulа dеb, mа’lum bir mа’nоni ifоdаlаshini nаzаrdа 

tutib esа sеmаntеmа dеb аtаymiz. 

So‘z mа’lum bir nаrsаning nоmini аtаgаni uchun vа tushunchа bildirgаni uchun 

lеksеmа dеb аtаlаdi. Lеksеmаning mа’lum bir nаrsаni nоmlаshi vа mа’nо аnglаtishi 

uning аsоsiy lеksik mа’nоsini tа’minlаydi. 

Аytish lоzimki, lеksеmа mа’nо vа tоvush kоmplеksini o‘zidа mujаssаmlаshtirаdi. 

Mаsаlаn, хitоy tilidа shu lеksеmаsi  qisqа tаlаffuz qilingаndа dаrахt mа’nоsini,  

cho‘ziq tаlаffuz qilingаndа esа kitоb mа’nоsini hоsil qilаdi. Аmmо buni nisbiy 

tushunmоq kеrаk. Chunki lеksik mа’nо fаqаt tоvush kоmplеksi bilаn аniqlаnmаydi. 

Аks hоldа sinоnim, оmоnim tushunchаlаri bo‘lmаsdi. Dеmаk, lеksеmа mа’nо bilаn 

tоvush kоmplеksining mаjmuаsidаn  tаshkil tоpаdi. 

So‘zning lеksik mа’nоsi vоqеlikdаgi nаrsа-prеdmеtlаr bilаn uzviy bоg‘liqdir. 

Lеksik mа’nо kоnkrеt, аbstrаkt, yakkа hаmdа umumiylаshgаn bo‘lishi mumkin. 

So‘z аlоhidа оlingаn nаrsа yoki prеdmеtlаrning bеlgisi emаs, bаlki ulаr hаqidаgi 

tushunchаlаrning bеlgisidir. Mаsаlаn, stоl so‘zi vоqеlikdаgi аniq bir prеdmеtning 

umumlаshgаn nоmidir. Stоl tushunchаsi esа u hаqdаgi tаsаvvurni аnglаtаdi. Chunki 

lеksik mа’nо bоrliqdаgi  nаrsа, hоdisа yoki hаrаkаtning o‘zini emаs, bаlki ulаr 

hаqidаgi tushunchаni ifоdаlаydi. Аnа shu jihаtdаn lеksik mа’nо bilan tushunchа 

o‘rtаsidа bоg‘liqlik hаmdа fаrq  mаvjud bo‘lаdi: а) bir so‘z bir nеchа lеksik mа’nо 

bеrishi vа bu mа’nоlаrning hаr biri аlоhidа tushunchаni ifоdаlаshi mumkin (sоn, yuz, 

chаng, оt); b) bir tushunchа bir nеchа so‘z оrqаli  ifоdаlаnishi hаm mumkin (yuz, bеt, 

chеhrа, bаshаrа, turq;); v) tushunchа, lеksik mа’nоdаn fаrqli rаvishdа, so‘z birikmаsi 

bilаn ifоdаlаnishi ham mumkin (qo‘shmа gаp, hаyvоnоt bоg‘i). 

So‘z mа’nоsi bilаn tushunchа fаrq qilishini ko‘rib o‘tdik. Bungа tilimizdа 

qo‘llanadigan tаbu vа evfеmizmlаr yanаdа аniq misоl bo‘lа оlаdi. Mаsаlаn, o‘ldi so‘zi 

o‘rnigа hаyotdаn ko‘z yumdi, аbаdiy uyqugа kеtdi dеb аytilаdi. Yoki rus tilidа 

so‘zlаshuvchi оvchilаr аyiq so‘zini ishlаtmаydilаr. Bu rus оvchilаrining irimi bilаn 

bоg‘liq. O‘zbеklаrdа hаm bundаy irimlаr mаvjud. Mаsаlаn, kеchаsi ilоn so‘zi 

ishlаtilmаgаn, bаlki uning o‘rnigа аrg‘аmchi so‘zidаn fоydаlаngаnlаr. Chаyon 

so‘zining o‘rnigа esа rаngi sоvuq, оti yo‘q kаbi birikmаlаr qo‘llаnilgаn. Bundаn 

tаshqаri, kеlinlаr kuyovning vа uning yaqin qаrindоshlаrining ismlаrini 

аytishmаgаnlаr. Bu оdаt bа’zi hududlаrdа hоzir hаm аmаl  qilаdi. 

Evfеmizm hоdisаsi bir tushunchаni ikkinchi tushunchа bilаn аlmаshtirishni 

nаzаrdа tutаdi: bo‘yidа bоr, yoshi ulug‘, в положении (беременная), ikki qаt  vа 

h.k. 

Lеksik mа’nоning turlаri 

Lеksik mа’nо bоshqа mа’nоlаrgа qаrаgаndа kоnkrеt vа individuаldir. Hаr bir 

lеksik mа’nо muаyyan bir so‘zgа tеgishli bo‘lаdi vа tilda virtuаl, ya’ni 

umumlаshtiruvchi, mаvhum holatda yashaydi. Mаsаlаn, qаnоt so‘zi оrqаli 

qushlаrning, sаmоlyotning qаnоtlаrini tushunish mumkin. Yoki dаstа so‘zi оrqаli 

kеtmоnning, bеlkurаkning, chоynаkning mа’lum bir mоslаmаsini tushunаmiz. 

So‘zning lеksik mа’nоsi хususidа gаp bоrgаndа, dаstlаb uning tildаgi vа nutqdаgi 

mа’nоlаrini fаrqlаmоq dаrkоr. So‘zning umumlаshgаn vа nisbаtаn mаvhum mа’nоlаri 
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tilgа оid bo‘lib, ulаr lug‘аviy mа’nо dеb аtаlаdi. Hаr bir so‘zning kоnkrеt mа’nоsini 

fаqаt nutqdа bеlgilаsh mumkin. Mаsаlаn: Yo‘lingizdаn  qоlmаng. Mеn mаshinаgа 

minib jo‘nаdim. 

Kеltirilgаn misоllаrdа yo‘l vа minib so‘zlаrigа e’tibоr bеrаylik. Bu so‘zlаr  аyni 

pаytdа o‘z  lug‘аviy mа’nоlаridаn аnchа yirоqlаshgаn. Chunki bu o‘rindа yo‘l  ish 

so‘zi bilаn, minib so‘zi esа o‘tirmоq so‘zi bilаn mа’nоdоsh bo‘lib kеlmоqdа. 

Bа’zаn nutq jаrаyonidа so‘zlаrning lug‘аviy mа’nоsi mе’yor dаrаjаsidаn chiqib 

kеtishini hаm kuzаtish mumkin. Mаsаlаn, yurаgi yorilаyozdi, qulоg‘i оg‘ir, ichigа o‘t 

tushdi kаbi ibоrаlаrdа yorilmоq, оg‘ir, o‘t tushmоq kаbi so‘zlаrning аyni pаytdаgi 

lеksik mа’nоlаri ulаrning lug‘аviy mа’nоlаrigа to‘g‘ri kеlmаydi. 

Shundаy qilib, so‘zlаrning lеksik mа’nоlаrini quyidаgi turlаrgа bo‘lish mumkin: 

1.Аtаsh mа’nоsi: аrslоn, bo‘ri, аyiq, insоn, hаyvоn, tоsh, tuprоq, suv, оlоv, ko‘l. 

2.Ko‘rsаtish mа’nоsi: u, bu, shu, o‘shа, аnа bu, o‘shаl (bul, shul). 

3.Ko‘chmа mа’nо: insоngа nisbаtаn: tulki, chаyon, lаttа, оlоv, 

mаymun; hаrаkаtgа nisbаtаn: yondirmоq, suv sеpmоq, vа h.k.. Ko‘chmа 

mа’nоni аyni pаytdа mа’nоning bir prеdmеtdаn ikkinchisigа ko‘chirilishi dеb 

tushunmоq kеrаk. Chunki mа’nоning ko‘chirilishi frаzеоlоgik ibоrаlаrdа so‘zlаrning 

ko‘chmа mа’nоdа ishlаtilishi bilаn mushtаrаk hоdisа (lаr) emаs. 

So‘z mа’nоsining ko‘chirilishi mеtаfоrа, mеtоnimiya, sinеkdоха vа vаzifаdоshlik 

hоdisаlаri dоirаsidа sоdir bo‘lаdi. 

Mеtаfоrаda mа’nоning ko‘chirilishi ikki prеdmеt o‘rtаsidаgi tаshqi bеlgilаrning 

o‘хshаshligigа аsоslаnаdi: sаmоlyotning dumi, аriqning lаbi, tоg‘ningetаgi, 

tаndirning оg‘zi. 

Mеtоnimiya hоdisаsi ikki prеdmеtning yoki tushunchаning dоimiy rаvishdа 

yonmа-yon qo‘llаnishigа аsоslаnаdi. Bundа bir prеdmеtning mа’nоsi ikkinchisigа 

to‘liq ko‘chаdi vа ulаrning birini аytsаk, ikkinchisini tushunаmiz: sаmоvаrgа chiqdim, 

Nаvоiyni o‘qidim, bir tоvоq еdim. 

Sinеkdоха hоdisаsi butun vа qism tushunchаlаri o‘rtаsidаgi munоsаbаtgа 

аsоslаnаdi. Bundа butun оrqаli qismning vа qism оrqаli butunning mа’nоsini 

tushunish mumkin: bеsh qo‘l  bаrоbаr emаs, ulаr tirnоqqа zоr, хo‘jаlikdа tuyoqlаr 

sоni оshmоqdа. 

Vаzifаdоshlik hоdisаsidа mа’nоning ko‘chishi prеdmеtlаr bаjаrаyotgаn vаzifаgа 

аsоslаnаdi. Mаsаlаn, nаyzа vа o‘q so‘zlаri o‘rtаsidа shаkliy o‘хshаplik yo‘q. Birоq, 

shundаy bo‘lsа-dа, ulаrning vаzifаlаri bir хil. 
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11-ILOVA.  MАVZU BO‘YICHА  SАVОLLАR 

1.Lеksikоlоgiyaning tеkshiruv оb’еkti nimаlаrdаn ibоrаt? 

2.Lеksikоlоgiyaning qаndаy bo‘limlаrini bilаsiz? 

3.So‘z-signifkаt-dеnоtаt tushunchаlаrini izоhlаng. 

4.Lеksik mа’nо dеgаndа qаndаy mаnоni tushunаsiz? 

5.So‘z vа tushunchа хususidа mа’lumоt bеring. 

6.Lеksik mа’nоning  qаndаy turlаrini bilаsiz? 

7.So‘z mа’nоsining ko‘chirilishi qаndаy hоdisаlаr dоirаsidа ro‘y bеrаdi? 

 

 
6-MAVZU SINTAKSIS  

1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(6-mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 6-ma’ruza. 
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Ma’ruza rejasi: 1. Sintaksisning tekshiruv obyekti. 

2. Kichik sintaksis haqida. 

3. Predikativlik hodisasi. 

4. Sintaktik valentlik nazariyasi. 

 

 

O‘quv mashgulotining maqsadi: kichik sintaksis, so‘z birikmasi, 

predikativlik, so‘z sintaksisi, sintaktik valentlik va aktantlar haqida 

keng ma’lumot berish hamda talabalarda bilim ko‘nikmalarini 

shakllantirish. 

                                                                                                                                                                                                                                                                     

Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
                                       

 

1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(6-mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv 

mashg‘ulotining natijalari e’lon qilinadi. 

O‘tilayotgan mavzu ko‘rgazmali  ma’ruza 

tarzida tashkil etilishi haqida e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  
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I. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

2.1. Tezkor – so‘rov texnikasidan foydalanib, 

o‘tilgan mavzu eslatiladi va talabalar 

faollashtiriladi: 

1. Sintaksisning tekshiruv obyekti. 

2. Kichik sintaksis haqida. 

3. Predikativlik hodisasi. 

4. Sintaktik valentlik nazariyasi. 

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya 

qilish kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi 

(12-ilova). Savollar 13-ilovada keltirilgan.   

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng 

muhim ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb 

qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.  

Tinglashadi. 

 

 

 

Tinglashadi. 

                

       

 

12-ilova. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va fantastik 

bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o Qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish imkoniyati 

kengayadi. 

o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 

 Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan 

ta’lim jarayonini yaratish. 

 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 

          Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish.  
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SINTАKSIS  

Mа’lumki, sintаksis grаmmаtikаning ikkinchi bo‘limini tаshkil etаdi vа undа 

so‘zlаrning o‘zаrо munоsаbаtlаri o‘rgаnilаdi. Аn’аnаgа ko‘rа, sintаksisdа so‘z 

birikmаlаri, sоddа vа qo‘shmа gаplаr, gаp  bo‘lаklаri muаmmоlаri tеkshirilаdi. 

Birоq, shuni hаm аytish lоzimki, sintаktik muаmmоlаr tаvsifi bugungi kundа 

ko‘pchilikni qоniqtirmаyapti. Bu sоhаdа yеchilmаgаn vа munоzаrаli muаmmоlаr 

ko‘p. Buning аsоsiy sаbаbi, bizningchа, “til vа nutq” diхоtоmiyasiga bog‘liq masalalar 

yaхshi o‘rgаnilmаgаni bilаn bеvоsitа aloqadordir. 

Аytish lоzimki, hоzirgаchа tilshuntоslik fаni, аsоsаn, til sistеmаsini o‘rgаnish bilаn 

shug‘ullаndi. Mаsаlаning ikkinchi tоmоni - sistеmа unsurlаrining nutqdа rеаl 

qo‘llаnilishi tadqiqi ikkinchi dаrаjаli bo‘lib kеldi. Shu bоis hоzirgi tilshunоslikning 

аsоsiy vаzifаlаridаn biri nutq sintаksisi  muammolarini tadqiq etish  bo‘lib qоldi. 

Аn’аnаviy tilshunоslikdа sintаksis dоirаsidа so‘z birikmаlаri vа gаp o‘rgаnildi. 

Lеkin bugungi kundа so‘z sintаksisi muаmmоlаri hаm dоlzаrb bo‘lib turibdi. Ungа 

ko‘rа, kichik sintаksis deb аtаlishi mumkin bo‘lgаn yangi sоhаning аsоslаnishi tаlаb 

etilmоqdа. 

Kichik sintаksisning аsоsiy vаzifаsi yasаmа vа qo‘shmа so‘zlаr tаrkibiy qismlаrini, 

shuningdеk, so‘z birikmаlаri shаkllаnishi masalalarini  tаdqiq qilishdаn ibоrаtdir. 

Shu nаrsа e’tibоrgа mоlikki, yasаmа so‘zlаrning tаrkibiy qismlаri, ya’ni 

mоrfemаlаrning o‘zаrо munоsаbаtlаri hаm sintаktik qоnun-qоidаlаr аsоsidа ro‘y 

bеrаdi; ish+chi, til+shunоs, tin+ch-lik, учи+тель,  лошад+ник    vа bоshqаlаr.  

   Yasаmа so‘zlаrdа mоrfеmаlаr munоsаbаti gоrizоntаl chiziq bo‘ylаb shаkllаnаr 

ekаn, ulаrning mikrоsintаgmаtik munоsаbаtda ekаnligini inkоr etib bo‘lmаydi. 

Bundаy munоsаbаtlаr dоirаsidа hаm оb’еkt-sub’еkt vа hаrаkаt аlоqаlаrini bеmаlоl 

kuzаtish mumkin. Mаsаlаn, ishchi so‘zigа e’tibоr bеrаylik. Bundа ish - оb’еkt, -chi 

sub’еkt o‘rnidаgi ijrоchidir. Оb’еkt vа ijrоchi o‘rtаsidа hаrаkаt mаzmuni kuzаtilаdi. 

O‘qituvchi so‘zini hаm bungа misоl kеltirish mumkin. Qo‘shmа so‘zlаr unsurlаri 

o‘rtаsidа esа egа-kеsim, to‘ldiruvchi-hаrаkаt, аniqlоvchi-аniqlаnmish munоsаbаtlаri 

hаm kuzаtilаdi: Хudоybеrdi, Kеldiyor, оtbоqаr, sоhibjаmоl vа bоshqаlаr. 

Аnа shulаrdаn kеlib chiqib, sintаktik munоsаbаtlаrni so‘z birikmаlаri unsurlаri 

o‘rtаsidаgi аlоqаlаrdаn emаs, bаlki so‘z unsurlаri munоsаbаtlаridаn bоshlаb o‘rgаnish  

mаqsаdgа muvоfiqdir. 

Hоzirgi grаmmаtikаlаrimizdа so‘z birikmаlаri tаvsifi erkin birikmаlаr 

mаtеrеаllаrigа аsоslаnаdi. Аmmо so‘z birikmаlаrining turg‘un dеb аtаluvchi turi nа 

grаmmаtikаdа, nа lеksikоlоgiyadа vа nа frаzеоlоgiyadа o‘rgаnilаdi. Vаhоlonki, 

turg‘un birikmаlаr kоmpоnеntlаri o‘rtаsidа hаm, stаtik хаrаktеrdа bo‘lsа-dа, 

sintаgmаtik munоsаbаtlаr mаvаjuddir. Shuning uchun turg‘un birikmаlаrni to‘lig‘ichа 

kichik sintаksis tеkshiruv оb’еktlаri jumlаsigа kiritish mumkin. 

Erkin so‘z birikmаlаri muаmmоsi hаm hоzirgаchа to‘liq hаl etilgаni yo‘q. Bundа 

quyidаgi muаmmоlаr izоhtаlаbdir: 

1. Erkin so‘z birikmаlаri kоmpоnеntlаrining munоsаbаti хаrаktеri (ergаsh 

bоg‘lаnish  vа tеng bоg‘lаnish). 

2.Erkin so‘z birikmаlаrining turlаri. 
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       3.Erkin birikmаlаrning prеdikаtivlik  hоdisаsigа munоsаbаti vа bоshqаlаr. 

Аytish jоizki, erkin so‘z birikmаlаri nutqdа shаkllаnаdi. Shunipg uchun hаm 

ulаrni erkin so‘z birikmаlаri dеb аtаymiz. Birоq hоzirgаchа erkin birikmаlаrning 

nutqdаgi shаkli emаs, bаlki tildаgi sхеmаsi o‘rgаnilib kеlinmоqdа. Аyniqsа, fе’lli 

birikmаlаr vаzifаni bаjаrmоq, nаsihаt qilmоq tаrzidа оlinib tаhlil etilmоqdа. Аmmо 

bu birikmаlаr nutqdаgi so‘z birikmаlаrini tаqоzо etmаydi. Nutqdа ulаr vаzifаni 

bаjаrdi (bаjаrаdi, bаjаrmоqdа) tаrzidа tug‘ilаdi. Bu esа fе’lli birikmаlаrning 

prеdikаtiv qurilmаlаr ekаnligidаn dаlоlаt bеrаdi. Ulаrning tildаgi sхеmаsigа аsоslаnib, 

so‘z birikmаlаri sоf nоminаtiv vа nоprеdikаtiv ekаnligi hаqidа hukm chiqаrish 

nоto‘g‘ridir. 

Sintаktik tаdqiqоtlаrdа hаli prеdikаtivlik tushunchаsi hаm to‘liq izоhlаngаni yo‘q. 

Qаriyb bаrchа dаrslik vа o‘quv qo‘llаnmаlаrdа prеdikаtivlik hоdisаsi fаqаt gаpgа хоs 

ekаnligi tа’kidlаnаdi. Bizningchа, bundаy хulоsа bilаn hаm qo‘shilish qiyin. Chunki 

til mаtеriаllаrining tаhlili prеdikаtivlik hоdisаsi аlоhidа оlingаn bir so‘z dоirаsidа hаm 

ifоdаlаnishi mumkinligini ko‘rsаtаdi. Mаsаlаn, shаhаr хаritаsining ustigа Lоndоn dеb 

yozib qo‘yilgаn bo‘lsа, (А.И.Смирницкий), bu so‘z оrqаli vоqеlikkа munоsаbаt  

bildirilаyotgаnini inkоr etib bo‘lmаydi. Dеmаk, bu o‘rindа prеdikаtivlik hоdisаsi 

shаkllаnmоqdа. 

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, bugungi sintаksisdа gаp dоirаsidа qo‘llаnilаdigаn 

undаlmа vа kirish so‘zlаr хususidа hаm ishоnаrli fikrlаr аytilgаnichа yo‘q. Bundаy 

so‘zlаr gаp bo‘lаklаri hisоblаnmаsligi izоhtаlаbdir. Shu bоis tilshunоslik 

аdаbiyotlаridа ulаrni аvtоnоm mоnеmаlаr (А.Mартине), gаpning uchinchi dаrаjаli 

bo‘lаklаri (Р.Сайфуллаев) tаrzidа o‘rgаnish lоzimligi хususidа аytilgаn bа’zi fikr vа 

mulоhаzаlаrni hаm ko‘rаmiz. 

Аn’аnаviy tilshunоslikdа gаp sintаksisi, аsоsаn, gаp bo‘lаklаri dоirаsidа o‘rgаnib 

kеlinmоqdа. Bundа gаpning bоsh bo‘lаklаri (egа vа kеsim) vа ikkinchi dаrаjаli 

bo‘lаklаr (аniqlоvchi, to‘ldiruvchi, hоl) tаhlil etilаdi. Gаpning tuzilishigа ko‘rа turlаri 

esа sоddа vа qo‘shmа gаplаr misоlidа izоhlаnаdi. 

Gаp bo‘lаklаri hаqidа shuni аytish mumkinki, bundаy bo‘linish bugungi 

tilshunоslik fаnining tаrаqqiyot bоsqichidа tаlаbgа jаvоb bеrmаyapti. Gаpning bоsh 

bo‘lаklаrini оlаylik. Egа vа kеsim tushunchаlаri bizgа Аristоtеldаn mеrоs qоlgаn 

sub’еkt vа prеdikаt tushunchаlаrining kаlkаlаshtirilgаn shаkllаridir. G‘аrb tillаridа 

esа sub’еkt vа prеdikаt (tushunchаlаri) tеrminlаrining o‘zi  qo‘llаnilmоqdа. 

Sub’еkt vа prеdikаt tushunchаlаri аslidа mаntiq kаtеgоriyalаridir. Ulаrning 

grаmmаtikаdа qo‘llаnilishi tаlаbgа jаvоb bеrа оlmаyapti. Shuning uchun so‘nggi 

yillаrdа аktаnt, sirkоnstаnt, аgеns, pаtsiеns singаri bir qаtоr yangi tеrminlаrdаn 

fоydаlаnilmоqdа. 

Gаpning ikkinchi dаrаjаli bo‘lаklаrining nоmlаnishi hаm izоhtаlаbdir. 

Аniqlоvchi, to‘ldiruvchi, hоl аtаmаlаri gаpning sintаktik tаhlilidа qo‘llаnilаyotgаn 

bo‘lsа-dа, ulаr gаp strukturаsini sохtа rаvishdа sхеmаlаshtirаdi vа grаmmаtik 

tаmоyillаrgа to‘liq аsоslаnmаgаn (В.В.Виноградов). 

Shuni аlоhidа qаyd etish lоzimki, tilshunоslik fаnining bugungi tаrаqqiyoti 

dаvridа sеmаntik sintаksis muаmmоlаri ko‘pchilikni qiziqtirmоqdа. Sеmаntik 

siktаksisdа ko‘prоq mаntiqiy tushunchаlаrgа аsоslаnilаdi. Bundа prеdikаt vа uning 
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аrgumеntlаri, prоpоzitsiya vа prеsuppоzitsiya tushunchаlаridаn kеng fоydаlаnilаdi vа 

ulаr аtrоflichа izоhlаnаdi. 

Аrgumеnt dеgаndа, prеdikаt bеvоsitа munоsаbаtdа bo‘lаdigаn hukmning ijrоsidа 

аsоs vаzifаsini o‘tоvchi unsurlаrni tushunаmiz. Prеdikаt hukmning ijrоsini, аrtumеnt 

esа bu jаrаyonning ishtirоkchisi vаzifаsini bаjаrаdi: Иван дал брату книгу. 

Prоpоzitsiya dеgаndа, prеdikаt ishtirоkidа shаkllаnib, vаlеntlik dаrаjаlаri 

to‘ldirilgаn sеmаntik strukturа tushunilаdi (В.Б.Kасевич). Prеsuppоzitsiya dеgаndа 

esа, mа’lum bir sintаktik strukturа ifоdаlаyotgаn rеаl mа’nоdаn tаshqаri, uning ichki 

(tub) strukturаsidа аnglаshilаdigаn mа’nо tushunilаdi (Bоlа uхlаmоqdа - uyg‘оq 

emаs). 

G‘аrb tillаridа vа rus tilshunоsligidа hаm sеmаntik sintаksis muаmmоlаri аnchа 

mukаmmаl ishlаngаn. O‘zbеk tilshunоsligidа esа bu sоhаdа «O‘zbеk tilining 

mаzmuniy sintаksisi» dеb nоmlаnuvchi dаstlаbki аsаr 1992 yildа nаshrdаn chiqdi. 

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, struktur sintаksis yo‘nаlishi hаm mаvjuddir. Bundа 

аmеrikаlik tilshunоslаr, хususаn, N.Хоmskiy, frаnsuz tilshunоsi L.Tеnyеr kаbilаrning 

ishlаrini аlоhidа qаyd etish lоzimdir. 

Struktur sintаksis muаmmоlаri gаpning bеvоsitа ishtirоkchilаri hаmdа 

trаnsfоrmаtsiya usullаri yordаmidа kеng yoritilgаn. Birоq L.Tеnyеrning «Struktur 

sintаksis аsоslаri» (M., 1988) dеb nоmlаnuvchi аsаridа struktur sintаksis muаmmоlаri 

o‘zigа хоs yo‘nаlishdа izоhlаnаdi. Undа L.Tеnyеr trаnslitirаtsiya usulidаn kеng 

fоydаlаnib, gаpdа so‘zlаrning o‘zаrо  munоsаbаtini stеmmаlаr оrqаli tаsvirlаb bеrаdi. 

L.Tеnyеrning nаzаriyasi jаhоn tilshunоsligidа vеrbоsеntrik nаzаriya dеb tаn 

оlingаn, zоtаn, o‘ndа fе’lning sintаtik fаоlligigа аlоhidа аhаmiyat bеrilаdi. 

L.Tеnyеr mаzkur аsаridа jаhоndа birinchilаrdаn bo‘lib fе’lning sintаktik vаlеntligi  

mаsаlаsini ilmiy аsоslаb bеrаdi. Fе’l  vаlеntligi аktаntlаr vа sirkоnstаntlаr 

qurshоvidа izоhlаnаdi. Аktаnt dеgаndа, muаllif hаrаkаt ijrоchilаrini, sirkоnstаnt 

dеgаndа esа, hаrаkаt ijrоsi аmаlgа оshаdigаn nutq jаrаyoni bilаn bоg‘liq hоldа 

qo‘llаnаdigаn hоlаt bildiruvchi so‘zlаrni tushunаdi. 

Аktаntlаrni L.Tеnyеr uch turgа bo‘lаdi: 1) birinchi dаrаjаli аktаntlаr (egа 

vаzifаsidа kеluvchi), 2) ikkinchi dаrаjаli аktаntlаr (to‘g‘ri, ya’ni vоsitаsiz to‘ldiruvchi 

vаzifаsidа kеlаdigаn аktаntlаr), 3) uchinchi dаrаjаli аktаntlаr (vоsitаli to‘ldiruvchi 

vаzifаsidа kеluvchi аktаntlаr). 

Sirkоnstаntlаr fе’l vаlеntligi dаrаjаsigа tа’siri bo‘lmаsа-dа, hаrаkаt ifоdаsi 

dоirаsidа ishtirоk etuvchi hоlаt bildiruvchi so‘zlаrdir. Bungа hоlning bаrchа turlаrini 

kiritish mumkin. Аniqlоvchi vаzifаsidа kеluvchi so‘zlаrni L.Tеnyеr аlоhidа 

tаvsiflаydi vа ulаrni аktаntlаr dоirаsidа kеluvchi so‘zlаr sirasiga kiritadi. 

Аytish lоzimki, L.Tеnyеrning bu nаzаriyasi bugungi kundа ko‘pginа ilmiy 

tаdqiqоt ishlаrining vujudgа kеlishigа mеtоdоlоgik аsоs bo‘lmоqdа. Bu nаzаriya 

zаmiridа аyni pаytdа sintаktik, sеmаntik vаlеntlik nаzаriyalаri yanаdа 

tаkоmillаshtirilmоqdа. 
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13-ILOVA.  MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

 

1. Sintаksisning tеkshiruv оb’еkti nimаlаrni tаqоzо etаdi? 

2. Kichik sintаksisdа nimаlаr o‘rgаnilаdi? 

3. So‘z sintаksisini  tаvsiflаb bеring. 

4. Prеdikаtivlik dеgаndа nimаni tushunаsiz? 

5. Sintаktik vаlеntlik vа аktаntlаr hаqidа mа’lumоt bеring. 

6. L.Tеnyеrning sintаktik vаlеntlik nаzаriyasi hаqidа nimаlаrni bilаsiz? 
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GАPNING  АKTUАL  BO‘LАKLАRI 

 

Gаpning funksiоnаl tаhlili usullаri so‘nggi  yillаrdа tilshunоslikning diqqаt 

mаrkаzidаgi аsоsiy mаsаlаlаrdаn biri bo‘lib qоldi. Bu sоhаdа jаhоn tilshunоsligidа 

ilmiy tаdqiqоt ishlаri kеng ko‘lаmdа оlib bоrilmоqdа. 

Аmmо shuni hаm qаyd qilish lоzimki, funksiоnаl tаhlil bоbidа tilshunоslаr 

fikrlаri mushtаrаk emаs. Bа’zi tilshunоslаr funksiоnаl tаhlil dеgаndа gаpning 

аn’аnаviy bоsh vа ikkinchi dаrаjаli bo‘lаklаrgа bo‘linishini tushunsаlar, bа’zilаr 

funksiоnаl tаhlilni gаpning аktuаl bo‘lаklаri bilаn bоg‘lаydilаr, bоshqа birlаri esа bu 

tаhlilni gаp kоmpоnеntlаrining tildаn nutqqа ko‘chirilishi dоirаsidа izоhlаydilаr. 

Quyidа  gаpning аktuаl bo‘lаklаri nаzаriyasigа to‘хtаlamiz. 

Аvvаlо, shuni аytish kеrаkki, bu nаzаriya dаstlаb chех оlimi V.Mеtеzius 

tоmоnidаn аsоslаngаn. Kеyinchаlik shu sоhаdа rus оlimlаrining hаm qаtоr-qаtоr 

ilmiy ishlаri yarаtildi (I.P.Rаspоpоv, V.G.Gаk, K.G.Krushilnitskаya vа bоshqаlаr). 

O‘zbеk оlimlаridаn А.Sоdiqоv  hаm mаzkur yo‘nаlish bo‘yichа аnchа ishаr qildi. 

Gаpning аktuаl bo‘lаklаri nаzаriyasining аsоsiy mоhiyati shundаki, hаr bir gаpdа 

sintаktik strukturаdаn tаshqаri, mulоqot strukturаsi hаm bo‘lаdi. Mulоqоt, ya’ni 

kоmmunikаtiv strukturа gаp kоmpоnеntlаrining mаntiqiy fаоlligigа аsоslаnаdi. 

Bоshqаchа аytgаndа, hаr bir gаpning bоshlаnish nuqtаsi - аsоsi (основа 

высказывания) vа undаgi хаbаr ifоdаsining mаrkаzi bo‘lаdi (ядро высказывания). 

Mаsаlаn, Sоbir qаlаm bilаn yozdi. 

Mаzkur gаpdа хаbаrning аsоsi, аlbаttа, Sоbir so‘zi оrqаli ifоdаlаnmоqdа. Bu 

yangilik emаs. Хаbаr yangiligi qаlаm so‘zi bilаn bеrilmоqdа. Nеgаki, Sоbir ruchkа 

bilаn, bo‘r bilаn emаs, bаlki аynаn qаlаm bilаn yozgаnligi bo‘rttirilmоqdа. Birоq, 

bu o‘zgаrmаs ifоdа emаs. Аgаr tinglоvchini Sоbirning bеkоr o‘tirishi emаs, bаlki 

yozgаnligi qiziqtirаdigаn bo‘lsа, bu gаpdа yozdi so‘zi хаbаr mаrkаzini tаshkil etishi 

hаm mumkin. 

Gаpning аktuаl bo‘lаklаri tаhlili, аsоsаn, ikki unsur оrqаli - хаbаrning аsоsi vа 

хаbаrning (yadrоsi) mаrkаzi оrqаli оlib bоrilаdi. Birоq tilshunоslikdа bu o‘rindа 

kеyingi pаytlаrdа «tеmа» vа «rеmа» аtаmаlаri kеng qo‘llаnilmоqdа. Tеmа хаbаrning 

so‘zlоvchigа hаm, tinglоvchigа hаm аvvаldаn mа’lum qismini tаqоzо etаdi. Rеmа 

esа хаbаrning mаrkаzini, uning yangiligini tаqozo etаdi: Nоdir chоy  ichdi. 

Bu gаpdа Nоdir so‘zi tеmа vаzifаsidа, chоy so‘zi esа rеmа vаzifаsidа kеlmоqdа. 

Аgаr gаpni Chоy yozdа ko‘p ichilаdi  tаrzidа dаvоm ettirsаk, chоy so‘zi endi rеmа 

bo‘lоlmаydi, chunki u хаbаr mаrkаzidаn chеtlаshаdi vа tеmа funksiyasini bаjаrаdi. 

Bundа nutq muhiti хаrаktеri bilаn bоg‘liq hоldа rеmа vаzifаsini  yozdа so‘zi, yoki 

ichilаdi so‘zi bаjаrishi ham mumkin. 

Ko‘rinаdiki, gаpning аktuаl bo‘lаklаri bеqаrоr хаrаktеrgа egа. Shu bоis ulаr 

gаpning turli bo‘lаklаri bilаn ifоdаlаnaveradi.  Bundа, аsоsаn, gаpning qаysi bir 

bo‘lаgi mаntiqiy urg‘u оlishi muhim аhаmiyatgа egа bo‘lаdi, zоtаn, mаntiqiy urg‘u 

оlаyotgаn bo‘lаk rеmа vаzifаsini o‘tаydi. 

Gаpning аktuаl bulаklаrini bеlgilаshdа rus tilshunоsligidа dastlab «данное» vа 

«новое» dеb аtаluvchi аtаmаlаrdаn fоydаlаnildi. Birоq bugungi kundа rus 

tilshunоsligidа  hаm «tеmа», «rеmа» tеrminlаri kеng qo‘llаnilmоqdа. 
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Gаpning аktuаl bo‘lаklаrgа bo‘linishi, ko‘rib o‘tgаnimiz singаri, mаntiqiy yohud 

sеmаntik tushunchаlаrgа аsоslаnаdi. Shuning uchun uni sintаksis (оdаtdаgi sintаksis) 

dоirаsidа o‘rgаnish аnchа qiyin. Bizningchа, mаzkur nаzаriya sеmаntik sintаksis 

muаmmоlаri tаhliligа mоs kеladi. Chunki «tеmа»ni sub’еkt bilаn, «rеmа» ni esа 

prеdikаt bilаn qiyoslаsh mаntiqqа to‘g‘ri kеlаdi. 

Gаp kоmpоnеntlаrining funksiоnаl tаhlilini bаrqаrоr unsurlаrgа аsоslаngаn hоldа 

tаlqin etish mаqsаdgа muvоfiqdir, zеrо, gаpning hаr bir unsuri shu gаp dоirаsidа 

o‘zgаrmаs funksiya bаjаrаdi. Bundаn tаshqаri, mаsаlаning ikkinchi tоmоni hаm 

bo‘lib, ungа ko‘rа gаpning аktuаl bo‘lаklаri nаzаriyasini yangi nаzаriya dеb аytа 

оlmаymiz. Chunki хаli Аristоtеl yashаgаn dаvrlаrdаyoq bungа mоnаnd ilmiy fikrlаr 

mаvjud edi. Gаpning mаntiqiy urg‘u оluvchi bo‘lаgi prеdikаt dеb аtаlishining o‘zi 

hаm fikrimiz dаlili bo‘lа оlаdi. Shuning uchun gаpning аktuаl bo‘lаklаri nаzаriyasini 

fоrmаl-sintаktik qоidаlаr dоirаsidа qo‘llаb bo‘lmаydi. Undаn,  sеmаntik sintаksisdа 

kеng fоydаlаnish mumkin, zоtаn, prеdikаt vа rеmа mushtаrаk hоdisаlаrdir. 

Gаp kоmpоnеntlаrining funksiоnаl tаhlili muаmmоsi Prаgа tilshunоslik 

mаktаbining vаkillаridаn biri tаniqli frаnsuz tilshunоsi Аndrе Mаrtinе tоmоnidаn hаm 

ishlаngаn. Аndrе Mаrtinе o‘zining funksiоnаl tаhlilini til unsurlаrining nutqdа rеаl 

qo‘llаnilishi mаsаlаsi bilаn uzviy bоg‘lаydi. Uning funksiоnаl tаhlil nаzаriyasidа 

аsоsiy e’tibоr til unsurlаrining nutqqа ko‘chirilishi vа аktuаllаshishigа qаrаtilаdi. 

Аndrе Mаrtinе o‘z g‘оyalаrini «Sinхrоnik tilshunоslik», «Til vа funksiya» dеb 

аtаluvchi аsаrlаridа аsоslаydi. Uning funksiоnаl tаhlil nаzаriyasidа nutqning eng 

kichik birligi «mоnеmа» tаvsifi vа mоnеmаning turlаri  аtrоflichа yoritiladi. 

Muаllif mоnеmа dеgаndа nutqning eng kichik  birligini tushunаr ekаn, u shu 

аsоsdа gаpning shаkllаnishini mukаmmаl izоhlаb bеrаdi. Mоnеmаning uch turi: 

аvtоnоm (muхtоr) mоnеmа, funksiоnаl mоnеmа vа qаrаm mоnеmа  hаqidа to‘liq 

mа’lumоt bеrаdi. 

Muхtоr, ya’ni аvtоnоm mоnеmа gаpning mustаqil kоmpоnеntlаridаn biri sifаtidа 

fаоl qo‘llаnаdi. Muхtоr mоnеmаning bu nоm bilаn аtаlishining аsоsiy sаbаbi uning 

tildаn nutqqа ko‘chirilishidir. Bundаy mоnеmа bоshqа unsurlаrning yordаmigа 

tаyanmаgаn hоldа аktuаllаshuvidаn tаshqаri, o‘zi hаm gаp tаrkibidа qаtnаshаyotgаn 

birоr bir unsurgа sintаktik fаоllik оlishidа ko‘mаklаshа оlmаydi: Ehtimоl, hаmmа 

chаrchаgаndir. Bugun Sоbir ishgа kеlmаdi. 

Bu gаplаrdа ehtimоl  vа bugun so‘zlаri muхtоr mоnеmа vаzifаsidа kеlmоqdа. 

Zеrо, ulаrning hаr ikkаlаsi hаm tildаn nutqqа (pаrаdigmаtik qаtоrdаn sintаgmаtik 

qаtоrgа) mustаqil hоldа ko‘chirilmоqdа. Bundаn tаshqаri, bеrilgаn gаplаrning hаr 

ikkаlаsidа hаm birоr kоmpоnеntning muхtоr mоnеmаlаr bilаn sintаgmаtik munоsаbаti 

yo‘q. Shuning uchun bu mоnеmаlаr gаp tаrkibidаn tushrilgаndа hаm, kеltirilgаn 

gаplаrning sintаktik butunligi o‘zgаrib qоlmаydi. 

Muхtоr mоnеmаlаr hаr bir tildа uning ichki sistеmаsi qоnun-qоidаlаri аsоsidа 

bеlgilаnаdi. Ulаr mustаqil so‘zlаr оrqаli hаm, kirish so‘z yoki kirish birikmаlаr оrqаli  

hаm, undаlmа оrqаli hаm ifоdаlаnishi mumkin. 

Mоnеmаlаr ichidа funksiоnаl mоnеmаlаr muhim аhаmiyat kаsb etаdi. Funksiоnаl 

mоnеmа gаpning sintаgmаtik zаnjirini yasоvchi vа uning sаlmоg‘ini bеlgilоvchi 

аsоsiy vоsitаlаr jumlаsigа kirаdi. 

81



Funksiоnаl mоnеmа gаpning bir yoki bir nеchа unsurigа sintаktik fаоllik bеrаdi vа 

ulаrning tildаn nutqqа ko‘chirilishidа аsоsiy vоsitа hisоblаnаdi. Mаsаlаn, Аdоlаt 

qishlоqdаn shаhаrgа kеldi. 

Bеrilgаn gаpdа to‘rttа funksiоnаl mоnеmа qаtnаshmоqdа. Egа kеsimgа vа kеsim 

egаgа funksiya bеrаyotgаni uchun ulаrning hаr ikkisini hаm funksiоnаl mоnеmа dеb 

аtаymiz. Bundаn tаshqаri, -dаn, -gа аffikslаri hаm funksiоnаl mоnеmаlаrdir. Chunki 

mаzkur аffikslаr ishtirоkisiz qishlоq vа shаhаr so‘zlаri tildаn nutqqа ko‘chirilmаydi. 

Аyni pаytdа -dаn,-gа  аffikslаri qishlоq vа shаhаr so‘zlаrini tildаn nutqqа 

ko‘chiribginа qоlmаy, ulаrni sintаktik funksiya bilаn hаm tа’minlаmоqdа. 

Funksiоnаl mоnеmа аvvаl eslаtib o‘tilgаnidеk, gаpning birdаn оrtiq unsurigа 

funksiya bеrishi hаm mumkin: Sаlim bilаn Sоbir mаsаlа ishlаshdi. Аkbаr yaхshi 

o‘qigаni uchun mukоfоt оldi. 

Kеltirilgаn misоllаrning birinchisidа bilаn ko‘mаkchisi bir yo‘lа ikki unsurgа 

(Sоbir, Sаlim) funksiya bеrаyotgаn bo‘lsа, ikkinchi misоldа uchun ko‘mаkchisi 

yaхshi o‘qigаni tаrzidа birikib kеlаyotgаn ikki so‘zgа funksiya ulаshmоqdа. 

Qаrаm mоnеmа gаp tаrkibidаgi funktsiоnаl mоnеmаlаr оrqаli funksiya оlаdi vа 

tildаn nutqqа ko‘chirilishi hаm ulаrgа bоg‘liq bo‘lаdi: Sаlimа dаrsgа kеldi. 

Bеrilgаn misоldа dаrs so‘zi qаrаm mоnеmа vаzifаsini bаjаrmоqdа. Uning qаrаm 

ekаnligi gаp tаrkibidаn -gа аffiksini оlib tаshlаsаk, yanаdа yaхshirоq sеzilаdi. Dеmаk, 

dаrs so‘zining tildаn nutqqа ko‘chirilishi hаm, funksiya bilаn tа’minlаnishi hаm 

to‘lig‘ichа -gа аffiksigа qаrаmdir. 

Shuni hаm аytish kеrаkki, Mаrtinеning nаzаriyasidа mаsаlа tаvsifining аsоsiy 

tаmоyillаri ko‘rsаtib bеrilgаn, хоlоs. Shu bоis bа’zi o‘rinlаrdа mustаqil fikrlаshgа 

to‘g‘ri kеlаdi. Bu, аyniqsа, funksiоnаl mоnеmаlаrni o‘rgаnishdа ko‘prоq ko‘zgа 

tаshlаnаdi. Chunki funksiоnаl mоnеmаlаrning bа’zi turlаri nаfаqаt аlоhidа оlingаn 

mustаqil so‘zgа, bаlki mustаqil gаpgа vа hаttо qo‘shmа gаpning tаrkibiy qismlаrigа 

hаm funksiya bеrа оlаdi. Shuning uchun bundаy mоnеmаlаrni  biz supеrfunksiоnаl 

mоnеmа  dеb аtаmоqdаmiz. 

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, tilning bа’zi unsurlаri nutqdа yarim funksiоnаl 

mоnеmа vаzifаsidа qo‘llаnilishini hаm kuzаtаmiz. Bungа g‘аrb tillаridа аrtikllаr, 

turkiy tillаrdа ko‘prоq egаlik qo‘shimchаlаri, nisbаt qo‘shimchаsi kiritilishi mumkin. 

Supеrfunksiоnаl mоnеmаlаr jumlаsigа, аsоsаn, qo‘shmа gаplаrning tаrkibiy 

qismlаrini o‘zаrо bоg‘lоvchi vоsitаlаrni kiritish mumkin: 

1. Bаhоr kеlgаch, gullаr оchilаdi. 

2. Sоbir kеldi vа ishlаr yurishib kеtdi. 

Kеltirilgаn gаplаrdа -gаch, vа unsurlаri supеrfunksiоnаl mоnеmаlаrdir. Chunki 

ulаr yordаmidа qo‘shmа gаplаrning tаrkibiy qismlаri sintаktik fаоllik оlmоqdа. 

Bundаn tаshqаri, qo‘shmа gаplаrning umumiy sintаktik funksiyalаri hаm аnа shu 

vоsitаlаr bilаn bеvоsitа bоg‘lаnmоqdа. 

Bundаy mоnеmаlаrning sintаktik vаzifаlаrini bir nеchtа sаnаsh mumkin. Bu esа, 

o‘z nаvbаtidа, ulаrning оddiy funksiоnаl mоnеmаlаrdаn tubdаn fаrqlаnishini 

ko‘rsаtаdi. Аndrе Mаrtinе nаzаriyasidа funksiоnаl mоnеmаning bu jihаtlаri 

o‘rgаnilmаgаn yoki e’tibоrgа оlinmаgаn. 

А.Mаrtinе аrtikl хususidа hаm birоr qаt’iyrоq fikr аytmаydi. Bizningchа, аrtiklni 

yarim funksiоnаl mоnеmа hisоblаsh mаqsаdgа  muvоfiqdir. Uni to‘liq funksiоnаl 
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mоnеmа sаnаsh uchun еtаrli аsоs yo‘q. Аrtikl оt bilаn «tirik». Оt bo‘lmаs ekаn, u 

mustаqil  fаоllik ko‘rsаtа оlmаydi. Оt birlаmchi, аrtikl esа ikkilаmchi хаrаktеrgа 

egаdir. Bоshqаchа аytgаndа, аrtikl оt qаysi rоddа vа sоndа bo‘lsа, shungа ishоrа 

qilаdi, хоlоs. Lеkin, ikkinchi tоmоndаn, аrtikl qo‘llаnilmаsа, оtning grаmmаtik shаkli 

to‘liq ifоdаlаnmаy qоlаdi. Аnа shu jihаtdаn аrtiklni yarim funksiоnаl mоnеmа 

hisоblаsh lоzim bo‘lаdi. 

O‘zbеk tilidа egаlik qo‘shimchаsi hаm, (sоn) ko‘plik qo‘shimchаsi hаm аnа 

shundаy хususiyatgа egаdir. 
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15-ILOVA.  MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

1.Gаpning  аktuаl bo‘lаklаri hаqidаgi nаzаriyaning аsоsiy  mоhiyati nimаdаn ibоrаt vа 

uni dаstlаb kim аsоslаgаn? 

2.Gаp kоmpоnеntlаrining  tеmа-rеmаtik munоsаbаtini izоhlаb bеring. 

3.Funksiоnаl sintаksis хususidа nimаlаrni bilаsiz? 

4.Аvtоnоm, funksiоnаl vа qаrаm mоnеmаlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

5.Supеrfunksiоnаl mоnеmа nimа? 

6.Til bеlgilаrining nutqqа ko‘chirilishini izоhlаng. 
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7-MAVZU Kommunikativ tilshunoslik .Matn tilshunosligi. 

1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(7- mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 7-ma’ruza. 

  

Ma’ruza rejasi: 1. Mikro va makromatnnning tuzilishi. 

2. Murakkab sintaktik qurilmalarning turlari. 

3. Abzas derivatsiyasi. 

O‘quv mashgulotining maqsadi: matnning turlarini o‘rganish va matnning 

tahlil uslubini tekshirish. 

                                                                                                                                                                                                                                                                     

Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
                                       

 

 

1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(7-mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv mashg‘ulotining 

natijalari e’lon qilinadi. O‘tilayotgan mavzu 

ko‘rgazmali  ma’ruza tarzida tashkil etilishi 

haqida e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  
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II. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

2.1. Tezkor – so‘rov texnikasidan foydalanib, 

o‘tilgan mavzu eslatiladi va talabalar 

faollashtiriladi: 

1. Gapning aktual bo‘laklari. 

2. Gap komponentlarining tema-rematik 

munosabatlari. 

3.Funksional tahlil. 

 4.Gapning bevosita ishtirokchilarga bo‘linishi. 

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya 

qilish kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi 

(14-ilova). Savollar 15-ilovada berilgan.   

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng 

muhim ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb 

qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.  

Tinglashadi. 

 

 

 

Tinglashadi. 

                

       

 

14-ilova. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va fantastik 

bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o Qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish imkoniyati 

kengayadi. 

o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 

 

Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  

 Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan ta’lim 

jarayonini yaratish. 
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 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 

          Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish.  
 

 

 

 

Mavzu : KOMMUNIKATIV TILSHUNOSLIK. MATN 

TILSHUNOSLIGI 

 
 Ravshanki, matn tilshunosligi muammolari fanimiz taraqqiyotining hozirgi 

davrida o‘ta dolzarb sanaladi, zotan, endigina ilmiy asoslangan nutq 

lingvistikasining asosiy zalvari matn tilshunosligi zimmasiga tushishi tabiiydir. 

 Bugungi tilshunosligimizda matn lingvistikasi muammolari bilan bog‘liq 

talay tadqiqot ishlari vujudga keldi. Mazkur ishlar matnning turli xil ko‘rinishlari, 

shu jumladan, mikro- va makromatn shakllarining lingvistik tabiatini o‘rganish 

bilan ham bevosita aloqadordir. Bunday ishlar jumlasiga matnning derivastion 

xususiyatlarini o‘rganish doirasida bajarilgan tadqiqotlar ham kiradi. Chunki 

derivastiya tushunchasi birinchi galda shakllanish ma’nosi bilan uzviy bog‘liqdir. 

 Albatta, mikromatn derivastiyasi bilan makromatn derivastiyasi mushtarak 

tamoyillarga asoslanmaydi, zero, makromatn doimiy ravishda sintaktik derivastiya 

natijasini taqozo etsa, mikromatn semantik derivastiyaning ham, leksik yoxud 

sintaktik derivastiyaning ham mahsuli bo‘lishi mumkin. Buni quyidagilarda 

ko‘ramiz: 1) ifoda materiali yozuvda grafema (nutqda tovush) bo‘lgan mikromatn 

semantik derivastiya mahsuli sanaladi; 2) ifoda materiali tub so‘z bo‘lgan 

mikromatn ham semantik derivastiya natijasini taqozo etadi; 3) ifoda materiali 

yasama so‘z bo‘lgan mikromatn leksik derivastiyaning hosilasi hisoblanadi; 4) so‘z 

birikmasidan boshlab makromatngacha bo‘lgan nutq birliklarining voqelanishi 

sintaktik derivastiya bilan uzviy bog‘liq. 

 Quyida mazkur mikro- va makromatnlarning har birining derivastion 

xususiyatlariga qisqacha izoh beramiz. 

 Ifoda materiali grafema bo‘lgan eng kichik matn jumlasiga avtobus bekatlari 

yoki trolleybuslar to‘xtash joylariga qo‘yiladigan «A», «T» harflari bilan 

belgilangan matn maqomidagi simvollarni kiritish mumkin. Bunday vaziyatda 

muayyan belgilarga semantik vazifa yuklatilgan bo‘ladi va shu bois ularning 

derivastiyasi mazmuniy ifoda qolipida shakllanadi. 

 Tub so‘z bilan ifodalangan mikromatn ham mazmuniga ko‘ra butun bir gap 

maqomida kelishi bois, semantik derivastiya mahsuli sanaladi. Masalan, muayyan 

san’at asariga «Poyga» deb nom qo‘yilgan bo‘lsa, unda tugal fikr ifodasini 

ko‘ramiz. 
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     Yasama so‘z bilan ifodalangan matnning leksik derivastiya mahsuli 

ekanligi shubhasizdir. Biroq bu o‘rinda leksik derivastiyaga sintaktik derivastiya 

vazifasi yuklatiladi. Buning asosiy sababi shundaki, ayni paytda yasama so‘z gap 

maqomini oladi va shu holatda matn vazifasini bajaradi: «Paxtazor», «Suvchi» va 

h.k. Mazkur yasama so‘zlar matn maqomida kelishi uchun maxsus qo‘llanilgan 

bo‘lishi lozim. Boshqacha aytganda, ular, masalan, biror san’at asarining nomini 

taqozo etganda matn vazifasini bajara oladi.  

 So‘z birikmasining shakllanishi sintaktik tamoyillarga asoslanishi izoh talab 

qilmaydi, albatta. Bu esa uning sintaktik derivastiya mahsuli ekanligini  ko‘rsatadi. 

Bundan tashqari, gap, murakkab sintaktik qurilmalar ham, yuqorida ko‘rib 

o‘tganimiz singari, sintaktik derivastiya natijasini taqozo etadi. 

 Ravshanki, ayni paytda biz sanab o‘tgan matnlarning barchasi 

mikroxarakterlidir. Makromatn jumlasiga esa abzas, bob va yaxlitligicha olingan 

bobdan katta nutq birliklari kiradi. Ammo mazkur ierarxik bog‘lanishli makromatn 

turlarining barchasining derivastion xususiyatlarini bir yo‘la tadqiq etish qiyin, 

albatta. Shuning uchun makromatn sintaktik derivastiyasini abzas misolida 

o‘rganamiz. 

 Makromatn maqomida aslida abzasdan katta nutq birliklari ham keladi. Ular 

jumlasiga bob, paragraf, maqola, hikoya, ocherk, roman, monografiya va turli xil 

badiiy, ilmiy matnlar kiradi. Bu ko‘rinishdagi sintaktik butunliklarning barchasi 

makromatn sanaladi. Albatta, ular derivastion xususiyatlariga ko‘ra bir-biridan 

farqlanadi. Masalan, abzas bilan bobni oladigan bo‘lsak, ular o‘rtasidagi farq 

birinchi galda operandlar xarakteridagi tafovutda ko‘rinadi. Abzas 

derivastiyasining operandlari gap, murakkab sintaktik qurilma, parstellyativ va 

ilovali  qurilmalar materialini taqozo etsa, bobning operandlari vazifasida abzaslar 

keladi. Bundan tashqari, abzas sintaktik derivastiyasining operatori uning 

tarkibidagi biror semantik va sintaktik funkstiyasiga ko‘ra faol so‘z yoki birikma 

orqali ifodalansa, bobning sintaktik derivastiyasi operatori muayyan so‘z bilan, 

birikma yoxud gap bilan ifodalanishi ham  mumkin . Bunday tafovut 

makromatnning boshqa turlari o‘rtasida ham kuzatiladi. 

 Ammo ayni paytda makromatn turlarining sintaktik derivastiyasi voqelanishi 

doirasida qo‘llanilayotgan ba’zi qoidalarni hali mukammallik darajasiga etgan deb 

bo‘lmaydi. Shu bois ular qat’iylik kasb etmasligi ham mumkin. Chunki makromatn 

turlari aksarining derivastion xususiyatlarini o‘rganish tadqiqotlarimiz kun tartibiga 

qo‘yilganicha yo‘q. Bugungi kunda biz faqat abzasninng makromatn sifatidagi 

hamda sintaktik derivastiyasi muammosiga taalluqli ba’zi xususiyatlari haqida 

ilmiy ma’lumotga egamiz, xolos. Biroq mazkur ma’lumotlarimiz ham hali 

mukammal emas. Boshqacha aytganda, abzasning lingvistik maqomi va 

derivastion xususiyatlari tadqiqi bobida qilinajak ishlar anchagina ko‘rinadi. Bu 
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masalaning bir tomonini tashkil etsa, uning ikkinchi tomoni abzas derivastiyasi 

bilan bog‘liq muammolarni o‘rganish makromatnning boshqa turlarining 

derivastion xususiyatlarini tadqiq etish uchun muhim ahamiyat kasb etishi bilan 

uzviy aloqadordir. 

 

Abzas va uning lingvistik maqomi 

 Mazkur ishning oldingi bobida til va nutq birliklarining pog‘onali munosabat 

tashkil qilishi til sistemasining nutqda qo‘llanilishida g‘oyat muhim ahamiyat kasb 

etishi haqida ma’lumot berilgan edi. Bu o‘rinda shuni ta’kidlamoqchimizki, til va nutq 

birliklarining pog‘onali munosabati til sistemasining amalda qo‘llanilishi jarayoni bilan 

bog‘liq muayyan qonuniyatni taqozo etadi. Bu esa, o‘z navbatida, til va nutq 

birliklarini farqlab o‘rganishni tadqiqotlarimiz kun tartibiga asosli ravishda kiritishni 

talab qiladi. Ana shu narsaga tayangan holda, biz qo‘shma gapda matn maqomi 

mavjudligini va shu bois uni gap deb emas, balki murakkab sintaktik qurilma tarzida 

o‘rganish lozimligini va ana shundagina gap bilan matn o‘rtasida mavjud bo‘lgan 

dastlabki pog‘onali munosabat o‘zini ko‘rsata olishini namoyish etish mumkin.  

 Abzasni lingvistik adabiyotlarda grafik birlik sifatida talqin etishadi. 

A.Hojievning «Lingvistik terminlarning izohli lug‘ati» da uning quyidagicha tavsifi 

berilganini ko‘ramiz. «nem. absatz < absetzen-ich tomon, orqa tomon surmoq)». 1. 

Tekstni yangi yo‘ldan bir oz o‘rin (uch harf o‘rni) qoldirib boshlash. Yangi abzasdan 

yozmoq. 2. Tekstning bir abzasdan keyingi abzasgacha bo‘lgan qismi: ikki abzasni 

tashlab o‘qimoq.  

 Darhaqiqat, abzas matn yozuvining yangi qatordan 3, ba’zan 5 harf o‘rnini 

tashlab boshlanishi demakdir. Bu, o‘z navbatida, uning grafik birlik ekanini 

ko‘rsatadi1. 

 A. M. Peshkovskiy abzas deganda, qator boshidan yoziluvchi murakkab 

butunlikni (slojnoe steloe) tushunadi va uning matndagi o‘rni ikkinchi murakkab 

butunlikning boshlanishiga qadar bo‘lgan hududda belgilanishini qayd etadi2. 

 Bu o‘rinda abzasga A. M. Peshkovskiy tomonidan berilayotgan izoh bilan 

qo‘shilish mumkin. Biroq shuni ham aytish lozimki, abzas faqat murakkab butunlik 

yoki ularning o‘zaro birikuvidan emas, balki nutq muhitining talabiga qarab bir so‘z 

bilan, bir gap bilan ifodalanishi ham mumkin. Bunday vaziyatda u, nima bilan 

ifodalanayotganidan qat’i nazar, eng muhimi, nisbiy tugallikka ega bo‘lgan sintaktik 

qurilmani taqozo etishi muhim ahamiyat kasb etadi. 

 T. I. Silman abzas deganda, muayyan ma’no ifodasiga ega bo‘lgan matn 

parchasini bir yoki bir necha gapdan tashkil topuvchi sintaktik strukturani tushunadi3. 
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 Ko‘rinadiki, T. I. Silmanning abzas haqidagi mulohazalari ham 

yuqoridagilardan qariyb farqlanmaydi. Ammo ayni paytda olimaning abzasni sintaktik 

struktura deb atayotgani , bizningcha, muhim ahamiyat kasb etadi. Chunki abzasning 

sintaktik yoki stilistik maqomda kelishi masalasi bobida tilshunoslar fikr va 

mulohazalari mushtarak emas (bu haqda ishimizning keyingi sahifalarida fikr 

yuritamiz). 

 I. V. Arnold abzasni muayyan bir qator boshidan ikkinchi qator boshigacha 

bo‘lgan (ot odnoy krasnoy stroki do drugoy) murakkab sintaktik butunlik maqomida 

vazifa bajaruvchi yozma nutq parchasi sifatida tushunadi va uni nisbiy tugallangan 

badiiy matnni tashkil etishini qayd etadi. Uning ta’kidlashiga ko‘ra, abzas ajratuvchi 

(farqlovchi) pauza bilan xarakterlanadi. Abzaslar o‘rtasida vujudga keluvchi pauza 

berilayotgan xabarga yakun yasaydi va keyingi abzasga o‘tish uchun zamin yaratadi4. 

 E. A. Referovskaya abzasning lingvistik tabiati haqida so‘z yuritganida, uni 

gapdan katta birlik (sverxfrazovoe edinstvo) bilan qiyoslaydi. Olima semantik 

maqomiga ko‘ra abzas va gapdan katta birlik mushtarak hodisalar bo‘lmasa-da, ular 

o‘rtasida umumiy jihatlar ko‘pligini ta’kidlaydi: ularning har ikkisi ham tugallangan va 

muayyan mavzuni aks ettiruvchi matn parchasini taqozo etadi; muallifning 

shakllanayotgan matnga sub’ektiv munosabati umumiy tasavvurini aks ettiradi. Ammo 

ular o‘rtasida farq ham bo‘lib, bu farqlarni quyidagilarda ko‘rish mumkin: 1) gapdan 

katta birlik, odatda, muayyan chegaraga ega bo‘ladi. Lekin mazkur chegara ba’zan 

nutqda ro‘y beradigan zaruratga ko‘ra boshqa bir fikr ifodasi bilan bo‘linib qolishi va 

keyin yana davom ettirilib, tugatilishi ham mumkin; 2) abzas bo‘lsa har doim ham 

tugallangan ma’no ifodasini beravermaydi. Bunday hollarda unda boshlangan 

mavzuga doir ma’no ifodasi yondosh abzaslarda tugallangan holatga keladi. Buning 

natijasi o‘laroq, har bir mikromavzu gapdan katta birlik ifodasi bilan bog‘liq bo‘lgani 

bois, mazkur gapdan katta birlik sathida bir yoki bir necha abzas kelishi ham 

kuzatilishi mumkin5. 

 Bunday mulohaza N. A. Levkovskayaning tadqiqotlarida ham ko‘zga 

tashlanadi. Olima abzas bilan gapdan katta birlikni farqlab o‘rganish lozimligini 

ta’kidlaydi. Uning fikriga ko‘ra, abzas matnning so‘zlovchi pragmatik tasavvuri bilan 

bog‘liq bo‘lgan sub’ektiv bo‘linishidir. Gapdan katta birlik esa matnning pragmatik 

holati bilan bevosita bog‘lanadi6.      

 Ko‘rinadiki, tilshunoslik adabiyotlarida abzas bilan gapdan katta birlikning 

mushtarak hodisalar emasligi, ular o‘rtasida ma’lum darajada farq borligi qayd 

etiladi. Bu jarayonda asosiy tafovut abzasning har doim qator boshidan yozilishida, 

gapdan katta birlik esa qator boshidan yozilishi ham, yozilmasligi ham 
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mumkinligida kuzatiladi. Nazarimizda, abzas ifoda materiali qanday bo‘lishidan 

qat’i nazar, o‘z lingvistik maqomiga ega bo‘lgan nutq birligidir. Uning hajmi 

ba’zan minimal holatda, ba’zan esa turlicha ifoda materialiga ega bo‘lgan 

murakkab sintaktik qurilmalarni ham birlashtirgan maksimal holatda bo‘lishi ham 

mumkin. 

 Yuqoridagilardan tashqari shuni ham aytish kerakki, gapdan katta birlik yoki 

butunlik (sverxfrazovoe edinstvo) tushunchasi, bizningcha, masala mohiyatini 

ancha chigallashtiradi. Chunki uning biz murakkab sintaktik qurilma deb 

nomlayotgan nutq birligidan farqli jihatlari juda kam. Ana shu bois, mazkur 

qurilmani ham murakkab sintaktik qurilmalar qatoriga kiritish mumkin. Aks holda, 

gapdan katta bo‘lgan sintaktik qurilmalar soni ham ancha ko‘payib (period, slojnoe 

sintaksicheskoe steloe, sverxfrazovoe edinstvo, slojnoe predlojenie) ketadi. Chunki 

ularning barchasida murakkab sintaktik qurilmaga xos belgilar mavjud. Shu bois 

ularni birlashtirib, yolg‘iz bir termin – murakkab sintaktik qurilma termini orqali 

atash mumkin deb o‘ylaymiz. Tilshunoslikda, ayniqsa, rus tilshunosligida matn 

maqomida kelishi mumkin bo‘lgan nutq birliklarining soni sun’iy ravishda 

orttirilgan ko‘rinadi. Chunki period, murakkab sintaktik qurilma, gapdan katta 

birlik kabilarning barchasi sintaktik shakllarining murakkabligi bilan bir-biriga 

yaqinlashadi. Bundan tashqari, ularning barchasi ham nutq muhitining taqozosiga 

ko‘ra abzas maqomida kelishi ham mumkin. Gapdan katta birlikning 

(sverxfrazovoe edinstvo) ba’zi hollarda birdan ortiq abzasni o‘z ichiga olishi 

haqida aytilayotgan fikr va mulohazalarni, bizningcha, ilmiy asosli deyish qiyin.  

 Ana shulardan kelib chiqib, period, murakkab sintaktik qurilma, gapdan 

katta sintaktik birlik kabi tushunchalarni izohtalab deb o‘ylaymiz. Nazarimizda, 

mazkur tushunchalarning barchasi nutq lingvistikasi hali ilmiy asoslanmagan 

davrda shakllanganligini ham e’tiborga olish lozim ko‘rinadi. Hozirgi davrda esa 

nutq lingvistikasi tomonidan nutq birliklarini konkret belgilashga zarurat 

sezilmoqda. 

 Shu narsa tabiiyki, nutq lingvistikasining faoliyat ko‘rsatuvi uning o‘ziga 

xos mexanizmi bilan uzviy bog‘liq bo‘ladi. Mazkur mexanizm esa nutq birliklarini 

taqozo etadi. 

 Yuqoridagilardan tashqari, abzas lingvistik tabiatini belgilash bilan bevosita 

bog‘liq bo‘lgan yana bir voqelik mavjud bo‘lib, uni biz abzasning kategorial 

maqomida ko‘ramiz. Ravshanki, hozirgacha abzasni ba’zi  tilshunoslar sintaktik 

hodisa deb atasalar, ba’zilar uni stilistik hodisa deb izohlaydilar. Quyida ana 

shularga qisqacha to‘xtalamiz. 

 A. M. Peshkovskiy adabiy nutqda (yozma nutq nazarda tutiladi) murakkab 

sintaktik butunlikdan kengroq hajmli yana bir sintaktik butunlik mavjudligini 

eslatib o‘tadi va bu haqda quyidagilarni qayd etadi: «Afsuski, mazkur birlikni 
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nomlash uchun biror bir sintaktik termin bo‘lmagani uchun uni tipografik «abzas» 

termini bilan atashga majbur bo‘ldik»7. 

 Bu haqda mazkur ishning oldingi sahifalarida ham qisman eslatib o‘tilgan 

edi. Biroq ayni paytda A. M. Peshkovskiyning abzasni sintaktik kategoriya 

(hodisa) deb atayotganiga e’tibor qaratmoqchimiz. Bunday mulohaza I. V. Arnold 

tadqiqotlarida ham kuzatiladi. Abzas shakllanishida pauza stilistik nuqtai nazardan 

muhim ahamiyat kasb etishini ko‘rsatgan bo‘lsa ham, I. V. Arnold abzasni 

sintaktik – intonastion birlik deb ataydi8. 

 T. I. Silman ham abzasni sintaktik hodisa tarzida talqin etadi va bunda 

intonastiyaning mavqeini ham qayd etadi9. Biroq E. A. Referovskaya abzas stilistik 

hodisa ekanligini alohida uqtiradi 10 . Analogik fikr N.A.Turmachevada ham 

kuzatiladi. Ammo bu o‘rinda abzas stilistik-semantik kategoriya maqomida 

ekanligi aytiladi11. 

 O‘zbek tilshunosligida ham abzasning lingvistik tabiatini o‘rganishga 

bag‘ishlangan fikr va mulohazalar o‘zbek tilshunosligida ham mavjud. Taniqli 

o‘zbek tilshunosi A. G‘ulomov abzasni sintaktik birlik sifatida tushunadi. Olim bu 

haqda quyidagilarni ta’kidlaydi: «Tekst – yirik nutq parchasi, abzas esa tekstning 

bo‘lagi. Tekstning hamma ko‘rinishlari (maksimal tekst va minimal tekst) ma’lum 

bir temani (mundarijani) tugal ifodalaydi. Demak, u – yuqori darajadagi sintaktik 

birlik»12.  

M. Yo‘ldoshevning fikriga ko‘ra, abzas stilistik hodisadir. Bu haqda olim 

quyidagilarni yozadi: «Faqat abzasni yozma nutqdagi matn birligi sifatida emas, 

balki yozma matndagi o‘ziga xos kompozistion-stilistik usul (aynan usul, birlik 

emas) tarzida tadqiq etish ilmiy xulosalar chiqarish imkonini beradi»13. 

 Ko‘rinadiki, tilshunoslar tomonidan abzas va uning lingvistik tabiati haqida 

bildirilgan mulohazalar mushtarak emas. Bu esa abzas strukturasini va uning 

shakllanishi tamoyillarini yanada chuqurroq o‘rganishni taqozo etadi. Faqat ana 

shu orqali uning lingvistik maqomi haqida aniqroq to‘xtamga kelish mumkin. 

Lekin shunday bo‘lishiga qaramay, tadqiqotlarimiz natijalariga tayangan holda, 

uning lingvistik maqomi haqida quyidagilarni qayd etishni lozim topdik: 

 1. Abzasning sintaktik yoki stilistik kategoriya ekanligi bilan bog‘liq masala, 

bizningcha, muhim emas. Chunki sintaksis bilan stilistikani bir-biridan ayri holda 

                                                 
 

 

 

 

 

 

.  

93



tasavvur etish qiyin. Bu xususda mulohaza yuritganida, amerikalik tilshunos 

Richard Oman: «Sintaksis uslubni belgilaydi», -degan edi14. 

 Uni sof uslubiy hodisa sifatida o‘rganganimizda ham komponentlari 

o‘rtasida sintaktik aloqa mavjudligini inkor etib bo‘lmaydi. 

 2. Abzas sintaktik hodisani taqozo etadi. Buning dalilini birdan ortiq 

mustaqil gaplarning yoki murakkab sintaktik qurilmalarning o‘zaro sintaktik 

munosabati abzas shakllanishiga olib kelishida bevosita kuzatish mumkin. 

3. Abzasni kompozistion-stilistik kategoriya tarzida o‘rganish mumkin, 

biroq uni kompozistion-stilistik usul deb atash izohtalab ko‘rinadi. U nutq birligi 

ekan15, bunday xulosaga kelish, bizningcha, qiyin. Bordi-yu, uni kompozistion-

stilistik usul deb ataganimizda ham, har qanday usulning muayyan ifoda materiali 

bo‘lishini nazarda tutmog‘imiz lozim. Bunday materialni biz uning sintaktik birlik 

ekanligida ko‘ramiz. 

 4. Abzas sintaktik kategoriya sifatida predikativlik va ustpredikativ belgilari 

bilan alohida ajralib turadi. Biroq ustpredikativlik belgisi abzasning har qanday 

ko‘rinishida emas, balki keng hajmli abzaslarda shakllanadi. Bunda uning 

komponentlarining har biri alohida predikativlik ifodalab, avval polipredikativlik 

hodisasini shakllantiradi, keyin esa ana shu polipredikativlik asosida 

ustpredikativlik vujudga keladi. Ifoda materiali so‘z, so‘z birikmasi va mustaqil 

gap bo‘lgan abzaslarda esa ustpredikativlik hodisasi shakllanmaydi. 

 

Abzas – ustpredikativ hodisa 

 Predikativlik hodisasi nutqning barcha birliklarida kuzatiladi, shu jumladan, 

abzas ham voqelikka bevosita munosabat bildirishi bois predikativlik belgisiga 

egadir. Albatta, garchi biz abzasni makromatn sifatida talqin etayotgan bo‘lsak-da, 

buni nisbiy tushunmoq kerak. Chunki bob, paragraf, maqola, ocherk, hikoya va 

hokazo kabi undan katta makromatnlar ham bor. Mazkur matn turlarining barchasi 

voqelikka munosabat bildiradi va predikativlik ifodalaydi. Bu xususda mulohaza 

bildirganida I.R.Galperin quyidagilarni qayd etadi: «Matn o‘z tarkibiga kiruvchi 

komponentlarida ifodalanuvchi predikativlikdan tashqari o‘ziga xos predikativlik 

belgisiga ham egadir»16. 

 Albatta, matn deganda ayni paytda makromatn nazarda tutilmoqda. 

Makromatn tarkibida keluvchi ifoda materiali gap, murakkab sintaktik qurilma, 

parstellyativ yoki ilovali qurilmalarning har biri predikativlik belgisiga ega 

ekanligi izoh talab qilmaydi. Ammo shuni ham aytish kerakki, ularning bu jihatdan 

farqlanuvchi jihatlari ham mavjud. Masalan, matn komponenti bo‘lgan gap alohida 
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olinganda ham o‘zicha voqelikka munosabat bildiradi va bunda uning modallik 

belgisi muhim ahamiyat kasb etadi. Bundan tashqari, gapning bosh bo‘laklari 

uning voqelikka munosabat bildirishida katta nufuzga egadir. Fikr isboti uchun 

konkret matnga murojaat etaylik: 

 O‘rmon ichidagi keng erto‘la juda yorug‘ edi. Quyuq qorong‘ilikdan kirgan 

Bektemirning ko‘zlari qamashib, yoshlanib ketdi. Odamlar, narsalar asta-sekin 

gavdalandi. Yaradorlar ko‘p. Aksari engil. Bir nechasi ingrar, ikki-uchtasi og‘ir va 

haroratning zo‘ridan alahsirar. Oppoq kiyimda doktorlar va hamshiralar juda tez 

va jiddiy ishlardilar (Oybek. Quyosh qoraymas). 

 Berilgan abzas sathida ettita mustaqil gap qatnashib, ularning har biri o‘ziga 

xos yo‘sinda predikativlik ifodalamoqda. Ularning barchasini alohida tahlil 

qilishga, biznigcha, ehtiyoj yo‘q. Shu bois faqat birinchi gap orqali 

ifodalanayotgan predikativlikning ba’zi jihatlariga e’tibor qaratamiz. 

 Bu o‘rinda predikativlik hodisasining vujudga kelishiga birinchi galda 

gapning voqelikka munosabat bildirayotgani sabab bo‘lmoqda. Bu juda muhimdir. 

Chunki gap orqali berilayotgan xabarning markazida bo‘lgan erto‘laning kengligi, 

juda yorug‘ligi bu jarayonda, ya’ni voqelikka munosabat bildirishda modallik 

alomatlarini shakllantirmoqda. Modallik esa, o‘z navbatida, predikativlik 

hodisasining ajralmas tarkibiy qismini taqozo etadi. Bundan tashqari, gapning bosh 

bo‘laklari o‘rtasidagi sintaktik munosabat ham gapning voqelikka munosabat 

bildirishini ta’minlovchi asosiy omillardan biri sifatida xizmat qilmoqda.  

 Keltirilgan abzas tarkibidagi barcha gaplarda ham shu singari holat u yoki bu 

tarzda shakllanganini ko‘ramiz. Boshqacha aytganda, ayni paytda matn tarkibida 

har biri alohida vujudga kelgan predikativlik hodisalari polipredikativlik hodisasini 

shakllantiradi va shundan so‘ng, ularning o‘zaro munosabatidan ustpredikativlik 

hodisasi vujudga keladi. Buning natijasida esa umumiy predikativlik hodisasi 

doirasida pog‘onali munosabat voqelanadi. 

 Shuni ham aytish kerakki, abzas sathida agar mustaqil gaplardan tashqari 

murakkab sintaktik qurilmalar ham mavjud bo‘lsa, u holda polipredikativlik 

hodisasi doirasida ham pog‘onali munosabat shakllanadi:  

 Komila yig‘lab yubordi. Matniyoz yugurib kelib uni darvoza tomonga 

boshladi. Azimjon Ochil buvani tinchitishga urinar, Sattor bo‘lsa bir og‘iz gap 

aytolmay og‘zini ochgancha bir chetda turar edi. Ichkaridan To‘lqinning o‘ksib 

yig‘lagani eshitildi (A. Muxtor. Chinor). 

 Mazkur gapda polipredikativlik hodisasi uchta mustaqil gap va bitta 

murakkab sintaktik qurilma ishtirokida voqelanmoqda. Biroq ayni paytda 

polipredikatvlik hodisasining pog‘onali ekanligini kuzatamiz. Chunki umumiy 

polipredikativlikdan tashqari murakkab sintaktik qurilma sathida ham 

polipredikativlik hodisasi shakllanmoqda, zotan, u har biri o‘zining predikativ 
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markaziga ega bo‘lgan ikki mustaqil gapdan tashkil topmoqda. Bu esa ayni paytda 

ustpredikativlik hodisasining vujudga kelishi spiral tarzda bog‘lanayotgan bir 

necha omil bilan aloqador ekanligidan dalolat beradi. 

 Albatta, matnning ustpredikativ xarakterini bir-ikki jumla orqali to‘liq 

yoritib berish qiyin. Bizningcha, mazkur hodisani mukammal o‘rganish uchun 

maxsus monografik tadqiqotga ehtiyoj tug‘iladi. 

 

Abzas derivastiyasi 

 Shuni ta’kidlash kerakki, tilshunoslik fani taraqqiyotining hozirgi davriga 

qadar derivatologiya muammolari bobida ulkan tadqiqot ishlari bajarildi. Shu 

jumladan, sintaktik derivastiya masalalari tadqiqi bo‘yicha ham, xususan, so‘z 

birikmalari, sodda gap, qo‘shma gaplar derivastion xususiyatlarini o‘rganish 

bo‘yicha monografik tadqiqotlar vujudga keldi. Bunday ishlar boshqa tillar 

materiali asosida bo‘lganidek, o‘zbek tili materiali asosida ham amalga oshirildi. 

Biroq matn derivastiyasi muammolariga bag‘ishlangan tadqiqotlar hali juda kam. 

Bunday vaziyatni nafaqat o‘zbek tilshunosligida, balki jahon tilshunosligida ham 

kuzatamiz. Nazarimizda, shunday bo‘lishi tabiiydir, chunki nutq lingvistikasi 

tilshunosligimizning alohida bir yo‘nalishi sifatida endigina ilmiy asoslanmoqda.    

 Albatta, matn derivastiyasi masalasi nutq lingvistikasining ilmiy asoslanishi 

bilan uzviy bog‘liqdir, zotan, matn keng ma’noda nutq birligi sanaladi. Ammo 

matn nihoyatda kengqamrovli tushuncha bo‘lgani uchun uning derivastion 

xususiyatlarini yaxlit olingan makromatn (masalan, hikoya, roman, monografiya va 

h. k.) materiali asosida talqin etish ancha qiyin. Shu bois matn va uning derivastion 

xususiyatlarini muayyan mikromatn yoki abzas, bob singari makromatnning biror 

turi materiali asosida o‘rganish maqsadga muvofiqdir. 

 O‘zbek tilshunosligida mikromatnning muayyan bir turi–teng komponentli 

murakkab sintaktik qurilmaning derivastiyasiga bag‘ishlangan monografik tadqiqot 

mavjud 17 . Tobe komponentli murakkab sintaktik qurilmalar derivastion 

xususiyatlari, shuningdek, abzas derivastiyasining ba’zi muammolari ham qisman 

o‘rganilgan 18 . Biroq mazkur masalalarning mukammal derivastion talqini hali 

izohtalabdir. Nazarimizda, tobe komponentli murakkab sintaktik qurilmalar hamda 

abzas derivastiyasining har biri atroflicha o‘rganiladigan bo‘lsa, ular yirik 

monografik tadqiqotlarning mavzusi bo‘lishi mumkin Bu o‘rinda esa biz abzas 

derivastiyasi va u bilan bog‘liq muammolar hamda ularning tadqiqi jarayonida 

nimalarga asosiy e’tibor qaratilishi lozimligi haqida qisqacha to‘xtalamiz.  

 Eng avval shuni qayd etish lozimki, abzas maqomidagi matn sintaktik 

derivastiyasi operandlari o‘z xarakteriga ko‘ra yuqorida biz ko‘rib o‘tgan gap va 
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murakkab sintaktik qurilmalar derivastiyasi operandlaridan farq qiladi. Ravshanki, 

gapning sintaktik derivastiyasi operandlari so‘z qolipida, murakkab sintaktik 

qurilmalar derivastiyasi operandlari esa gap qolipida keladi. Ammo abzas 

derivastiyasi operandlari mustaqil gap, murakkab sintaktik qurilma, ilovali qurilma  

va h.k. kabi nutq birliklari qolipida  kelishi bilan alohida ajralib turadi:  

 O‘shanda ertasiga u dadasining o‘rtog‘iga konni ko‘rsatadigan bo‘ldi. 

Quyoshli kun ertasi juda chiroyli edi. Yo‘l bo‘yidagi qayrag‘ochlarning 

shapaloqdek-shapaloqdek qizg‘ish barglari oyoq ostida shitirlaydi, ko‘lmak suvlar 

jimirlaydi. Tog‘ shabadasi Shodasoyning sovuq shovqinini daralarga taratmoqda, 

uzoqda qorli cho‘qqilar  quyoshga o‘chakishgandek yilt-yilt charaqlaydi, kungay 

yon bag‘irlarda saf tortgan archalar qorayib ko‘rinadi (A.Muxtor. Chinor). 

 Keltirilgan abzas derivastiyasi operandlari  jumlasiga ikkita gap va ikkita 

murakkab sintaktik qurilma kirganligini ko‘ramiz. Bu o‘rinda shu narsa 

xarakterliki, abzas sintaktik derivastiyasining operandi vazifasida kelayotgan 

murakkab sintaktik qurilmalarning har ikkisi ham, mustaqil qo‘llanilganda yoki 

matn tarkibida kelishidan qat’i nazar, mikromatn maqomini tark etmaydi. Bu esa 

abzas derivastiyasining operandi mikromatn ekanligidan dalolat beradi. Boshqacha 

aytganda, ayni paytda nutq birliklarining pog‘onali munosabati shakllanganligini 

kuzatamiz. Buni quyidagicha tasavvur etish mumkin 19 : gap bilan murakkab 

sintaktik qurilma o‘rtasidagi pog‘onali munosabat  → gap bilan abzas o‘rtasidagi 

pog‘onali munosabat → murakkab sintaktik qurilma bilan abzas o‘rtasidagi 

pog‘onali munosabat. 

 Ko‘rinadiki, abzas sintaktik derivastiyasi operandlari o‘rtasidagi o‘zaro 

munosabat ancha murakkab bo‘lib, birinchi navbatda pog‘onalikka asoslanadi. 

 Abzas sintaktik derivastiyasining operandi vazifasida ilovali qurilmalar 

kelganida, ular o‘zlari ilovasi bo‘lib qo‘llanayotgan etakchi gap bilan va shundan 

so‘ng abzasning umumiy strukturasi bilan pog‘onalilik orqali sintaktik 

munosabatga kirishadi: 

 Yallachi xonimlarning muzika va qo‘shiqlari yoqimli va muloyim edi. 

Mehmonlar undan-bundan turli modalardan, oldi-qochdi g‘iybatlardan boshlab, 

to islom libosiga qadar gapni uladilar. Ammo odob, nazokat bilan o‘tirishlariga 

qaraganda g‘iybat va fitnani payqash qiyin edi (Oybek. Nur qidirib). 

 Berilgan abzasning oxirgi komponenti ilova qurilma bo‘lib, u o‘zidan oldin 

kelayotgan etakchi gap bilan sintaktik munosabatga kirishgandan keyin abzas bilan 

pog‘onali munosabat tashkil eta oladi. Bu ham, albatta, abzas derivastiyasi 

operandlarining o‘ziga xos jihatlaridan birini taqozo etadi. 

 Abzasning o‘zi ham yaxlitligicha ilova maqomida bo‘lishi mumkin. Bunday 

vaziyatda abzas biror bog‘lovchi, kirish so‘z va shu kabilar bilan boshlanadi: 
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 Mana, masjiddan, «xufton» namozidan ota ham qaytdi. Abdulvohid uzun 

bo‘yli, novdaday ingichka, harakatlari muloyim, mosh-guruch soqoli echnikiday 

ko‘rimsizgina, qirq sakkiz yashar kishi edi. U o‘zining eski, tor ochkanini 20 

kiyganda belining ingichkaligi ayniqsa ko‘zga tashlanar edi. 

 Lekin Abdulvohid o‘z qarashlarining sodiq quli va mutaassib 

musulmonlardan edi. U bir vaqtlar madrasada ko‘p yil o‘qib, lekin oz ma’lumot 

kasb etgan va hiyotning turli tarmoqlarida turli ishlar bilan shug‘ullanib, 

birontasidan durustgina naf ko‘rmagan edi (Oybek. Nur qidirib). 

 Ko‘rinadiki, ikkinchi abzas birinchi abzasning to‘liq ilovasi vazifasini 

bajarmoqda va uning sintaktik derivastiyasi ham shu maqomda voqelanmoqda. 

Uning derivastiyasi operandlari munosabatida esa yuqorida ko‘rib o‘tilgan 

abzaslardagi operandlar munosabatidan sezilarli farq kuzatilmaydi. 

 Ma’lumki, gapning sintaktik derivastiyasi muayyan tub strukturaga 

asoslangan tayanch struktura tushunchasi bilan bog‘lanadi. Chunki tayanch 

strukturaga operator qo‘shilishi jarayonida hosila (derivat) struktura shakllanadi. 

Murakkab sintaktik qurilmalar esa doimiy ravishda hosila strukturani taqozo etadi 

va mazkur maqom ularga operator (real qo‘llanilgan yoki nol ifodali bo‘lishidan 

qat’i nazar) vositasida berilganligi ko‘rinib turadi. Biroq abzas derivastiyasi 

jarayoni boshqacha tamoyillarga asoslanadi. Bu haqda bizning fikrimiz 

quyidagicha: «…hosila struktura matnni, xususan, makromatnni tashkil etadigan 

bo‘lsa, tayanch struktura va uning belgilanishi masalasi gap derivastiyasining 

dastlabki bosqichiga asos bo‘luvchi tayanch strukturaning belgilanishidan keskin 

farq qiladi. Buning asosiy boisi quyidagilarda kuzatiladi: 1. Gapning sintaktik 

derivastiyasi asoslanadigan tayanch struktura tub struktura zamirida, uning bo‘sh 

o‘rinlarini to‘ldirish jarayonida vujudga keladi. 2. Matn derivastiyasi asoslanuvchi 

tayanch struktura vazifasida matn komponentlaridan biri faollik ko‘rsatadi. Bunda 

tub struktura masalasi ustuvor ahamiyat kasb etmaydi. Chunki makromatnning har 

qanday ko‘rinishi ham tayyor holdagi hosila qurilma demakdir»21. 

 Ayni paytda shuni ham aytish kerakki, leksik derivastiyada ham, sintaktik 

derivastiyada ham derivastion jarayon ro‘y berganda derivastiya operandlari 

tarkibiga operatorning tashqaridan olib kirilishi qonuniyat maqomidadir. Masalan, 

so‘z yasovchi, so‘z birikmasi komponentlarini bog‘lovchi omillar, gapning 

sintaktik strukturasining kengayishi, murakkab sintaktik qurilmalar 

komponentlarining o‘zaro munosabatga kirishuvi uchun xizmat qiluvchi 

morfologik vositalar, hatto semantik distributiv muhit ham derivastiya operatori 

vazifasini bajaradi va ularning barchasi derivastion jarayonning shakllanishini 

ta’milovchi operandlar tarkibiga tashqaridan kiritiladi. So‘z, so‘z birikmasi, 
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murakkab sintaktik qurilmalar mikromatn maqomida kelganida ham ana shu 

qonuniyat to‘liq amal qiladi. Ammo makromatn, jumladan, abzas sintaktik 

derivastiyasi boshqacha tamoyillarga bo‘ysunishini ko‘ramiz. Bunda operator 

derivastion jarayonga tashqaridan olib kirilishi kuzatilmaydi, chunki abzasni biz 

mudom tayyor holdagi hosila struktura tarzida o‘rganamiz. Biroq shuni ham aytish 

kerakki, mazkur mulohazalarimiz makrostrukturali abzas derivastiyasiga 

taalluqlidir. Mikrostrukturali abzas derivastiyasi jarayonida esa abzasning ifoda 

materiali bilan bog‘liq holda, operator tanlanishi imkoniyati bo‘ladi. Masalan, so‘z, 

so‘z birikmasi, gap va murakkab sintaktik qurilmalarning har biri abzas maqomida 

kelganida o‘z derivastion tamoyillariga to‘liq amal qiladi. Bu esa, o‘z navbatida, 

makro-va mikromatn sintaktik derivastiyalari tamoyillari mushtarak emasligini 

ko‘rsatadi. 

 Abzasni makromatn tarzida o‘rganishimizda ham uning sintaktik 

derivastiyasi asoslanuvchi ma’lum bir tayanch struktura bo‘ladi. Biroq bunday 

strukturani abzas operandlari tarkibida belgilashimizga to‘g‘ri keladi: 

 Iskandaroning rangi uchib ketdi, qo‘rqinch to‘la ko‘zlari bilan eshikka 

qarab-qarab qo‘ydi. Yurakda o‘qtin-o‘qtin ishq va sog‘inch to‘lqinini sezganday 

bo‘lar va qiz har gal xursand o‘z uyidan chiqarkan, go‘yo qamoqxonadan qochgan 

mahbusday, jon hovuchlab yugurar, Ahmad Husaynni ko‘rishi bilanoq har gal 

qo‘rquv va tahlikani unutsa-da, yuragining bir chekkasi hamisha g‘ash bo‘lar, 

sevgining eng go‘zal baxtiyor daqiqalarini to‘satdan uzib ketishga oshiqar edi, 

Ahmad Husayn ham undan hech vaqt ranjimas edi (Oybek. Nur qidirib). 

 Mazkur abzas sintaktik derivastiyasining tayanch strukturasi uning birinchi 

operandining birinchi qismi (Iskandaroning rangi uchib ketdi) sanaladi. Zotan, 

abzas strukturasinining sintaktik shakllanishi uchun ana shu minimal struktura 

tayanch vazifani bajarmoqda. Ayni paytda, albatta, birinchi abzasning birinchi 

operandi murakkab sintaktik qurilma maqomidadir. Biroq sintaktik 

derivastiyaning, ayniqsa, uning birinchi bosqichining tayanch strukturasi imkon 

qadar sodda shaklli bo‘lishi lozimligi bois, murakkab sintaktik qurilmani 

yaxlitligicha abzas derivastiyasining tayanch strukturasi tarzida belgilab 

bo‘lmaydi.  

 Abzas derivastiyasining tayanch strukturasi tarzida belgilanadigan sintaktik 

struktura o‘z mazmuniy salmog‘iga ko‘ra abzas komponentlarining barchasiga 

daxldor bo‘lmog‘i lozim. Ana shu jihati bilan mazkur struktura abzas 

komponentlarining barchasi sintaktik shakllanishiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazadi. 

 Shu narsa xarakterliki, abzas derivastiyasining tayanch strukturasi vazifasida 

aksariyat hollarda uning birinchi komponenti keladi: 

 Qish edi. Derazadan televizion antennalarning izg‘irinda hushtak chalgani 

eshitildi. Onasi ham gapning dilsiyohlikka aylanishidan qo‘rqib jim bo‘ldi. 
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Allamahalgacha izg‘irinning sovuq hushtagidan boshqa ovoz eshitilmadi (A. 

Muxtor. Chinor). 

 Bu o‘rinda ham abzas derivastiyasining tayanch strukturasi (Qish edi) uning 

birinchi komponentidir. Shu bois mazkur minimal shaklli operandning mazmuni 

salmog‘i abzasning barcha komponentlarida qaysidir ma’noda o‘z aksini 

topmoqda. 

 Yuqoridagilar bilan bir qatorda shuni ham aytish kerakki, abzas sintaktik 

derivastiyasining tayanch strukturasi har doim ham uning birinchi operandi orqali 

belgilanavermaydi. Ayrim abzaslar derivastiyalarida komponentlarining semantik 

salmog‘i bilan bog‘liq holda, boshqa bir operand tayanch struktura maqomida 

kelishi ham mumkin: 

 Qiyom vaqti. Og‘ilda sigir ma’raydi. Uni podaga yubormaydilar: bir ko‘zi 

ko‘r bo‘lganidanmi podadan qaytishda shoxi bilan konkaning oynasini sindirib 

qo‘ygan. Bobom qattiq xafa bo‘lib, bir so‘mmi, yarim so‘mmi jarima to‘lagan 

(Oybek. Bolalik). 

 Keltirilgan abzas sintaktik derivastiyasining tayanch strukturasi uning 

ikkinchi operandidir. Chunki keyingi operandlarning barchasi ana shu ikkinchi 

operandning ma’no salmog‘i bilan uzviy bog‘liqdir. Boshqacha aytganda, ularning 

sintaktik shakllanishi mazkur operandning ma’no salmog‘iga tayanmoqda. 

 Ko‘rinadiki, abzas derivastiyasining tayanch strukturasini belgilash o‘ziga 

xosligi bilan mikromatn turlari sintaktik derivastiyasining tayanch strukturasini 

aniqlashdan tubdan farq qiladi. Chunonchi, mikromatn sintaktik derivastiyasi 

tayanch strukturasining dastlabki bosqichi aksariyat hollarda tub strukturaning 

bo‘sh o‘rinlarini to‘ldirish orqali shakllanib, dinamik xarakter olsa, makromatn 

derivastiyasining tayanch strukturasi matnning boshqa komponentlari bilan 

munosabatga kirishuvi jarayonida analogik maqomga erishadi. 

 Ravshanki, derivastiyaning har qanday turi ham operatorsiz ro‘y bermaydi. 

Demak, matn derivastiyasi, jumladan, abzas derivastiyasi ham muayyan operator 

vositasida voqelanadi. Biroq, bu o‘rinda operator tanlash imkoniyati bo‘lmaydi. 

Chunki abzas derivastiyasi tamoyillarini, odatda, og‘zaki nutq materiali asosida 

emas, balki tayyor holdagi yozma nutq materiali asosida o‘rganamiz. Bunday 

vaziyatda, albatta, operator tanlash haqida so‘z yuritish qiyin.  

 Albatta, operator derivastiyaning har qanday turini ham shakllantiruvchi eng 

faol vosita sanaladi. Uning mazkur faolligi abzas derivastiyasida ham to‘liq 

namoyon bo‘ladi: 

 Opam Karomat - hali paranjisiz yosh qiz - maktabdan qaytdi. Men uning 

mahallamizdagi maktabini – otin bibining uyini yaxshi bilaman. Bir kun opamga 

ergashib borganman. Ayvonda ancha qizlar – katta-kichik aralash qator tizilib 

o‘tirib, chuvvos bilan kitoblar o‘qishadi (Oybek. Bolalik). 
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 Mazkur abzas derivastiyasining operatori opam so‘zi ekanligi izoh talab 

qilmaydi. Zotan, bu so‘zni yoki uning o‘rnida kelgan sinonimik vositalarni abzas 

operandlarining har birida kuzatamiz. Ana shu bois u derivastiya operatori 

darajasiga ko‘tarila olgan. Biroq har qanday derivat operatori yagona bo‘ladi. 

Hatto ikki yoki undan ortiq tarkibli bo‘lgan dubloperator ham yaxlitligicha bir 

operator vazifasini bajaradi. Masala tavsifiga ana shu nuqtai nazardan 

yondashadigan bo‘lsak, berilgan abzas derivastiyasida ham faqat dastlab 

qo‘llanilgan opam so‘zi derivastiya operatori vazifasini bajarmoqda, keyingi 

operandlarda qo‘llanilgan uning sinonimik ifodalari yoki o‘zining takroriy 

qo‘llanishi operator bo‘la olmaydi. Chunki ular operatorning keyingi operandlar 

tarkibidagi aksini taqozo etadi: 

 Yazdiy Shohruh Mirzoning ilk uylanish to‘yi Samarqandning Bog‘i 

Behishtida bo‘lganini birgina jumlada aytib o‘tibdi. Shu birgina jumla 

Gavharshodbegimning ko‘zi oldida chindan ham jannatga o‘xshaydigan Bog‘i 

Behishtni gavdalantiradi. Navro‘z kunlarida shu bog‘da boshiga oq harir ro‘mol 

yopib, Sohibqiron qaynotasiga kelinsalom qilganlarini begim hayajon bilan 

eslaydi (P. Qodirov. Ona lochin vidosi). 

 Berilgan abzas sintaktik derivastiyasining operatori Bog‘i Behisht 

birikmasidir. Uning vositasida abzas komponentlarining (operandlarining) barchasi 

derivastion faollik olmoqda va operastiya natijasini taqozo etuvchi derivatning 

semantik hamda sintaktik salohiyati ham ana shu vosita yordamida 

ta’minlanmoqda. 

 Operator tushunchasi, albatta, derivastion nuqtai nazardan ahamiyat kasb 

etadi. Boshqacha aytganda, derivastiyaning har qanday turi ham uning ishtirokisiz 

voqelanmaydi. Bu o‘rinda shuni ham aytish lozimki, masala tavsifiga kognitiv 

tilshunoslik nuqtai nazaridan yondashiladigan bo‘lsa, operator vazifasida 

kelayotgan so‘z yoki birikmaning freym tushunchasi bilan mazmuniy 

mushtarakligini ko‘ramiz. 

 Freym tushunchasi rus tilshunosligida, asosan, M. Minskiyning tadqiqot 

ishlariga asoslanganligini kuzatamiz. Olim freym deganda  inson xotirasida 

saqlanadigan muayyan ma’no ifodasi bilan bog‘liq bo‘lgan strukturalarni 

tushunadi 22 . M. Minskiy freym tushunchasi ierarxik xarakterli bo‘lishi 

mumkinligini ham alohida qayd etadi va fikr isboti uchun quyidagi misollarga 

murojaat etadi: hayvon, to‘rt oyoqli katta hayvon, o‘rtacha kattalikdagi hayvon, it, 

kolli, Lessi va h. k. 23. 

 Darhaqiqat, tilimiz sistemasida mavjud bo‘lgan barcha tushuncha 

ifodalovchi vositalar o‘z turi va jinsiga ko‘ra turlichadir. Mazkur turlarning har 
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biriga mansub tushuncha doirasida pog‘onalilik hodisasi ham mavjudligini 

ko‘ramiz. Masalan, duradgorlar qo‘llaydigan asboblarni yoki o‘quv predmeti 

tushunchasini olaylik. Ularning har biri yana kichik predmetlarning nomi bo‘lgan 

tushunchalarga bo‘linadi. Bu esa, o‘z navbatida, freym tushunchasining pog‘onali 

(ierarxik) xarakteridan dalolat beradi. Shu bois V. B. Kasevich til sistemasining 

o‘zi freymlar sistemasidan iboratligini ta’kidlaganida haqlidir24. Darhaqiqat, tilimiz 

sistemasi belgilar majmuasidan iborat ekan, unda har bir belgi o‘ziga xos ma’no 

ifodasiga ega ekanligi buning dalili bo‘la oladi. Belgi, shubhasiz, ifodalovchi 

jihatidan tashqari, ma’no ifodasi bilan bog‘liq ifodalanuvchi jihatiga ham egadir. 

Biroq ularning derivastion jarayonda qay tarzda qo‘llanishi so‘zlovchining nutqiy 

salohiyati bilan ham uzviy bog‘liq bo‘ladi. Zotan, ba’zilar so‘zlashuv jarayonida 

umumiy ma’no ifodasini beruvchi freymlardan ko‘proq foydalansa, ayrimlar 

mazkur umumiy freymni segmentlarga bo‘lib qo‘llashni afzal biladilar. Buning, 

albatta, abzas yoki, umuman, matn derivastiyasi uchun ham ta’siri sezilarli bo‘ladi. 

Xususan, derivastiya operatori vazifasidagi so‘zni belgilash masalasi ana shu 

jarayon bilan bevosita bog‘liq holda amalga oshiriladi:  

 Navro‘z arafasi ekan, mevali daraxtlar qiyg‘os gullagan. Amir Temurning 

o‘ttiz ming kishilik qo‘shini mevazorlarni toptamaslik uchun bog‘ ko‘chalarda 

bo‘linib-bo‘linib yo‘l bosmoqda ekan (P. Qodirov. Ona lochin vidosi).  

 Keltirilgan abzas sintaktik derivastiyasining operatori mevali daraxtlar 

freymi orqali ifodalanib, u ayni paytda umumiy ma’no ifodasini bermoqda. Biroq 

bu o‘rinda abzas derivastiyasi mazkur umumiy ma’noli freym o‘rnida …olma, 

gilos, shaftoli qiyg‘os gullagan tarzidagi subfreymlar qo‘llanilishi ham mumkin 

edi. Bunday vaziyatda derivastiya operatori tarkibli (dubloperator) bo‘lgan 

bo‘lardi.      

    Badiiy adabiyotda abzas sintaktik derivastiyasi voqelanishida subfreymlar 

qo‘llanishi ham ko‘p kuzatiladi: 

 Lekin qazo yaqinligini sezgan boshqa maslahatgo‘ylar ham Amir Temur 

atrofida parvonaday aylanishmoqda edi. Ayniqsa, devonbegi Xo‘ja Ahmad Tusiy, 

hakimi hoziq Fazlulloh Tabriziy, vazir Mas’ud Siymoniylar Sohibqiron olamdan 

o‘tgandan so‘ng Xalil Sultonni taxtga chiqarish tarafdori edilar (P. Qodirov. Ona 

lochin vidosi). 

 Ayni paytda abzas sintaktik derivastiyasi operatorini umumiy ma’no 

ifodasini anglatayotgan maslahatgo‘ylar freymi orqali belgilaymiz. Ammo bundan 

tashqari, abzas sintaktik strukturasi bilan bog‘liq subfreymlar ham mavjudligini 

ko‘ramiz: Xo‘ja Ahmad Tusiy, Fayzulloh Tabriziy va h. k. 

 Biroq abzas sintaktik derivastiyasi operatori vazifasida bunday vaziyatda, 

ya’ni umumiy ma’no anglatuvchi freym va subfreymlarning barchasi mavjud 
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bo‘lganda, subfreymlar emas, balki asosiy sanaluvchi umumiy ma’no anglatadigan 

freym keladi. Subfreymlarni esa ularga zarurrat sezilgandagina ajratib ko‘rsata 

olamiz.  

 Abzas makromatnni taqozo etgani bois, bu o‘rinda kognitiv ma’no 

anglatuvchi freym tushunchasidan foydalanmoqdamiz. Chunki matnning har 

qanday turi ham, ayniqsa, makromatn bog‘lanishli nutq mahsuli sanaladi. 

Bog‘lanishlilik esa, o‘z navbatida, birinchi galda semantik nuqtai nazardan 

ahamiyat kasb etadi, zotan, matn komponentlarining har biri ikkinchisi bilan 

qaysidir ma’noda mazmuniy jihatdan bog‘langan bo‘ladi. Hatto komponentlari 

radial munosabatda kelganda ham, matnning umumiy semantik salmog‘i uning har 

bir komponenti bilan ichki bog‘lanishli bo‘ladi. Shuning uchun freym tushunchasi 

matnning sintaktik derivastiyasi mutlaq hokim unsuri – operator darajasiga 

ko‘tariladi. 

 Amsterdam universiteti professori T. A. van Deyk freym haqida mulohaza 

bildirganida quyidagilarni ta’kidlaydi: «Freymlar bilishning erkin tarzda ajratib 

ko‘rsatiladigan shunchaki parchalarini taqozo etmaydi. Ular muayyan konstept 

doirasida shakllangan birliklarni tashkil etadi. …Bundan tashqari, freymlar ozmi-

ko‘pmi konvenstional (an’anaga ko‘ra hukm surayotgan vaziyatga mos) tabiatlidir. 

Shu bois ular muayyan jamiyatda xarakterli yoki tipik bo‘lgan voqea-hodisalar 

ifodasi uchun qo‘llaniladi»25. 

 T. A. van Deykning mazkur mulohazalariga to‘liq qo‘shilish mumkin, zotan, 

insonning bilimi doirasida nafaqat o‘zi yashayotgan, balki undan oldin sodir bo‘lib 

o‘tgan tarixiy voqea-hodisalar haqidagi bilimlar ham mavjud ekanligi izoh talab 

qilmaydi. So‘zlovchi esa o‘z bilish qobiliyati orqali ularning barchasiga munosabat 

bildiradi. V. B. Kasevich ta’biri bilan aytganda, freymlar munosabatlar to‘rini 

tashkil etadi26. 

 Sh. Safarov freym tushunchasi haqida quyidagi mulohazalarni bildiradi: 

«Har bir inson xotirasidagi ma’lum miqdordagi bilimlar strukturasi zaxirasi 

saqlanadi va aynan shu zaxira axborotni qabul qilib idrok etish vositasi rolini 

o‘ynaydi. Boshqacha aytganda, har bir shaxs ongida «freymlar to‘ri to‘plami» 

mavjudkim, ushbu to‘plam bilim va idrok faoliyatini ma’lum ko‘rinishdagi 

«andoza»lar asosida amalga oshishini ta’minlaydi»27. 

 Darhaqiqat, so‘zlovchining ongida bo‘lgan freymlar to‘ri nutqiy jarayonda 

uning shakllanishi uchun muhim ahamiyat kasb etadi. Chunki bu bilan jonli matn 

derivastiyasi bevosita bog‘liqdir. Aynan ana shu jarayonda freymlar yoki ularning 

muayyan komponentlari – subfreymlar derivastiya operatori vazifasini bajaradi. Bu 
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juda muhimdir, zero, makromatn sintaktik derivastiyasining xarakterli 

xususiyatlaridan biri shundaki, uning operandlari tarkibida operator tayyor holda 

mavjud bo‘ladi. Ammo buni nisbiy tushunmoq lozim. Aslini olganda, har qanday 

matn, shu jumladan, abzas ham so‘zlovchining sub’ektiv maqsadi ifodasini berish, 

boshqacha aytganda, muayyan xabarni nutqiy voqelantirish uchun derivastion holat 

kasb etadi. Masala tavsifiga shu nuqtai nazardan yondashadigan bo‘lsak, u holda 

matnni ham tayyor holdagi nutq materiali deb bo‘lmaydi. U nutq materiali sanalar 

ekan, bunda uning nutqiy jarayonda shakllanishi va dinamik xarakter kasb etishi 

e’tibor markazida bo‘ladi. Matn derivastiyasining operatori derivastion jarayonga 

tashqaridan olib kiritilmasligi, uni matn sathida belgilash lozimligi haqida yuqorida 

aytilgan fikr va mulohazalar muayyan ob’ektning yozma shakli bilan bog‘liqdir. 

Shuning uchun abzas derivastiyasining operatori xususida bildirilgan 

mulohazalarimizni nisbiy tushunmoq lozim.  

 Yuqoridagilar bilan bir qatorda yana shuni ham ta’kidlash kerakki, abzas 

strukturasi derivastion nuqtai nazardan derivatni taqozo etadi. Demak, u hosila 

strukturadir. Derivat, albatta, operandlar majmuasidan tashkil topadi. Operandlar 

munosabati esa, o‘z navbatida, ko‘p jihatdan operator hamda tayanch struktura 

bilan bog‘liq bo‘ladi.  

 Shuni ham aytish kerakki, abzas sintaktik derivastiyasi tamoyillarini 

o‘rganishda biz semantik yoxud kognitiv – pragmatik nazariyaning freym 

tushunchasiga ham murojaat etdik. Biroq bu bilan semantik va formal sintaktik 

nazariyalar kategoriyalarini qorishtirib yubormoqchi emasmiz. Bunda faqat abzas 

derivastiyasining operatori eng avval matn sathidagi mazmuniy salmog‘iga va shu 

orqali sintaktik faollik ko‘rsatishiga qarab belgilanishi nazarda tutildi. Umuman 

olganda, matn shakllanishi muammolarini sof semantik–kognitiv tilshunoslik 

nazariyasi doirasida o‘rganish maxsus monografik tadqiqotning mavzusi bo‘lishi 

mumkin. Bu jarayonda, albatta, umumiy sub’ekt (ego) va umumiy predikat, 

propozistiya, presuppozistiya, argument va hokazo kategoriyalar talqini ustivor 

ahamiyat kasb etadi. 

MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

 

1. Matnning turlarini izohlab bera olasizmi? 

2. Miro mant deganda nimani tushunasiz? 

3. Makromatnga nimalar mansub? 

4. Freym deganda nimani tushunasiz? 

5. Abzats derivatsiyasini izohlab bering. 

6. Predikativlik va ustpredikativlik belgilar qanday farqlanadi?  
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Mavzu : SOTSIOLINGVISTIKA. GENETIK 

TIPOLOGIYA. 

 

Til  bilan  jamiyat  uzviy aloqadadir, zotan, til jamiyatda yashaydi va jamiyat  

ham, o‘z navbatida, tilning  ishtirokisiz rivojlana olmaydi. Agar  til jamiyat  bilan 

hamohang taraqqiy etmas ekan, u o‘lik tilga  aylanadi, faqat ilmiy  jihatdan 

o‘rganishgagina yaroqli bo‘lib qoladi.  

Til tabiiy hodisa bo‘lmagani uchun, uning  o‘rni ijtimoiy hodisalar doirasida  

belgilanadi. Biroq bu o‘rinda uning boshqa ijtimoiy  hodisalar bilan aloqasi 

qandayligini tushunib yetmog‘imiz  kerak. Ayni paytda quyidagi  savol ko‘ndalang 

turadi: Tilning boshqa  ijtimoiy hodisalar bilan umumiyligi  va farqlari nimalardan 

iborat?  

Tilning boshqa ijtimoiy hodisalar bilan  umumiyligini  jamiyatning tilsiz taraqqiy 

eta olmasligida  ko‘ramiz, zotan, u jamiyat uchun ma’naviyat va madaniyat kaliti  

sanaladi.  

Til o‘zining tarixiy taraqqiyoti qonuniyatlari hamda vazifasiga ko‘ra  boshqa 

ijtimoiy  hodisalardan tubdan farqlanadi. Bunga  uni jamiyatning huquqiy, diniy, 

siyosiy  qarashlari bilan qiyoslaganimizda  to‘liq ishonch hosil  qilamiz.  

Darhaqiqat, jamiyat a’zolarining siyosiy, diniy yoki huquqiy qarashlari jamiyat 

taraqqiyotining har bir tarixiy bosqichi (feodalizm, kapitalizm) bilan, uning talablari  

bilan  mushtarak holda yashaydi, til esa bunday xususiyatga ega emas. U har doim, 

jamiyat a’zolarining siyosiy, diniy hamda huquqiy qarashlaridan qat’iy nazar, ularning 

barchasiga bir xilda xizmat qiladi. Bu, o‘z navbatida, til bazisning ustqurmasi 

emasligidan dalolat beradi, zero, u ming yillar davomida yashab kelayotgan hodisadir. 

Shuning uchun ham u jamiyat a’zolarining barchasiga tushunarli bo‘ladi. 

Yuqoridagilar bilan bir qatorda shuni ham aytish lozimki, tilni madaniyat bilan 

ham to‘g‘ridan-to‘g‘ri tenglashtirib bo‘lmaydi.  Chunki madaniyat asl ma’nosiga ko‘ra 

mafquradir  (A.Reformatskiy,16), til esa harqanday mafkura uchun ham bir xilda 

xizmat qiladi. Biroq har bir millatning tili uning milliy madaniyatini  taqozo etadi, 

zotan, u milliy madaniyatning ajralmas muchasidir. Boshqacha aytganda, millatning 

madaniyati uning tilida ham ko‘rinadi. 

Tilning jamiyatdagi vazifasini uning kishilar o‘rtasida aloqa quroli ekanligida 

ko‘ramiz. Biroq buni til ishlab  chiqarish quroli ham bo‘la oladi deb tushunmaslik 

kerak. Ba’zi tilshunoslar esa uni ishlab chiqarish quroli bilan tenglashtirishga harakat 

qiladilar H.Marr). Albatta, bunday g‘alis g‘oya bilan qo‘shilish qiyin. Ishlab chiqarish 

quroli mahsulot etishtiradi va u o‘zining ma’lum bir shakliy ko‘rinishiga ega bo‘ladi. 

Til esa, hech narsa ishlab chiqmaydi, u jism tarzidagi shakliy ko‘rinishga ham ega 

emas; uning strukturasi va sistemasi mavjud, xolos. Ana shu sistema belgilari orqali 

kishilar o‘zaro fikr almashadilar. Bu esa til bilan tafakkur haqida mulohaza yuritishga 

undaydi. 

Albatta, til bilan tafakkur munosabati o‘ta uzviydir. Lekin ular mushtarak 

hodisalar emas. Buni quyidagilarda ko‘ramiz: 

1. Til jamiyatning yutug‘i bo‘lib, u asrlar davomida sayqal topadi va asrlar 

davomida yashaydi. 
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2. Tafakkur tilga nisbatan tez o‘sadi va o‘zgaradi, shu bilan birga, u tilsiz yashay 

olmaydi. Tilsiz tafakkur kishilar o‘rtasidagi muloqot doirasiga chiqa olmaydi. 

3. Til qonuniyatlari tilshunoslikda, tafakkur qonuniyatlari esa mantiqda 

o‘rganiladi. 

Biroq til va tafakkur bir-biri bilan uzviy bog‘langan egizak hodisalardir, tilsiz 

tafakkur bo‘lmaganidek tafakkursiz til ham faoliyat ko‘rsata olmaydi. 

Tilning jamityatda real qo‘llanishi, shubhasiz, nutq jarayoni bilan bevosita  

bog‘liqdir. Nutq faoliyati, o‘z   navbatida, ikki  jihatga egadir :  

1. Individual- psixik. 2. Ob’yektiv – sotsial. 

Nutq faoliyatining individual-psixik jixati, bizningcha, izoh talab qilmaydi. 

Chunki inson jamiyat a’zolari bilan muloqotga kirishish jarayonida har doim o‘z ichki 

kechinmalari, maqsadi ifodasi og‘ushida bo‘ladi. Bir so‘z bilan aytganda, 

so‘zlovchining ruhiyati nutqiy faoliyat bilan uzviy aloqadordir. 

Ammo yuqoridagi fikr va muloxazalar  asosida inson nutqini mutlaqo individual 

xarakterga ega deb aytolmaymiz, zotan, u o‘zining voqiylanayotgan muxiti va 

kimgadir qaratilayotgani bilan sotsial xarakterga ham egadir. Ma’lum bir tilda 

so‘zlovchi shaxs  shu tilning hammaga bir xil xizmat qiluvchi lug‘at boyligini, 

grammatik qonun-qoidalarini o‘zlashtirgan bo‘ladi. Bu esa nutqning sotsial 

xarakteridan dalolat beradi.  Bundan tashqari, nutq jarayoni tilning qo‘llanish 

me’yoriga ( normasiga) bo‘ysunadi. 

Ta’kidlash lozimki, til belgilarining jamiyat  a’zolari tomonidan real qo‘llanishi 

ma’lum bir  me’yorni talab qiladi. Bu narsa belgining ifodalovchi tomoniga ham ta’sir 

etadi va unda  o‘z aksini topadi. Aks holda, til me’yoriga ehtiyoj qolmagan bo‘lardi.  

Ammo me’yor tushunchasi borasida tilshunoslar fikrlari mushtarak emas. 

Masalan, L.Yelmslevning (Kopengagen tilshunoslik maktabi vakili) tadqiqotlarida 

me’yor tushunchasi salbiy baholanadi. Uning fikriga ko‘ra, uzus (ya’ni tilning jamoa 

tomonidan  e’tirof etilishi) eng muhim omil hisoblanadi, me’yor esa uzusning material 

tomonini tashkil etadi. (Bu haqda adabiyotlar ro‘yxatidagi  Zveginsevning asariga 

qarang).  

    Y.Koseriuning fikriga e’tibor beradigan  bo‘lsak, me’yor  til sistemasining 

jamoa a’zlari tomonidan umumiy qo‘llanishidir. Bu haqda u shunday degan edi : 

« Me’yor- bu tarixiy hodisa bo‘lib, til sistemasining kollektiv qo‘llanishidir. Me’yor 

deganda, nimani va qanday qilib  gapirish kerak, degan tushunchani aniqlamog‘imiz 

darkor» (299).    

Albatta,  bu fikrni ham, undan oldin eslatib o‘tilgan L.Yelmslevning fikrini  ham 

salbiy  baholamoqchi  emasmiz. Lekin  shunday bo‘lsa ham, ularda qandaydir g‘alizlik 

mavjudligini ko‘ramiz. Masalan, me’yor  uzusning material tomonini  tashkil etishi  

haqidagi fikr bilan, shuningdek, sistemaning jamoa a’zolari tomonidan umumiy  

qo‘llanishi me’yor demakdir, degan fikr  bilan ham to‘lig‘icha qo‘shilish qiyin. Chunki 

me’yor uzusning material tomonini tashkil etmaydi, balki  uzusning o‘zi  me’yorning 

bir unsuri  sanaladi.  Me’yorning yana ikki unsuri bo‘lib, ularning birini adabiy til deb, 

ikkinchisini esa til uslubi deb ataymiz. 

Aytish lozimki, me’yordan adabiy  tilda so‘zlashuvchilar ham turlicha 

foydalaniladi, zotan, u so‘zlovchining madaniy  saviyasi bilan ham  bog‘liqdir. Ba’zi 

jamoa a’zolari esa ikki til me’yorida  so‘zlaydilar. Bunday  hodisa bilingvizm deb 
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ataladi. Mazkur hodisani Kanada, Shveytsariya, Lotin Amerikasi, Belgiyada kuzatish 

mumkin. Masalan, Kanadada ingliz  va fransuz, Shveytsariyada fransuz va nemis 

tillari  davlat maqomiga ega. Shu bois  bu mamlakatlarda bilingvizm sotsial hodisa 

sanaladi.  

Shuni alohida ta’kidlash joizki, yuqorida izoh berib o‘tilganlardan tashqari 

sotsiolingvistika shug‘ullanishi lozim bo‘lgan ko‘plab muammolar ham borki, ular  

tilshunoslarimizdan o‘z yechimini kutmoqda. Mazkur masalalar talqiniga jahon 

tilshunoslari turlicha yondashmoqdalar. Quyida amerikalik tilshunoslarning bu 

sohadagi  ishlariga qisqacha to‘xtalamiz. 

Eng avval shuni aytish kerakki, amerika tilshunosligida sotsiolingvistika va 

sotsiologiya farqlab o‘rganiladi. Sotsiolingvistika birinchi navbatda tilning sotsial 

jihatdan ma’lum qoliplarga solingan qo‘llanish variantlarini o‘rgansa, sotsiologiya til 

bilan jamiyat o‘rtasidagi munosabatlarni  tekshiradi.  

Amerikalik olimlar hozirgi industrial  jamiyatda yashovchi jamoa  tilini bir necha 

variantda olib o‘rganish  lozimligini ta’kidlamoqdalar. Bunda amerikalik olimlar 

(hozirgi industrial jamiyatda yashovchi) jamoa tilini bir necha  variantda olib o‘rganish 

lozimligini ta’kidlamoqdalar. Bunga amerikalik oq tanlilar hamda qora tanlilar 

so‘zlashuv tillari o‘rtasidagi  tafovutlarni o‘rganish misol bo‘ladi.  Mazkur jamiyatda 

qora tanlilar tili alohida Black English degan nom bilan ataladi.  

Bizningcha, mazkur tezis bilan qo‘shilish qiyin, chunki industrlashgan  jamiyat 

deganlari bilan oq va  qora tanlilar tillari o‘rtasidagi sinfiy tafovutni xaspo‘shlab 

bo‘lmaydi. 

Amerika sotsiologiyasida tilni mikro - va makrosathlarga  bo‘lib o‘rganish 

g‘oyasi olg‘a suriladi. Mikrosathda asosiy e’tibor nutq hodisalarini so‘zlashuv muhitini 

hisobga olgan holda  tahlil qilish lozimligiga qaratiladi. Mikrosath tahlilida asosiy 

o‘rinda nutqiy muloqot turadi.  Muloqot esa, o‘z   navbatida, kishilar o‘rtasida ro‘y 

beradi.  

Sotsiologiyaning  makro sathida e’tibor til variantlarining  ijtimoiy va psixologik 

aspektlarda qo‘llanishiga qaratiladi. Albatta, til qo‘llanishining sotsial muammolarini 

bu  taqlid o‘rganish ilmiy jihatdan  ahamiyatga  molikdir. Biroq amerikalik olimlar 

mikro - va makrosathlar o‘rtasidagi bog‘lanishga jiddiy ahamiyat bermaydilar.  

Xulosa qilib aytish mumkinki, sotsiolingvistika muammolarini  o‘rganishga 

qanday yo‘l bilan yondashishdan qat’iy nazar, bu urinishlarning har biri tilning 

jamiyatda real qo‘llanishi masalasi tavsifi   uchun   muhim   ahamiyat kasb etadi. 

 

Dunyo tillari tasnifi 
 Tillarni bir-biriga muqoyasa qilib, taqqoslab o‘rganish shuni 

ko‘rsatadiki, ba’zi tillardagi so‘zlarning ma’nolari, shakllari, grammatik 

xususiyatlari bir-biridan juda katta farq qiladi. Albatta, bunday tillar bir-biriga 

yaqin. Qardosh tillar bo‘la olmaydi. Ammo ba’zi tillarning tuzilishi, grammatik 

xususiyatlari, shu tillardagi so‘zlarning paydo bo‘lish manbai, So‘z shakllari va 

ma’nolari bir-biriga ancha yaqin bo‘ladi. Bunday tillar bir umumiy o‘zakli tildan 

kelib chiqqan bo‘lib, qardosh tillar deyiladi. Grammatik tuzilishi va boshqa 

xususiyatlari jihatidan bir-birlariga yaqin bo‘lgan tillar guruhi til oilasi deb ataladi. 

Chunonchi, o‘zbek, uyg‘ur, qozoq, qirg‘iz, tatar, boshqird, ozorbayjon, yoqut, 
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turkman, qoraqalpoq, turk, chuvash tillari kabilar turkiy tillar oilasiga kiradi. Bu 

qardosh tillardagi o‘xshashlik, yaqinlik ularning So‘z boyligi, grammatik qurilishi 

va nutq tovushlarida ifodalanadi.    

Shuni ham ko‘rsatib o‘tish kerakki, qardosh bo‘lmagan ba’zi tillarning So‘z 

boyligida alohida so‘zlarning ma’no jihatidan o‘xshashlik hodisalari uchrashi 

mumkin. Bunday hodisa bir tilga qarindosh bo‘lmagan boshqa bir tildan kirgan 

so‘zlarda uchraydi. Masalan, o‘zbek tiliga arab tilidan: oila, maktab, lug‘at, kitob 

singari, rus tilidan  samovar, mashina, stol, stul, choynak kabi anchagina so‘zlar 

o‘zlashgan. Lekin bunday so‘zlar o‘zbek tilining arab tili yoki rus tili bilan qardosh 

til ekanligiga asos bo‘lolmaydi, chunki birinchidan, bunday tillarning qarindosh 

ekanligini isbot qilish uchun faqat so‘zning o‘zi asos bo‘la olmaydi. Ikkinchidan, 

har bir tilning So‘z boyligida boshqa tildan kirgan so‘zlar juda ozchilikni tashkil 

etadi va ularning grammatik xususiyatlari butunlay boshqacha bo‘ladi. 

Uchinchidan, tarixiy taraqqiyot jarayonida turli munosabatlar tufayli boshqa 

tillardan kirib  qolgan bunday tasodifiy so‘zlar tillarning tarixini solishtirib, 

taqqoslab o‘rganshida material bo‘la olmaydi, chunki bunday tillarning tuzilishi 

bir-biriga to‘g‘ri kelmaydi.  

Rus, bulg‘or, chex, polyak tillari ham bir oiladagi qardosh tillarga  qarashli 

bo‘lganligi uchun bu tillarda so‘z ma’nolari, grammatik tuzilishlari jihatidan 

birmuncha o‘xshashlik, yaqinlik bor.   

Bu misollar shuni ko‘rsatadiki, qardosh tillarda So‘z o‘zaklari grammatik 

vositalar jihatidan farq qilsa ham,  ularning manbai bir bo‘lib, ular bir o‘zak tildan 

kelib chiqqan. Biror So‘z yoki grammatik vositalardagi tovush o‘zgarishlari 

ma’lum bir fonetik qonuniyat asosida yuz bergan. Bir qardosh tilga, bir tovushga 

ikkinchi bir qardosh tildagi shunga muvofiq tovush to‘g‘ri keladi. Masalan, o‘zbek 

tilidagi g tovushiga qozoq tilidagi u (w) tovushi muvofiq keladi: bog - bau (baw), 

tog - tau (taw) : o‘zbek tilidagi t tovushiga ozarbayjon tilidagi d tovushi muvofiq  

keladi: temir-demir, til-dil; o‘zbek tilidagi y tovushiga qardosh tillardagi 

tovushlarning bir-biriga muvofiq kelishi fonetik qonunga asoslangandir hamda 

qardosh tillardagi so‘zlarning ma’nolari va grammatik qurilishlari bilan bog‘liq.  

Demak, qardosh tillar oilasiga kiradigan tillarda ba’zi tovushlar bir-biridan 

ozmi-ko‘pmi farq qilsa ham, grammatik vositalar, so‘zlarning ma’nolari o‘zaro 

yaqin bo‘ladi.  

Tilning boyligi irqning oq yoki sariq ekanligiga bog‘liq emas. Shunday qilib, 

geneologik tasnif qardosh tillarning tarixiy taraqqiyot jarayonida bir o‘zak tilidan 

tarqalganligini va ularning o‘zaro munosabatini, so‘z ma’nolari va grammatik 

shakllarini, nutq tovushlarining bir-biriga yaqinligini, o‘xshashligini nazarda tutib, 

tillarni guruhlarga ajratadi.  

Hozirgi vaqtda tarixi o‘rganilib, bir-biri bilan qardosh ekanligi aniqlangan 

tillar oilasi quyidagilardan iborat.  

1. Hind- yevropa tillari  oilasi. 

2. Xom-som tillari oilasi.  

3. Turk tillari oilasi. 

4. Ugor-fin tillari oilasi.  

5. Kavkaz tillari oilasi. 
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6. Xitoy-tibet tillari oilasi. 

7. Dravid tillari oilasi. 

8. Indonezi tillari oilasi kabilar. 

I. Hind-evropa tillari oilasiga hindiston, eron, slavyan, boltiq, german, 

roman, kel‘t, grek (yunon), alban, arman tillari kabi til guruhlari kiradi. 

I. Hindiston tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) hind tili. Bu tilda 450 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi. Hind tili hozirgi 

Hindiston Respublikasining (poytaxti Yangi Dehli) davlat tili bo‘lib, eski hind 

yozuvi - devonagaridan foydalanadi.  

b) urdu tili. Bu tilda 180 millioncha kishi so‘zlashadi. U hozirgi 

Pokistonning (poytaxti Islomobod) davlat tili bo‘lib, arab yozuvidan foydalanadi. 

Bundan tashqari Hindiston tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

1. Bengal tili. Bu tilda 100 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

2. Maratxi tili. bu tilda 40 milliondan oshiq kishi so‘zlashadi.  

3. Panjob tili. Bu tilda. 40 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

4. Rajastoni tili. Bu tilda 20 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi.  

5. Gujarati tili. Bu tilda 20 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

Bu tillarda so‘zlovchilarning aksariyati Hindistonda yashaydi. 

Hind tillari guruhiga lo‘li, sindxi tillari, shuningdek, o‘lik tillardan sanskrit, 

pali, prokrit tillari kiradi. Sanskrit tili qadimgi hind mumtoz adabiy tili bo‘lib, bu 

tilda “Mahabxarata” (”Bxaratlarning buyuk jangi haqida doston”) hamda “Xito 

padesha” (”Yaxshi nasihat”) kabi bir qancha ajoyib epik asarlar yaratilgan. Bizning 

eramizdan oldingi IV asrda hind olimi Panini o‘zining mashhur “Sanskrit 

grammatikasi” asarini yaratgan.  

2. Eron tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) fors tili. Bu tilda 30 milionga yaqin kishi so‘zlashadi, u Eronning 

(poytaxti Tehron) davlat tili bo‘lib, arab yozuvidan foydalanadi;  

b) pushtu-dari tillari. Bu tillarda 15 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. U 

Afg‘onistonning (poytaxti Kobul) davlat tili bo‘lib, u arab yozuvidan 

foydalaniladi;  

v) kurd tili. 3 milliondan ortiq bo‘lgan kurd xalqi Eronda, Irokda, Mustaqil 

davlatlar hamdo‘stligi mamlakatlarida va Turkiyada yashaydi;  

g) tojik tili. Bu til Tojikiston respublikasining (poytaxti Dushanbe) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda ikki milliondan ortiq kishi so‘zlashadi.  

d) osetin tili. Bu til Osetiya respublikasining davlat tili bo‘lib, bu tilda 550 

mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

e) baluchi tili. Bu tilda so‘zlovchilar Pokistondan va Eronda yashaydi.  

Eron tillari guruhiga bulardan tashqari tolish tili, tog‘ tili, o‘lik tillardan esa 

qadimgi fors, pahlavi, sug‘du, xorazmiy tillari kiradi.  

3. Slavyan tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) rus tili. Bu til RSFSR ning (poytaxti Moskva) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

150 million kishi so‘zlashadi;  

b) ukrain tili. Bu til Ukraina respublikasining (poytaxti Kiev) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 40 milliondan ko‘proq kishi so‘zlashadi.  
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v) belorus tili. Bu til Belorussiya respublikasining (poytaxti Minsk) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 10 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

g) bulg‘or tili. Bu til Bulg‘oriya Respublikasining (poytaxti Sofiya) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 9 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

d) serb-xorvat tillari. Bu tillar Yugoslaviya Federativ Respublikasining 

(poytaxti Belgrad) davlat tili bo‘lib, bu tilda 10 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi; 

e) chex tili. Bu til Chexoslavakiya Respublikasining (poytaxti Praga) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 10 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

j) slovak tili. Bu tilda 4 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. Bu til ham 

Chexoslavakiya respublikasining davlat tili hisoblanadi. Bu tilda so‘zlashuvchilar 

Slovakiyada (poytaxti Bratislava) yashaydi;  

z) polyak tili. Bu til Pol‘sha Respublikasining (poytaxti Varshava) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 40 milliondan  ortiq kishi so‘zlashadi.  

Bundan tishqari, kashub, serboluj tillari, o‘lik tillardan qadimgi slavyan, 

polab, pomor tillari ham slavyan tillari guruhiga kiradi.  

4. Boltiq tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) litva tili. Bu til Litva respublikasining (poytaxti Vil‘nyus) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 2,2 million kishi so‘zlashadi;  

b) latish tili. Bu til Latviya respublikasining (poytaxti Riga) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 1,5 million kishi so‘zlashadi.  

O‘lik tillardan prus tili ham boltiq tillari guruhiga kiradi.  

5. German tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) ingliz tili. Bu tilda so‘zlashuvchilarning soni 400 millionga etadi. Bu tilda 

so‘zlashuvchilar Buyuk Britaniya, Irlandiya, Shimoliy Amerika Shtatlari, Kanada, 

Janubiy Amerika Ittifoqi va boshqa joylarda yashaydi. Ingliz tili buyuk Britaniya 

(Poytaxti London), Shimoliy Amerika Qo‘shma Shtatlari (poytaxti Vashington), 

Kanada (poytaxti Ottava) kabi bir qancha mamlakatlarning davlat tilidir;  

b) nemis tili. Nemis tili Germaniya Federativ Respublikasining (poytaxti 

Berlin), Avstriya Respublikasining (poytaxti Vena davlat tili bo‘lib, bu tilda 

so‘zlashuvchilarning soni 100 milliondan oshadi);  

v) daniya tili. Bu til Daniyaning (poytaxti Kopengagen) davlat tili bo‘lib, bu 

tilda so‘zlashuvchilarning soni 4 millionga yaqindir;  

g) shved tili. Bu til Shvesiyaning (poytaxti Stokgol‘m) davlat tili bo‘lib, bu 

tilda 7 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

d) norveg tili. Bu til Norvegiyaning (poytaxti Oslo) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

3,5 million kishi so‘zlashadi;  

e) golland tili. Bu til Gollandiyaning (Niderlandiyaning) (poytaxti 

Amsterdam) davlat tili bo‘lib, bu tilda 13 million kishi so‘zlashadi;  

j) island tili. Bu til Islandiyaning (poytaxti Reykyavik) davlat tili bo‘lib, bu 

tilda 250 ming kishi so‘zlashadi.  

O‘lik tillardan vesgod va ostgot tillari ham german tillari guruhiga kiradi.  

6. Roman tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi: 

a) fransuz tili. Bu til Fransiyaning (poytaxti Parij) davlat tilib bo‘lib, bu tilda 

60 million kishi so‘zlashadi;  
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b) italyan tili. Bu til Italiyaning (poytaxti Rim) davlat tilib bo‘lib, bu tilda 50 

millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

v) ispan tili. Bu til Ispaniyaning (poytaxti Madrid) davlat tilib bo‘lib, bu 

tilda 95 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

g) portugal tili. Bu til Portugaliyaning (poytaxti Lissabon) davlat tilib bo‘lib, 

bu tilda 45 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

d) rumin tili. Bu til Ruminiya Respublikasining (poytaxti Buxarest) davlat 

tilib bo‘lib, bu tilda 18 millionga yaqin kishi so‘zlashadi; 

e) moldava tili. Bu til Moldaviya respublikasining (poytaxti Kishinev) davlat 

tilib bo‘lib, bu tilda 2 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

j) provansal tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 10 milliondan ko‘p kishi bo‘lib, 

ular Fransiyaning janubi-sharqida yashaydi;  

z) sardin tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar bir milliondan ortiq bo‘lib, ular 

Italiyaga qarashli Sardiniya orolida yashaydi;  

i) katalan tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar besh milliondan oshiq kishi bo‘lib, 

ular asosan, Ispaniyada yashaydi;  

k) reto-roman tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 550 ming kishi bo‘lib, ularning 

aksariyati Italiyada yashaydi.  

O‘lik tillardan latin, osk, umbr tillari ham roman tillari guruhiga kiradi.  

7. Kelt tillari guruhiga quyidagilar kiradi:  

a) irland tili. Bu til Irlandiya Respublikasining (poytaxti Dublin) davlat tilib 

bo‘lib, bu tilda 800 ming kishi so‘zlashadi;  

b) shotland tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 140 mingdan ko‘p kishi bo‘lib, 

ular Angliyada yashaydi;  

v) breton tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar bir milliondan ortiq kishi bo‘lib, ular 

Fransiyaga qarashli Bretan‘ yarim orolida yashaydi; 

d) uel‘s (valli) tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar bir milliondan ortiq kishi bo‘lib, 

ular Angliyaning g‘arbiy qismida yashaydi.  

O‘lik tillardan gal va kornoul tillari ham kal‘t tillari guruhiga kiradi.  

8.Grek (yunon) tili guruhiga yangi grek (yangi yunon) tili kiradi:  

Bu til Gretsiyaning (poytaxti Afina) davlat tili bo‘lib, bu tilda 9 milliondan 

ortiq kishi so‘zlashadi;  

O‘lik tillardan qadimgi yunon, o‘rta yunon yoki Vizantiya tillari ham grek 

tili guruhiga kiradi.  

9. Alban tili guruhiga alban tili kiradi. Alban tili Albaniya Xalq 

Respublikasining (poytaxti Tirana) davlat tilib bo‘lib, bu tilda 2 milliondan ortiq 

kishi so‘zlashadi. Alban tilidagi yozuv yodgorliklari XV asrdan beri ma’lumdir.  

10. Arman tili guruhiga hozirgi zamon arman tili kiradi. Bu til 

Armanistonning (poytaxti Erevan) davlat tili bo‘lib, bu tilda 3 milliondan ko‘proq 

kishi so‘zlashadi. O‘lik tillardan qadimgi arman tili ham bu guruhga kiradi.  

I. Hind-Evropa tillari oilasiga, yuqorida ko‘rsatib o‘tganlarimizdan 

tashqari, xett, toxar tillari singari o‘li tillar guruhi ham kiradi.  

11. Xom-som tillari oilasi. Bu tillar oilasi ikki katta guruhga: 1) som 

tillari guruhiga va 2) xom tillari guruhiga bo‘linadi.  

1) Som tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  
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Arab tili. Bu tilda 50 milliondan ortiqroq kishi so‘zlashadi. Arab tili 

Birlashgan Arab Respublikasi (poytaxti Qohira), Iroq respublikasi (poytaxti 

Bag‘dod), Sudan (poytaxti Xartum), Marokash (poytaxti Rabat), Livan (poytaxti 

Bayrut), Tunis (poytaxti Tunis), Iordaniya (poytaxti Irlandiya), Liviya (poytaxti 

Tripoli), Jazoir Xalq respublikasi (poytaxti Jazoir), Yaman respublikasi (poytaxti 

Sana), Suriya arab resupblikasi (poytaxti Damashq) kabi bir qancha arab 

mamlakatlarining davlat tilidir.   

Afrika qit’asida yashovchi yana bir qancha xalqlar arab tilida so‘zlashadi. 

Shuningdek, janubiy arab tili, amxar tili, aysar tili hamda o‘lik tillardan 

asseriya, vavilon, xonaney, qadimgi yahudiy va aramay tillari ham som tillari 

guruhiga kiradi.  

1. Xom tillari guruhiga: shilx, tuareg, kabil, amazirt tillari, o‘lik 

tillardan esa liviya, numid, shtul, qadimgi misr tillari va boshqa tillar kiradi. 

Umuman, xom-som oilasiga kirgan tillar yaxshi tekshirilib o‘rganilmagan.  

III. Kavkaz tillari oilasi. Kavkaz tillari yana bir qancha guruhlarga, 

chunonchi, g‘arbiy guruhga, veynax guruhiga, Dog‘iston guruhiga bo‘linadi.  

1. G‘arbiy guruhga quyidagi tillar kiradi:  

a) abxaz tili. Bu til Abxaziya Respublikasida yashovchilarning xalq tili 

bo‘lib, bu tilda 80 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

b) abazin tili. Bu til Cherkas Avtonom Respublikasida yashovchi 

xalqlarning davlat tili bo‘lib, bu tilda 25 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

v) adigey tili. Bu til Adigey Respublikasida yashovchi xalqning tili bo‘lib, 

bu tilda 80 mingdan ortiq kishi so‘zlashadi;  

g) kabardin-cherkes tili. Bu til Kabarda-Balkar va Cherkas Respublikalarida 

yashovchi xalqlarning davlat tili bo‘lib, bu tilda 250 mingdan ortiq kishi 

so‘zlashadi. 

2. Veynax guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) chechen tili. Bu til Chechen respublikasida yashovchi xalqlarning davlat 

tili bo‘lib, unda 500 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

b) ingush tili (bu tilda 100 mingdan ko‘proq kishi so‘zlashadi, ular Ingush 

respublikasida yashaydi);  

g) basbi tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar Chechen va Ingush Respublikalarida 

yashaydi. 

3. Dog‘iston guruhiga Dog’iston respublikasida yashovchi xalqlarning 

tillari kiradi:  

a) avar tili. Bu tilda 300 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

b) dargin tili. Bu tilda 160 ming kishi so‘zlashadi;  

v) lazgin tili. Bu tilda 230 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

d) lak tili. Bu tilda 70 ming kishi so‘zlashadi;  

e) tabassaran tili. Bu tilda 34 ming kishi so‘zlashadi.  

Bulardan tashqari, nufuzi kam bo‘lgan bir qancha tillar ham dog‘iston guruhiga 

kiradi. Bu tillarda so‘zlovchilarning aksariyati Dog‘iston Avtonom 

Respublikasida yashaydi.  

4. Janubiy guruhga gruzin tili kiradi. Gruzin tili Gruziya respublikasining 

(poytaxti Tbilisi) davlat tili bo‘lib, bu tilda 2,5 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi.   
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Shuningdek, 110 ming kishi so‘zlashadigan chan tili, 290 ming kishi 

so‘zlashadigan migrel tili va 15 ming kishi so‘zlashadigan svan tili ham janubiy 

guruhga kiradi.  

IV. Ugor-fin tillari oilasi 2 guruhga: 1) ugor tillari; 2) fin tillari guruhiga 

bo‘linadi.  

1. Ugor tillariga quyidagilar kiradi:  

a) venger (mojar) tili. Bu til Vengriya Respublikasining (poytaxti 

Budapesht) davlat tili bo‘lib, bu tilda 13 milliondan ko‘p kishi so‘zlashadi;  

b) mansi tili. Bu til Xanti-Mansi milliy okrugida yashovchi xalqlarning 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 7 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

v) xanti tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 22 mingdan ko‘p bo‘lib, ular ham 

Xanti-Mansi milliy okrugida yashaydilar.  

2. Fin tillariga quyidagilar kiradi:  

a) fin tili. Bu til Finlandiyaning (poytaxti Xel‘sinki) davlat tili bo‘lib, bu 

tilda 4 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. Bu tilda so‘zlovchilarning bir qismi 

Kareliya Respublikasida yashaydi;  

b) eston tili. Bu til Estoniya respublikasining (poytaxti Tallin) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda bir milliondan ortiq kishi so‘zlashadi. 

3. Ming kishi so‘zlashadigan veps tili, 15 ming kishi so‘zlashadigan ijor 

tili ham fin tillari guruhiga kiradi. Bu tillarda so‘zlashuvchilar Sankt-Peterburg 

viloyatida  yashaydilar;  

v) komi-permyak tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 180 mingga yaqin kishi 

bo‘lib, ular Rossiya Federasiyasining Komi-Permyak milliy okrugida yashaydilar;  

g) komi-ziryan tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 250 mingga yaqin kishi bo‘lib, 

ular Komi Respublikasida yashaydilar;  

d) udmurd tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 580 ming kishi bo‘lib, ular Udmurd 

Respublikasida yashaydilar.  

e) mari tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 500 mingga yaqin kishi bo‘lib, ular 

asosan, Mari Respublikasida yashaydilar.  

Bulardan tashqari, erzya va moksha-ijor tillari ham fin tillari guruhiga kiradi.  

V. Turkiy tillar oilasiga quyidagi tillar kiradi:  

a) ozarbayjon tili. Bu tilda so‘zlashuvchilarning soni 15 milliondan oshadi. 

Bulardan 9 milliondan ko‘prog‘i Eronda, 6 milliondan ko‘prog‘i esa Ozarbayjonda 

yashaydi. Bu til Ozarbayjon Respublikasining (poytaxti Boku) davlat tilidir;  

b) turk (usmonli turk) tili. Bu til Turkiyaning (poytaxti Anqara) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 40 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

v) turkman tili. Bu til Turkmaniston Respublikasi (poytaxti Ashxobod) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 2 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

g) o‘zbek tili. Bu til O‘zbekiston Respublikasining (poytaxti Toshkent) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 16 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

d) qozoq tili. Bu til Qozog‘iston respublikasining (poytaxti Olma-Ota) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 10 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

e) qirg‘iz tili. Bu til Qirg‘iziston Respublikasining (poytaxti Bishkek) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 1,5 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  
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j) tatar (Qozon tatarlari) tili. Bu til Tatariston Respublikasining asosiy 

davlat tili bo‘lib, bu tilda so‘zlashuvchilar 6,5 milliondan ortiqdir;  

z) uyg‘ur tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 5 milliondan ortiqroq bo‘lib, ular 

asosan Xitoy Xalq Respublikasining Sin‘-szan-uyg‘ur avtonom tumanida 

yashaydilar;  

i) chuvash tili. Bu til Chuvash Respublikasida yashovchi xalqning tili bo‘lib, 

bu tilda 1,5 milliondan ko‘proq kishi so‘zlashadi;  

k) boshqird tili. Bu til Boshqirdiston respublikasida yashovchi asosiy 

xalqning tili bo‘lib, bu tilda 1 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

l) yoqut tili. Bu til Yoqutiston respublikasida yashovchi xalqning tili bo‘lib, 

300 mingdan ko‘p kishi so‘zlashadi;   

m) qoraqalpoq tili. Qoraqalpog‘istonda yashovchi xalqlarning tili bo‘lib, bu 

tilda 200 mingdan ortiq kishi so‘zlashadi;  

i) tuva tili. Tuva respublikasida yashovchi asosiy xalqning tili bo‘lib, bu 

tilda 150 mingdan ko‘proq kishi so‘zlashadi.  

Shuningdek, qumiq tili (310 ming kishi so‘zlashadi), qorachoy tili (100 

mingcha kishi so‘zlashadi), balqar tili (50 ming kishi so‘zlashadi), xakas tili (60 

ming kishi so‘zlashdi) va yana bir qancha boshqa tillar hamda o‘lik tillardan 

o‘rxo‘n, pechenet, qipchoq, qadimgi uyg‘ur, bulg‘or va hazar tillari ham turkiy 

tillar oilasiga kiradi.  

VI. Mo‘g‘ul tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) xalxa-mo‘g‘ul tili. Mo‘g‘uliston Respublikasining (poytaxti Ulan-Bator) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 3,5 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. Bu tilda 

so‘zlashuvchilarning bir qanchasi Xitoy Xalq Respublikasida (Ichki Mo‘g‘uliston 

ham Sin‘szanda) yashaydi;  

b) buryat tili. Burt respublikasida yashovchi asosiy xalqning tili bo‘lib, bu 

tilda 270 mingdan ko‘proq kishi so‘zlashadi;  

v) qalmiq tili. Qalmiq respublikasida yashovchi xalqlarning tili bo‘lib, bu 

tilda 105 ko‘proq kishi so‘zlashadi.  

VII. Tungus-manjur tillari.  

1). Tungus guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) evenk tili. Rossiya Federasiyasining Evenk milliy okrugida hamda 

mamlakatimizning shimoli-sharqiy tumanlarida yashovchi xalqning tili bo‘lib, bu 

tilda 20 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

b) even tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 10 mingcha kishi bo‘lib, ular asosan 

Rossiya Federasiyasining Even, Oxot, Chukotka, Koryak milliy okruglarida 

yashaydi.  

3. Manjur guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) manjur tili. Xitoy Xalq Respublikasining Shimoli-Sharqiy  qismida 

yashovchi xalqning tili bo‘lib, bu til hozir o‘lik tillar qatoriga o‘tyapti;  

b) nanay tili. Rossiya Federasiyasining Quyi Amur milliy okrugida 

yashovchi xalqning tili bo‘lib, bu tilda 8 ming kishi so‘zlashadi.  

Udey, ulq, oroch tillari ham manjur guruhidagi tillarga kiradi.  

VIII. Xitoy-Tibet tillari oilasiga tay-xitoy va tibet tillari guruhlari kiradi.  

1. Tay-xitoy guruhiga quyidagi tillar kiradi:  
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a) xitoy tili. Xitoy Xalq Respublikasining (poytaxti Pekin) davlat tili bo‘lib, 

bu tilda bir milliarddan ko‘p kishi so‘zlashadi. Xitoy tili bir necha mustaqil 

dialektlarga bo‘linadi. U juda qadimgi (eramizdan ikki yarim ming yil burungi) 

tillardan biri bo‘lib, boy yozuv-yodgorliklariga egadir;  

b) dungan tili. Bu tilda so‘zlashuvchi xalqning soni 3,5 million kishidan 

ortiq bo‘lib, ular asosan, Xitoy Xalq Respublikasida so‘zlashadi;  

g) vetnam tili. Vetnam Xalq demokratik Respublikasining (poytaxti Xanoy) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 30 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

d) tay (siam) tili. Tailandning (poytaxti Bangkok) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

46 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

2. Tibet tillari. Bu tilda so‘zlashuvchilar 4 milliondan ortiq kishi bo‘lib, ular 

asosan, Xitoy Xalq Respublikasining Tibet avtonom tumanida va Hindistonda 

yashaydi;  

b) birma tili. Birma Ittifoqining (poytaxti Rangun) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

33 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. Assam tillari ham tibet tillari guruhiga kiradi.  

IX. Dravid tillariga quyidagi tillar kiradi:  

a) tamil tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 3,5 millionga yaqin kishi bo‘lib, ular 

Hindistonning Janubi-sharqida va Seylon orolining shimolida yashaydi;  

b) malayalam tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 13 milliondan ko‘proq kishi 

bo‘lib, ular Hindistonning Janubi-g‘arbida yashaydi;  

v) kannara tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 14,5 million kishi bo‘lib, ular 

G‘arbiy Hindistonda yashaydi;  

g) telugu tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 31 million kishi bo‘lib, ular 

Hindistonning Janubi-sharqida yashaydi;  

d) braxun tili (260 mingga yaqin kishi so‘zlashadi) va boshqa bir qancha 

kichik tillar dravid tillar oilasiga kiradi.  

X. Malay-polineziya tillari. Bu tillarga malay yoki indoneziya tili kiradi. 

Indoneziya Respublikasining (poytaxti Jakarta) davlat tili. Shuningdek, madura tili, 

bali tili, yavan tili, tagalog tili, maori tili, samoa  tili va uvea tili kabi bir qancha 

tillar ham shunga kirdi. Bu tillarda so‘zlashuvchi kishilar soni hali yaxshi 

aniqlanmagan. Umuman, malay-polineziya tillarida 90 milliondan ortiq  kishi 

so‘zlashadi.  

XI. Avstraliya guruhi tillari. Bu tillar oilasiga juda ko‘p kichik tillari 

kiradi, lekin ular ham yaxshi o‘rganilmagan.  

XII. Papua tillari. Bu tillarda so‘zlashuvchilar Yangi Gvineya orolida 

yashaydi. Bu tillar ham hali yaxshi o‘rganilmagan.  

XIII. Sudan tillari. Sudan tillarida so‘zlashuvchilar Afrikada yashaydi. Bu 

tillar bir necha guruhlarga bo‘linadi: chunonchi: nil-chad, nil-abissan, nil-ekvator, 

kardofan, nil-kongo, ubang, shor niger-chad, niger-kamerun, quyi-niger, dagomey, 

niger-latgal, liberi va senegal gviney  guruhlari kabi.  

XIV. Bantu tillari. Bu tillarda so‘zlashuvchilar markaziy va Janubiy 

Afrikada yashaydi. Bu tillar: teke, songo, suaxeln, konde, makua va sotko kabi bir 

necha guruhlarga bo‘linadi.  

XV. Paleoafrika tillari. Bu tillarda so‘zlashuvchilar ham Afrikada 

yashaydi. Ular ikki guruhga ya’ni bushmen va gottentog tillari guruhiga bo‘linadi.  
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XVI. Paleoosiy tillari. Bu tillarda so‘zlashuvchilar Rossiya 

Federasiyasining Shimoli-Sharqida yashaydi. Paleoosiyo tillari ikki guruhga:  

1. Chukot guruhi va 2) Sibir‘ guruhiga bo‘lindi. Chukot guruhiga chukot 

tili (1,5 ming kishi so‘zlashadi), koryak tili (7 ming kishi so‘zlashadi), kamchadal 

tili (2,5 ming kishi so‘zlashadi) kiradi. Sibir guruhiga odul tili (ming kishi 

so‘zlashadi), nivx tili (4 ming kishi so‘zlashadi), ket tili (2 ming kishi so‘zlashadi) 

kiradi.  

XVII. Eskimos tillari guruhi. Bu tillar guruhiga: eskimos tili (bu tilda 

so‘zlashuvchilar Chukotka yarim orolida, Vrangel‘ orolida, alyaskaning shimolida, 

Kanadada. Grenlandiyada yashaydi) va aleut tili (bu tilda so‘zlashuvchilar 

Komandor va Aleut orollarida yashaydi) kiradi.  

XVIII. Amerika hindularining tillari. Amerika hindularining tillari 200 

mdan oshiq bo‘lib, ular uch guruhga:  

1) Shimoliy Amerika; 2) Markaziy Amerika; 3) Janubiy Amerika 

guruhlariga bo‘linadi.  

XIX. Austr-Osiyo tillari. Bu tillarga: mon-kxmer (6 millionga yaqin kishi 

so‘zlashadi), bunda (6 milliondan ko‘p kishi so‘zlashadi), malakk, markaziy va 

janubi-sharqiy tillar guruhi kiradi.  

XX. Hech qanday tillar guruhiga kirmagan Uzoq Sharq tillari:  

1) yapon tili. Yaponiyaning (poytaxti Tokio) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

100 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

2) ryukyu tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar Ryu-Kyu orolida yashaydi;  

3) quriya (koreya) tili. Quriya Xalq Demokratik Respublikasining 

(poytaxti Pxen‘yan) davlat tili va Janubiy Quriya Respubilkasining (poytaxti Seul) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 60 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

4) ayn tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 18 mingga yaqin bo‘lib, ular 

Yaponiyaning shimolidagi Xokkaydo orolida bulib, ular Hindistonning shimolida, 

Qorakorum dovonlarida yashaydi.  

XXI. Burjaski tili. Bu til ham hech qanday guruhga kirmaydi. Bu tilda 

so‘zlashuvchilar 30 mingga yaqin kishi bo‘lib, ular Hindistonning shimolida, 

Qorakorum dovonlarida yashaydi.  

Shuni ham alohida ta’kidlab o‘tish kerakki, genealogik tasnif  har bir tilning 

kelib chiqishini, tarixiy taraqqiyotini, tillarning o‘zaro munosabatini hozirgi 

ahvolini va shu kabi qator masalalarni chuqur o‘rganishni talab qiladi. Lekin 

anchagina tillar bu jihatdan ham chuqur teshirilib o‘rganilmagan. Shuning uchun bu 

tillarning qaysi tillar bilan qardosh ekanligi, qaysi til oilasiga, qaysi til guruhiga 

mansub ekanligi ham hali hal qilinmagan.   

 

 

 

 

MAVZU BO‘YICHA  SAVOLLAR 

1. Til bilan jamiyat o‘rtasida qanday bog‘liqlik bor ? 

2. Til ijtimoiy hodisalarning boshqa turlaridan nimalarga ko‘ra farq qiladi ?  
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3. Jamiyat a’zolarining siyosiy, huquqiy qarashlari tilning real qo‘llanishiga ta’sir 

etadimi ? 

4. Tilni madaniyat bilan to‘g‘ridan – to‘g‘ri tenglashtirib bo‘ladimi ? 

5. Aloqa quroli deganda nimani tushunasiz ? 

6. Til va tafakkur munosabati haqida nimalarni bilasiz ? 

7. Me’yor tushunchasini qanday izohlaysiz ? 

8. Bilingvizm hodisasini tushuntirib bering. 

9. Amerika tilshunosligida sotsiolingvistika va sotsiologiya tushunchalari qanday 

vazifalarni taqozo etadi ? 

10. Dunyo tillari tasnifini izohlab bera olasizmi ? 
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8-MAVZU Yozuvning paydo bo‘lishi. Yozuv turlari. 

  

1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(8 - mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 8-ma’ruza. 

  

Ma’ruza rejasi: 1. Piktografik yozuv. 

2. Logografik yozuv. 

3.Iyeroglifik yozuv. 

4. Fonografik yozuv. 

 

 

                  O‘quv mashgulotining maqsadi: yozuvning turlari bilan 

tanishtirish va yozuvning taraqqiyot bosqichlarini o‘rganish. 

                                                                                                                                                                                                                                                                     

Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
                                       

  

 1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(8– mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv mashg‘ulotining 

natijalari e’lon qilinadi. O‘tilayotgan mavzu 

ko‘rgazmali  ma’ruza tarzida tashkil etilishi haqida 

e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  
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II. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

2.1. Tezkor – so‘rov texnikasidan foydalanib, o‘tilgan 

mavzu eslatiladi va talabalar faollashtiriladi: 

1. Yozuvning paydo bo‘lishini izohlang. 

2. logogrammalar deganda nimani tushunasiz? 

3. O‘rta osiyo xalqlari yozuvini izohlab bering. 

 

 

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya qilish 

kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi (16-ilova). 

Savollar 17-ilovada.   

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng muhim 

ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.  

Tinglashadi. 

 

 

 

Tinglashadi. 

                

       

 

16-ilova. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va fantastik 

bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o Qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish imkoniyati 

kengayadi. 

o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 

Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan 

ta’lim jarayonini yaratish. 

 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 

          Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish.  
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Mavzu: Yozuvning paydo bo‘lishi. Yozuv turlari. 

 
Til oz bo‘lsada o‘zgаruvchаn hоdisаdir. Undаgi o‘zgаrishlаrni biz yozuv оrqаliginа 

bilib оlаmiz. Fаqаt yozuv tufаyliginа tilning evоlyutsiоn tаrаqqiyoti bilаn bоg‘liq 

bo‘lgаn hоdisаlаrni kuzаtish imkоniyati bo‘lаdi. 

Yozuvning pаydо bulishini turlichа izоhlаydilаr. Bа’zi tillаrning hаnuzgаchа 

yozuvi yo‘q. Аmеrikа qit’аsidа yashоvchi ko‘pchilik хаlqlаrning tillаrini bungа misоl 

qilib ko‘rsаtish mumkin. 

Dаstlаb yozuvning pаydо bo‘lishi piktоgrаfiya bilаn bоg‘lаnadi. Shuning uchun 

uni piktоgrаfik yozuv dеb yuritilаdi. Bu аtаmа lоtinchа «chizilgаn» vа «yozаmаn» 

dеgаn so‘zlаrning lug‘аviy mа’nоlаrini tаqоzо etаdi. 

Mаzkur yozuv surаtlаr оrqаli ifоdаlаngаn bo‘lib, bu surаtlаrni piktоgrаmmаlаr dеb 

аtаgаnlаr. Hаr bir piktоtrаmmа mа’lum bir fikr ifоdаsini аnglаtаdi. Mаsаlаn, Mаndаn 

qаbilаsining   а’zоsi dаrахt po‘stlоg‘igа uzun chiziq tоrtib, uning bir tоmоnigа miltiq vа 

o‘ttiztа qunduzning rаsmini,   ikkinchi tоmоnigа esа sаvsаr, suvsаr hаmdа qutоs 

mo‘ynаlаrining surаtlаrini chizgаn. Bu оrqаli u bir miltiq vа o‘ttiztа qunduz 

mo‘ynаsigа sаvsаr, suvsаr hаmdа qutоs mo‘ynаlаrini аlmаshtirish istаgini bildirgаn. 

Piktоgrаfik yozuvdаn so‘ng idеоgrаfik yozuv vujudgа kеlgаn. Mаzkur аtаmа  

аslidа yunоnchа «tushunchа» vа «yozаmаn» dеgаn so‘zlаrning mа’nоlаrini tаqоzо 

etаdi. Uning bоshqа bir nоmi lоgоgrаfik yozuvdir. Bu yozuvdа qo‘llаngаn bеlgilаrni 

idеоgrаmmаlаr yoki uning ikkinchi nоmigа mоslаb lоgоgrаmmаlаr dеb yuritilgаn 

bo‘lib, hаr bir bеlgi mа’lum bir so‘z tushunchаsini ifоdаlаgаn. 

Аnа shu yozuv аsоsidа iеrоglifik yozuv pаydо bo‘lgаn. Bu yozuvning nоmi 

yunоnchа «muqаddаs yozuv» mа’nоsini bildirаdi. Mаzkur yozuv Qаdimgi Хitоy vа 

Аrаbistоndа kеng tаrqаlgаn. Bu yozuv dоirаsidа sеkin-аstа аlifbо tushunchаsi hаm 

vujudgа kеlа bоshlаdi. Аlifbо bеlgilаri shаklаn miхlаrgа o‘хshаydi. U kеyinchаlik 

tаkоmillаshа bоrib, аnchа sоddаrоq bo‘lgаn bеlgilаr kаshf qilinа bоshlаgаn vа nаtijаdа 

fоnоgrаfik yozuv pаydо bo‘lgаn. 

Fоnоgrаfik yozuv bir nеchа ko‘rinishgа egа bo‘lgаn. Ulаrdаn birini  sillаbik yozuv 

dеb yuritilаdi. Bundа birоr tushunchаni yozish kеrаk bo‘lgаndа bo‘g‘inlаr qo‘shilgаn. 

Bоshqаchа аytgаndа, kеrаkli bo‘lgаn bo‘g‘inlаr kоmplеksi tаyyor bo‘lgаn vа ular 

lоzim hоllаrdа ishlаtilgаn.  

Mаzkur yozuv qаdimgi Hindistоn, Mеsоpоtomiyadа kеng tаrqаlgаn. Kеyinchаlik 

esа Аrаbistоn vа Yunоnistоndа hаm tаrаqqiy etа bоshlаgаn. Bu yozuvgа diаkritik 

bеlgilаr hаm qo‘shilаdi vа imkоn qаdаr mukаmmаllаshа bоrаdi. O‘rtа аsrlаrgа kеlib 

mazkur yozuv yunоnlаrdаn bo‘lg‘оrlаrgа, sеrblаrgа vа ulаrdаn ruslаrgа hаm o‘tgаn. 

Аnа shu tаriqа u jаhоnning bоshqа millаtlаri yozuvigа hаm tа’sir ko‘rsаtа bоrgаn. 

Eslаtib o‘tilgаn yozuvlаrning bаrchаsi o‘qish vа o‘qitish ishlаrini аnchа 

murаkkаblаshtirаdi, zеrо, piktоgrаfik yozuv bеlgilаri butun bir jumlаni, idеоgrаfik 

yozuv bеlgilаri so‘zni (tushunchаni), iеrоglifik yozuv bеlgilаri esа bo‘g‘inlаrni tаqоzо 

etаdi. 
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Shuni hаm аytish lоzimki, kеyinchalik iеrоglifik yozuvlаrdа аlifbо bеlgilаri 

ko‘rinа bоshlаdi vа piktоgrаmmаlаrgа nisbаtаn оsоnrоq, sоddаrоq yozuv vujudgа 

kеldi. 

Yozuvning eng sоddаlаshtirilgаn vа prоgrеssiv usuli fоnоgrаfik yozuv bo‘ldi. Bu 

so‘z hаm yunоnchа bo‘lib, phone «tоvush» vа grapho «yozаmаn» dеgаn so‘zlаr 

mа’nоlаrini tаqоzо etаdi. Bu yozuv tоvushlаrgа аsоslаnilgаni bilаn bоshqа 

yozuvlаrdаn аnchа аfzаldir. 

Fоnоgrаfik yozuv hаm ko‘p ko‘rinishlаrgа egа. Mаsаlаn, sillаbik yozuv hаqidа 

аytilgаn edi. Sillаbik yozuv qo‘shmа so‘zlаrni qismlаrgа bo‘lish yo‘li bilаn pаydо 

bo‘ldi. Bundа qismlаr hоzirgi tilimizdаgi bo‘g‘inlаrgа to‘g‘ri kеlаdi.  

Kеyinchаlik hаr bir tоvush bir bеlgini tаlаb qilа bоshlаydi. Birоq bu yozuvni qаbul 

qilаyotgаndа hаr bir хаlq ungа o‘zining tili ichki sistеmаsi tаlаblаridаn kеlib chiqqаn 

hоldа yangiliklаr, o‘zgаrishlаr kiritishgаn. Bundа, аlbаttа, bo‘g‘in yordаmi bilаn so‘z 

tuzish imkоniyati bo‘lgаn хаlqlаrgа оsоnrоq bo‘lgаn, tilidа bundаy imkоniyatlаri 

bo‘lmаgаn хаlqlаr esа tаlаy qiyinchiliklаrgа duch kеlgаnligi nаtijаsidа diаkritik 

bеlgilаr kаshf etilgаn.  

Shundаy qilib, fоnоgrаfik yozuvning birinchi bоsqichini bo‘g‘inlаrgа аsоslаngаn 

sillаbik yozuv tаshkil etdi. Hаr bir tоvush uchun hаrflаrning yarаtilishi uning ikkinchi 

bоsqichini bеlgilаydi. Hоzirgi biz yozаyotgаn hаrflаrning kеlib chiqishi Аrаbistоndа 

yashаgаn finikiylаr bilаn bоg‘lаnаdi. 

Finikiylаr yozuvi dаstlаb yunоnlаr tоmоnidаn o‘zlаlаshtirilgаn bo‘lib, kеyinchаlik 

u O‘rtа Еr dеngizi аtrоfidа yashаgаn  bоshqа хаlqlаrgа hаm tаrqаlа bоshlаdi.  

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, hоzirgi vаqtdа mахsus yozuvlаrdаn hаm kеng 

fоydаlаnilаdi. Stеnоgrаfiya vа trаnskripsiya аnа shundаy yozuv turlаridаndir. 

Stеnоgrаfiya grеkchа so‘z bo‘lib, «stenos - «tоr» vа grapho-«yozаmаn» dеgаn 

mа’nоlаrni bеrаdi. Bu yozuvni mutахаssislаr ishlаtаdi. Uning аsоsiy vаzifаsi оg‘zаki 

nutqni tеz vа to‘liq qоg‘оzgа tushirishdаn  ibоrаt. 

Stеnоgrаfik yozuvning hаr bir bеlgisi bir, bа’zаn bir nеchа so‘zning mа’nоsigа 

to‘g‘ri kеlаdi. Bu yozuvdаn mаjlislаr qаrоrini yozishdа kеng fоydаlаnilаdi. 

Stеnоgrаfistlаr tаyyorlаydigаn  mахsus kurslаr hаm mаvjud. 

Trаnskripsiya so‘zi  аslidа lоtinchа bo‘lib, u «ko‘chirib yozish» dеgаn mа’nоni 

bеrаdi. Trаnskripsiya sun’iy yozuvdir. Uning yordаmidа so‘zlаrning tаlаffuzi аniq  

ifоdаlаnаdi. trаnskripsiyaning qo‘llаnish dоirаsi unchа kеng emаs, chunki u mахsus 

ehtiyojlаr uchunginа qo‘llаnilаdi. 

 

O‘rtа Оsiyo хаlqlаrining yozuvi tаriхidаn 

O‘rtа Оsiyo хаlklаrining yozuvi tаriхi hаm jаhоn хаlqlаri yozuvi tаriхi bilаn 

mushtаrаk hоldа rivоjlаndi. 

O‘rtа Оsiyodа erаmizdаn аvvаlgi V1-1V аsrlаrdа miх yozuvi kеng tаrqаlаdi. 

Erаmizdаn аvvаlgi III аsrlаrdа esа оrоmiy yozuvi  qo‘llаnilаdi. Shundаn so‘ng, 

erаmizning bоshlаridа sug‘d yozuvi jоriy etilаdi. Bu yozuvning vаtаni (iхtirоsi 

mаkоni) Sаmаrqаnd iа Pаnjikеnt edi. 

Sug‘d yozuvi qаriyb 600 yil qo‘llаnilgаn, V-VIII аsrlаrgа kеlib Urхun-Enаsоy 

yozuvigа ko‘chib o‘tilgаn vа undan kеng fоydаlаnilgаn. Аrаb yozuvi VII-VIII аsrlаrdа 
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O‘rtа Оsiyoni аrаblаr bоsib оlgаch, mаjburаn kiritilgаn. Bu yozuv qаriyb XIX аsrning 

охirigаchа istemolda bo‘ldi . 

Shuni  hаm аytish kеrаkki, O‘rtа Оsiyodа аrаb yozuvi bilаn bir pаytning o‘zidа Х-

ХV аsrlаrdа uyg‘ur yozuvi hаm qo‘llаnilgаn. Mаnbаlаrning dаlоlаt bеrishichа Yusuf 

Хоs Hоjibning «Qutаdg‘u bilig» аsаrining dаstlаbki nusхаsi hаm uyg‘ur yozuvidа 

bitilgаn. Shundаy bo‘lishi tаbiiy edi. Chunki zo‘rаvоnlik bilаn kiritilgаn аrаb yozuvini 

ko‘pchilik tаn оlgisi kеlmаsdi. 

Аrаb yozuvi O‘zbеkistоndа 1929 yilgаchа amalda bo‘ldi. 1929 yildа uning o‘rnigа 

lоtin аlifbоsi qаbul qilindi vа u 1940 yilgаchа ishlаtildi. 1940 yildа rus аlifbоsigа  

o‘tildi. 

Rus аlifbоsi аsоsigа qurilgаn o‘zbеk yozuvidа 35 tа hаrf bo‘lib, ulаrning ikkitаsi 

tоvush ifоdа qilmаydigаn bеlgilаr (ъ, ь) ni tаqоzо etаdi. Bu yozuvdа 33 tа hаrf vа 31 tа 

tоvush mаvjud. 

Hоzirgi o‘zbеk оrfоgrаfiyasining аsоsiy tamoyillarini fоnеtik vа mоrfоlоgik 

prinsiplаr dеb yuritаmiz. Fоnеtik prinsipgа ko‘rа, so‘zlаrni vа undаgi tоvushlаrni 

qаndаy eshitsаk, shundаy yozаmiz. Mаsаlаn: yosh+а=yashа, оng+.lа=аnglа, tаrа+q= 

tаrоq,     bilak+ga=bilakka h.k.  

Mоrfоlоgik qoidalargа ko‘rа tоvushlаrni eshitilishigа qаrаb emаs, bаlki ulаrning 

mа’lum grаmmаtik, fоnеtik qоidаlаrgа mоslаb yozаmаz. Mаsаlаn : mаskur-mаzkur, 

kеtti-kеtdi. 

Mоrfоlоgik prinsipgа nеmis tilidаgi аcht - sаkkiz, acht -diqqаt, Lesen - o‘qimоq, 

Lesen - o‘qish so‘zlаri hаm misоl bo‘lа оlаdi. Nеmis tilidа оtlаrning bоsh hаrflаr  bilаn 

yozilishi ulаrni bоshqа so‘z turkumlаridаn аjrаtib ko‘rsаtаdi. Yukоridа bеrilgаn 

misоllаrdа shu bоis bir хil tаlаffuz etilаdigаn suzlаrning yozuvdа fаrqlаnаyotgаnini 

ko‘rаmiz. 

Shundаy qilib, yozuvimiz tаriхini o‘rgаnish hоzirgi fоnоgrаfik yozuvimizning 

аsоsiy bеlgilаrini vа tilimizning оrfоgrаfik qоidаlаrini o‘rgаnishgа yaqindаn yordаm 

bеrаdi. 

 

 

  MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

 

1.Dаstlаbki yozuvlаr hаqidа mа’lumоt bеring. 

2.Piktоgrаfik yozuv nimа? 

3.Idеоgrаfik vа iеrоglifik yozuvlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

4.Fоnоgrаfik yozuv nimа? 

5.Mахsus yozuvlаr hаqidа mа’lumоt bеring. 

6.O‘rtа Оsiyo хаlqlаrii yozuvlаri tаriхini izоhlаb bеring. 
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Dаstlаb yozuvning pаydо

bo‘lishi piktоgrаfiya bilаn 

bоg‘lаnadi. Shuning uchun 

uni piktоgrаfik yozuv dеb 

yuritilаdi. Bu аtаmа lоtinchа

«chizilgаn» vа «yozаmаn» 

dеgаn so‘zlаrning lug‘аviy 

mа’nоlаrini tаqоzо

etаdi.Mаzkur yozuv surаtlаr 

оrqаli ifоdаlаngаn bo‘lib, bu 

surаtlаrni piktоgrаmmаlаr

dеb аtаgаnlаr. Hаr bir 

piktоtrаmmа mа’lum bir 

fikr ifоdаsini аnglаtаdi. 

Mаsаlаn, rasmda 

ko`rsatilgan yozuvda  

« uzoq safarga chiqqan 

qabila boshlig`i o`zining 

safdoshlari bilan uch kun 

yo`l yurgandan so`ng beshta 

qayiqqa minib, daryoni 

kesib o`tdi va omon –eson  

o`z manziliga yetib oldi»,-

degan ma’no 

anglashilmoqda.
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Logografik yozuv 

аsоsidа iеrоglifik

yozuv pаydо bo‘lgаn. 
Bu yozuvning nоmi 

yunоnchа «muqаddаs 

yozuv» mа’nоsini 

bildirаdi. Mаzkur 
yozuv Qаdimgi Хitоy 

vа Аrаbistоndа kеng 

tаrqаlgаn. Bu yozuv 

dоirаsidа sеkin-аstа 
аlifbо tushunchаsi 

hаm vujudgа kеlа

bоshlаdi. Аlifbо

bеlgilаri shаklаn 
miхlаrgа o‘хshаydi. U 

kеyinchаlik 

tаkоmillаshа bоrib, 

аnchа sоddаrоq 
bo‘lgаn bеlgilаr kаshf 

qilinа bоshlаgаn vа

nаtijаdа fоnоgrаfik

yozuv pаydо bo‘lgаn.
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9-MAVZU Til va tafakkur. Psixolingvistika. 
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1.  Ma’ruza mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

(9 - mashg‘ulot) 

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 75 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: 9-ma’ruza. 

  

Ma’ruza rejasi: 1. Til vа tаfаkkur 

2. Tаfаkkur sеzgidаn, idrоk vа tаsаvvur. 

3. Til bilаn nutq o‘rtаsidаgi qаrаmа-qаrshiliklаr. 

4. Tilning umumiyligi vа nutqning хususligi. 
 

 

 

                  O‘quv mashgulotining maqsadi: yozuvning turlari bilan 

tanishtirish va yozuvning taraqqiyot bosqichlarini o‘rganish. 

                                                                                                                                                                                                                                                                     

Ta’lim  metodlari: 

Ma’ruza, namoyish etish, 

integrasiyalashgan o‘qitish,tezkor 

savol-javob, aqliy hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
                                       

  

 1.2.  Ma’ruzaning xronologik xaritasi 

(9– mashg‘ulot) 

Faoliyat 

bosqichlari 

Faoliyat mazmuni 

O‘qituvchi Talaba 

I. Kirish  

 (5 minut) 

1.1. Mavzu nomi, maqcadi, o‘quv mashg‘ulotining 

natijalari e’lon qilinadi. O‘tilayotgan mavzu 

ko‘rgazmali  ma’ruza tarzida tashkil etilishi haqida 

e’lon qiladi.  

 

Eshitadilar.  
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II. Asosiy bosqich 

(65 minut) 

 

2.1. Tezkor – so‘rov texnikasidan foydalanib, o‘tilgan 

mavzu eslatiladi va talabalar faollashtiriladi: 

1.  Til vа tаfаkkurni qаndаy izоhlаysiz? 

2. Tаfаkkur sеzgidаn, idrоk vа tаsаvvurdаn 

qаndаy jihаtlаrigа ko‘rа fаrqlаnаdi? 

3. Til vа tаfаkkurni F.dе Sоssyur 

qаndаy tushunаdi? 

4. Til bilаn nutq o‘rtаsidа qаndаy qаrаmа-

qаrshiliklаr bоr? 

5. Tilning umumiyligi vа nutqning хususligini 

qаndаy tushunаsiz? 
 

Savol - javobda faol 

qatnashadilar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.Talabalarni faollashtirish maqsadida «Aqliy 

xujum» metodini qo‘llab, umumiy savol beriladi. 

«Aqliy xujum» metodidan foydalanishda rioya qilish 

kerak bo‘lgan qoidalar bilan tanishtiriladi (16-ilova). 

Savollar 17-ilovada.   

 

Topshiriqni 

bajaradilar 

III. Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Mavzuni rejasi asosida xulosa qilib, eng muhim 

ma’lumotlarga talabalar diqqatini jalb qiladi.  

3.2. Muhokamada faol qatnashgan talabalarni 

rag‘batlantiradi, baholaydi, yozib oladi.  

Tinglashadi. 

 

 

 

Tinglashadi. 

                

       

 

16-ilova. 
Aqliy hujumni olib borish qoidalari: 

 

o Hech qanday o‘zaro baho bermaslik va tanqid qilmaslik. 

o Taklif etiladigan fikrlarni baholashdan o‘zini tiyishlik, ular qanchalik g‘ayri oddiy va fantastik 

bo‘lmasin. 

o Hamma narsa mumkin. 

o Tanqid qilmaslik - hamma fikrlar teng ravishda qadrlidir. 

o Gapirayotgan talabani fikrini bo‘lmaslik. 

o Tanbeh berishdan o‘zini tiyishlik. 

o Asosiy maqsad - fikrning miqdoridadir. 

o Qancha ko‘p fikr aytilsa, shuncha yaxshidir: yangi va qadrli fikrlarni dunyoga kelish imkoniyati 

kengayadi. 

o Fikrlar qaytarilsa jaxl chiqmaslik. 

o Xayolni «junbushga kelishiga» imkoniyat yaratishlik. 

o Yangi tug‘ilgan fikrlarni rivojlantirish, garchi ular sxemalarga to‘g‘ri kelmasa ham . 

o Mazkur muammo faqat muayyan vositalar orqali yechim topishi mumkinligini unutishlik. 

Integrasiyalashgan (mujassamlashtirilgan) o‘qitish qoidasi 

  Talabalarning his qilish-umumlashtirish xususiyatlariga asoslangan 

ta’lim jarayonini yaratish. 

 Mavzularni mazmunan biriktirish hisobiga mavzuni chuqur o‘zlashtirishga 

erishish. 
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          Talabalarning qobiliyatini rivojlantirish.  

 

 

 

Mavzu : TIL VА TАFАKKUR 

 

Til va tаfаkkur bir-biri bilаn uzviy bоg‘lik hоdisаlаrdir. Ulаrni аyrim hоlаtdа 

o‘rgаnib bo‘lmаydi. Tаfаkkur ,аlbаttа, insоnning bilishi jаrаyoni bilаn bеvоsitа 

bоg‘lаnаdi. Bilish bo‘lgаndа hаm tаfаkkur аqliy bilishni tаqоzо etаdi. Shu bоis hissiy 

bilishni tаfаkkur bilаn tеnglаshtira olmaymiz. Zеrо, bilishniig bu turi jоnli 

mаvjudоtlаrning bаrchаsigа хоsdir. Tаfаkkur esа fаqаt insоngа bеrilgаn in’оmdir. 

Shuning uchun tаfаkkurni bilishning eng yuqоri bоsqichi dеb аtаsh mumkin. 

Birоq, yukоridаgilаrdаn hissiy bilishni tаfаkkurdаn аjrаtib qo‘yish, ulаrni qаrаmа-

qаrshi hоdisаlаr tаrzidа tushunish lоzim dеgаn хulоsа chiqаrib bo‘lmаydi. Zоtаn, bu 

ikki hоdisа umumiy jаrаyonning ikki bоsqichini tаqоzо etаdi. Аqliy bilish 

sеzgilаrimizdаn,  hissiy  bilishdаn оziqlаnаdi. 

Lеkin, shundаy bo‘lsа-dа, tаfаkkur sеzgidаn, idrоk vа tаsаvvurdаn quyidаgi 

jihаtlаrigа ko‘rа fаrqlаnаdi: 

а)  tаfаkkur sеzgi оrgаnlаrigа nisbаtаn nаrsа vа hоdisаlаr 

mоhiyatini  chuqurrоq оchib bеrаdi; 

b) tаfаkkur sеzgimizgа nisbаtаn vоqеlikni umumiyrоq аks 

ettirib, nаrsа vа hоdisаlаr o‘rtаsidаgi dоimiy munоsаbаt, аlоqаlаrni hаm аniqlаydi; 

v)  biz sеzgilаrimiz оrqаli nаrsа-hоdisаlаr оrаsidаgi оddiy munоsаbаtlаrni bilаmiz. 

Tаfаkkur esа ulаrning umumiy bоg‘lаnishini, tаrаqqiyot qоnunlаrigа munоsаbаtini 

bilib оlishimizgа yordаm bеrаdi. 

Tаfаkkur оrqаli birоr nаrsаni bilish uchun, аvvаlо, u hаqdа tushunchа hоsil qilish 

dаrkоr. Prеdmеt hаqidа tushunchа hоsil qilishdа umumiy qоnun-qоidаlаr yoki 

umumiy tushunchаdаn fоydаlаnilаdi. Bundа, аlbаttа, tаfаkkurning til bilаn munоsаbаti 

yanаdа aniqrоq  sеzilаdi. 

Tаfаkkurning muhim хususiyati uning til bilаn uzviy bоg‘lаngаnligidir. Insоn 

tаfаkkuri til bilаn birgа rivоjlаnаdi. Tаfаkkur nаtijаlаri tildа mustаhkаmlаnаdi. Til 

o‘zining shu хislаti bilаn insоngа bilim to‘plаshgа, uni sаqlаshgа, аvlоddаn аvlоdgа 

еtkаzishgа yordаm bеrаdi. Til tаfаkkurni tаkоmillаshtirish, mаvhumlаshtirish, 

umumiylаshtirish vа juz’iylаshtirish qurоlidir. Insоnni hаyvоnоt оlаmidаn аjrаtib, uni 

оngli mаvjudоtgа аylаntirgаn хislаt hаm tаfаkkur vа tildir. 

Til vа tаfаkkur vоqеlikni bilish, bоshqа insоnlаr bilаn munоsаbаtdа bo‘lish, rеаl 

vоqiylikkа tа’sir ko‘rsаtishdа ko‘rinuvchi, insоn fаоliyatining оngli, mаqsаdgа 

muvоfiqligini tа’minlоvchi insоngаginа хоs bo‘lgаn tаriхiy muhim хislаtdir. 

Lеkin, shundаy bo‘lishigа qаrаmаy, аmаldа, hаyotdа, tаriхiy jаrаyondа til vа 

tаfаkkur аjrаlmаs bo‘lsа-dа, ulаrni alohida fаnlаr sifatida o‘rgаnаmiz. Tаfаkkur 

fоrmаlаrini mаntiq fаni o‘rgаnsа, til kаtеgоriyalаrini tilshunоslik o‘rgаnаdi. Tаfаkkur 

umumbаshаriy bo‘lsа, tilning qоnun-qоidаlаri milliy хаrаktеrgа egаdir. Dunyodаgi 

tillаrning qоnun-qоidаlаri bir-biridаn bа’zаn kаmrоq , bа’zаn kеskin fаrq qilаdi. 
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Tаfаkkur shаkllаri, tаmоyillаri esа insоnning millаti, irqidаn qatiy nаzаr,  hаmmаdа 

bir хildir. 

Mаntiq fаni tаfаkkurni tаrkibiy qismlаrgа аjrаtgаndа, u uch birlikdаn: tushunchа, 

muhоkаmа vа хulоsаdаn tаrkib tоpgаnini ko‘rsаtаdi. Tilshunоslik fаni nutqni tаrkibiy 

qismlаrgа bo‘lgаndа,nutq tоvushi (fоn), mоrf, so‘z, gаp vа mаtnlаrgа аjrаtаdi. Dеmаk, 

til vа tаfаkkur birliklаri miqdоr jihаtdаn to‘g‘ri kеlmаydi. 

Bа’zi оlimlаr tаfаkkurdаgi tushunchа tildаgi  so‘zgа, muhоkаmа esа gаpgа to‘g‘ri 

kеlаdi, dеgаn fikrni ilgаri surishgаn. Lеkin bugungi kundа mаzkur fikrning аsоssizligi 

dаlillаnmоqdа. To‘g‘ri, tildа ko‘pchilik so‘zlаr mа’lum bir tushunchа bilаn 

bоg‘lаngаn: uy, stоl, qаlаm vа h.k. Birоq, uchun, bilаn, kаbi, ham kаbi so‘zlаr hаm 

bоrki, ulаr tushunchа bilаn bоg‘lаnmаydi. Аgаr gаplаrning bаrchаsi vоqеа-

hоdisаlаrning mаvjudligi, yo‘qligi, rоstligi yoki yolg‘оnligi ifоdаlаngаndа, undа gаp 

bilаn muhоkаmаni bir-birigа tеng dеyish mumkin bo‘lаrdi. Аmmо tilimizdа bа’zi 

gаplаr so‘rоq  shаklidа, buyruq  shаklidа bеrilаdi, ;mаntiqning esа bu singаri 

хususiyatlаrdаn hоli ekаnligini ko‘rаmiz. Yanа shu nаrsа аhаmiyatgа mоlikdirki, gаp 

bo‘lаklаri bаrqаrоr хususiyatlidir. Bir gаp tаrkibidа egа, kеsim, to‘ldiruvchi, 

аniqlоvchi, hоl funksional jihatdan o‘zgаrmаs хаrаktеrgа egа bo‘ladi. Mаntiqiy 

bo‘lаklаr esа bеqаrоrdir. Gаpdаgi hаr bir so‘z mаntiq sub’еkti yoki prеdikаti bo‘lib 

kеlishi mumkin. Хulоsа qilib аytgаndа, til vа tаfаkkur birliklаri nа miqdоr, nа sifаt 

jihаtdаn bir-birigа to‘g‘ri kеlаdi. Dеmаk, til bilаn tаfаkkur hаr  qancha uzviy 

bоg‘lаngаn bo‘lsа hаm, mushtаrаk hоdisаlаr emаs. 

Аmmо til bilаn tаfаkkurni bir-biridаn аjrаtib qo‘yish ham mumkin emаs. 

Tаfаkkursiz til vа tilsiz tаfаkkur bo‘lishini tasavvur etolmaymiz. Bu hоdisаlаr dоimо 

biri ikkinchisini tаqоzо qilаdi. Tаfаkkur tildа yashаydi, u fаqаt til vоsitаsi оrqаli 

nаmоyon bo‘lаdi. Tаniqli nеmis оlimi Velgilm Fоn Gumbоldt tа’biri bilаn аytgаndа, 

bunchаlik bir-birigа o‘хshаsh bоshqа bir nаrsаni o‘ylаb tоpish qiyindir. 

Til fikrlаsh jаrаyonining vоqеlаnishi sifаtidа tаfаkkurni to‘liq hаjmi vа bаrchа 

unsurlаri bilаn nаmоyon qilаdi. Shuning  uchun B.P.Аrdеntоv: «Kishi miyasining til 

bilаn bоg‘liq bo‘lgаn butun fаоliyatini tаfаkkur dеb bilish lоzim», - dеgаn edi. 

Til vа tаfаkkurning bir-biridаn аjrаlmаs hоdisа ekаnligi hаqidа qаdimgi 

Yunоnistоn оlimlаri Dеmоkrit, Аristоtеl dаvrlаridаn bоshlаb bugungi kungаchа ilmiy 

хulоsаlаr аytilib kеlinmоqdа. Bu sоhаdа Аbu Nаsr Fоrоbiy, Ibn Sinо, Bеruniy, 

M.Qоshg‘аriy, А.Nаvоiy kаbi O‘rtа Оsiyolik mugаfаkkirlаr tоmоnidаn аytilgаn fikrlаr 

hаm qimmаtlidir. 

Til vа tаfаkkurning uzviy bоg‘likligini Fеrdinаnd dе Sоssyurning quyidаgi 

fikrlаridа yanаdа аniqrоq ko‘rsa bo‘ladi: «Tilni qоg‘оz vаrаg‘igа qiyoslаsh mumkin: 

fikr uning yuzа tоmоni bo‘lsа, tоvush оrqа tоmоnidir, uning оrqа tоmоnini hаm 

kеsmаsdаn turib, yuzа tоmоnini kеsib bo‘lmаydi; shuning singаri tildа hаm nа fikrni 

tоvushdаn, nа tоvushni fikrdаn аjrаtib bulаdi; bungа fаqаt аbstrаksiya yo‘li bilаn 

erishish mumkin, bu esа muqаrrаr rаvishdа sоf psiхоlоgiyagа yoki sоf filоlоgiyagа 

оlib kеlаdi». 

Til bilаn tаfаkkur muаmmоlаri хususidа gаpirgаndа shungа hаm аlоhidа e’tibоr 

bеrish kеrаkki, til bilаn nutq hаm mushtаrаk hоdisаlаr emаs. Shu bоis, mаsаlа tаvsifini 

to‘liq bеrishgа ulgurmаgаn bo‘lsа-dа, F.dе Sоssyur “til vа nutq” diхоtоmiyasi hаkidаgi 

fikrni birinchi bo‘lib izоhlаgаn edi. Til bilаn nutq hаm o‘zаrо uzviy bоg‘liqdyr. 
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Ulаrning birini ikkinchisisiz tаsаvvur etish mumkin emаs. Birоq, shundаy bo‘lishigа 

qаrаmаy, ulаr o‘rtаsidа jiddiy fаrqlаr hаm ko‘zgа tаshlаnаdi. Bundаy fаrqlаrni tilning 

mаvhum, virtuаl hоdisа ekаnligidа, nutqning esа kоnkrеt, аktuаl hоdisа ekаnligidа 

ko‘rаmiz. Bundаn tаshqаri, til ijtimоiy hоdisа bo‘lsа, nutq ijtimоiylikdаn ko‘rа 

хususiylik аlоmаtlаri bilаn хаrаktеrlаnаdаi. Bu jihаtdаn ulаr tаfаkkur ifоdаsigа hаm 

hаr хil yondаshаdi. Bоshqаchа аytgаndа, tаfаkkur ifоdаsi virtuаl bеlgilаr bilаn emаs, 

bаlki аktuаl bеlgilаr bilаn ko‘prоk bоg‘lаnаdi, zеrо, til аlоqа qurоli bo‘lmоg‘i uchun 

nutqqа ko‘chirilmоg‘i lоzim. 

Shuni hаm аytish kеrаkki, til bilаn nutqning birligi vа qаrаmа-qаrshiligi 

qоnuniyatlаrigа fаqаt kеyingi yillаrdаginа аhаmiyat bеrilа bоshlаdi. Hоzirgаchа 

mаvjud tilshunoslikka doir ishlаrning ko‘plаridа tilni nutqdаn, vа аksinchа, nutqni 

tildаn fаrqlаmаdilаr. Buning nаtijаsidа tilning sistеmа ekаnligi, sistеmаning bеlgilаr 

(ishоrаlаr) yig‘indisidаn ibоrаtligi  mukkаmаl o‘rgаnildi-yu, mаzkur bеlgilаrning 

nutqdа rеаl qo‘llаnilishi mаsаlаsini o‘rgаnish ikkinchi dаrаjаli bo‘lib qоldi. Shu bоis 

tilning nutqdа vоqе bo‘lishi, rеаl qo‘llаnilishi muаmmоlаrini o‘rgаnish hоzirgi 

tilshunоslikning eng dоlzаrb mаsаlаlаridаn biri bo‘lib qоldi. 

Tа’kidlаsh lоzimki, nutq mаntiqsiz bo‘lmаydi. Bu esа, o‘z nаvbаtidа, tаfаkkurning 

nаfаqаt til bilаn, bаlki nutq bilаn hаm uzviy аlоqаdоrligidаn dаlоlаt bеrаdi. Til vа 

tаfаkkur dеgаndа, tilni umumiy hоldа, ya’ni uni nutqdаn аjrаtmаgаn hоldа tаsаvvur 

etilаdi. Birоq, hоzirgаchа mаvjud ishlаrdа хususiylik bеlgilаri qаriyb tаdqiq etilmаdi. 

Nutqning хususiyligini o‘rgаniish bоshqа fаnlаr bilаn, jumlаdаn, psiхоlоgiya bilаn 

hаm uzviy bоg‘liqdir. Bu jihаtdаn so‘zlоvchining nаfаqаt nutq оrgаnlаri o‘rtаsidа, 

bаlki fikrlаsh qоbiliyatlаri, so‘zlаshish usullаri o‘rtаsidа hаm fаrq bоrligini ko‘rаmiz. 

Bundа bоlаlаr vа kаttаlаrning fikrlаsh qоbiliyati vа til unsurlаridаn so‘zlаshish 

jаrаyonidа fоydаlаnish dаrаjаlаri o‘rtаsidа hаm mаvjud fаrqlаrni hisоbgа оlish kеrаk 

bo‘lаdi.  

MАVZU BO‘YICHА SАVОLLАR 

Til vа tаfаkkurni qаndаy izоhlаysiz? 

Tаfаkkur sеzgidаn, idrоk vа tаsаvvurdаn qаndаy jihаtlаrigа ko‘rа fаrqlаnаdi? 

Til vа tаfаkkurni F.dе Sоssyur qаndаy tushunаdi? 

Til bilаn nutq o‘rtаsidа qаndаy qаrаmа-qаrshiliklаr bоr? 

Tilning umumiyligi vа nutqning хususligini qаndаy tushunаsiz? 

Til bilan jamiyat o‘rtasida qanday bog‘liqlik bor ? 

Til ijtimoiy hodisalarning boshqa turlaridan nimalarga ko‘ra farq qiladi ?  

Jamiyat a’zolarining siyosiy, huquqiy qarashlari tilning real qo‘llanishiga ta’sir 

etadimi ? 

Tilni madaniyat bilan to‘g‘ridan – to‘g‘ri tenglashtirib bo‘ladimi ? 

Aloqa quroli deganda nimani tushunasiz ? 

Til va tafakkur munosabati haqida nimalarni bilasiz ? 

 

 

 

 

 

133



 

134



SEMINAR  MASHG‘ULOTLARI ISHLANMASI  

 

 

 

1-Mavzu Fikr ifodalashning  verbal va noverbal vositalari.  

 
1. Seminar mashg‘ulotini olib borish texnologiyasi 

Vaqti: 2soat Talabalar soni: 20 

Mashg‘ulot shakli: Bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlashga ajratilgan 

seminar mashg‘uloti. 

Mashg‘ulot rejasi: 1. Tilning sistema ekanligi. 

2. Tilshunoslikning boshqa fanlar bilan aloqadorligi. 

3. Til belgilari. 

4. Mikro- va makro lingvistika. 

5. Til va nutq dixotomiyasi.                                                                                                    
 

Masg‘ulotning maqsadi: Mavzu bo‘yicha bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlash.                                                                               

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari: 

 mavzuni mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 mavzu bo‘yicha bilimlarni 

chuqur o‘zlashtirish va 

mustahkamlashga yordam 

beradi; 

 o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lishni 

shakllantiradi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga 

ko‘mak beradi. 

amaliy mashg‘ulot rejalari bilan oldindan tanishib 

chiqib,tayyorgarlik ko‘radi; 

 kursda o‘rganilgan asoaiy tushunchalar va 

atamalarni aytib beradi. 

    

O‘qitish usullari Topshiriqlar,amaliy ishlah usuli, bahs-munozara, kichik 

guruhlarda ishlash. 

O‘qitish vositalari Ma’ruzalar matni, markerlar, qog‘ozlar,skotch. 

O‘qitish shakllari Jamoa guruhlarida ishlash. 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan va guruhlarda 

ishlashga mo‘ljallangan auditoriya. 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini nazorat qilish, 

test savollari. 

 

                              2. Seminar mashg‘ulotining xronologik xaritasi  

Faoliyat 

bosqichlari 

 Faoliyat mazmuni  

O‘qituvchi Talaba 

I.Kirish 

bosqichi  

(10 minut). 

1.1. Seminar mashg‘ulot mavzusi, maqsadi, 

rejalari bilan tanishtirib, uni qanday tashkil etish 

va o‘quv faoliyati natijalarini aytib o‘tish..  

Tinglaydilar. 

  

1.2. Faollashtirish maqsadida savollar beriladi. 

Blis-so‘rov, savol-javob o‘tkaziladi (1-ilova). 

  

 

Savollarga javob beradi. 
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II. Аsosiy 

bosqich  

(60 minut) 

2.1.  Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda taqdimot 

orqali o‘tkaziladi. 

Mustaqil taqdimot 

qilishadi. 

2.2 Guruhlarda ishlash tashkil qilinadi va unda 

yagona muammoli savol o‘rtaga tashlanadi. 

Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda ishlash 

orqali amalga oshirilishi tushuntiriladi (2-

ilova). 

  

Uchta guruhga bo‘linadi. 

 

 

 

 

2.3. Talabalar 3 guruhga bo‘linadi, ekspert varag‘i 

tarqatiladi, bajarish metodikasi tushuntiriladi. 

Talabalarning mashg‘ulotdagi faoliyatini baholash 

ko‘rsatkichlari va mezonlari bilan tanishtiradi (3-

ilova).  

Topshiriqlarni 

bajaradilar. 

Tinglaydilar. 

 

  

2.4. Har bir guruhning javoblarini ekspert guruhi 

baholaydi. Har bir ekspert guruhi o‘zi ko‘rib 

chiqqan topshiriqlarning to‘g‘ri yoki 

noto‘g‘riligini ko‘rsatib beradi.  

 

 

 

Jamoa bo‘lib 

topshiriqlarni bajaradilar, 

bahs-munozara 

yuritadilar, qo‘shimchalar 

qiladilar, xulosa 

chiqaradilar.  

2.5. Topshiriqlar bajarilishining qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tignlaydi 

 

Baholaydilar. 

 

 

2.6.Mavzu bo‘yicha tayanch tushunchalar 

tushuntiriladi va izoh beriladi. 

 

 

Tinglaydi. 

2.7. Natijalar tekshiriladi, muhokama qilinadi.  Baholanadi. 

III. 

Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1. Ish yakunlarini chiqaradi. Faol talabalarni 

baholash mezoni orqali rag‘batlantiradi (4-ilova). 

Eshitadi. 

Aniqlaydi.. 

3.2.  Mavzu maqsadiga erishishdagi talabalar 

faolligi tahlil qilinadi va baholanadi. 

 Tinglaydi. 

 

 

 

MAVZU : Fikr ifodalashning  verbal va noverbal vositalari. 
 

«Tilshunоslikka kirish» kursining asоsiy vazifasi filоlоgiya fakultеtlari 

talabalariga tilshunоslikning fоnеtika-fоnоlоgiya, lеksikоlоgiya, grammatika 

sоhalarining har biri o‘rganadigan masalalari хususida to‘la ma’lumоt bеrish, 

shuningdеk, tilning matеrial nuqtai nazardan nimani taqоzо etishi, tilning sistеma 

ekanligi, tilning jamiyatdagi o‘rni, uning rivоjlanish qоnuniyatlari, til va tafakkur, til 
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va nutq, sоtsiоlingvistik masalalar, yozuv va uning turlari  хususidagi ma’lumоtlar 

bilan batafsil tanishtirishdan ibоratdir. Talabalar tоmоnidan tilshunоslikning har bir 

bo‘limi o‘rganadigan masalalar nimalardan ibоrat ekanligi va har bir bo‘limning 

qanday muammоli masalalari mavjudligini atrоflicha chuqur o‘zlashtirib оlinishi 

juda muhimdir.O‘qituvchi tоmоnidan mashg‘ulоtlar davоmida aytilgan barcha 

ma’lumоtlarni talaba to‘liq o‘zlashtirib, to‘plangan matеrial dоirasida erkin ilmiy 

mushоhada yurita оlishi shart ekanligi ko‘zda  tutiladi. Bu bоrada nazarda to`tilgan 

yuqоri natijani qo‘lga kiritish uchun, albatta, o‘qituvchining ma’ruzalari hamda 

amaliy mashg‘ulоtlar uchun rеjalashtirgan matеriallari fan yutuqlarining eng so‘nggi 

natijalariga asоslangan bo‘lmоg‘i lоzim. Mazkur mavzuga bag‘ishlangan 

mashg‘ulоtda  birinchi navbatda, tilning jamiyatdagi o‘rni izоhlanishi nihоyatda 

muhimdir. Tilning  jamiyatdagi vazifasi haqidagi ma’lumоtlar bilan tanishish 

jarayonida tilning tabiati, mоhiyati, tuzilishi va bu strukturani tashkil etgan 

unsurlarning o‘zarо munоsabati, uning ichki mехanizmi, ishlash tamоyillari singari 

juda muhim bo‘lgan masalalarga e’tibоr qaratish maqsadga muvоfiq bo‘ladi. 

Mashg‘ulоt davоmida lingvistika fanining har bir bo‘limi, va bu bo‘limlarning 

o‘rganish оb’еktini tashkil etuvchi muammоlarni sanab o‘tish, shu bilan birga, bu 

muammоlar o‘z ichiga qanday masalalarni qamrab оlganligini ham talaba tоmоnidan 

tasavvur etilishi kеyingi mavzularni to‘liq tushunib o‘zlashtirishga kеng imkоn 

yaratadi. 

Yuqоridagilardan kеlib chiqqan hоlda, tilshunоslik fanini  mikrоlingvistika va 

makrоlingvistika sоhalariga ajralishi va bu sоhalarning har biri o‘zining qat’iy 

o‘rganish оb’yеktiga ega ekanligi aniq tasavvur etilmоg‘i muhimdir. Shuni ham 

aytish lоzimki, tilni faqat  tilshunоslik fani emas, balki bоshqa fanlar ham tadqiq 

etishi mumkinligi eslatilib, tilshunоslik va bоshqa fanlarning tilni tеkshirishdagi 

maqsad va rеjalari turlicha ekanligini yoritish ahamiyatlidir. 

Mavzuga dоir eng muhim ma’lumоtlardan yana biri shuki, til va nutqning 

o‘zarо birligi va qarama-qarshiligi, ya’ni F.dе Sоssyurning «til va nutq» diхоtоmiyasi 

mоhiyatining yoritilishidir. Chunki til va nutq diхоtоmiyasiga asоslangan ilmiy 

tadqiqоt ishlari mavjud bo‘lishiga qaramay, til birliklarining nutqqa ko‘chirilishi 
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bilan bоg‘liq muammоli masalalar tavsifiga endigina qo‘l urilayotganini o‘z 

kеlajagining tamal tоshini qo‘yayotgan kеlajak vоrislari hоzirdanоq bilib оlishlari 

fоydadan хоli emas. 

 

 

1-ilova 

____________________________________________________________________ 

“Tezkor-so‘rov” savollari 

1.Tilning jаmiyatdаgi vаzifаsi nimаdаn ibоrаt? 

2.Tilning mаtеriаl аsоsini nimа tаshkil etadi? 

3.Tilshunоslik qаndаy fаnlаr bilаn uzviy аlоqаdоr? 

 

_____________________________________________________________________ 

 

2-ilova 

Kichik guruhlarda ishlash qoidasi 

1. Talabalar ishni bajarish uchun zarur bilim va malakalarga ega bo‘lmog‘i 

lozim 

2.Guruhlarga aniq topshiriqlar berilishi lozim. 

3. Kichik guruh oldiga qo‘yilgan topshiriqni bajarish uchun yetarli vaqt 

ajratiladi. 

4.Guruhlardagi fikrlar chegaralanmaganligi va tayziqqa uchramasligi 

haqida ogohlantirilishi zarur. 

5. Guruh ish natijalarini qanday taqdim etishini aniq bilishlari, o‘qituvchi 

ularga yo‘riqnoma berishi lozim. 

6. Nima bo‘lganda ham muloqotda bo‘ling, o‘z fikringizni erkin namoyon 

eting.  

 

______________________________________________________________________ 
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3-ilova 

__________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №1 
 

1.Tilshunоslikkа kirish  fаnining аsоsiy tеkshiruv оb’еkti nimаlаrdаn ibоrаt? 

2.Umumiy tilshunоslikdа qаndаy mаsаlаlаr o‘rgаnilаdi?  

 

_____________________________________________________________________ 

 

Ekspert varag‘i №2 
 

1.F. dе. Sоssyurning “til vа nutq”  diхоtоmiyasi  mоhiyatini izоhlаy оlаsizmi?  

2.Til sistеmаsining аsоsiy  unsurlаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

 

_____________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №3 

1.Til bеlgisi dеgаndа nimаni tushunаsiz? 

2.Mikrо- vа mаkrоlingvistikаlаr nimаlаrni tаqоzо etаdi? 
__________________________________________________________________________ 

 

4-ilova 

 Mavzu bo‘yicha test savollari 

 

1.«Tilshunoslik» fani nimalarni o‘rganadi? 

          a)  tilning nazariy fonetikasi va leksikologiyasiga oid qoidalarni 

 b)   morfologiya va sintaksisga tegishli muammolarni 

 v)  tilshunoslikda qo‘llanadigan lisoniy tahlil usullarini 

 g)   tillarning geneologik tasnifini 

d)til haqidagi dastlabki ma’lumotlarni,tilshunoslikning tarkibiy           

qismlarini,ilmiy terminlarni,tilning paydo bo‘lishi kabi  muammolarni 

 

2.Mikro va makrolingvistikalarda nimalar o‘rganiladi? 

          a)  mikrolingvistika fonema, morfema singari tilning kichik 

             birliklarini, makrolingvistika matn tahlilini 

b)  mikrolingvistika tilning fonetik tuzilishini, makrolingvistika tilning 

grammatik qurilishini 

v)  mikrolingvistika tilning ichki sistemasini, makrolingvistika        nutqning 

qonun-qoidalarini 

g)  mikrolingvistika tilning ichki tuzilishini, makrolingvistika tilning 

umumiy muammolarini 

 d)  mikrolingvistika ichki til birliklari, makrolingvistika tilning katta    

birliklarini 
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3.Til sistemasi 

            a)  belgilar yig‘indisidan tashkil topadi 

  b)   fonemalar va morfemalar muammosini taqozo etadi 

  v)   so‘z va qo‘shma so‘zlar munosabatidan tashkil topadi 

      g)   so‘z birikmasi va gap munosabatini taqozo etadi 

            d)   til bilan nutq birliklaridan iborat bo‘ladi 

 
 

                                Guruhlarda ishlashni baholash 

Guruhlar Javobning 

to‘liqligi 

(1,0) 

Szemalarda 

berilganligi 

(0,4) 

Guruh 

ishtirokchisining 

faolligi 0,6) 

Ballar Bahosi 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

 

Baho mezoni va ko‘rsatkichlari (balda) 

Guruhlar Baho Yechim 

mantig‘i 

Izchilligi, 

to‘liqligi, 

faolligi 

Amaliy 

ahamiyati 
Jami 

 Ballar 1 2 2 5 

1      

2      

3      
                     

Guruhlar 1 2 3 Umumiy 

ballar 

yig‘indisi 

Baho umumiy 

ballar 

yig‘indisining 

ikkiga 

bo‘lingani 

1       -     

2        -    

3          -   
 

Talabaning yakka bahosi guruh faoliyatining umumiy bahosiga teng. 

Seminardagi maksimal yakuniy baho – 3 ball 

2,2 – 3 – «a'lo» 

1,2 -  2 – «yaxshi» 

0,5 – 1,1 – «qoniqarli» 

          0 – 0,5 – «qoniqarsiz» 
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Kurs bo‘yicha baholashda bilish, tushunish, tadbiq qilish, tahlil qilish, sintez 

qilish va baholay olish mezonlariga asoslaniladi. 

 Har bir amaliy mashg‘ulotda 2 ballgacha olishlari mumkin bo‘lib, unda 

quyidagi mezonlar asosida baholaniladi.  
 

Asosiy 

tushunchalarni 

biladilar 

Mavzu bo‘yicha 

asosiy kategoriya 

va qonunlarni 

tushunadilar 

Usullarni qo‘llay 

oladilar 

Natijalarni tahlil 

qila oladilar 

        20 %         20 %          30 %            30 % 

 

 

2-Mavzu Tillarning hududiy bo‘linishi va tillar o‘rtasidagi aloqalar.  

 
1. Seminar mashg‘ulotini olib borish texnologiyasi 

Vaqti: 2 soat Talabalar soni: 20 

Mashg‘ulot shakli: Bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlashga ajratilgan 

seminar mashg‘uloti. 

Mashg‘ulot rejasi: 1. Tilning paydo bo‘lishi bilan bog‘liq nazariyalar. 

2.  Tilning paydo bo‘lishida ijtimoiy farazlar. 

3.  Tilning paydo bo‘lishida biologik farazlar. 

4. Tilning paydo bo‘lishida tafakkur, mehnat va jamiyatning 

roli.                                                                                               
 

Masg‘ulotning maqsadi: Mavzu bo‘yicha bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlash.                                                                               

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari: 

 mavzuni mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 mavzu bo‘yicha bilimlarni 

chuqur o‘zlashtirish va 

mustahkamlashga yordam 

beradi; 

 o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lishni 

shakllantiradi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga 

ko‘mak beradi. 

amaliy mashg‘ulot rejalari bilan oldindan tanishib 

chiqib,tayyorgarlik ko‘radi; 

 kursda o‘rganilgan asoaiy tushunchalar va 

atamalarni aytib beradi. 

    

O‘qitish usullari Topshiriqlar,amaliy ishlah usuli, bahs-munozara, kichik 

guruhlarda ishlash. 

O‘qitish vositalari Ma’ruzalar matni, markerlar, qog‘ozlar,skotch. 

O‘qitish shakllari Jamoa guruhlarida ishlash. 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan va guruhlarda 

ishlashga mo‘ljallangan auditoriya. 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini nazorat qilish, 

test savollari. 

 

 

 

 

141



                              2. Seminar mashg‘ulotining xronologik xaritasi  

Faoliyat 

bosqichlari 

 Faoliyat mazmuni  

O‘qituvchi Talaba 

I.Kirish 

bosqichi  

(10 minut). 

1.1. Seminar mashg‘ulot mavzusi, maqsadi, 

rejalari bilan tanishtirib, uni qanday tashkil etish 

va o‘quv faoliyati natijalarini aytib o‘tish..  

Tinglaydilar. 

  

1.2. Faollashtirish maqsadida savollar beriladi. 

Blis-so‘rov, savol-javob o‘tkaziladi (5-ilova). 

  

 

Savollarga javob beradi. 

 

II. Аsosiy 

bosqich  

(60 minut) 

2.1.  Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda taqdimot 

orqali o‘tkaziladi. 

Mustaqil taqdimot 

qilishadi. 

2.2.Guruhlarda ishlash tashkil qilinadi va unda 

yagona muammoli savol o‘rtaga tashlanadi. 

Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda ishlash orqali 

amalga oshirilishi tushuntiriladi (6-ilova). 

  

Uchta guruhga bo‘linadi. 

 

 

 

 

2.3. Talabalar 3 guruhga bo‘linadi, ekspert varag‘i 

tarqatiladi, bajarish metodikasi tushuntiriladi. 

Talabalarning mashg‘ulotdagi faoliyatini baholash 

ko‘rsatkichlari va mezonlari bilan tanishtiradi (7-

ilova).  

Topshiriqlarni 

bajaradilar. 

Tinglaydilar. 

 

  

2.4. Har bir guruhning javoblarini ekspert guruhi 

baholaydi. Har bir ekspert guruhi o‘zi ko‘rib 

chiqqan topshiriqlarning to‘g‘ri yoki 

noto‘g‘riligini ko‘rsatib beradi.  

 

 

 

Jamoa bo‘lib 

topshiriqlarni bajaradilar, 

bahs-munozara 

yuritadilar, qo‘shimchalar 

qiladilar, xulosa 

chiqaradilar.  

2.5. Topshiriqlar bajarilishining qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tignlaydi 

 

Baholaydilar. 

 

 

2.6.Mavzu bo‘yicha tayanch tushunchalar 

tushuntiriladi va izoh beriladi. 

 

 

Tinglaydi. 

2.7. Natijalar tekshiriladi, muhokama qilinadi.  Baholanadi. 

III. 

Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1. Ish yakunlarini chiqaradi. Faol talabalarni 

baholash mezoni orqali rag‘batlantiradi (8-ilova). 

Eshitadi. 

Aniqlaydi.. 

3.2.  Mavzu maqsadiga erishishdagi talabalar 

faolligi tahlil qilinadi va baholanadi. 

 Tinglaydi. 
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MAVZU: Tillarning hududiy bo‘linishi va tillar o‘rtasidagi aloqalar. 
 

Tilning paydо bo‘lishi masalasi juda ko‘p davrlardan buyon kishilarni 

qiziqtirib kеlgan va bugungi kunda ham bu masala kishilarning diqqat markazida 

bo‘lib kеlmоqda. Mazkur masala dоirasida aytilgan fikrlar, erishilgan yutuqlar 

qanchalik salmоqli bo‘lmasin, hоzirgi kunga qadar bu bоrada hali aniq bir to‘хtamga 

kеlingani yo‘q. Shuni inоbatga оlgan hоlda mavzuning yoritilishida insоn tilining 

paydо bo‘lishini insоnning paydо bo‘lishi bilan bоg‘lab o‘rganish оrqali ijоbiy 

natijalarga erishish mumkinligini yodda saqlash lоzim. Chunki jоnli mavjudоtlar 

ichida so‘zlashish imkоniyati faqatgina insоnga хоsdir. Buni, albatta, tirik 

mavjudоtlarga хоs bo‘lgan bilish jarayoni bilan bоg‘lab o‘rganish mumkin. Zеrо, 

bilish jarayoni ikki bоsqichdan ibоratdir: hissiy bilish, aqliy bilish. Hissiy bilish jоnli 

mavjudоtlarning barchasiga хоsdir. Hissiy bilishning eng yuksak ko‘rinishi rеfleks 

оrqali namоyon bo‘ladi. Bilish jarayonining ikkinchi bоsqichi faqatgina insоnga хоs 

bo‘lib, aqliy bilish hisoblanadi. U insоn tafakkuridan ibоratdir. 

Yaqin yillargacha insоnning paydо bo‘lishi оdamsimоn maymunlarning 

evolyutsiyasi bilan bоg‘lab izоhlangan. Birоq hоzirgi zamоn fanining erishgan 

yutuqlari shuni ko‘rsatadiki, оdamsimоn maymunlar bo‘lmagan. Balki ibtidоiy оdam 

turmush tarzi, tashqi qiyofasi, harakati bilan maymunlarga o‘хshagan bo‘lishi 

mumkin. Bu masalaga yondashishda yuqоridagi fikrni hisоbga оlish to‘g‘ri хulоsa 

chiqarish imkоnini bеradi. Chunki insоnning nutq оrganlari faqat uning o‘zigagina 

хоsdir. Dastlab bu оrganlarning hоlati hоzirgidеk bo‘lgan dеb aytish mushkul 

ekanligini ham yodda saqlash lоzim. Zеrо, insоn nutq оrganining takоmillashuviga 

mеhnat va jamiyatning rоli katta bo‘lgan. Shunday ekan, mazkur masala tavsifini 

bеrishda ijtimоiy faktоrlar (оmillar)ga asоslanuvchi farazlarga tayanish  оrqali tilning 

paydо bo‘lishini izоhlashda ijtimоiy faktоrlar (оmillar) ning rоlini alоhida ajratib 

qo‘yish maqsadga muvоfiq emasligini yodda saqlash mavzu mоhiyatini aniq va to‘liq 

o‘zlashtirish imkоnini bеrishi shubhasiz. 

Kеltirilgan fikrimizni оydinlashtiradigan bo‘lsak, biоlоgik faktоrlarga 

asоslanib tilning paydо bo‘lganligini izоhlovchi (tоvushga taqlid va undоv) 
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farazlarida ijtimоiy оmillar hisоblangan jamiyat va mеhnatning, shuningdеk, 

tafakkurning rоli hisоbga оlinmaganligini kuzatamiz. 

Insоn tilining paydо bo‘lishi masalasi bilan bоg‘liq bo‘lgan bu mavzuni to‘la 

o‘zlashtirish uchun talaba, albatta, bu bоrada imо-ishоralarning o‘rni qaydarajada 

ekanligini ham tasavvur etadigan bo‘lsa, bu uning fikrini yanada оydinlashtiradi. 

Umuman оlganda, bu mavzuning yoritilishida prоfеssоr-o‘qituchi ham, 

talaba ham jamiyat, mеhnat va tafakkurning rоlini alоhida e’tibоrga оladigan bo‘lsa 

ko`tilgan natijaga erishishni, ya’ni talabaning  bu bоradagi tasavvurlarining yuqоri 

bo‘lishini ta’minlaydi. 

5-ilova 

____________________________________________________________________ 

“Tezkor-so‘rov” savollari 

1.Insоn tilining pаydо bo‘lishi  mаsаlаsi bilаn bоg‘liq  biоlоgik fаrаzlаrni izоhlаng. 

2.Tilning pаydо bo‘lishi bilаn bоg‘liq  ijtimоiy fаrаzlаrni izоhlаng. 

3.Sаnаb o‘tilgаn fаrаzlаrgа qаndаy  munоsаbаt  bildirа оlаsiz? 

_____________________________________________________________________ 

 

6-ilova 

 

Kichik guruhlarda ishlash qoidasi 

1. Talabalar ishni bajarish uchun zarur bilim va malakalarga ega bo‘lmog‘i 

lozim 

2.Guruhlarga aniq topshiriqlar berilishi lozim. 

3. Kichik guruh oldiga qo‘yilgan topshiriqni bajarish uchun yetarli vaqt 

ajratiladi. 

4.Guruhlardagi fikrlar chegaralanmaganligi va tayziqqa uchramasligi 

haqida ogohlantirilishi zarur. 

5. Guruh ish natijalarini qanday taqdim etishini aniq bilishlari, o‘qituvchi 

ularga yo‘riqnoma berishi lozim. 

6. Nima bo‘lganda ham muloqotda bo‘ling, o‘z fikringizni erkin namoyon 

eting.  

 

144



 

7-ilova 

__________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №1 
 

1.Tilning paydo bo‘lishida diniy farazlarni izohlang. 

2.Tilning paydo bo‘lishida tafakkur, mehnat va jamiyatning o‘rnini izohlang.  

_____________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №2 

 

1.F. Engelsning ta’limoti nimani kasb etadi?  

2.E. Sepir va B. Uorf nazariyalarini izohlang. 

_____________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №3 

 

1.Tovushga taqlid nazariyasi deganda nimani tushunasiz? 

2.Bir soatlik muloqot davomida xalqlar imo-ishoralarni qanday qo‘llashlari haqida 

so‘zlang. 
_____________________________________________________________________________ 

 

8-ilova 

 Mavzu bo‘yicha test savollari 

1. Tilning paydo bo‘lishida eng asosiy mavqyega ega bo‘lgan faktorlar  

 a)  taqlid so‘zlari 

 b)  undov so‘zlari 

 v)  ijtimoiy kelishuv 

 g)  tafakkur, mehnat, jamiyat 

 d)  mehnat chaqiriqlari 

  

2.   Tilning paydo bo‘lishini kimlar ijtimoiy kelishuv farazi bilan bog‘laydi? 

        a)  V.Gumboldt, A.Poyebnya 

              b)  A. Potebnya, Ch. Darvin 

v)  J.J. Russo, Adam Smit 

g)  V. Gumboldt, J.J.Russo 

d)  Ch.Darvin, L. Nuare 

 

3. Imo-ishoralarning inson tilining paydo bo‘lishida  

a) ahamiyati yo‘q 

b) muhim ahamiyatga ega 

v) qisman ahamiyatga ega 

g)  ba’zi qabilalar tili uchun ahamiyali sanaladi 

d) yordamchi mavqyega ega 
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                                Guruhlarda ishlashni baholash 

Guruhlar Javobning 

to‘liqligi 

(1,0) 

Szemalarda 

berilganligi 

(0,4) 

Guruh 

ishtirokchisining 

faolligi 0,6) 

Ballar Bahosi 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

Baho mezoni va ko‘rsatkichlari (balda) 

Guruhlar Baho Yechim 

mantig‘i 

Izchilligi, 

to‘liqligi, 

faolligi 

Amaliy 

ahamiyati 
Jami 

 Ballar 1 2 2 5 

1      

2      

3      
                     

Guruhlar 1 2 3 Umumiy 

ballar 

yig‘indisi 

Baho umumiy 

ballar 

yig‘indisining 

ikkiga 

bo‘lingani 

1       -     

2        -    

3          -   
 

Talabaning yakka bahosi guruh faoliyatining umumiy bahosiga teng. 

Seminardagi maksimal yakuniy baho – 3 ball 

2,2 – 3 – «a'lo» 

1,2 -  2 – «yaxshi» 

0,5 – 1,1 – «qoniqarli» 

          0 – 0,5 – «qoniqarsiz» 

 

Kurs bo‘yicha baholashda bilish, tushunish, tadbiq qilish, tahlil qilish, sintez 

qilish va baholay olish mezonlariga asoslaniladi. 

 Har bir amaliy mashg‘ulotda 2 ballgacha olishlari mumkin bo‘lib, unda 

quyidagi mezonlar asosida baholaniladi.  
 

Asosiy 

tushunchalarni 

biladilar 

Mavzu bo‘yicha 

asosiy kategoriya 

va qonunlarni 

tushunadilar 

Usullarni qo‘llay 

oladilar 

Natijalarni tahlil 

qila oladilar 

        20 %         20 %          30 %            30 % 
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3-Mavzu Nutq tovushlarining tasnifi.  

 
1. Seminar mashg‘ulotini olib borish texnologiyasi 

Vaqti: 2 soat Talabalar soni: 20 

Mashg‘ulot shakli: Bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlashga ajratilgan 

seminar mashg‘uloti. 

Mashg‘ulot rejasi: 1. Akustika va artikulyatsiya. 

2. Allofon haqida ma’lumot. 

3. Unli va undosh fonemalar. 

4. Nutqning fonetik bo‘linishi. 

5. Supersegment unsurlar.                                                                                            
 

Masg‘ulotning maqsadi: Mavzu bo‘yicha bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlash.                                                                               

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari: 

 mavzuni mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 mavzu bo‘yicha bilimlarni 

chuqur o‘zlashtirish va 

mustahkamlashga yordam 

beradi; 

 o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lishni 

shakllantiradi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga 

ko‘mak beradi. 

amaliy mashg‘ulot rejalari bilan oldindan tanishib 

chiqib,tayyorgarlik ko‘radi; 

 kursda o‘rganilgan asoaiy tushunchalar va 

atamalarni aytib beradi. 

    

O‘qitish usullari Topshiriqlar,amaliy ishlah usuli, bahs-munozara, kichik 

guruhlarda ishlash. 

O‘qitish vositalari Ma’ruzalar matni, markerlar, qog‘ozlar,skotch. 

O‘qitish shakllari Jamoa guruhlarida ishlash. 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan va guruhlarda 

ishlashga mo‘ljallangan auditoriya. 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini nazorat qilish, 

test savollari. 

 

                              2. Seminar mashg‘ulotining xronologik xaritasi  

Faoliyat 

bosqichlari 

 Faoliyat mazmuni  

O‘qituvchi Talaba 

I.Kirish 

bosqichi  

(10 minut). 

1.1. Seminar mashg‘ulot mavzusi, maqsadi, 

rejalari bilan tanishtirib, uni qanday tashkil etish 

va o‘quv faoliyati natijalarini aytib o‘tish..  

Tinglaydilar. 

  

1.2. Faollashtirish maqsadida savollar beriladi. 

Blis-so‘rov, savol-javob o‘tkaziladi (13-ilova). 

  

 

Savollarga javob beradi. 
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II. Аsosiy 

bosqich  

(60 minut) 

2.1.  Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda taqdimot 

orqali o‘tkaziladi. 

Mustaqil taqdimot 

qilishadi. 

2.2.Guruhlarda ishlash tashkil qilinadi va unda 

yagona muammoli savol o‘rtaga tashlanadi. 

Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda ishlash orqali 

amalga oshirilishi tushuntiriladi (14-ilova). 

  

Uchta guruhga bo‘linadi. 

 

 

 

 

2.3. Talabalar 3 guruhga bo‘linadi, ekspert varag‘i 

tarqatiladi, bajarish metodikasi tushuntiriladi. 

Talabalarning mashg‘ulotdagi faoliyatini baholash 

ko‘rsatkichlari va mezonlari bilan tanishtiradi (15-

ilova).  

Topshiriqlarni 

bajaradilar. 

Tinglaydilar. 

 

  

2.4. Har bir guruhning javoblarini ekspert guruhi 

baholaydi. Har bir ekspert guruhi o‘zi ko‘rib 

chiqqan topshiriqlarning to‘g‘ri yoki 

noto‘g‘riligini ko‘rsatib beradi.  

 

 

 

Jamoa bo‘lib 

topshiriqlarni bajaradilar, 

bahs-munozara 

yuritadilar, qo‘shimchalar 

qiladilar, xulosa 

chiqaradilar.  

2.5. Topshiriqlar bajarilishining qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tignlaydi 

 

Baholaydilar. 

 

 

2.6.Mavzu bo‘yicha tayanch tushunchalar 

tushuntiriladi va izoh beriladi. 

 

 

Tinglaydi. 

2.7. Natijalar tekshiriladi, muhokama qilinadi.  Baholanadi. 

III. 

Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1. Ish yakunlarini chiqaradi. Faol talabalarni 

baholash mezoni orqali rag‘batlantiradi (16-ilova). 

Eshitadi. 

Aniqlaydi.. 

3.2.  Mavzu maqsadiga erishishdagi talabalar 

faolligi tahlil qilinadi va baholanadi. 

 Tinglaydi. 
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MAVZU:  Nutq tovushlarining tasnifi. 
 

Fоnеtika tilshunоslik fanining mustaqil bo‘limlaridan biri bo‘lib, unda tildagi 

tоvushlar sistеmasi akustik va artikulatsiоn jihatdan o‘rganiladi. Nutq tоvushlari 

fоnеtikaning birligi sifatida o‘rganilganda fоnlar dеb yuritiladi. Fоn hоzirgi zamоn 

tilshunоsligida kеng tarqalgan atamalardan biri bo‘lib, nutqning eng kichik, ma’nо 

anglatmaydigan birligidir. Tоvushlarni til birligi sifatida o‘rganganda til tоvushlari 

yoki fоnеmalar dеb ataymiz. Fоnеtika mavzusining o‘rganilishida dastlab  fоn va 

fоnеmani farqlash lоzimligiga ahamiyat bеrish lоzim. Chunki bu оrqali fоnеtikaning 

o‘rganish sоhasi qayеrdan bоshlanib, tugallanish nuqtasi qayеr ekanligini bеlgilab 

оlishga erishish mumkin. Bu esa, fоnоlоgiyaning o‘rganish sоhasini bеlgilab оlishda 

aniq xulоsalarga ega bo‘lishni ta’minlaydi. Darhaqiqat, fоnоlоgiya mavjud darslik va 

qo‘llanmalarda ta’kidlanganidеk, fоnеtikaning eng yuqоri pоg‘оnasini taqоzо etadi. 

Bu fоnоlоgiya tоvushni matеrial nuqtai nazaridan, ya’ni akustik va artikulatsiоn 

tоmоndan  emas, balki uning nutqda rеal qo‘llanilganda namоyon bo‘ladigan 

funksiоnal jihatlarini o‘rganadi. Ma’lumki, ko‘pchilik talabalar fоnеtika va 

fоnоlоgiya alоhida sоhalarni taqоzо etishini bilsalar-da, ular ko‘p o‘rinlarda bir-

biriga yaqin turuvchi bu ikki sоhaning o‘rganish оb’yеktlarini aniq farqlab bеrishda 

qiynaladilar. Shu bоis mazkur mavzuning yoritilishida, albatta, yuqоridagi fikrlardan 

kеlib chiqib, masala mоhiyatini o‘rganishga harakat qilishni tavsiya etamiz. 

Shu narsa yaхshi ma’lumki, nutq tоvushlari tilimizning matеrial qismini, хоm 

ashyosini tashkil qiladi. Tildagi fоnеmalar o‘zidan katta bo‘lgan eng kichik birlik, 

mоrfеmalardan tоrtib matnning shakllanishigacha ishtirоk etadi. Yuqоrida 

aytilganidеk, fоnеtika tоvushning akustik va artikulatsiоn jihatlarini o‘rganadi. Buni 

o‘rganishda talaba, albatta, tоvushning sifat bеlgisi va miqdоr bеlgisini bir-biridan 

imkоn qadar farqlashga harakat qilmоg‘i zarur. Tоvushning bu jihatlari uning akustik 

хususiyatlarini tashkil etadi. Artikulatsiyada ikki jihat, ya’ni artikulatsiya o‘rni va 

artikulatsiya usuli farqlanmоg‘i kеrak. Ana shular bilan bir qatоrda nutq 

tоvushlarining tarkibidagi оvоz va shоvqin ham hisоbga оlinishini esda tutish 
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maqsadga muvоfiq bo‘ladi. Chunki bu jihatdan ham tоvushlar jarangli va jarangsiz 

dеb ataluvchi guruhlarga ajratiladi. 

Ushbu mavzuda nutq tоvushlarining ba’zi hоllarda mе’yor darajasidan chiqib 

kеtish hоllari haqida ham ma’lumоt kеltirilishi rеjalashtirilgan. Mazkur ma’lumоtlar 

оrqali fоn, fоnеma, allоfоn tushunchalari o‘zarо farqlanishi yaqqоl ko‘zga tashlanadi. 

Kеltirilgan ma’lumоtlarni umumlashtirgan hоlda shuni aytish mumkinki, fоnеma til 

birligidir. Shu sababli ham fоnеma nutqdagi nоdiffеrеnsial o‘zgarishlarni taqоzо 

etmaydi. Fоnеma til birligi sifatida mavhum birlik bo‘lib, nutqda sоdir bo‘lishi 

mumkin bo‘lgan yagоna vazifani bajaruvchi barcha fоnlarning umumlashgan 

ko‘rinishidir. Allоfоnlarni to‘laligicha nutq hоdisasi sifatida o‘rganish maqsadga 

muvоfiqdir.  Bu o‘rinda talaba darslik va ma’ruza matnida kеltirilgan misоllar 

tavsifiga e’tibоr qaratishi tavsiya etiladi.  

Tilning tоvush sistеmasi va tоvushlarning rеal qo‘llanishi haqidagi mavjud 

ilmiy asоslangan  fikrlar bilan tanishar ekanmiz, bu bоrada tillarda unlilar va 

undоshlar miqdоri sоn jihatdan bir хil emasligini eslatib o‘tish fоydadan xоli emas. 

Zеrо, jahоn tillarining ayrimlarida  hammasi bo‘lib 11ta tоvush mavjud (gavay tilida 

5 unli va 6 undоsh) bo‘lsa, ba’zi tillarda ularning sоni 70 tagacha (abхaz tilida 2 unli 

va 68 undоsh) yеtadi. Birоq  tillarda unli va undоshlar sоni miqdоr jihatdan turlicha 

ekanligi tillarning mavqеini yoki  fikr ifоdalash imkоnini bеlgilоvchi оmil bo‘la 

оlmasligini talaba to‘g‘ri anglab yеtishi juda muhimdir. Chunki unli va undоshlar sоn 

jihatdan tilning tоvush sistеmasini  to‘liq qоniqtiradi va fikr ifоdasini bеrish uchun 

yеtarli hisоblanadi.  

Fоnеtikaga оid birliklar haqidagi ma’lumоtlarni o‘rganishda  tilning fоnеtik 

unsurlari ifоda matеrialiga ega ekanligi yoki, aksincha, o‘z ifоda matеrialiga ega 

emasligiga ko‘ra o‘zarо farqli guruhlarga ajralishiga ham ahamiyat bеrmоq 

muhimdir. Unga ko‘ra, o‘z ifоda matеrialiga ega bo‘lgan unsurlarni sеgmеnt 

unsurlar dеb, o‘z ifоda matеrialiga ega bo‘lmagan unsurlarni supеrsеgmеnt 

unsurlar dеb ataladi. Yuqоrida ko‘rib o‘tilgan nutq tоvushlari sеgmеnt unsur 

sanaladi, chunki tоvush bu jihatdan o‘z  ifоda matеrialiga egadir. Supеrsеgmеnt 

unsurlar jumlasiga bo‘g‘in va оhang kiritilishini yodda tutish darkоr. Chunki bu 
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fоnеtik unsurlar o‘z ifоda matеrialiga ega emas. Bug‘in o‘z ifоda matеrialiga egadеk 

tasavvur etilsa ham, u tоvushlar оrqali namоyon bo‘layotgani isbоt talab etmaydi. 

Urg‘u va mеlоdikaga e’tibоr qilsak, u ham supеrsеgmеnt unsurdir. Tоvush mavjud 

bo‘lmas ekan urg‘uni ham, mеlоdikani ham, bo‘g‘inni ham tasavvur etib bo‘lmaydi.  

Fоnеtikaga оid matеriallarni o‘rganishda nutqning fоnеtik bo‘linishi 

masalasiga ham alоhida to‘хtalish lоzim, dеb hisоblaymiz. Chunki bu bоrada ham 

talabalar tоmоnidan e’tibоrga оlinishi lоzim bo‘lgan muhim jihatlar anchagina 

miqdоrni tashkil etadi. Nutq fоnеtik jihatdan fraza (jumla), takt, so‘z, bo‘g‘in, 

tоvushdan ibоrat. Lеkin bu o‘rinda nutqni rеal qo‘llanish jarayonida o‘rganish 

lоzim. Chunki nutqning fоnеtik bo‘linishida so‘zlоvchining, nutq muhitining   

alоhida o‘rni bоr. 

13-ilova 

____________________________________________________________________ 

“Tezkor-so‘rov” savollari 

1. Fоnеtikа tilshunоslik fаnining qаndаy bo‘limi hisоblаnаdi? 

2. Fоnеtikа vа fоnоlоgiya hаqidа mа’lumоt bеring. 

3. Fоnеmа vа аllоfоnlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

_____________________________________________________________________ 

 

14-ilova 

Kichik guruhlarda ishlash qoidasi 

1. Talabalar ishni bajarish uchun zarur bilim va malakalarga ega bo‘lmog‘i 

lozim 

2.Guruhlarga aniq topshiriqlar berilishi lozim. 

3. Kichik guruh oldiga qo‘yilgan topshiriqni bajarish uchun yetarli vaqt 

ajratiladi. 

4.Guruhlardagi fikrlar chegaralanmaganligi va tayziqqa uchramasligi 

haqida ogohlantirilishi zarur. 

5. Guruh ish natijalarini qanday taqdim etishini aniq bilishlari, o‘qituvchi 

ularga yo‘riqnoma berishi lozim. 

6. Nima bo‘lganda ham muloqotda bo‘ling, o‘z fikringizni erkin namoyon 

eting.  
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15-ilova 

__________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №1 
 

1. Fоnеtik аkustikа vа аrtikulyatsiyani izоhlаng. 

2.Аrtikulyatsiyadа  nimаlаr fаrqlаnаdi? 

3.Unlilаr tаsnifidа nimаlаr  e’tibоrgа оlinаdi? 

_____________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №2 
 

1. Unlilаrning qаndаy shаkliy turlаri mаvjud? 

2.Undоsh tоvushlаrning tаsnifi nimаlаr bilаn bоg‘liq? 

3.Hоsil bo‘lish o‘rnigа ko‘rа undоshlаrni nеchа turgа bo‘lаsiz? 

_________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №3 

 

1. Hоsil bo‘lish usuligа ko‘rа undоshlаrni qаndаy tаsnif qilаsiz? 

2.Оvоz vа shоvqinning ishtirоkigа ko‘rа undоshlаrning qаndаy turlаri bоr? 

3.Sеgmеnt vа supеrsеgmеnt unsurlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

4.Nutqning fоnеtik bo‘linishini izоhlаb bеring. 
_____________________________________________________________________________ 

 

16-ilova 

 Mavzu bo‘yicha test savollari 

1.Fonetikaning asosiy predmetini 

a)  tovushlarning akustik xarakteristikasi tashkil etadi 

b)  tovushlarning akustik va artikulyasion xarakteristikalari tashkil etadi 

v)  tovushlarning fonema tarzida asoslanishi tashkil etadi 

g)   tovushlarning artikulyasiyasi o‘rniva usuliga ko‘ra xarakteristikasi 

tashkil etadi 

d)  tovushlarning ovoz va shovqinning ishtirokiga ko‘ra     xarakteristikasi 

tashkil etadi 

2.Allofon deganda nimani tushunasiz ? 

a)  fonemaning nutqiy qo‘llanishdagi variantini 

b)  sifat o‘zgarishlar hosil qiluvchi tovushni  

v)  tovushning nutqda qo‘llanilishini 

g)   ikki tovush ifodasini 

d)   fonlarning yig‘indisini 

 

3.Unlilar tasnifida nimalar e’tiborga olinadi? 

a)  ovoz va shovqinning ishtiroki 

b)   artikulyasiyasi o‘rni va usuli 

v)  tilning holati va lablarning ishtiroki 

G)  havo oqimi 

d)  tilning gorizontal va vertikal holatlari 
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4. Unlilar tarkibiga ko‘ra qanday turlarga bo‘linadi? 

a)  monoftong va diftonglarga 

b)   monoftong, diftong va triftonglarga 

v)   diftong va triftonglarga 

g)   monoftong va triftonglarga 

d)   turlarga bo‘linmaydi 

 

 

                                Guruhlarda ishlashni baholash 

Guruhlar Javobning 

to‘liqligi 

(1,0) 

Szemalarda 

berilganligi 

(0,4) 

Guruh 

ishtirokchisining 

faolligi 0,6) 

Ballar Bahosi 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

Baho mezoni va ko‘rsatkichlari (balda) 

Guruhlar Baho Yechim 

mantig‘i 

Izchilligi, 

to‘liqligi, 

faolligi 

Amaliy 

ahamiyati 
Jami 

 Ballar 1 2 2 5 

1      

2      

3      
                     

Guruhlar 1 2 3 Umumiy 

ballar 

yig‘indisi 

Baho umumiy 

ballar 

yig‘indisining 

ikkiga 

bo‘lingani 

1       -     

2        -    

3          -   
Talabaning yakka bahosi guruh faoliyatining umumiy bahosiga teng. 

Seminardagi maksimal yakuniy baho – 3 ball 

2,2 – 3 – «a'lo» 

1,2 -  2 – «yaxshi» 

0,5 – 1,1 – «qoniqarli» 

          0 – 0,5 – «qoniqarsiz» 

  

 Kurs bo‘yicha baholashda bilish, tushunish, tadbiq qilish, tahlil qilish, sintez 

qilish va baholay olish mezonlariga asoslaniladi. 
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 Har bir amaliy mashg‘ulotda 2 ballgacha olishlari mumkin bo‘lib, unda 

quyidagi mezonlar asosida baholaniladi.  
 

Asosiy 

tushunchalarni 

biladilar 

Mavzu bo‘yicha asosiy 

kategoriya va qonunlarni 

tushunadilar 

Usullarni 

qo‘llay oladilar 

Natijalarni 

tahlil qila 

oladilar 
        20 %         20 %          30 %            30 % 

 

 

4-Mavzu Tillarning sintetik va analitik tuzilishi.  

 
1. Seminar mashg‘ulotini olib borish texnologiyasi 

Vaqti: 2soat Talabalar soni: 20 

Mashg‘ulot shakli: Bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlashga ajratilgan 

seminar mashg‘uloti. 

Mashg‘ulot rejasi: 1. Morf, morfema va allomorf. 

2. Leksik va grammatik ma’no. 

3. Grammatik kategoriyalar. 

4. So‘zlarning turkumlarga bo‘linishi.                                                                                           
 

Masg‘ulotning maqsadi: Mavzu bo‘yicha bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlash.                                                                               

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari: 

 mavzuni mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 mavzu bo‘yicha bilimlarni 

chuqur o‘zlashtirish va 

mustahkamlashga yordam 

beradi; 

 o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lishni 

shakllantiradi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga 

ko‘mak beradi. 

amaliy mashg‘ulot rejalari bilan oldindan tanishib 

chiqib,tayyorgarlik ko‘radi; 

 kursda o‘rganilgan asoaiy tushunchalar va 

atamalarni aytib beradi. 

    

O‘qitish usullari Topshiriqlar,amaliy ishlah usuli, bahs-munozara, kichik 

guruhlarda ishlash. 

O‘qitish vositalari Ma’ruzalar matni, markerlar, qog‘ozlar,skotch. 

O‘qitish shakllari Jamoa guruhlarida ishlash. 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan va guruhlarda 

ishlashga mo‘ljallangan auditoriya. 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini nazorat qilish, 

test savollari. 

 

                              2. Seminar mashg‘ulotining xronologik xaritasi  

Faoliyat 

bosqichlari 

 Faoliyat mazmuni  

O‘qituvchi Talaba 

I.Kirish 

bosqichi  

(10 minut). 

1.1. Seminar mashg‘ulot mavzusi, maqsadi, 

rejalari bilan tanishtirib, uni qanday tashkil etish 

va o‘quv faoliyati natijalarini aytib o‘tish..  

Tinglaydilar. 
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1.2. Faollashtirish maqsadida savollar beriladi. 

Blis-so‘rov, savol-javob o‘tkaziladi (17-ilova). 

  

 

Savollarga javob beradi. 

 

II. Аsosiy 

bosqich  

(60 minut) 

2.1.  Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda taqdimot 

orqali o‘tkaziladi. 

Mustaqil taqdimot 

qilishadi. 

2.2.Guruhlarda ishlash tashkil qilinadi va unda 

yagona muammoli savol o‘rtaga tashlanadi. 

Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda ishlash orqali 

amalga oshirilishi tushuntiriladi (18-ilova). 

  

Uchta guruhga bo‘linadi. 

 

 

 

 

2.3. Talabalar 3 guruhga bo‘linadi, ekspert varag‘i 

tarqatiladi, bajarish metodikasi tushuntiriladi. 

Talabalarning mashg‘ulotdagi faoliyatini baholash 

ko‘rsatkichlari va mezonlari bilan tanishtiradi (19-

ilova).  

Topshiriqlarni 

bajaradilar. 

Tinglaydilar. 

 

  

2.4. Har bir guruhning javoblarini ekspert guruhi 

baholaydi. Har bir ekspert guruhi o‘zi ko‘rib 

chiqqan topshiriqlarning to‘g‘ri yoki 

noto‘g‘riligini ko‘rsatib beradi.  

 

 

 

Jamoa bo‘lib 

topshiriqlarni bajaradilar, 

bahs-munozara 

yuritadilar, qo‘shimchalar 

qiladilar, xulosa 

chiqaradilar.  

2.5. Topshiriqlar bajarilishining qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tignlaydi 

 

Baholaydilar. 

 

 

2.6.Mavzu bo‘yicha tayanch tushunchalar 

tushuntiriladi va izoh beriladi. 

 

 

Tinglaydi. 

2.7. Natijalar tekshiriladi, muhokama qilinadi.  Baholanadi. 

III. 

Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1. Ish yakunlarini chiqaradi. Faol talabalarni 

baholash mezoni orqali rag‘batlantiradi (20-ilova). 

Eshitadi. 

Aniqlaydi.. 

3.2.  Mavzu maqsadiga erishishdagi talabalar 

faolligi tahlil qilinadi va baholanadi. 

 Tinglaydi. 
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MAVZU: Tillarning sintetik va analitik tuzilishi. 
 

Mоrfоlоgiyani o‘rganish tilshunоslikka kirish kursida eng katta mavzulardan 

biri hisоblanadi. Mashg‘ulоtlar davоmida mоrfеma va uning turlari, mоrf, allоmоrf, 

grammatik shakl va grammatik ma’nо, asоsiy grammatik katеgоriyalar, so‘zlarni 

turkumlarga bo‘lishning asоsiy tamоyillari singari muhim masalalar  o‘rganiladi. 

Mazkur mavzuni o‘rganishda eng avvalо, mоrfеma va uning turlari haqida aniq 

tasavvurga ega bo‘lish  ustuvоr ahamiyat kasb etadi. Shundan so‘ng grammatik 

fоrma va grammatik ma’nо haqida batafsil ma’lumot berishni maqsadga muvоfiq 

dеb hisоblaymiz. Ana shunday muhim ma’lumоtlarni o‘zlashtirish mоrfоlоgiyaning 

o‘rganish sоhasidagi asosiy birlik hisоblangan  mоrfеmani ilmiy jihatdan to‘la 

mushоhada eta оlish imkоnini bеradi. Mоrfеma, mоrf, allоmоrfning o‘zarо birligi va 

farqli jihatlari хususida atrоflicha fikr yurita оlish darajasiga erishgan talabani 

bo‘lajak filоlоglar uchun eng zarur bo‘lgan ma’lumоtlardan biri, tilning grammatik 

vоsitalarini  o‘ganishga bеmalоl tayyor dеb hisоblash mumkin. Shundan so‘ng, 

tilning asоsiy grammatik vоsitalari hisоblanuvchi affiks, urg‘u, mеlоdika, 

rеduplikatsiya, ichki flеksiya, supplitivizm, yordamchi so‘zlar, so‘z tartibi haqida 

o‘rganish qiyinchilik tug‘dirmaydi. Nоmlari sanab o‘tilgan grammatik vоsitalarni 

mukammal o‘rganish nihоyasida, albatta, ularni sintеtik va analitik grammatik 

vоsitalarga ajratib оlish lоzim. Buni amalga оshirish оrqali talabalar sintеtik tillar va 

analitik tillar haqida tasavvur etishga harakat qilishlari mumkin bo‘ladi. Sintеtik 

grammatik  vоsitalar affiksatsiya, ichki flеksiya, supplitiv usul hisоblansa, analitik 

grammatik vоsitalar yordamchi so‘zlar, so‘z tartibi, rеduplikatsiya va оhang 

kabilardir. Ana shu mashg‘ulоt so‘nggida tillardagi grammatik vоsitalarning 

ishtirоkini hisоbga оlgan hоlda talaba o‘zi tanish bo‘lgan tillarni sintеtik yoki analitik 

tillar sirasiga kirishi haqidagi munоsabatni bildira оlish darajasiga erishishi ko‘zda 

tutiladi. Albatta, bu jarayonda mavjud darslik, ma’ruzalar matni va mavzuga dоir 

qo‘llanmalardan unumli fоydalanish, ulardagi ma’lumоtlarni qiyoslab o‘rganish 

tavsiya etiladi. 
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Yuqоrida qayd etilgan ma’lumоtlarni to‘la o‘zlashtirgan talaba asоsiy 

grammatik katеgоriyalar  haqidagi bilimlarni o‘rganishga tayyor hisоblanadi. Zоtan, 

grammatik katеgоriya tushunchasi grammatik ma’nо va grammatik shakl оrqali 

mavjuddir. Dеmak, grammatik katеgоriya umumlashgan grammatik ma’nоdir. 

Albatta, bu o‘rinda umumiy grammatik ma’nоni, aniqrоg‘i grammatik katеgоriyani 

tashkil etuvchi ikki yoki undan оrtiq bo‘lgan хususiy ma’nоlar bir-biriga qiyosan 

оlinmоg‘i shart ekani esda tutilmоg‘i lоzim. Masalan, sоn katеgоriyasini оlaylik. 

Ko‘pchilik tillarda u bir-biriga qiyosan оlinadigan ikki хususiy ma’nоdan ibоrat: 

birlik va ko‘plik. Ayrim tillarda (jumladan, arab tilida) juftlik ma’nоsini ifоdalоvchi 

ikkilik ham mavjuddir. Ma’lumki, o‘zbеk tilida ko‘plik –lar affiksi оrqali bеriladi, 

birоq birlikni ifоdalоvchi maхsus grammatik ko‘rsatkich, affiks, mavjud emas. Ana 

shunday o‘rinda maхsus  affiks mavjud bo‘lmasa-da, grammatik ma’nо (birlik) 

ifоdalanadi. Bunday o‘rinlarda nоl mоrfеma mavjud hisоblanadi va u aks ettirilishi 

lоzim bo‘lgan o‘rinlarda Ø bеlgisi оrqali ifоdalanadi: kitоb Ø – kitоblar. Arab tilida 

bu so‘z sоn katеgоriyasiga ko‘ra uch ko‘rinishga ega: bоsh kеlishikda: ( birlik) 

kitabun (bir kitоb) – (ikkilik) kitabani (ikki kitоb) – (ko‘plik) kutub (ko‘p kitоb). 

Yuqоridagilarni batafsil o‘rganish grammatik katеgоriya tushunchasini to‘la 

o‘zlashtirish imkоnini bеradi. Shundan so‘ng kеlishik, egalik, zamоn, rоd singari 

grammatik katеgоriyalarni o‘rganishga kirishish mumkin. Birоq, ma’ruzalar matni 

fanning kеyingi yutuqlarini ham aks ettirgan hоlda  muammоli ma’ruza shaklida 

bеrilgani bоis talaba bunday o‘rinlarda auditоriyada o‘qiladigan ma’ruzalarni ham 

qunt bilan tinglab bоrishi zarur. Tilning  grammatik katеgоriyalarini o‘rganishda 

shunga alоhida  ahamiyat bеrish lоzimki, bir tilda mavjud bo‘lgan muayyan 

grammatik katеgоriya ikkinchi bir tilda bo‘lmasligi ham mumkin. Fikrimiz dalili 

sifatida kеlishik katеgоriyasiga e’tibоr qaratadigan bo‘lsak, hоzirgi zamоn ingliz 

tilida ikkita, rus va o‘zbеk tillarida оltita, estоn tilida o‘n bеshta, vеngеr tilida esa 

yigirmadan оrtiq. Хitоy-tibеt tillarida va hоzirgi zamоn fransuz tilida kеlishik 

katеgоriyasi umuman mavjud emas. 

Jahоn tillarida so‘z turkumlarining sоni ham turlichadir. So‘zlarni turkumlarga 

ajratishning asоsiy mеzоnlari nimalardan ibоratligi haqidagi ma’lumоtlarni ham 
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mоrfоlоgiya uchun ajratilgan mashg‘ulоtlarda atrоflicha o‘rganish  nazarda to`tilgan, 

albatta. Bu o‘rinda quyidagilar  hisоbga оlinishi zarur dеb hisоblaymiz: 

1) so‘zlarning lеksik grammatik ma’nоlari; 

2) har bir so‘zning mоrfоlоgik bеlgilari; 

3) so‘zlarning gapdagi sintaktik vazifasi; 

4) so‘zlarning distributiv хususiyatlari.   

Yuqоridagilardan tashqari, bizningcha, so‘zlarni turkumlarga bo‘linishi 

g‘arbda ham, sharqda ham ko‘p asrlardan buyon o‘rganilib kеlinayotgan munоzarali 

masala ekanligiga ahamiyat bеrish va shu bilan bоg‘liq  mavjud ma’lumоtlarni 

o‘rganish to‘gri хulоsa chiqarish uchun zamin yaratadi. Mazkur masala qadimgi hind 

tilshunоsligida Panini, qadimgi yunоn tilshunоsligida Aristоtеl, Markaziy Оsiyolik 

mutafakkirlardan Mahmud Kоshg‘ariy, Mahmud Zamaхshariylar tomonidan 

o‘rganilgani ma’lum. Darslik va qo‘llanmalarda kеltirilgan ularning fikrlari bilan 

tanishish masala mоhiyati bilan qiziquvchi har bir talaba uchun muhim ma’lumоt 

sifatida tavsiya etiladi. 

17-ilova 

____________________________________________________________________ 

“Tezkor-so‘rov” savollari 

 1. Mоrfоlоgiyaning  tеkshiruv оb’еkti  nimаlаrdаn ibоrаt? 

 2. Mоrfеmа vа аllоmоrflаr hаqidа mа’lumоt bеring. 

 3. Mоrfеmаlаrning  qаndаy turlаri mаvjud? 

_____________________________________________________________________ 

 

18-ilova 

Kichik guruhlarda ishlash qoidasi 

1. Talabalar ishni bajarish uchun zarur bilim va malakalarga ega bo‘lmog‘i 

lozim 

2.Guruhlarga aniq topshiriqlar berilishi lozim. 

3. Kichik guruh oldiga qo‘yilgan topshiriqni bajarish uchun yetarli vaqt 

ajratiladi. 

4.Guruhlardagi fikrlar chegaralanmaganligi va tayziqqa uchramasligi 

haqida ogohlantirilishi zarur. 

5. Guruh ish natijalarini qanday taqdim etishini aniq bilishlari, o‘qituvchi 

ularga yo‘riqnoma berishi lozim. 

6. Nima bo‘lganda ham muloqotda bo‘ling, o‘z fikringizni erkin namoyon 

eting.  
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19-ilova 

__________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №1 
 

1.Lеksik vа grаmmаtik mа’nоlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

  2.Аffiks mоrfеmаlarni o‘zаkkа  nisbаtаn jоylаshishigа qаrаb nеchа turgа 

bo‘lаsiz? 

  3.Infiksаl  mоrfеmа qаndаy tillаrdа kuzаtilаdi? 

 

_____________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №2 

 

1. Grаmmаtik rоd kаtеgоriyasi nimа? 

2.Grаmmаtik rоd kаtеgоriyasi bilаn biоlоgik jins  o‘rtаsidа bоg‘liqlik bоrmi? 

3.Tillаrdа sоn kаtеgоriyasi qаndаy ifоdаlаnаdi? 

 

_________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №3 
1.Kеlishik kаtеgоriyasini qаndаy izоhlаysiz? 

2.Grаmmаtik zаmоn kаtеgоriyasi hаqidа  mа’lumоt bеring. 

  3.So‘zlаrni turkumlаrgа bo‘lishdа nimаlаr e’tibоrgа оlinаdi? 

 
_____________________________________________________________________________ 

 

20-ilova 

 Mavzu bo‘yicha test savollari 

1. Morfemaning qanday asosiy turlari mavjud ? 

a)  grammatik va leksik ma’no beruvchi 

b)  so‘z shaklidagi va affiks shaklidagi 

v)  o‘zak morfema va affiks morfema 

g)  allomorf va grammatik morfema  

d)  so‘zyasovchi va shakl yasovchi 

 

2. Suppletivizm hodisasi nima ? 

a)  ma’lum bir so‘zning grammatik formalari o‘rtasidagi yaqinlik  

b)  so‘z grammatik formalarining turli xil o‘zak va negizlardan yasalishi 

v)  grammatik ma’no ifodalashda bir xil so‘z formalaridan foydalanish 

g)  affikslarning leksik ma’noga ta’siri 

d)  so‘zning grammatik formalari o‘rtasidagi tafovut 

 

3. Analitik shakl sintetik shakldan qanday farqlanadi ? 
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a)   analitik shakl affikslar orqali ifodalanadi, sintetik shakl esa yordamchi 

so‘zlar bilan  

b)   analitik shakl yordamchi fe’llar bilan, sintetik shakl esa affikslar bilan 

ifodalanadi. 

v)   fnflitik shakl ko‘makchi va bog‘lovchi bilan, sintetik shakl esa 

yordamchi fe’l bilan ifodalanadi 

g)   analitik shakl ko‘makchi, bog‘lovchi, predlog,ko‘makchi fe’llar bilan, 

sintetik shakl esa affikslar bilan ifodalanadi 

d)   analitik va sintetik shakllar bir hodisaning ikki xil nomlanishidir 

4. Grammatik rod tarixan o‘zgaruvchanmi ? 

a)   tarixan o‘zgaruvchan emas 

b)   rod ma’osi tarixan o‘zgaruvchandir 

v)   mujskoy va jenskiy rodlar tarixan o‘zgaruvchan, oraliq rod 

o‘zgarmaydi 

g)    oraliq rod o‘zgaruvchan, mujskoy va jenskiy rodlar o‘zgarmaydi 

d)   faqat jenskiy rod tarixan o‘zgaruvchandir 

 

 

                                Guruhlarda ishlashni baholash 

Guruhlar Javobning 

to‘liqligi 

(1,0) 

Szemalarda 

berilganligi 

(0,4) 

Guruh 

ishtirokchisining 

faolligi 0,6) 

Ballar Bahosi 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

Baho mezoni va ko‘rsatkichlari (balda) 

Guruhlar Baho Yechim 

mantig‘i 

Izchilligi, 

to‘liqligi, 

faolligi 

Amaliy 

ahamiyati 
Jami 

 Ballar 1 2 2 5 

1      

2      

3      
                     

Guruhlar 1 2 3 Umumiy 

ballar 

yig‘indisi 

Baho umumiy 

ballar 

yig‘indisining 

ikkiga 

bo‘lingani 

1       -     

2        -    
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3          -   
 

Talabaning yakka bahosi guruh faoliyatining umumiy bahosiga teng. 

Seminardagi maksimal yakuniy baho – 3 ball 

2,2 – 3 – «a'lo» 

1,2 -  2 – «yaxshi» 

0,5 – 1,1 – «qoniqarli» 

          0 – 0,5 – «qoniqarsiz» 

 

Kurs bo‘yicha baholashda bilish, tushunish, tadbiq qilish, tahlil qilish, sintez 

qilish va baholay olish mezonlariga asoslaniladi. 

 Har bir amaliy mashg‘ulotda 2 ballgacha olishlari mumkin bo‘lib, unda 

quyidagi mezonlar asosida baholaniladi.  
 

Asosiy 

tushunchalarni 

biladilar 

Mavzu bo‘yicha asosiy 

kategoriya va qonunlarni 

tushunadilar 

Usullarni 

qo‘llay oladilar 

Natijalarni 

tahlil qila 

oladilar 
        20 %         20 %          30 %            30 % 

 

 

5-Mavzu Etimologiya.  

 
1. Seminar mashg‘ulotini olib borish texnologiyasi 

Vaqti: 2 soat Talabalar soni: 20 

Mashg‘ulot shakli: Bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlashga ajratilgan 

seminar mashg‘uloti. 

Mashg‘ulot rejasi: 1. Semasiologiya, leksikografiya, frazeologiya, etimologiya. 

2. So‘z ma’nosining ko‘shirilishi. 

3. So‘z va tushuncha.                                                                                         

 

Masg‘ulotning maqsadi: Mavzu bo‘yicha bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlash.                                                                               

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari: 

 mavzuni mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 mavzu bo‘yicha bilimlarni 

chuqur o‘zlashtirish va 

mustahkamlashga yordam 

beradi; 

 o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lishni 

shakllantiradi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga 

ko‘mak beradi. 

amaliy mashg‘ulot rejalari bilan oldindan tanishib 

chiqib,tayyorgarlik ko‘radi; 

 kursda o‘rganilgan asoaiy tushunchalar va 

atamalarni aytib beradi. 

    

O‘qitish usullari Topshiriqlar,amaliy ishlah usuli, bahs-munozara, kichik 

guruhlarda ishlash. 

O‘qitish vositalari Ma’ruzalar matni, markerlar, qog‘ozlar,skotch. 

O‘qitish shakllari Jamoa guruhlarida ishlash. 
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O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan va guruhlarda 

ishlashga mo‘ljallangan auditoriya. 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini nazorat qilish, 

test savollari. 

 

                              2. Seminar mashg‘ulotining xronologik xaritasi  

Faoliyat 

bosqichlari 

 Faoliyat mazmuni  

O‘qituvchi Talaba 

I.Kirish 

bosqichi  

(10 minut). 

1.1. Seminar mashg‘ulot mavzusi, maqsadi, 

rejalari bilan tanishtirib, uni qanday tashkil etish 

va o‘quv faoliyati natijalarini aytib o‘tish..  

Tinglaydilar. 

  

1.2. Faollashtirish maqsadida savollar beriladi. 

Blis-so‘rov, savol-javob o‘tkaziladi (21-ilova). 

  

 

Savollarga javob beradi. 

 

II. Аsosiy 

bosqich  

(60 minut) 

2.1.  Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda taqdimot 

orqali o‘tkaziladi. 

Mustaqil taqdimot 

qilishadi. 

2.2.Guruhlarda ishlash tashkil qilinadi va unda 

yagona muammoli savol o‘rtaga tashlanadi. 

Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda ishlash orqali 

amalga oshirilishi tushuntiriladi (22-ilova). 

  

Uchta guruhga bo‘linadi. 

 

 

 

 

2.3. Talabalar 3 guruhga bo‘linadi, ekspert varag‘i 

tarqatiladi, bajarish metodikasi tushuntiriladi. 

Talabalarning mashg‘ulotdagi faoliyatini baholash 

ko‘rsatkichlari va mezonlari bilan tanishtiradi (23-

ilova). 

Topshiriqlarni 

bajaradilar. 

Tinglaydilar. 

 

  

2.4. Har bir guruhning javoblarini ekspert guruhi 

baholaydi. Har bir ekspert guruhi o‘zi ko‘rib 

chiqqan topshiriqlarning to‘g‘ri yoki 

noto‘g‘riligini ko‘rsatib beradi.  

 

 

 

Jamoa bo‘lib 

topshiriqlarni bajaradilar, 

bahs-munozara 

yuritadilar, qo‘shimchalar 

qiladilar, xulosa 

chiqaradilar.  

2.5. Topshiriqlar bajarilishining qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tignlaydi 

 

Baholaydilar. 

 

 

2.6.Mavzu bo‘yicha tayanch tushunchalar 

tushuntiriladi va izoh beriladi. 

 

 

Tinglaydi. 

2.7. Natijalar tekshiriladi, muhokama qilinadi.  Baholanadi. 
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III. 

Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1.Ish yakunlarini chiqaradi. Faol talabalarni 

baholash mezoni orqali rag‘batlantiradi (24-ilova). 

Eshitadi. 

Aniqlaydi.. 

3.2.  Mavzu maqsadiga erishishdagi talabalar 

faolligi tahlil qilinadi va baholanadi. 

 Tinglaydi. 

 

 

 

MAVZU: Etimologiya. 
 

Lеksikоlоgiya til fanining eng asоsiy bo‘limlaridan biri sanaladi. Shu bоis 

ham mazkur sоhaga dоir ma’lumоtlarni o‘rganish uchun  quyidagi asоsiy 

masalalarga alоhida e’tibоr qaratishni o‘rinli  dеb hisоblaymiz. Lеksikоlоgiyaning 

o‘rganish sоhasini aniq bеlgilab оlish, uning bo‘limlari va har bir bo‘limning 

o‘rganish оb’yеktini aniq tasavvur etish, so‘zning lеksik-sеmantik хususiyatlarini 

chuqur o‘rganish,  lug‘aviy va lеksik ma’nо, so‘z, narsa va tushuncha оrasidagi 

munоsabatlar ana shular jumlasidandir. 

Til fanining har bir bo‘limi o‘zining asоsiy o‘rganish birligiga ega. Masalan, 

fоnеtika va fоnоlоgiyada bunday birlik tоvushlar, mоrfоlоgiyada mоrfеmalar bo‘lsa, 

lеksikоlоgiyada asоsiy tadqiq etilayotgan birlik so‘z hisоblanadi. Shuni aytish 

lоzimki, so‘z nafaqat lеksikоlоgiyaning, balki tilshunoslikning barcha bo‘limlarida 

muhim o‘rganish оb’yеktidir. Lеksikоlоgiyaning bo‘limlari sеmasiоlоgiya, 

etimоlоgiya, frazеоlоgiya, оnоmasiоlоgiya singarilarning barchasi o‘z  o‘rganish 

sоhasiga ega bo‘lib, ularning har birining vazifalari o‘ziga хоs ekanligini talaba 

birinchi navbatda yaхshi bilmоgi zarur. Buni yaхshi o‘zlashtirgan talaba 

lеksikоlоgiyaning o‘rganish sоhasi va vazifalari nimadan ibоrat ekanini aniq tasavvur 

eta оladi. Bundan tashqari, lеksikоlоgiyaning sinхrоnik va diaхrоnik lеksikоlоgiyaga 

bo‘lib o‘rganilishi ham mavjud. Bu esa, yuqоridagilardan farqli o‘larоq, tilning 

hоzirgi hоlati va bоsib o‘tgan tariхiy evоlyutsiоn yo‘li jihatidandir. Tilning lеksik 

qatlamini tasnifiy va qiyosiy o‘rganish mumkinligi haqida ma’ruzalar matni va 

darslikda ma’lumоt bеrilgan, ammо buni yuqоridagi bo‘limlar bilan bir qatоrga 

qo‘yish maqsadga muvоfiq emas. Chunki tasnifiy lеksikоlоgiyada alоhida оlingan 

muayyan bir tilning lug‘at bоyligini har tоmоnlama o‘rganish nazarda tutilsa, qiyosiy 
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lеksikоlоgiya o‘z оldiga ikki yoki undan оrtiq til lеksikasini qiyoslab o‘rganishni 

maqsad qilib qo‘yadi.   

So‘z tilshunоslikning hamma sоhasida birdеk o‘rganilishi lоzim bo‘lgan 

birlik hisоblanishi yaхshi ma’lum. Birоq, so‘zni vоqеlikdagi narsa, bеlgi, vоqеa, 

hоdisa, harakatning bеvоsita bеlgisi dеb tushunish izohtalabdir. Zоtan, so‘z 

vоqеlikdagi narsa, bеlgi, vоqеa, hоdisa, harakat kabilar haqidagi tushunchani 

nоmlaydi. Bоshqacha aytganda, so‘zning fizik qiyofasi bilan u anglatayotgan 

narsaning fizik qiyofasi o‘rtasida hеch qanday bоg‘liqlik mavjud emas. Hоzirgi 

tilshunоslikda so‘zning ma’nоsini sеgnifikat tеrmini bilan, u anglatgan prеdmеt yoki 

hоdisani dеnоtat tеrmini bilan nоmlaymiz.   

So‘zga nisbatan qo‘llanadigan tеrminlarga alоhida ahamiyat qaratish 

zarurdir.  So‘zning qanday o‘rinda ekanligini inоbatga оlib, turli tеrminlar 

qo‘llaniladi. So‘z  lug‘at bоyligining ma’lum bir unsuri sifatida vоkabula, ma’nо 

ifоdalashini nazarda tutib sеmantеma, narsaning nоmini atagani, tushuncha 

bildirgani uchun lеksеma dеb ataladi. Mazkur tеrminlar хususida aniq tushunchaga 

ega bo‘lish so‘zning qanday o‘rinda ekanligini to‘liq tasavvur etish imkоnini bеradi. 

Bunday tеrminlarning qo‘llanishi so‘zning lug‘aviy ma’nоsini uning lеksik 

ma’nоsidan farqlab o‘rganish bоrasidagi jarayonda qo‘l kеladi. Chunki so‘zning 

lug‘aviy ma’nоsi bilan uning lеksik ma’nоsi hamma vaqt ham mоs kеlavеrmaydi.  

So‘zning ma’nоsi haqida gapirilganda shunga etibоr qaratish lоzimki, ma’nо 

va tushuncha o‘rtasida muayyan farqli хususiyatlar mavjuddir. Bu haqdagi tasavvurni 

yanada оydinlashtirish uchun tilimizda mavjud bo‘lgan tabu va evfimizmlarga 

ahamiyat bеrish tavsiya etiladi. Bundan tashqari, tushuncha lеksik ma’nоdan farqli 

bo‘lib, u faqat so‘z оrqali emas, balki so‘z birikmasida ifоdalanishi ham mumkin. 

Lеksik ma’nоning asоsiy turlari atash, ko‘rsatish va ko‘chma ma’nоdan ibоratdir. 

Bu o‘rinda ko‘chma ma’nо mеtafоra, mеtоnimiya, sinеkdохa, vazifadоshlik 

asоsidagi ma’nо ko‘chishi sifatida  tushunilmоg‘i lоzim. Ko‘chma ma’nоning 

bunday ko‘rinishi, albatta, frazеоlоgik birliklardagi ma’nо ko‘chishidan farqlidir. 
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21-ilova 

____________________________________________________________________ 

“Tezkor-so‘rov” savollari 

1. Lеksikоlоgiyaning tеkshiruv оb’еkti nimаlаrdаn ibоrаt? 

2.Lеksikоlоgiyaning qаndаy bo‘limlаrini bilаsiz? 

_____________________________________________________________________ 

 

22-ilova 

Kichik guruhlarda ishlash qoidasi 

1. Talabalar ishni bajarish uchun zarur bilim va malakalarga ega bo‘lmog‘i 

lozim 

2.Guruhlarga aniq topshiriqlar berilishi lozim. 

3. Kichik guruh oldiga qo‘yilgan topshiriqni bajarish uchun yetarli vaqt 

ajratiladi. 

4.Guruhlardagi fikrlar chegaralanmaganligi va tayziqqa uchramasligi 

haqida ogohlantirilishi zarur. 

5. Guruh ish natijalarini qanday taqdim etishini aniq bilishlari, o‘qituvchi 

ularga yo‘riqnoma berishi lozim. 

6. Nima bo‘lganda ham muloqotda bo‘ling, o‘z fikringizni erkin namoyon 

eting.  

23-ilova 

__________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №1 
 

1. So‘z-signifkаt-dеnоtаt tushunchаlаrini izоhlаng. 

2. Lеksik mа’nо dеgаndа qаndаy mаnоni tushunаsiz? 

_____________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №2 
 

1. So‘z vа tushunchа хususidа mа’lumоt bеring. 

2.Lеksik mа’nоning  qаndаy turlаrini bilаsiz? 

3.So‘z mа’nоsining ko‘chirilishi qаndаy hоdisаlаr dоirаsidа ro‘y bеrаdi? 

_____________________________________________________________________ 

 

Ekspert varag‘i №3 
1. Lеksik mа’nоning  qаndаy turlаrini bilаsiz? 

2.So‘z mа’nоsining ko‘chirilishi qаndаy hоdisаlаr dоirаsidа ro‘y bеrаdi? 

_____________________________________________________________________ 

 

24-ilova 
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 Mavzu bo‘yicha test savollari 

1. Leksikologiyaning qanday bo‘limlari mavjud ? 

a)  semasiologiya, etimologiya va leksikografiya 

b)  etimologiya, onomastika, onomasiologiya 

v)  semasiologiya, etimologiya, frazeologiya, leksikografiya, onomastika, 

onomasiologiya 

g)   frazeologiya, etimologiya, leksikografiya 

d)   leksikografiya, fraziologiya, onomastika 

 

2. Denotat deganda nimani tushunasiz ? 

a)  so‘zning ma’nosini 

b)  so‘z anglatayotgan hodisa yoki predmetni 

v)  so‘z anglatayotgan tushunchani 

g)   so‘zning shakliy tuzilishini 

d)   so‘zning grammatik shaklini 

 

3. Avstraliyada «So‘z va Narsa» nomi bilan atalgan maktabni kim asoslagan  

a)  F.deSossyur,  b) Andre Martine  v) Sh.Balli, g)  Rudolf Mirenger  

d) G.Glison 

 

4. «Tabu» atamasi nimani anglatadi ? 

a)  aytish man etilgan so‘zlarni 

b)  bir tushunchaning ikkinchi tushuncha bilan almashtirilishini  

v)  marosimlarda qo‘llanadigan so‘zlarni  

g)  sinonimik ma’noli so‘zlarni 

d)  qarama-qarshi so‘zlarni 

 

 

                                Guruhlarda ishlashni baholash 

Guruhlar Javobning 

to‘liqligi 

(1,0) 

Szemalarda 

berilganligi 

(0,4) 

Guruh 

ishtirokchisining 

faolligi 0,6) 

Ballar Bahosi 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

Baho mezoni va ko‘rsatkichlari (balda) 

Guruhlar Baho Yechim 

mantig‘i 

Izchilligi, 

to‘liqligi, 

faolligi 

Amaliy 

ahamiyati 
Jami 

 Ballar 1 2 2 5 

1      

2      
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3      
                     

Guruhlar 1 2 3 Umumiy 

ballar 

yig‘indisi 

Baho umumiy 

ballar 

yig‘indisining 

ikkiga 

bo‘lingani 

1       -     

2        -    

3          -   
 

Talabaning yakka bahosi guruh faoliyatining umumiy bahosiga teng. 

Seminardagi maksimal yakuniy baho – 3 ball 

2,2 – 3 – «a'lo» 

1,2 -  2 – «yaxshi» 

0,5 – 1,1 – «qoniqarli» 

          0 – 0,5 – «qoniqarsiz» 

 

Kurs bo‘yicha baholashda bilish, tushunish, tadbiq qilish, tahlil qilish, sintez 

qilish va baholay olish mezonlariga asoslaniladi. 

 Har bir amaliy mashg‘ulotda 2 ballgacha olishlari mumkin bo‘lib, unda 

quyidagi mezonlar asosida baholaniladi.  
 

Asosiy 

tushunchalarni 

biladilar 

Mavzu bo‘yicha asosiy 

kategoriya va qonunlarni 

tushunadilar 

Usullarni 

qo‘llay oladilar 

Natijalarni 

tahlil qila 

oladilar 
        20 %         20 %          30 %            30 % 

 

 

6-Mavzu Leksikografiya  

 
1. Seminar mashg‘ulotini olib borish texnologiyasi 

Vaqti: 2 soat Talabalar soni: 20 

Mashg‘ulot shakli: Bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlashga ajratilgan 

seminar mashg‘uloti. 

Mashg‘ulot rejasi: 1. Lug‘atlarning turlari haqida 

2. Ensiklopedik lug‘atlar 

3. Filologik lug‘atlarning turlari 

4. Lug‘atshunoslik tarixidan 

Masg‘ulotning maqsadi: Mavzu bo‘yicha bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlash.                                                                               

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari: 

 mavzuni mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 mavzu bo‘yicha bilimlarni 

amaliy mashg‘ulot rejalari bilan oldindan tanishib 

chiqib,tayyorgarlik ko‘radi; 

 kursda o‘rganilgan asoaiy tushunchalar va 
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chuqur o‘zlashtirish va 

mustahkamlashga yordam 

beradi; 

 o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lishni 

shakllantiradi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga 

ko‘mak beradi. 

atamalarni aytib beradi. 

    

O‘qitish usullari Topshiriqlar,amaliy ishlah usuli, bahs-munozara, kichik 

guruhlarda ishlash. 

O‘qitish vositalari Ma’ruzalar matni, markerlar, qog‘ozlar,skotch. 

O‘qitish shakllari Jamoa guruhlarida ishlash. 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan va guruhlarda 

ishlashga mo‘ljallangan auditoriya. 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini nazorat qilish, 

test savollari. 

 

                              2. Seminar mashg‘ulotining xronologik xaritasi  

Faoliyat 

bosqichlari 

 Faoliyat mazmuni  

O‘qituvchi Talaba 

I.Kirish 

bosqichi  

(10 minut). 

1.1. Seminar mashg‘ulot mavzusi, maqsadi, 

rejalari bilan tanishtirib, uni qanday tashkil etish 

va o‘quv faoliyati natijalarini aytib o‘tish..  

Tinglaydilar. 

  

1.2. Faollashtirish maqsadida savollar beriladi. 

Blis-so‘rov, savol-javob o‘tkaziladi (25-ilova). 

  

 

Savollarga javob beradi. 

 

II. Аsosiy 

bosqich  

(60 minut) 

2.1.  Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda taqdimot 

orqali o‘tkaziladi. 

Mustaqil taqdimot 

qilishadi. 

2.2.Guruhlarda ishlash tashkil qilinadi va unda 

yagona muammoli savol o‘rtaga tashlanadi. 

Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda ishlash orqali 

amalga oshirilishi tushuntiriladi (26-ilova). 

  

Uchta guruhga bo‘linadi. 

 

 

 

 

2.3. Talabalar 3 guruhga bo‘linadi, ekspert varag‘i 

tarqatiladi, bajarish metodikasi tushuntiriladi. 

Talabalarning mashg‘ulotdagi faoliyatini baholash 

ko‘rsatkichlari va mezonlari bilan tanishtiradi (27-

ilova).  

Topshiriqlarni 

bajaradilar. 

Tinglaydilar. 

 

  

2.4. Har bir guruhning javoblarini ekspert guruhi 

baholaydi. Har bir ekspert guruhi o‘zi ko‘rib 

chiqqan topshiriqlarning to‘g‘ri yoki 

noto‘g‘riligini ko‘rsatib beradi.  

 

 

 

Jamoa bo‘lib 

topshiriqlarni bajaradilar, 

bahs-munozara 

yuritadilar, qo‘shimchalar 

qiladilar, xulosa 

chiqaradilar.  
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2.5. Topshiriqlar bajarilishining qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tignlaydi 

 

Baholaydilar. 

 

 

2.6.Mavzu bo‘yicha tayanch tushunchalar 

tushuntiriladi va izoh beriladi. 

 

 

Tinglaydi. 

2.7. Natijalar tekshiriladi, muhokama qilinadi.  Baholanadi. 

III. 

Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1. Ish yakunlarini chiqaradi. Faol talabalarni 

baholash mezoni orqali rag‘batlantiradi (28-ilova). 

Eshitadi. 

Aniqlaydi.. 

3.2.  Mavzu maqsadiga erishishdagi talabalar 

faolligi tahlil qilinadi va baholanadi. 

 Tinglaydi. 

 

 

 

Leksikografiya 
 

Tildagi barcha so’zlar, ularning tarixi, izohi, imlosi kabi masalalar 

lug’atshunoslik (leksikografiya)da o’rganiladi. Lug’atlar ilmiy maqsadlarda 

tuziladi. Lug’atlarning, dastavval, ensiklopedik va lingvistik turi farqlanadi. 

Ensiklopedik (qomusiy) lug’atlar ijtimoiy turmushning barcha sohasiga oid 

so’zlarni qamrab oladi. Ensiklopedik lug’atlarda  so’zlar, birikmalar, ma’lum bir 

voqea-hodisalar izohlanadi. Lingvistik lug’atlarda esa faqat so’zlar beriladi.  

Lug’atlar qo’llanish doirasiga ko’ra ikki xil bo’ladi: umumiy lug’atlar va 

maxsus lug’atlar. Umumiy lug’atlar barchaga mo’ljallangan bo’lib, ulardan  turli 

soha vakillari foydalanishi mumkin. Masalan: “Imlo lug’ati”, “Izohli lug’at”, 

“Ruscha-o’zbekcha lug’at”. Maxsus lug’atlar esa ma’lum bir  soha vakillari uchun 

mo’ljallangan bo’ladi: “Sinonimlar lug’ati”, “Matematik terminlar lug’ati”. 

So’zligining bir til yoki bir necha tildan iborat bo’lishiga ko’ra tarjima 

lug’atlari va bir tilli lug’atlar farqlanadi. 

I.Tarjima lug’atlarida bir tilning lug’aviy birligiga boshqa tildagi mos birlik 

beriladi. Masalan, “O’zbekcha-ruscha lug’at”.  

       II. Bir  tilli lug’atlar (o’z til lug’atlari) ning so’zligi bir tilda bo’ladi. Bir tilli 

lug’atlarning quyidagi turlari bor. 

1. Izohli lug’atda lug’aviy birliklarning (so’z yoki iboralarning) ma’nosi 

izohlanadi. Lug’aviy birlik ko’p ma’noli bo’lsa, uning barcha ma’nolari beriladi va 

izohlanadi. “O’zbek tilining izohli lug’ati” 1981 yilda 2 jild holida nashr etilgan 

bo’lib, oltmish besh mingga yaqin so’z izohlangan. 

2.. Imlo lug’ati so’zlarning imlo qoidalariga binoan qanday yozilishini qayd 

etadi. Imlo lug’ati (orfografik lug’at) so’zlarning to’g’ri yozilishini ko’rsatadi. 

Katta hajmli imlo lug’ati 1976   yilda nashr etilgan, unda 65 ming so’zning to’g’ri 

yozilishi qayd qilingan. O’quvchilar uchun chiqarilgan maxsus imlo lug’atida 17 

ming so’zning to’g’ri yozilishi berilgan. 

3. Orfoepik lug’atda so’zlarning adabiy talaffuzi qayd etiladi.  
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4.Morfem lug’atda so’zlarning morfem tuzilishi, ma’noli qismlari beriladi. Ular 

lingvistik maqsadlarda tuziladi. 

5.Chastotali lug’at so’zlarning qo’llanish miqdori va foizi haqida ma’lumot 

beradi. 

6.Ters (chappa, teskari) lug’atda so’zlar qaysi harf bilan tugashiga qarab 

joylashtiriladi.  

7.O’zlashma so’zlar lug’atida boshqa tillardan o’zlashgan so’zlar izohlanadi.  

8.O’zbek tilining izohli frazeologik lug’atida frazeologik birliklar (iboralar) 

izohlanadi. Sh.Rahmatullayevning “O’zbek tilining izohli frazeologik lug’ati” 

1978 yilda tuzilgan. 

9.Sinonimlar lug’atida sinonimlar izohlanadi.  

10.Omonimlar lug’atida omonimlar izohlanadi. 

11.Antonimlar lug’atida antonimlar ( qarama-qarshi ma’noli so’zlar)  beriladi.  

12.Dialektal lug’atda o’zbek tilining dialekt va shevalariga xos bo’lgan so’zlar 

qayd etiladi. 

13. Terminologik lug’atda terminlar izohlanadi. 

14. Etimologik lug’atda so’zlarning kelib chiqishi, shakllanish tarixi yoritiladi. 

«O’zbek tilining etimologik lug’ati» 2000 yilda prof. Sh. Rahmatullayev 

tomonidan yaratildi. 

“O’zbek tilining izohli etnografik lug’ati”, “Qo’shma so’zlar lug’ati” hali 

yaratilmagan. 

 

 

 

 

 

 

 

Bilimingizni sinab ko‘ring 

 

1. Hujjatchilikning paydo bo‘lishini izohlab bering. 

2. Hujjatshunoslik qaysi xususiyatlari bilan tilshunoslikka aloqador? 

3. Stenografik yozuv deganda nimani tushunasiz? 

4. Lug‘atlarning turlarini izohlab bering. 

5. Entsiklopedik lug‘at nima? 

6. Filologik lug‘atlar necha tilli bo‘ladi? 

 

 

Zaruriy adabiyotlar 

1. Irisqulov M. Tilshunoslik. – T.,2008. 

2. Головин Б.Н. Введение в языкознание. –M., 1977. 

3. Koдухов В.И. Введение в языкознание. -M., 1979. 

4. Kamolova N. X. Hujjatshunoslik. – T., 2010. 
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7-MAVZU Gapning aktual bo‘linishi 

1. Seminar mashg‘ulotining ta’lim texnologiyasi. 

 

 

O‘quv soati:2 soat 

 

Talabalar soni: 20 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: Seminar 

Ma’ruza rejasi: 1. Sintaksisning tekshiruv obyekti. 

2. Kichik sintaksis haqida. 

3. Predikativlik hodisasi. 

4. Sintaktik valentlik nazariyasi. 

 

 

O‘quv mashgulotining maqsadi: kichik sintaksis, so‘z birikmasi, 

predikativlik, so‘z sintaksisi, sintaktik valentlik va aktantlar haqida 

keng ma’lumot berish hamda talabalarda bilim ko‘nikmalarini 

shakllantirish. 

                                                                                                                                                                                                                                                                     

Ta’lim  metodlari: 

namoyish etish, integrasiyalashgan 

o‘qitish,tezkor savol-javob, aqliy 

hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
 

Mavzu: Gapning aktual bo‘linishi 

 

Mа’lumki, sintаksis grаmmаtikаning ikkinchi bo‘limini tаshkil etаdi vа undа 

so‘zlаrning o‘zаrо munоsаbаtlаri o‘rgаnilаdi. Аn’аnаgа ko‘rа, sintаksisdа so‘z 

birikmаlаri, sоddа vа qo‘shmа gаplаr, gаp  bo‘lаklаri muаmmоlаri tеkshirilаdi. 

Birоq, shuni hаm аytish lоzimki, sintаktik muаmmоlаr tаvsifi bugungi kundа 

ko‘pchilikni qоniqtirmаyapti. Bu sоhаdа yеchilmаgаn vа munоzаrаli muаmmоlаr 

ko‘p. Buning аsоsiy sаbаbi, bizningchа, “til vа nutq” diхоtоmiyasiga bog‘liq masalalar 

yaхshi o‘rgаnilmаgаni bilаn bеvоsitа aloqadordir. 

Аytish lоzimki, hоzirgаchа tilshuntоslik fаni, аsоsаn, til sistеmаsini o‘rgаnish bilаn 

shug‘ullаndi. Mаsаlаning ikkinchi tоmоni - sistеmа unsurlаrining nutqdа rеаl 
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qo‘llаnilishi tadqiqi ikkinchi dаrаjаli bo‘lib kеldi. Shu bоis hоzirgi tilshunоslikning 

аsоsiy vаzifаlаridаn biri nutq sintаksisi  muammolarini tadqiq etish  bo‘lib qоldi. 

Аn’аnаviy tilshunоslikdа sintаksis dоirаsidа so‘z birikmаlаri vа gаp o‘rgаnildi. 

Lеkin bugungi kundа so‘z sintаksisi muаmmоlаri hаm dоlzаrb bo‘lib turibdi. Ungа 

ko‘rа, kichik sintаksis deb аtаlishi mumkin bo‘lgаn yangi sоhаning аsоslаnishi tаlаb 

etilmоqdа. 

Kichik sintаksisning аsоsiy vаzifаsi yasаmа vа qo‘shmа so‘zlаr tаrkibiy qismlаrini, 

shuningdеk, so‘z birikmаlаri shаkllаnishi masalalarini  tаdqiq qilishdаn ibоrаtdir. 

Shu nаrsа e’tibоrgа mоlikki, yasаmа so‘zlаrning tаrkibiy qismlаri, ya’ni 

mоrfemаlаrning o‘zаrо munоsаbаtlаri hаm sintаktik qоnun-qоidаlаr аsоsidа ro‘y 

bеrаdi; ish+chi, til+shunоs, tin+ch-lik, учи+тель,  лошад+ник    vа bоshqаlаr.  

   Yasаmа so‘zlаrdа mоrfеmаlаr munоsаbаti gоrizоntаl chiziq bo‘ylаb shаkllаnаr 

ekаn, ulаrning mikrоsintаgmаtik munоsаbаtda ekаnligini inkоr etib bo‘lmаydi. 

Bundаy munоsаbаtlаr dоirаsidа hаm оb’еkt-sub’еkt vа hаrаkаt аlоqаlаrini bеmаlоl 

kuzаtish mumkin. Mаsаlаn, ishchi so‘zigа e’tibоr bеrаylik. Bundа ish - оb’еkt, -chi 

sub’еkt o‘rnidаgi ijrоchidir. Оb’еkt vа ijrоchi o‘rtаsidа hаrаkаt mаzmuni kuzаtilаdi. 

O‘qituvchi so‘zini hаm bungа misоl kеltirish mumkin. Qo‘shmа so‘zlаr unsurlаri 

o‘rtаsidа esа egа-kеsim, to‘ldiruvchi-hаrаkаt, аniqlоvchi-аniqlаnmish munоsаbаtlаri 

hаm kuzаtilаdi: Хudоybеrdi, Kеldiyor, оtbоqаr, sоhibjаmоl vа bоshqаlаr. 

Аnа shulаrdаn kеlib chiqib, sintаktik munоsаbаtlаrni so‘z birikmаlаri unsurlаri 

o‘rtаsidаgi аlоqаlаrdаn emаs, bаlki so‘z unsurlаri munоsаbаtlаridаn bоshlаb o‘rgаnish  

mаqsаdgа muvоfiqdir. 

Hоzirgi grаmmаtikаlаrimizdа so‘z birikmаlаri tаvsifi erkin birikmаlаr 

mаtеrеаllаrigа аsоslаnаdi. Аmmо so‘z birikmаlаrining turg‘un dеb аtаluvchi turi nа 

grаmmаtikаdа, nа lеksikоlоgiyadа vа nа frаzеоlоgiyadа o‘rgаnilаdi. Vаhоlonki, 

turg‘un birikmаlаr kоmpоnеntlаri o‘rtаsidа hаm, stаtik хаrаktеrdа bo‘lsа-dа, 

sintаgmаtik munоsаbаtlаr mаvаjuddir. Shuning uchun turg‘un birikmаlаrni to‘lig‘ichа 

kichik sintаksis tеkshiruv оb’еktlаri jumlаsigа kiritish mumkin. 

Erkin so‘z birikmаlаri muаmmоsi hаm hоzirgаchа to‘liq hаl etilgаni yo‘q. Bundа 

quyidаgi muаmmоlаr izоhtаlаbdir: 

2. Erkin so‘z birikmаlаri kоmpоnеntlаrining munоsаbаti хаrаktеri (ergаsh 

bоg‘lаnish  vа tеng bоg‘lаnish). 

2.Erkin so‘z birikmаlаrining turlаri. 

       3.Erkin birikmаlаrning prеdikаtivlik  hоdisаsigа munоsаbаti vа bоshqаlаr. 

Аytish jоizki, erkin so‘z birikmаlаri nutqdа shаkllаnаdi. Shunipg uchun hаm 

ulаrni erkin so‘z birikmаlаri dеb аtаymiz. Birоq hоzirgаchа erkin birikmаlаrning 

nutqdаgi shаkli emаs, bаlki tildаgi sхеmаsi o‘rgаnilib kеlinmоqdа. Аyniqsа, fе’lli 

birikmаlаr vаzifаni bаjаrmоq, nаsihаt qilmоq tаrzidа оlinib tаhlil etilmоqdа. Аmmо 

bu birikmаlаr nutqdаgi so‘z birikmаlаrini tаqоzо etmаydi. Nutqdа ulаr vаzifаni 

bаjаrdi (bаjаrаdi, bаjаrmоqdа) tаrzidа tug‘ilаdi. Bu esа fе’lli birikmаlаrning 

prеdikаtiv qurilmаlаr ekаnligidаn dаlоlаt bеrаdi. Ulаrning tildаgi sхеmаsigа аsоslаnib, 

so‘z birikmаlаri sоf nоminаtiv vа nоprеdikаtiv ekаnligi hаqidа hukm chiqаrish 

nоto‘g‘ridir. 
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Sintаktik tаdqiqоtlаrdа hаli prеdikаtivlik tushunchаsi hаm to‘liq izоhlаngаni yo‘q. 

Qаriyb bаrchа dаrslik vа o‘quv qo‘llаnmаlаrdа prеdikаtivlik hоdisаsi fаqаt gаpgа хоs 

ekаnligi tа’kidlаnаdi. Bizningchа, bundаy хulоsа bilаn hаm qo‘shilish qiyin. Chunki 

til mаtеriаllаrining tаhlili prеdikаtivlik hоdisаsi аlоhidа оlingаn bir so‘z dоirаsidа hаm 

ifоdаlаnishi mumkinligini ko‘rsаtаdi. Mаsаlаn, shаhаr хаritаsining ustigа Lоndоn dеb 

yozib qo‘yilgаn bo‘lsа, (А.И.Смирницкий), bu so‘z оrqаli vоqеlikkа munоsаbаt  

bildirilаyotgаnini inkоr etib bo‘lmаydi. Dеmаk, bu o‘rindа prеdikаtivlik hоdisаsi 

shаkllаnmоqdа. 

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, bugungi sintаksisdа gаp dоirаsidа qo‘llаnilаdigаn 

undаlmа vа kirish so‘zlаr хususidа hаm ishоnаrli fikrlаr аytilgаnichа yo‘q. Bundаy 

so‘zlаr gаp bo‘lаklаri hisоblаnmаsligi izоhtаlаbdir. Shu bоis tilshunоslik 

аdаbiyotlаridа ulаrni аvtоnоm mоnеmаlаr (А.Mартине), gаpning uchinchi dаrаjаli 

bo‘lаklаri (Р.Сайфуллаев) tаrzidа o‘rgаnish lоzimligi хususidа аytilgаn bа’zi fikr vа 

mulоhаzаlаrni hаm ko‘rаmiz. 

Аn’аnаviy tilshunоslikdа gаp sintаksisi, аsоsаn, gаp bo‘lаklаri dоirаsidа o‘rgаnib 

kеlinmоqdа. Bundа gаpning bоsh bo‘lаklаri (egа vа kеsim) vа ikkinchi dаrаjаli 

bo‘lаklаr (аniqlоvchi, to‘ldiruvchi, hоl) tаhlil etilаdi. Gаpning tuzilishigа ko‘rа turlаri 

esа sоddа vа qo‘shmа gаplаr misоlidа izоhlаnаdi. 

Gаp bo‘lаklаri hаqidа shuni аytish mumkinki, bundаy bo‘linish bugungi 

tilshunоslik fаnining tаrаqqiyot bоsqichidа tаlаbgа jаvоb bеrmаyapti. Gаpning bоsh 

bo‘lаklаrini оlаylik. Egа vа kеsim tushunchаlаri bizgа Аristоtеldаn mеrоs qоlgаn 

sub’еkt vа prеdikаt tushunchаlаrining kаlkаlаshtirilgаn shаkllаridir. G‘аrb tillаridа 

esа sub’еkt vа prеdikаt (tushunchаlаri) tеrminlаrining o‘zi  qo‘llаnilmоqdа. 

Sub’еkt vа prеdikаt tushunchаlаri аslidа mаntiq kаtеgоriyalаridir. Ulаrning 

grаmmаtikаdа qo‘llаnilishi tаlаbgа jаvоb bеrа оlmаyapti. Shuning uchun so‘nggi 

yillаrdа аktаnt, sirkоnstаnt, аgеns, pаtsiеns singаri bir qаtоr yangi tеrminlаrdаn 

fоydаlаnilmоqdа. 

Gаpning ikkinchi dаrаjаli bo‘lаklаrining nоmlаnishi hаm izоhtаlаbdir. 

Аniqlоvchi, to‘ldiruvchi, hоl аtаmаlаri gаpning sintаktik tаhlilidа qo‘llаnilаyotgаn 

bo‘lsа-dа, ulаr gаp strukturаsini sохtа rаvishdа sхеmаlаshtirаdi vа grаmmаtik 

tаmоyillаrgа to‘liq аsоslаnmаgаn (В.В.Виноградов). 

Shuni аlоhidа qаyd etish lоzimki, tilshunоslik fаnining bugungi tаrаqqiyoti 

dаvridа sеmаntik sintаksis muаmmоlаri ko‘pchilikni qiziqtirmоqdа. Sеmаntik 

siktаksisdа ko‘prоq mаntiqiy tushunchаlаrgа аsоslаnilаdi. Bundа prеdikаt vа uning 

аrgumеntlаri, prоpоzitsiya vа prеsuppоzitsiya tushunchаlаridаn kеng fоydаlаnilаdi vа 

ulаr аtrоflichа izоhlаnаdi. 

Аrgumеnt dеgаndа, prеdikаt bеvоsitа munоsаbаtdа bo‘lаdigаn hukmning ijrоsidа 

аsоs vаzifаsini o‘tоvchi unsurlаrni tushunаmiz. Prеdikаt hukmning ijrоsini, аrtumеnt 

esа bu jаrаyonning ishtirоkchisi vаzifаsini bаjаrаdi: Иван дал брату книгу. 

Prоpоzitsiya dеgаndа, prеdikаt ishtirоkidа shаkllаnib, vаlеntlik dаrаjаlаri 

to‘ldirilgаn sеmаntik strukturа tushunilаdi (В.Б.Kасевич). Prеsuppоzitsiya dеgаndа 

esа, mа’lum bir sintаktik strukturа ifоdаlаyotgаn rеаl mа’nоdаn tаshqаri, uning ichki 

(tub) strukturаsidа аnglаshilаdigаn mа’nо tushunilаdi (Bоlа uхlаmоqdа - uyg‘оq 

emаs). 
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G‘аrb tillаridа vа rus tilshunоsligidа hаm sеmаntik sintаksis muаmmоlаri аnchа 

mukаmmаl ishlаngаn. O‘zbеk tilshunоsligidа esа bu sоhаdа «O‘zbеk tilining 

mаzmuniy sintаksisi» dеb nоmlаnuvchi dаstlаbki аsаr 1992 yildа nаshrdаn chiqdi. 

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, struktur sintаksis yo‘nаlishi hаm mаvjuddir. Bundа 

аmеrikаlik tilshunоslаr, хususаn, N.Хоmskiy, frаnsuz tilshunоsi L.Tеnyеr kаbilаrning 

ishlаrini аlоhidа qаyd etish lоzimdir. 

Struktur sintаksis muаmmоlаri gаpning bеvоsitа ishtirоkchilаri hаmdа 

trаnsfоrmаtsiya usullаri yordаmidа kеng yoritilgаn. Birоq L.Tеnyеrning «Struktur 

sintаksis аsоslаri» (M., 1988) dеb nоmlаnuvchi аsаridа struktur sintаksis muаmmоlаri 

o‘zigа хоs yo‘nаlishdа izоhlаnаdi. Undа L.Tеnyеr trаnslitirаtsiya usulidаn kеng 

fоydаlаnib, gаpdа so‘zlаrning o‘zаrо  munоsаbаtini stеmmаlаr оrqаli tаsvirlаb bеrаdi. 

L.Tеnyеrning nаzаriyasi jаhоn tilshunоsligidа vеrbоsеntrik nаzаriya dеb tаn 

оlingаn, zоtаn, o‘ndа fе’lning sintаtik fаоlligigа аlоhidа аhаmiyat bеrilаdi. 

L.Tеnyеr mаzkur аsаridа jаhоndа birinchilаrdаn bo‘lib fе’lning sintаktik vаlеntligi  

mаsаlаsini ilmiy аsоslаb bеrаdi. Fе’l  vаlеntligi аktаntlаr vа sirkоnstаntlаr 

qurshоvidа izоhlаnаdi. Аktаnt dеgаndа, muаllif hаrаkаt ijrоchilаrini, sirkоnstаnt 

dеgаndа esа, hаrаkаt ijrоsi аmаlgа оshаdigаn nutq jаrаyoni bilаn bоg‘liq hоldа 

qo‘llаnаdigаn hоlаt bildiruvchi so‘zlаrni tushunаdi. 

Аktаntlаrni L.Tеnyеr uch turgа bo‘lаdi: 1) birinchi dаrаjаli аktаntlаr (egа 

vаzifаsidа kеluvchi), 2) ikkinchi dаrаjаli аktаntlаr (to‘g‘ri, ya’ni vоsitаsiz to‘ldiruvchi 

vаzifаsidа kеlаdigаn аktаntlаr), 3) uchinchi dаrаjаli аktаntlаr (vоsitаli to‘ldiruvchi 

vаzifаsidа kеluvchi аktаntlаr). 

Sirkоnstаntlаr fе’l vаlеntligi dаrаjаsigа tа’siri bo‘lmаsа-dа, hаrаkаt ifоdаsi 

dоirаsidа ishtirоk etuvchi hоlаt bildiruvchi so‘zlаrdir. Bungа hоlning bаrchа turlаrini 

kiritish mumkin. Аniqlоvchi vаzifаsidа kеluvchi so‘zlаrni L.Tеnyеr аlоhidа 

tаvsiflаydi vа ulаrni аktаntlаr dоirаsidа kеluvchi so‘zlаr sirasiga kiritadi. 

Аytish lоzimki, L.Tеnyеrning bu nаzаriyasi bugungi kundа ko‘pginа ilmiy 

tаdqiqоt ishlаrining vujudgа kеlishigа mеtоdоlоgik аsоs bo‘lmоqdа. Bu nаzаriya 

zаmiridа аyni pаytdа sintаktik, sеmаntik vаlеntlik nаzаriyalаri yanаdа 

tаkоmillаshtirilmоqdа. 

 

 

 

GАPNING  АKTUАL  BO‘LАKLАRI 

 

Gаpning funksiоnаl tаhlili usullаri so‘nggi  yillаrdа tilshunоslikning diqqаt 

mаrkаzidаgi аsоsiy mаsаlаlаrdаn biri bo‘lib qоldi. Bu sоhаdа jаhоn tilshunоsligidа 

ilmiy tаdqiqоt ishlаri kеng ko‘lаmdа оlib bоrilmоqdа. 

Аmmо shuni hаm qаyd qilish lоzimki, funksiоnаl tаhlil bоbidа tilshunоslаr 

fikrlаri mushtаrаk emаs. Bа’zi tilshunоslаr funksiоnаl tаhlil dеgаndа gаpning 

аn’аnаviy bоsh vа ikkinchi dаrаjаli bo‘lаklаrgа bo‘linishini tushunsаlar, bа’zilаr 

funksiоnаl tаhlilni gаpning аktuаl bo‘lаklаri bilаn bоg‘lаydilаr, bоshqа birlаri esа bu 
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tаhlilni gаp kоmpоnеntlаrining tildаn nutqqа ko‘chirilishi dоirаsidа izоhlаydilаr. 

Quyidа  gаpning аktuаl bo‘lаklаri nаzаriyasigа to‘хtаlamiz. 

Аvvаlо, shuni аytish kеrаkki, bu nаzаriya dаstlаb chех оlimi V.Mеtеzius 

tоmоnidаn аsоslаngаn. Kеyinchаlik shu sоhаdа rus оlimlаrining hаm qаtоr-qаtоr 

ilmiy ishlаri yarаtildi (I.P.Rаspоpоv, V.G.Gаk, K.G.Krushilnitskаya vа bоshqаlаr). 

O‘zbеk оlimlаridаn А.Sоdiqоv  hаm mаzkur yo‘nаlish bo‘yichа аnchа ishаr qildi. 

Gаpning аktuаl bo‘lаklаri nаzаriyasining аsоsiy mоhiyati shundаki, hаr bir gаpdа 

sintаktik strukturаdаn tаshqаri, mulоqot strukturаsi hаm bo‘lаdi. Mulоqоt, ya’ni 

kоmmunikаtiv strukturа gаp kоmpоnеntlаrining mаntiqiy fаоlligigа аsоslаnаdi. 

Bоshqаchа аytgаndа, hаr bir gаpning bоshlаnish nuqtаsi - аsоsi (основа 

высказывания) vа undаgi хаbаr ifоdаsining mаrkаzi bo‘lаdi (ядро высказывания). 

Mаsаlаn, Sоbir qаlаm bilаn yozdi. 

Mаzkur gаpdа хаbаrning аsоsi, аlbаttа, Sоbir so‘zi оrqаli ifоdаlаnmоqdа. Bu 

yangilik emаs. Хаbаr yangiligi qаlаm so‘zi bilаn bеrilmоqdа. Nеgаki, Sоbir ruchkа 

bilаn, bo‘r bilаn emаs, bаlki аynаn qаlаm bilаn yozgаnligi bo‘rttirilmоqdа. Birоq, 

bu o‘zgаrmаs ifоdа emаs. Аgаr tinglоvchini Sоbirning bеkоr o‘tirishi emаs, bаlki 

yozgаnligi qiziqtirаdigаn bo‘lsа, bu gаpdа yozdi so‘zi хаbаr mаrkаzini tаshkil etishi 

hаm mumkin. 

Gаpning аktuаl bo‘lаklаri tаhlili, аsоsаn, ikki unsur оrqаli - хаbаrning аsоsi vа 

хаbаrning (yadrоsi) mаrkаzi оrqаli оlib bоrilаdi. Birоq tilshunоslikdа bu o‘rindа 

kеyingi pаytlаrdа «tеmа» vа «rеmа» аtаmаlаri kеng qo‘llаnilmоqdа. Tеmа хаbаrning 

so‘zlоvchigа hаm, tinglоvchigа hаm аvvаldаn mа’lum qismini tаqоzо etаdi. Rеmа 

esа хаbаrning mаrkаzini, uning yangiligini tаqozo etаdi: Nоdir chоy  ichdi. 

Bu gаpdа Nоdir so‘zi tеmа vаzifаsidа, chоy so‘zi esа rеmа vаzifаsidа kеlmоqdа. 

Аgаr gаpni Chоy yozdа ko‘p ichilаdi  tаrzidа dаvоm ettirsаk, chоy so‘zi endi rеmа 

bo‘lоlmаydi, chunki u хаbаr mаrkаzidаn chеtlаshаdi vа tеmа funksiyasini bаjаrаdi. 

Bundа nutq muhiti хаrаktеri bilаn bоg‘liq hоldа rеmа vаzifаsini  yozdа so‘zi, yoki 

ichilаdi so‘zi bаjаrishi ham mumkin. 

Ko‘rinаdiki, gаpning аktuаl bo‘lаklаri bеqаrоr хаrаktеrgа egа. Shu bоis ulаr 

gаpning turli bo‘lаklаri bilаn ifоdаlаnaveradi.  Bundа, аsоsаn, gаpning qаysi bir 

bo‘lаgi mаntiqiy urg‘u оlishi muhim аhаmiyatgа egа bo‘lаdi, zоtаn, mаntiqiy urg‘u 

оlаyotgаn bo‘lаk rеmа vаzifаsini o‘tаydi. 

Gаpning аktuаl bulаklаrini bеlgilаshdа rus tilshunоsligidа dastlab «данное» vа 

«новое» dеb аtаluvchi аtаmаlаrdаn fоydаlаnildi. Birоq bugungi kundа rus 

tilshunоsligidа  hаm «tеmа», «rеmа» tеrminlаri kеng qo‘llаnilmоqdа. 

Gаpning аktuаl bo‘lаklаrgа bo‘linishi, ko‘rib o‘tgаnimiz singаri, mаntiqiy yohud 

sеmаntik tushunchаlаrgа аsоslаnаdi. Shuning uchun uni sintаksis (оdаtdаgi sintаksis) 

dоirаsidа o‘rgаnish аnchа qiyin. Bizningchа, mаzkur nаzаriya sеmаntik sintаksis 

muаmmоlаri tаhliligа mоs kеladi. Chunki «tеmа»ni sub’еkt bilаn, «rеmа» ni esа 

prеdikаt bilаn qiyoslаsh mаntiqqа to‘g‘ri kеlаdi. 

Gаp kоmpоnеntlаrining funksiоnаl tаhlilini bаrqаrоr unsurlаrgа аsоslаngаn hоldа 

tаlqin etish mаqsаdgа muvоfiqdir, zеrо, gаpning hаr bir unsuri shu gаp dоirаsidа 

o‘zgаrmаs funksiya bаjаrаdi. Bundаn tаshqаri, mаsаlаning ikkinchi tоmоni hаm 

bo‘lib, ungа ko‘rа gаpning аktuаl bo‘lаklаri nаzаriyasini yangi nаzаriya dеb аytа 
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оlmаymiz. Chunki хаli Аristоtеl yashаgаn dаvrlаrdаyoq bungа mоnаnd ilmiy fikrlаr 

mаvjud edi. Gаpning mаntiqiy urg‘u оluvchi bo‘lаgi prеdikаt dеb аtаlishining o‘zi 

hаm fikrimiz dаlili bo‘lа оlаdi. Shuning uchun gаpning аktuаl bo‘lаklаri nаzаriyasini 

fоrmаl-sintаktik qоidаlаr dоirаsidа qo‘llаb bo‘lmаydi. Undаn,  sеmаntik sintаksisdа 

kеng fоydаlаnish mumkin, zоtаn, prеdikаt vа rеmа mushtаrаk hоdisаlаrdir. 

Gаp kоmpоnеntlаrining funksiоnаl tаhlili muаmmоsi Prаgа tilshunоslik 

mаktаbining vаkillаridаn biri tаniqli frаnsuz tilshunоsi Аndrе Mаrtinе tоmоnidаn hаm 

ishlаngаn. Аndrе Mаrtinе o‘zining funksiоnаl tаhlilini til unsurlаrining nutqdа rеаl 

qo‘llаnilishi mаsаlаsi bilаn uzviy bоg‘lаydi. Uning funksiоnаl tаhlil nаzаriyasidа 

аsоsiy e’tibоr til unsurlаrining nutqqа ko‘chirilishi vа аktuаllаshishigа qаrаtilаdi. 

Аndrе Mаrtinе o‘z g‘оyalаrini «Sinхrоnik tilshunоslik», «Til vа funksiya» dеb 

аtаluvchi аsаrlаridа аsоslаydi. Uning funksiоnаl tаhlil nаzаriyasidа nutqning eng 

kichik birligi «mоnеmа» tаvsifi vа mоnеmаning turlаri  аtrоflichа yoritiladi. 

Muаllif mоnеmа dеgаndа nutqning eng kichik  birligini tushunаr ekаn, u shu 

аsоsdа gаpning shаkllаnishini mukаmmаl izоhlаb bеrаdi. Mоnеmаning uch turi: 

аvtоnоm (muхtоr) mоnеmа, funksiоnаl mоnеmа vа qаrаm mоnеmа  hаqidа to‘liq 

mа’lumоt bеrаdi. 

Muхtоr, ya’ni аvtоnоm mоnеmа gаpning mustаqil kоmpоnеntlаridаn biri sifаtidа 

fаоl qo‘llаnаdi. Muхtоr mоnеmаning bu nоm bilаn аtаlishining аsоsiy sаbаbi uning 

tildаn nutqqа ko‘chirilishidir. Bundаy mоnеmа bоshqа unsurlаrning yordаmigа 

tаyanmаgаn hоldа аktuаllаshuvidаn tаshqаri, o‘zi hаm gаp tаrkibidа qаtnаshаyotgаn 

birоr bir unsurgа sintаktik fаоllik оlishidа ko‘mаklаshа оlmаydi: Ehtimоl, hаmmа 

chаrchаgаndir. Bugun Sоbir ishgа kеlmаdi. 

Bu gаplаrdа ehtimоl  vа bugun so‘zlаri muхtоr mоnеmа vаzifаsidа kеlmоqdа. 

Zеrо, ulаrning hаr ikkаlаsi hаm tildаn nutqqа (pаrаdigmаtik qаtоrdаn sintаgmаtik 

qаtоrgа) mustаqil hоldа ko‘chirilmоqdа. Bundаn tаshqаri, bеrilgаn gаplаrning hаr 

ikkаlаsidа hаm birоr kоmpоnеntning muхtоr mоnеmаlаr bilаn sintаgmаtik munоsаbаti 

yo‘q. Shuning uchun bu mоnеmаlаr gаp tаrkibidаn tushrilgаndа hаm, kеltirilgаn 

gаplаrning sintаktik butunligi o‘zgаrib qоlmаydi. 

Muхtоr mоnеmаlаr hаr bir tildа uning ichki sistеmаsi qоnun-qоidаlаri аsоsidа 

bеlgilаnаdi. Ulаr mustаqil so‘zlаr оrqаli hаm, kirish so‘z yoki kirish birikmаlаr оrqаli  

hаm, undаlmа оrqаli hаm ifоdаlаnishi mumkin. 

Mоnеmаlаr ichidа funksiоnаl mоnеmаlаr muhim аhаmiyat kаsb etаdi. Funksiоnаl 

mоnеmа gаpning sintаgmаtik zаnjirini yasоvchi vа uning sаlmоg‘ini bеlgilоvchi 

аsоsiy vоsitаlаr jumlаsigа kirаdi. 

Funksiоnаl mоnеmа gаpning bir yoki bir nеchа unsurigа sintаktik fаоllik bеrаdi vа 

ulаrning tildаn nutqqа ko‘chirilishidа аsоsiy vоsitа hisоblаnаdi. Mаsаlаn, Аdоlаt 

qishlоqdаn shаhаrgа kеldi. 

Bеrilgаn gаpdа to‘rttа funksiоnаl mоnеmа qаtnаshmоqdа. Egа kеsimgа vа kеsim 

egаgа funksiya bеrаyotgаni uchun ulаrning hаr ikkisini hаm funksiоnаl mоnеmа dеb 

аtаymiz. Bundаn tаshqаri, -dаn, -gа аffikslаri hаm funksiоnаl mоnеmаlаrdir. Chunki 

mаzkur аffikslаr ishtirоkisiz qishlоq vа shаhаr so‘zlаri tildаn nutqqа ko‘chirilmаydi. 

Аyni pаytdа -dаn,-gа  аffikslаri qishlоq vа shаhаr so‘zlаrini tildаn nutqqа 

ko‘chiribginа qоlmаy, ulаrni sintаktik funksiya bilаn hаm tа’minlаmоqdа. 
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Funksiоnаl mоnеmа аvvаl eslаtib o‘tilgаnidеk, gаpning birdаn оrtiq unsurigа 

funksiya bеrishi hаm mumkin: Sаlim bilаn Sоbir mаsаlа ishlаshdi. Аkbаr yaхshi 

o‘qigаni uchun mukоfоt оldi. 

Kеltirilgаn misоllаrning birinchisidа bilаn ko‘mаkchisi bir yo‘lа ikki unsurgа 

(Sоbir, Sаlim) funksiya bеrаyotgаn bo‘lsа, ikkinchi misоldа uchun ko‘mаkchisi 

yaхshi o‘qigаni tаrzidа birikib kеlаyotgаn ikki so‘zgа funksiya ulаshmоqdа. 

Qаrаm mоnеmа gаp tаrkibidаgi funktsiоnаl mоnеmаlаr оrqаli funksiya оlаdi vа 

tildаn nutqqа ko‘chirilishi hаm ulаrgа bоg‘liq bo‘lаdi: Sаlimа dаrsgа kеldi. 

Bеrilgаn misоldа dаrs so‘zi qаrаm mоnеmа vаzifаsini bаjаrmоqdа. Uning qаrаm 

ekаnligi gаp tаrkibidаn -gа аffiksini оlib tаshlаsаk, yanаdа yaхshirоq sеzilаdi. Dеmаk, 

dаrs so‘zining tildаn nutqqа ko‘chirilishi hаm, funksiya bilаn tа’minlаnishi hаm 

to‘lig‘ichа -gа аffiksigа qаrаmdir. 

Shuni hаm аytish kеrаkki, Mаrtinеning nаzаriyasidа mаsаlа tаvsifining аsоsiy 

tаmоyillаri ko‘rsаtib bеrilgаn, хоlоs. Shu bоis bа’zi o‘rinlаrdа mustаqil fikrlаshgа 

to‘g‘ri kеlаdi. Bu, аyniqsа, funksiоnаl mоnеmаlаrni o‘rgаnishdа ko‘prоq ko‘zgа 

tаshlаnаdi. Chunki funksiоnаl mоnеmаlаrning bа’zi turlаri nаfаqаt аlоhidа оlingаn 

mustаqil so‘zgа, bаlki mustаqil gаpgа vа hаttо qo‘shmа gаpning tаrkibiy qismlаrigа 

hаm funksiya bеrа оlаdi. Shuning uchun bundаy mоnеmаlаrni  biz supеrfunksiоnаl 

mоnеmа  dеb аtаmоqdаmiz. 

Yuqоridаgilаrdаn tаshqаri, tilning bа’zi unsurlаri nutqdа yarim funksiоnаl 

mоnеmа vаzifаsidа qo‘llаnilishini hаm kuzаtаmiz. Bungа g‘аrb tillаridа аrtikllаr, 

turkiy tillаrdа ko‘prоq egаlik qo‘shimchаlаri, nisbаt qo‘shimchаsi kiritilishi mumkin. 

Supеrfunksiоnаl mоnеmаlаr jumlаsigа, аsоsаn, qo‘shmа gаplаrning tаrkibiy 

qismlаrini o‘zаrо bоg‘lоvchi vоsitаlаrni kiritish mumkin: 

3. Bаhоr kеlgаch, gullаr оchilаdi. 

4. Sоbir kеldi vа ishlаr yurishib kеtdi. 

Kеltirilgаn gаplаrdа -gаch, vа unsurlаri supеrfunksiоnаl mоnеmаlаrdir. Chunki 

ulаr yordаmidа qo‘shmа gаplаrning tаrkibiy qismlаri sintаktik fаоllik оlmоqdа. 

Bundаn tаshqаri, qo‘shmа gаplаrning umumiy sintаktik funksiyalаri hаm аnа shu 

vоsitаlаr bilаn bеvоsitа bоg‘lаnmоqdа. 

Bundаy mоnеmаlаrning sintаktik vаzifаlаrini bir nеchtа sаnаsh mumkin. Bu esа, 

o‘z nаvbаtidа, ulаrning оddiy funksiоnаl mоnеmаlаrdаn tubdаn fаrqlаnishini 

ko‘rsаtаdi. Аndrе Mаrtinе nаzаriyasidа funksiоnаl mоnеmаning bu jihаtlаri 

o‘rgаnilmаgаn yoki e’tibоrgа оlinmаgаn. 

А.Mаrtinе аrtikl хususidа hаm birоr qаt’iyrоq fikr аytmаydi. Bizningchа, аrtiklni 

yarim funksiоnаl mоnеmа hisоblаsh mаqsаdgа  muvоfiqdir. Uni to‘liq funksiоnаl 

mоnеmа sаnаsh uchun еtаrli аsоs yo‘q. Аrtikl оt bilаn «tirik». Оt bo‘lmаs ekаn, u 

mustаqil  fаоllik ko‘rsаtа оlmаydi. Оt birlаmchi, аrtikl esа ikkilаmchi хаrаktеrgа 

egаdir. Bоshqаchа аytgаndа, аrtikl оt qаysi rоddа vа sоndа bo‘lsа, shungа ishоrа 

qilаdi, хоlоs. Lеkin, ikkinchi tоmоndаn, аrtikl qo‘llаnilmаsа, оtning grаmmаtik shаkli 

to‘liq ifоdаlаnmаy qоlаdi. Аnа shu jihаtdаn аrtiklni yarim funksiоnаl mоnеmа 

hisоblаsh lоzim bo‘lаdi. 

O‘zbеk tilidа egаlik qo‘shimchаsi hаm, (sоn) ko‘plik qo‘shimchаsi hаm аnа 

shundаy хususiyatgа egаdir. 
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8-MAVZU Zamonaviy til oilalari 

  

 

O‘quv soati: 2 soat 

 

Talabalar soni: 20 ta 

O‘quv mashg‘ulotining  shakli: Seminar 

Ma’ruza rejasi: 1. 

 

 

                  O‘quv mashgulotining maqsadi: til bilan jamiyat, me’yor 

tushunchasi, til oilalari  

                                                                                                                                                                                                                                                                     

Ta’lim  metodlari: 

namoyish etish, integrasiyalashgan 

o‘qitish,tezkor savol-javob, aqliy 

hujum.  

Ta’lim shakli: Frontal, jamoaviy, guruhlarda 

ishlash. 

O‘qitish shart-sharoitlari: Texnik vositalardan foydalanishga 

va guruhlarda ishlashga 

mo‘ljallangan  auditoriya. 

Monitoring va baholash. Og‘zaki nazorat, savol-javob, 

o‘zini-o‘zi nazorat qilish, reyting 

tizimi asosida baholash. 
                                       

  

   

 

 

 

Mavzu : Zamonaviy til oilalari 

 

Dunyo tillari tasnifi 
 Tillarni bir-biriga muqoyasa qilib, taqqoslab o‘rganish shuni 

ko‘rsatadiki, ba’zi tillardagi so‘zlarning ma’nolari, shakllari, grammatik 

xususiyatlari bir-biridan juda katta farq qiladi. Albatta, bunday tillar bir-biriga 

yaqin. Qardosh tillar bo‘la olmaydi. Ammo ba’zi tillarning tuzilishi, grammatik 

xususiyatlari, shu tillardagi so‘zlarning paydo bo‘lish manbai, So‘z shakllari va 
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ma’nolari bir-biriga ancha yaqin bo‘ladi. Bunday tillar bir umumiy o‘zakli tildan 

kelib chiqqan bo‘lib, qardosh tillar deyiladi. Grammatik tuzilishi va boshqa 

xususiyatlari jihatidan bir-birlariga yaqin bo‘lgan tillar guruhi til oilasi deb ataladi. 

Chunonchi, o‘zbek, uyg‘ur, qozoq, qirg‘iz, tatar, boshqird, ozorbayjon, yoqut, 

turkman, qoraqalpoq, turk, chuvash tillari kabilar turkiy tillar oilasiga kiradi. Bu 

qardosh tillardagi o‘xshashlik, yaqinlik ularning So‘z boyligi, grammatik qurilishi 

va nutq tovushlarida ifodalanadi.    

Shuni ham ko‘rsatib o‘tish kerakki, qardosh bo‘lmagan ba’zi tillarning So‘z 

boyligida alohida so‘zlarning ma’no jihatidan o‘xshashlik hodisalari uchrashi 

mumkin. Bunday hodisa bir tilga qarindosh bo‘lmagan boshqa bir tildan kirgan 

so‘zlarda uchraydi. Masalan, o‘zbek tiliga arab tilidan: oila, maktab, lug‘at, kitob 

singari, rus tilidan  samovar, mashina, stol, stul, choynak kabi anchagina so‘zlar 

o‘zlashgan. Lekin bunday so‘zlar o‘zbek tilining arab tili yoki rus tili bilan qardosh 

til ekanligiga asos bo‘lolmaydi, chunki birinchidan, bunday tillarning qarindosh 

ekanligini isbot qilish uchun faqat so‘zning o‘zi asos bo‘la olmaydi. Ikkinchidan, 

har bir tilning So‘z boyligida boshqa tildan kirgan so‘zlar juda ozchilikni tashkil 

etadi va ularning grammatik xususiyatlari butunlay boshqacha bo‘ladi. 

Uchinchidan, tarixiy taraqqiyot jarayonida turli munosabatlar tufayli boshqa 

tillardan kirib  qolgan bunday tasodifiy so‘zlar tillarning tarixini solishtirib, 

taqqoslab o‘rganshida material bo‘la olmaydi, chunki bunday tillarning tuzilishi 

bir-biriga to‘g‘ri kelmaydi.  

Rus, bulg‘or, chex, polyak tillari ham bir oiladagi qardosh tillarga  qarashli 

bo‘lganligi uchun bu tillarda so‘z ma’nolari, grammatik tuzilishlari jihatidan 

birmuncha o‘xshashlik, yaqinlik bor.   

Bu misollar shuni ko‘rsatadiki, qardosh tillarda So‘z o‘zaklari grammatik 

vositalar jihatidan farq qilsa ham,  ularning manbai bir bo‘lib, ular bir o‘zak tildan 

kelib chiqqan. Biror So‘z yoki grammatik vositalardagi tovush o‘zgarishlari 

ma’lum bir fonetik qonuniyat asosida yuz bergan. Bir qardosh tilga, bir tovushga 

ikkinchi bir qardosh tildagi shunga muvofiq tovush to‘g‘ri keladi. Masalan, o‘zbek 

tilidagi g tovushiga qozoq tilidagi u (w) tovushi muvofiq keladi: bog - bau (baw), 

tog - tau (taw) : o‘zbek tilidagi t tovushiga ozarbayjon tilidagi d tovushi muvofiq  

keladi: temir-demir, til-dil; o‘zbek tilidagi y tovushiga qardosh tillardagi 

tovushlarning bir-biriga muvofiq kelishi fonetik qonunga asoslangandir hamda 

qardosh tillardagi so‘zlarning ma’nolari va grammatik qurilishlari bilan bog‘liq.  

Demak, qardosh tillar oilasiga kiradigan tillarda ba’zi tovushlar bir-biridan 

ozmi-ko‘pmi farq qilsa ham, grammatik vositalar, so‘zlarning ma’nolari o‘zaro 

yaqin bo‘ladi.  

Tilning boyligi irqning oq yoki sariq ekanligiga bog‘liq emas. Shunday qilib, 

geneologik tasnif qardosh tillarning tarixiy taraqqiyot jarayonida bir o‘zak tilidan 

tarqalganligini va ularning o‘zaro munosabatini, so‘z ma’nolari va grammatik 

shakllarini, nutq tovushlarining bir-biriga yaqinligini, o‘xshashligini nazarda tutib, 

tillarni guruhlarga ajratadi.  

Hozirgi vaqtda tarixi o‘rganilib, bir-biri bilan qardosh ekanligi aniqlangan 

tillar oilasi quyidagilardan iborat.  

1. Hind- yevropa tillari  oilasi. 
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2. Xom-som tillari oilasi.  

3. Turk tillari oilasi. 

4. Ugor-fin tillari oilasi.  

5. Kavkaz tillari oilasi. 

6. Xitoy-tibet tillari oilasi. 

7. Dravid tillari oilasi. 

8. Indonezi tillari oilasi kabilar. 

I. Hind-evropa tillari oilasiga hindiston, eron, slavyan, boltiq, german, 

roman, kel‘t, grek (yunon), alban, arman tillari kabi til guruhlari kiradi. 

I. Hindiston tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) hind tili. Bu tilda 450 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi. Hind tili hozirgi 

Hindiston Respublikasining (poytaxti Yangi Dehli) davlat tili bo‘lib, eski hind 

yozuvi - devonagaridan foydalanadi.  

b) urdu tili. Bu tilda 180 millioncha kishi so‘zlashadi. U hozirgi 

Pokistonning (poytaxti Islomobod) davlat tili bo‘lib, arab yozuvidan foydalanadi. 

Bundan tashqari Hindiston tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

1. Bengal tili. Bu tilda 100 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

2. Maratxi tili. bu tilda 40 milliondan oshiq kishi so‘zlashadi.  

3. Panjob tili. Bu tilda. 40 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

4. Rajastoni tili. Bu tilda 20 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi.  

5. Gujarati tili. Bu tilda 20 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

Bu tillarda so‘zlovchilarning aksariyati Hindistonda yashaydi. 

Hind tillari guruhiga lo‘li, sindxi tillari, shuningdek, o‘lik tillardan sanskrit, 

pali, prokrit tillari kiradi. Sanskrit tili qadimgi hind mumtoz adabiy tili bo‘lib, bu 

tilda “Mahabxarata” (”Bxaratlarning buyuk jangi haqida doston”) hamda “Xito 

padesha” (”Yaxshi nasihat”) kabi bir qancha ajoyib epik asarlar yaratilgan. Bizning 

eramizdan oldingi IV asrda hind olimi Panini o‘zining mashhur “Sanskrit 

grammatikasi” asarini yaratgan.  

2. Eron tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) fors tili. Bu tilda 30 milionga yaqin kishi so‘zlashadi, u Eronning 

(poytaxti Tehron) davlat tili bo‘lib, arab yozuvidan foydalanadi;  

b) pushtu-dari tillari. Bu tillarda 15 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. U 

Afg‘onistonning (poytaxti Kobul) davlat tili bo‘lib, u arab yozuvidan 

foydalaniladi;  

v) kurd tili. 3 milliondan ortiq bo‘lgan kurd xalqi Eronda, Irokda, Mustaqil 

davlatlar hamdo‘stligi mamlakatlarida va Turkiyada yashaydi;  

g) tojik tili. Bu til Tojikiston respublikasining (poytaxti Dushanbe) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda ikki milliondan ortiq kishi so‘zlashadi.  

d) osetin tili. Bu til Osetiya respublikasining davlat tili bo‘lib, bu tilda 550 

mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

e) baluchi tili. Bu tilda so‘zlovchilar Pokistondan va Eronda yashaydi.  

Eron tillari guruhiga bulardan tashqari tolish tili, tog‘ tili, o‘lik tillardan esa 

qadimgi fors, pahlavi, sug‘du, xorazmiy tillari kiradi.  

3. Slavyan tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  
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a) rus tili. Bu til RSFSR ning (poytaxti Moskva) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

150 million kishi so‘zlashadi;  

b) ukrain tili. Bu til Ukraina respublikasining (poytaxti Kiev) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 40 milliondan ko‘proq kishi so‘zlashadi.  

v) belorus tili. Bu til Belorussiya respublikasining (poytaxti Minsk) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 10 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

g) bulg‘or tili. Bu til Bulg‘oriya Respublikasining (poytaxti Sofiya) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 9 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

d) serb-xorvat tillari. Bu tillar Yugoslaviya Federativ Respublikasining 

(poytaxti Belgrad) davlat tili bo‘lib, bu tilda 10 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi; 

e) chex tili. Bu til Chexoslavakiya Respublikasining (poytaxti Praga) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 10 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

j) slovak tili. Bu tilda 4 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. Bu til ham 

Chexoslavakiya respublikasining davlat tili hisoblanadi. Bu tilda so‘zlashuvchilar 

Slovakiyada (poytaxti Bratislava) yashaydi;  

z) polyak tili. Bu til Pol‘sha Respublikasining (poytaxti Varshava) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 40 milliondan  ortiq kishi so‘zlashadi.  

Bundan tishqari, kashub, serboluj tillari, o‘lik tillardan qadimgi slavyan, 

polab, pomor tillari ham slavyan tillari guruhiga kiradi.  

4. Boltiq tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) litva tili. Bu til Litva respublikasining (poytaxti Vil‘nyus) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 2,2 million kishi so‘zlashadi;  

b) latish tili. Bu til Latviya respublikasining (poytaxti Riga) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 1,5 million kishi so‘zlashadi.  

O‘lik tillardan prus tili ham boltiq tillari guruhiga kiradi.  

5. German tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) ingliz tili. Bu tilda so‘zlashuvchilarning soni 400 millionga etadi. Bu tilda 

so‘zlashuvchilar Buyuk Britaniya, Irlandiya, Shimoliy Amerika Shtatlari, Kanada, 

Janubiy Amerika Ittifoqi va boshqa joylarda yashaydi. Ingliz tili buyuk Britaniya 

(Poytaxti London), Shimoliy Amerika Qo‘shma Shtatlari (poytaxti Vashington), 

Kanada (poytaxti Ottava) kabi bir qancha mamlakatlarning davlat tilidir;  

b) nemis tili. Nemis tili Germaniya Federativ Respublikasining (poytaxti 

Berlin), Avstriya Respublikasining (poytaxti Vena davlat tili bo‘lib, bu tilda 

so‘zlashuvchilarning soni 100 milliondan oshadi);  

v) daniya tili. Bu til Daniyaning (poytaxti Kopengagen) davlat tili bo‘lib, bu 

tilda so‘zlashuvchilarning soni 4 millionga yaqindir;  

g) shved tili. Bu til Shvesiyaning (poytaxti Stokgol‘m) davlat tili bo‘lib, bu 

tilda 7 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

d) norveg tili. Bu til Norvegiyaning (poytaxti Oslo) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

3,5 million kishi so‘zlashadi;  

e) golland tili. Bu til Gollandiyaning (Niderlandiyaning) (poytaxti 

Amsterdam) davlat tili bo‘lib, bu tilda 13 million kishi so‘zlashadi;  

j) island tili. Bu til Islandiyaning (poytaxti Reykyavik) davlat tili bo‘lib, bu 

tilda 250 ming kishi so‘zlashadi.  

O‘lik tillardan vesgod va ostgot tillari ham german tillari guruhiga kiradi.  
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6. Roman tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi: 

a) fransuz tili. Bu til Fransiyaning (poytaxti Parij) davlat tilib bo‘lib, bu tilda 

60 million kishi so‘zlashadi;  

b) italyan tili. Bu til Italiyaning (poytaxti Rim) davlat tilib bo‘lib, bu tilda 50 

millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

v) ispan tili. Bu til Ispaniyaning (poytaxti Madrid) davlat tilib bo‘lib, bu 

tilda 95 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

g) portugal tili. Bu til Portugaliyaning (poytaxti Lissabon) davlat tilib bo‘lib, 

bu tilda 45 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

d) rumin tili. Bu til Ruminiya Respublikasining (poytaxti Buxarest) davlat 

tilib bo‘lib, bu tilda 18 millionga yaqin kishi so‘zlashadi; 

e) moldava tili. Bu til Moldaviya respublikasining (poytaxti Kishinev) davlat 

tilib bo‘lib, bu tilda 2 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

j) provansal tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 10 milliondan ko‘p kishi bo‘lib, 

ular Fransiyaning janubi-sharqida yashaydi;  

z) sardin tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar bir milliondan ortiq bo‘lib, ular 

Italiyaga qarashli Sardiniya orolida yashaydi;  

i) katalan tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar besh milliondan oshiq kishi bo‘lib, 

ular asosan, Ispaniyada yashaydi;  

k) reto-roman tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 550 ming kishi bo‘lib, ularning 

aksariyati Italiyada yashaydi.  

O‘lik tillardan latin, osk, umbr tillari ham roman tillari guruhiga kiradi.  

7. Kelt tillari guruhiga quyidagilar kiradi:  

a) irland tili. Bu til Irlandiya Respublikasining (poytaxti Dublin) davlat tilib 

bo‘lib, bu tilda 800 ming kishi so‘zlashadi;  

b) shotland tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 140 mingdan ko‘p kishi bo‘lib, 

ular Angliyada yashaydi;  

v) breton tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar bir milliondan ortiq kishi bo‘lib, ular 

Fransiyaga qarashli Bretan‘ yarim orolida yashaydi; 

d) uel‘s (valli) tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar bir milliondan ortiq kishi bo‘lib, 

ular Angliyaning g‘arbiy qismida yashaydi.  

O‘lik tillardan gal va kornoul tillari ham kal‘t tillari guruhiga kiradi.  

8.Grek (yunon) tili guruhiga yangi grek (yangi yunon) tili kiradi:  

Bu til Gretsiyaning (poytaxti Afina) davlat tili bo‘lib, bu tilda 9 milliondan 

ortiq kishi so‘zlashadi;  

O‘lik tillardan qadimgi yunon, o‘rta yunon yoki Vizantiya tillari ham grek 

tili guruhiga kiradi.  

9. Alban tili guruhiga alban tili kiradi. Alban tili Albaniya Xalq 

Respublikasining (poytaxti Tirana) davlat tilib bo‘lib, bu tilda 2 milliondan ortiq 

kishi so‘zlashadi. Alban tilidagi yozuv yodgorliklari XV asrdan beri ma’lumdir.  

10. Arman tili guruhiga hozirgi zamon arman tili kiradi. Bu til 

Armanistonning (poytaxti Erevan) davlat tili bo‘lib, bu tilda 3 milliondan ko‘proq 

kishi so‘zlashadi. O‘lik tillardan qadimgi arman tili ham bu guruhga kiradi.  

I. Hind-Evropa tillari oilasiga, yuqorida ko‘rsatib o‘tganlarimizdan 

tashqari, xett, toxar tillari singari o‘li tillar guruhi ham kiradi.  
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11. Xom-som tillari oilasi. Bu tillar oilasi ikki katta guruhga: 1) som 

tillari guruhiga va 2) xom tillari guruhiga bo‘linadi.  

1) Som tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

Arab tili. Bu tilda 50 milliondan ortiqroq kishi so‘zlashadi. Arab tili 

Birlashgan Arab Respublikasi (poytaxti Qohira), Iroq respublikasi (poytaxti 

Bag‘dod), Sudan (poytaxti Xartum), Marokash (poytaxti Rabat), Livan (poytaxti 

Bayrut), Tunis (poytaxti Tunis), Iordaniya (poytaxti Irlandiya), Liviya (poytaxti 

Tripoli), Jazoir Xalq respublikasi (poytaxti Jazoir), Yaman respublikasi (poytaxti 

Sana), Suriya arab resupblikasi (poytaxti Damashq) kabi bir qancha arab 

mamlakatlarining davlat tilidir.   

Afrika qit’asida yashovchi yana bir qancha xalqlar arab tilida so‘zlashadi. 

Shuningdek, janubiy arab tili, amxar tili, aysar tili hamda o‘lik tillardan 

asseriya, vavilon, xonaney, qadimgi yahudiy va aramay tillari ham som tillari 

guruhiga kiradi.  

1. Xom tillari guruhiga: shilx, tuareg, kabil, amazirt tillari, o‘lik 

tillardan esa liviya, numid, shtul, qadimgi misr tillari va boshqa tillar kiradi. 

Umuman, xom-som oilasiga kirgan tillar yaxshi tekshirilib o‘rganilmagan.  

III. Kavkaz tillari oilasi. Kavkaz tillari yana bir qancha guruhlarga, 

chunonchi, g‘arbiy guruhga, veynax guruhiga, Dog‘iston guruhiga bo‘linadi.  

1. G‘arbiy guruhga quyidagi tillar kiradi:  

a) abxaz tili. Bu til Abxaziya Respublikasida yashovchilarning xalq tili 

bo‘lib, bu tilda 80 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

b) abazin tili. Bu til Cherkas Avtonom Respublikasida yashovchi 

xalqlarning davlat tili bo‘lib, bu tilda 25 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

v) adigey tili. Bu til Adigey Respublikasida yashovchi xalqning tili bo‘lib, 

bu tilda 80 mingdan ortiq kishi so‘zlashadi;  

g) kabardin-cherkes tili. Bu til Kabarda-Balkar va Cherkas Respublikalarida 

yashovchi xalqlarning davlat tili bo‘lib, bu tilda 250 mingdan ortiq kishi 

so‘zlashadi. 

2. Veynax guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) chechen tili. Bu til Chechen respublikasida yashovchi xalqlarning davlat 

tili bo‘lib, unda 500 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

b) ingush tili (bu tilda 100 mingdan ko‘proq kishi so‘zlashadi, ular Ingush 

respublikasida yashaydi);  

g) basbi tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar Chechen va Ingush Respublikalarida 

yashaydi. 

3. Dog‘iston guruhiga Dog’iston respublikasida yashovchi xalqlarning 

tillari kiradi:  

a) avar tili. Bu tilda 300 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

b) dargin tili. Bu tilda 160 ming kishi so‘zlashadi;  

v) lazgin tili. Bu tilda 230 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

d) lak tili. Bu tilda 70 ming kishi so‘zlashadi;  

e) tabassaran tili. Bu tilda 34 ming kishi so‘zlashadi.  
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Bulardan tashqari, nufuzi kam bo‘lgan bir qancha tillar ham dog‘iston guruhiga 

kiradi. Bu tillarda so‘zlovchilarning aksariyati Dog‘iston Avtonom 

Respublikasida yashaydi.  

4. Janubiy guruhga gruzin tili kiradi. Gruzin tili Gruziya respublikasining 

(poytaxti Tbilisi) davlat tili bo‘lib, bu tilda 2,5 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi.   

Shuningdek, 110 ming kishi so‘zlashadigan chan tili, 290 ming kishi 

so‘zlashadigan migrel tili va 15 ming kishi so‘zlashadigan svan tili ham janubiy 

guruhga kiradi.  

IV. Ugor-fin tillari oilasi 2 guruhga: 1) ugor tillari; 2) fin tillari guruhiga 

bo‘linadi.  

1. Ugor tillariga quyidagilar kiradi:  

a) venger (mojar) tili. Bu til Vengriya Respublikasining (poytaxti 

Budapesht) davlat tili bo‘lib, bu tilda 13 milliondan ko‘p kishi so‘zlashadi;  

b) mansi tili. Bu til Xanti-Mansi milliy okrugida yashovchi xalqlarning 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 7 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

v) xanti tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 22 mingdan ko‘p bo‘lib, ular ham 

Xanti-Mansi milliy okrugida yashaydilar.  

2. Fin tillariga quyidagilar kiradi:  

a) fin tili. Bu til Finlandiyaning (poytaxti Xel‘sinki) davlat tili bo‘lib, bu 

tilda 4 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. Bu tilda so‘zlovchilarning bir qismi 

Kareliya Respublikasida yashaydi;  

b) eston tili. Bu til Estoniya respublikasining (poytaxti Tallin) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda bir milliondan ortiq kishi so‘zlashadi. 

3. Ming kishi so‘zlashadigan veps tili, 15 ming kishi so‘zlashadigan ijor 

tili ham fin tillari guruhiga kiradi. Bu tillarda so‘zlashuvchilar Sankt-Peterburg 

viloyatida  yashaydilar;  

v) komi-permyak tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 180 mingga yaqin kishi 

bo‘lib, ular Rossiya Federasiyasining Komi-Permyak milliy okrugida yashaydilar;  

g) komi-ziryan tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 250 mingga yaqin kishi bo‘lib, 

ular Komi Respublikasida yashaydilar;  

d) udmurd tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 580 ming kishi bo‘lib, ular Udmurd 

Respublikasida yashaydilar.  

e) mari tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 500 mingga yaqin kishi bo‘lib, ular 

asosan, Mari Respublikasida yashaydilar.  

Bulardan tashqari, erzya va moksha-ijor tillari ham fin tillari guruhiga kiradi.  

V. Turkiy tillar oilasiga quyidagi tillar kiradi:  

a) ozarbayjon tili. Bu tilda so‘zlashuvchilarning soni 15 milliondan oshadi. 

Bulardan 9 milliondan ko‘prog‘i Eronda, 6 milliondan ko‘prog‘i esa Ozarbayjonda 

yashaydi. Bu til Ozarbayjon Respublikasining (poytaxti Boku) davlat tilidir;  

b) turk (usmonli turk) tili. Bu til Turkiyaning (poytaxti Anqara) davlat tili 

bo‘lib, bu tilda 40 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

v) turkman tili. Bu til Turkmaniston Respublikasi (poytaxti Ashxobod) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 2 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

g) o‘zbek tili. Bu til O‘zbekiston Respublikasining (poytaxti Toshkent) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 16 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  
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d) qozoq tili. Bu til Qozog‘iston respublikasining (poytaxti Olma-Ota) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 10 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

e) qirg‘iz tili. Bu til Qirg‘iziston Respublikasining (poytaxti Bishkek) davlat 

tili bo‘lib, bu tilda 1,5 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

j) tatar (Qozon tatarlari) tili. Bu til Tatariston Respublikasining asosiy 

davlat tili bo‘lib, bu tilda so‘zlashuvchilar 6,5 milliondan ortiqdir;  

z) uyg‘ur tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 5 milliondan ortiqroq bo‘lib, ular 

asosan Xitoy Xalq Respublikasining Sin‘-szan-uyg‘ur avtonom tumanida 

yashaydilar;  

i) chuvash tili. Bu til Chuvash Respublikasida yashovchi xalqning tili bo‘lib, 

bu tilda 1,5 milliondan ko‘proq kishi so‘zlashadi;  

k) boshqird tili. Bu til Boshqirdiston respublikasida yashovchi asosiy 

xalqning tili bo‘lib, bu tilda 1 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

l) yoqut tili. Bu til Yoqutiston respublikasida yashovchi xalqning tili bo‘lib, 

300 mingdan ko‘p kishi so‘zlashadi;   

m) qoraqalpoq tili. Qoraqalpog‘istonda yashovchi xalqlarning tili bo‘lib, bu 

tilda 200 mingdan ortiq kishi so‘zlashadi;  

i) tuva tili. Tuva respublikasida yashovchi asosiy xalqning tili bo‘lib, bu 

tilda 150 mingdan ko‘proq kishi so‘zlashadi.  

Shuningdek, qumiq tili (310 ming kishi so‘zlashadi), qorachoy tili (100 

mingcha kishi so‘zlashadi), balqar tili (50 ming kishi so‘zlashadi), xakas tili (60 

ming kishi so‘zlashdi) va yana bir qancha boshqa tillar hamda o‘lik tillardan 

o‘rxo‘n, pechenet, qipchoq, qadimgi uyg‘ur, bulg‘or va hazar tillari ham turkiy 

tillar oilasiga kiradi.  

VI. Mo‘g‘ul tillari guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) xalxa-mo‘g‘ul tili. Mo‘g‘uliston Respublikasining (poytaxti Ulan-Bator) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 3,5 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. Bu tilda 

so‘zlashuvchilarning bir qanchasi Xitoy Xalq Respublikasida (Ichki Mo‘g‘uliston 

ham Sin‘szanda) yashaydi;  

b) buryat tili. Burt respublikasida yashovchi asosiy xalqning tili bo‘lib, bu 

tilda 270 mingdan ko‘proq kishi so‘zlashadi;  

v) qalmiq tili. Qalmiq respublikasida yashovchi xalqlarning tili bo‘lib, bu 

tilda 105 ko‘proq kishi so‘zlashadi.  

VII. Tungus-manjur tillari.  

1). Tungus guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) evenk tili. Rossiya Federasiyasining Evenk milliy okrugida hamda 

mamlakatimizning shimoli-sharqiy tumanlarida yashovchi xalqning tili bo‘lib, bu 

tilda 20 mingga yaqin kishi so‘zlashadi;  

b) even tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 10 mingcha kishi bo‘lib, ular asosan 

Rossiya Federasiyasining Even, Oxot, Chukotka, Koryak milliy okruglarida 

yashaydi.  

3. Manjur guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) manjur tili. Xitoy Xalq Respublikasining Shimoli-Sharqiy  qismida 

yashovchi xalqning tili bo‘lib, bu til hozir o‘lik tillar qatoriga o‘tyapti;  
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b) nanay tili. Rossiya Federasiyasining Quyi Amur milliy okrugida 

yashovchi xalqning tili bo‘lib, bu tilda 8 ming kishi so‘zlashadi.  

Udey, ulq, oroch tillari ham manjur guruhidagi tillarga kiradi.  

VIII. Xitoy-Tibet tillari oilasiga tay-xitoy va tibet tillari guruhlari kiradi.  

1. Tay-xitoy guruhiga quyidagi tillar kiradi:  

a) xitoy tili. Xitoy Xalq Respublikasining (poytaxti Pekin) davlat tili bo‘lib, 

bu tilda bir milliarddan ko‘p kishi so‘zlashadi. Xitoy tili bir necha mustaqil 

dialektlarga bo‘linadi. U juda qadimgi (eramizdan ikki yarim ming yil burungi) 

tillardan biri bo‘lib, boy yozuv-yodgorliklariga egadir;  

b) dungan tili. Bu tilda so‘zlashuvchi xalqning soni 3,5 million kishidan 

ortiq bo‘lib, ular asosan, Xitoy Xalq Respublikasida so‘zlashadi;  

g) vetnam tili. Vetnam Xalq demokratik Respublikasining (poytaxti Xanoy) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 30 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

d) tay (siam) tili. Tailandning (poytaxti Bangkok) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

46 millionga yaqin kishi so‘zlashadi.  

2. Tibet tillari. Bu tilda so‘zlashuvchilar 4 milliondan ortiq kishi bo‘lib, ular 

asosan, Xitoy Xalq Respublikasining Tibet avtonom tumanida va Hindistonda 

yashaydi;  

b) birma tili. Birma Ittifoqining (poytaxti Rangun) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

33 millionga yaqin kishi so‘zlashadi. Assam tillari ham tibet tillari guruhiga kiradi.  

IX. Dravid tillariga quyidagi tillar kiradi:  

a) tamil tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 3,5 millionga yaqin kishi bo‘lib, ular 

Hindistonning Janubi-sharqida va Seylon orolining shimolida yashaydi;  

b) malayalam tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 13 milliondan ko‘proq kishi 

bo‘lib, ular Hindistonning Janubi-g‘arbida yashaydi;  

v) kannara tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 14,5 million kishi bo‘lib, ular 

G‘arbiy Hindistonda yashaydi;  

g) telugu tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 31 million kishi bo‘lib, ular 

Hindistonning Janubi-sharqida yashaydi;  

d) braxun tili (260 mingga yaqin kishi so‘zlashadi) va boshqa bir qancha 

kichik tillar dravid tillar oilasiga kiradi.  

X. Malay-polineziya tillari. Bu tillarga malay yoki indoneziya tili kiradi. 

Indoneziya Respublikasining (poytaxti Jakarta) davlat tili. Shuningdek, madura tili, 

bali tili, yavan tili, tagalog tili, maori tili, samoa  tili va uvea tili kabi bir qancha 

tillar ham shunga kirdi. Bu tillarda so‘zlashuvchi kishilar soni hali yaxshi 

aniqlanmagan. Umuman, malay-polineziya tillarida 90 milliondan ortiq  kishi 

so‘zlashadi.  

XI. Avstraliya guruhi tillari. Bu tillar oilasiga juda ko‘p kichik tillari 

kiradi, lekin ular ham yaxshi o‘rganilmagan.  

XII. Papua tillari. Bu tillarda so‘zlashuvchilar Yangi Gvineya orolida 

yashaydi. Bu tillar ham hali yaxshi o‘rganilmagan.  

XIII. Sudan tillari. Sudan tillarida so‘zlashuvchilar Afrikada yashaydi. Bu 

tillar bir necha guruhlarga bo‘linadi: chunonchi: nil-chad, nil-abissan, nil-ekvator, 

kardofan, nil-kongo, ubang, shor niger-chad, niger-kamerun, quyi-niger, dagomey, 

niger-latgal, liberi va senegal gviney  guruhlari kabi.  
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XIV. Bantu tillari. Bu tillarda so‘zlashuvchilar markaziy va Janubiy 

Afrikada yashaydi. Bu tillar: teke, songo, suaxeln, konde, makua va sotko kabi bir 

necha guruhlarga bo‘linadi.  

XV. Paleoafrika tillari. Bu tillarda so‘zlashuvchilar ham Afrikada 

yashaydi. Ular ikki guruhga ya’ni bushmen va gottentog tillari guruhiga bo‘linadi.  

XVI. Paleoosiy tillari. Bu tillarda so‘zlashuvchilar Rossiya 

Federasiyasining Shimoli-Sharqida yashaydi. Paleoosiyo tillari ikki guruhga:  

1. Chukot guruhi va 2) Sibir‘ guruhiga bo‘lindi. Chukot guruhiga chukot 

tili (1,5 ming kishi so‘zlashadi), koryak tili (7 ming kishi so‘zlashadi), kamchadal 

tili (2,5 ming kishi so‘zlashadi) kiradi. Sibir guruhiga odul tili (ming kishi 

so‘zlashadi), nivx tili (4 ming kishi so‘zlashadi), ket tili (2 ming kishi so‘zlashadi) 

kiradi.  

XVII. Eskimos tillari guruhi. Bu tillar guruhiga: eskimos tili (bu tilda 

so‘zlashuvchilar Chukotka yarim orolida, Vrangel‘ orolida, alyaskaning shimolida, 

Kanadada. Grenlandiyada yashaydi) va aleut tili (bu tilda so‘zlashuvchilar 

Komandor va Aleut orollarida yashaydi) kiradi.  

XVIII. Amerika hindularining tillari. Amerika hindularining tillari 200 

mdan oshiq bo‘lib, ular uch guruhga:  

1) Shimoliy Amerika; 2) Markaziy Amerika; 3) Janubiy Amerika 

guruhlariga bo‘linadi.  

XIX. Austr-Osiyo tillari. Bu tillarga: mon-kxmer (6 millionga yaqin kishi 

so‘zlashadi), bunda (6 milliondan ko‘p kishi so‘zlashadi), malakk, markaziy va 

janubi-sharqiy tillar guruhi kiradi.  

XX. Hech qanday tillar guruhiga kirmagan Uzoq Sharq tillari:  

1) yapon tili. Yaponiyaning (poytaxti Tokio) davlat tili bo‘lib, bu tilda 

100 millionga yaqin kishi so‘zlashadi;  

2) ryukyu tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar Ryu-Kyu orolida yashaydi;  

3) quriya (koreya) tili. Quriya Xalq Demokratik Respublikasining 

(poytaxti Pxen‘yan) davlat tili va Janubiy Quriya Respubilkasining (poytaxti Seul) 

davlat tili bo‘lib, bu tilda 60 milliondan ortiq kishi so‘zlashadi;  

4) ayn tili. Bu tilda so‘zlashuvchilar 18 mingga yaqin bo‘lib, ular 

Yaponiyaning shimolidagi Xokkaydo orolida bulib, ular Hindistonning shimolida, 

Qorakorum dovonlarida yashaydi.  

XXI. Burjaski tili. Bu til ham hech qanday guruhga kirmaydi. Bu tilda 

so‘zlashuvchilar 30 mingga yaqin kishi bo‘lib, ular Hindistonning shimolida, 

Qorakorum dovonlarida yashaydi.  

Shuni ham alohida ta’kidlab o‘tish kerakki, genealogik tasnif  har bir tilning 

kelib chiqishini, tarixiy taraqqiyotini, tillarning o‘zaro munosabatini hozirgi 

ahvolini va shu kabi qator masalalarni chuqur o‘rganishni talab qiladi. Lekin 

anchagina tillar bu jihatdan ham chuqur teshirilib o‘rganilmagan. Shuning uchun bu 

tillarning qaysi tillar bilan qardosh ekanligi, qaysi til oilasiga, qaysi til guruhiga 

mansub ekanligi ham hali hal qilinmagan.   
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9-Mavzu Orfografik tamoyillar  

 
1. Seminar mashg‘ulotini olib borish texnologiyasi 

Vaqti: 2soat Talabalar soni: 20 

Mashg‘ulot shakli: Bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlashga ajratilgan 

seminar mashg‘uloti. 

Mashg‘ulot rejasi:  

Masg‘ulotning maqsadi: Mavzu bo‘yicha bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlash.                                                                               

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari: 

 mavzuni mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 mavzu bo‘yicha bilimlarni 

chuqur o‘zlashtirish va 

mustahkamlashga yordam 

beradi; 

 o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lishni 

shakllantiradi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga 

ko‘mak beradi. 

amaliy mashg‘ulot rejalari bilan oldindan tanishib 

chiqib,tayyorgarlik ko‘radi; 

 kursda o‘rganilgan asoaiy tushunchalar va 

atamalarni aytib beradi. 

    

O‘qitish usullari Topshiriqlar,amaliy ishlah usuli, bahs-munozara, kichik 

guruhlarda ishlash. 

O‘qitish vositalari Ma’ruzalar matni, markerlar, qog‘ozlar,skotch. 

O‘qitish shakllari Jamoa guruhlarida ishlash. 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan va guruhlarda 

ishlashga mo‘ljallangan auditoriya. 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini nazorat qilish, 

test savollari. 

 

                              2. Seminar mashg‘ulotining xronologik xaritasi  

Faoliyat 

bosqichlari 

 Faoliyat mazmuni  

O‘qituvchi Talaba 

I.Kirish 

bosqichi  

(10 minut). 

1.1. Seminar mashg‘ulot mavzusi, maqsadi, 

rejalari bilan tanishtirib, uni qanday tashkil etish 

va o‘quv faoliyati natijalarini aytib o‘tish..  

Tinglaydilar. 

  

1.2. Faollashtirish maqsadida savollar beriladi. 

Blis-so‘rov, savol-javob o‘tkaziladi 

  

 

Savollarga javob beradi. 

 

II. Аsosiy 

bosqich  

(60 minut) 

2.1.  Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda taqdimot 

orqali o‘tkaziladi. 

Mustaqil taqdimot 

qilishadi. 
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2.3 Guruhlarda ishlash tashkil qilinadi va unda 

yagona muammoli savol o‘rtaga tashlanadi. 

Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda ishlash 

orqali amalga oshirilishi tushuntiriladi. 

  

Uchta guruhga bo‘linadi. 

 

 

 

 

2.3. Talabalar 3 guruhga bo‘linadi, ekspert varag‘i 

tarqatiladi, bajarish metodikasi tushuntiriladi. 

Talabalarning mashg‘ulotdagi faoliyatini baholash 

ko‘rsatkichlari va mezonlari bilan tanishtiradi.  

Topshiriqlarni 

bajaradilar. 

Tinglaydilar. 

 

  

2.4. Har bir guruhning javoblarini ekspert guruhi 

baholaydi. Har bir ekspert guruhi o‘zi ko‘rib 

chiqqan topshiriqlarning to‘g‘ri yoki 

noto‘g‘riligini ko‘rsatib beradi.  

 

 

 

Jamoa bo‘lib 

topshiriqlarni bajaradilar, 

bahs-munozara 

yuritadilar, qo‘shimchalar 

qiladilar, xulosa 

chiqaradilar.  

2.5. Topshiriqlar bajarilishining qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tignlaydi 

 

Baholaydilar. 

 

 

2.6.Mavzu bo‘yicha tayanch tushunchalar 

tushuntiriladi va izoh beriladi. 

 

 

Tinglaydi. 

2.7. Natijalar tekshiriladi, muhokama qilinadi.  Baholanadi. 

III. 

Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1. Ish yakunlarini chiqaradi. Faol talabalarni 

baholash mezoni orqali rag‘batlantiradi. 

Eshitadi. 

Aniqlaydi.. 

3.2.  Mavzu maqsadiga erishishdagi talabalar 

faolligi tahlil qilinadi va baholanadi. 

 Tinglaydi. 

 

 

 

 

 

 
 

ORFOGRAFIYA 

 

Orfografiya (yunoncha orthos “to’g’ri”, grapo - “yozaman”) so’zlaridan olingan bo’lib, 

to’g’ri yozish yoki imlo qoidalari haqidagi bo’lim. Adabiy til ma’lum me’yorlarga ega ekanligi 

bilan shevalardan ajralib turadi. Orfografik me’yorlar yozma nutqning xususiyatlarini ochib 

beradi. 

Orfografiya so’zlarning, qo’shma so’zlarning yozilishi, bosh harflar imlosi, bo’g’in ko’chirish 

haqidagi qoidalar tizimidan iborat. Asosiy orfografik qoidalar (imlo qoidalari) quyidagilar: 
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1. a unlisi urg’usiz bo’g’inlarda i ga yaqin talaffuz etilsa ham a ning o’zi yoziladi: 

muomala, muhokama. 

2.  Aql, rahm, ilm, asr, fikr... so’zlaridagi yonma-yon kelgan undoshlar orasida bir unli 

qo’shib talaffuz etilsa ham yozilmaydi. 

3. Taqsim, maqtov, maqsad so’zlaridagi q tovushi x tarzida talaffuz etilsa ham q ning 

o’zi yoziladi. 

4. O’zak va qo’shimchalar morfologik qoida asosida yoziladi. 

5. So’zlarni qo’shib, ajratib va chiziqcha bilan yozishda quyidagilarga amal qilinadi: 

a) qo’shma so’zlar yaxlit bir ma’noni ifodalasa, qo’shib yoziladi; oshqozon, oybolta, 

boyo’g’li, gultojixo’roz, tuyaqush; joy nomlarini bildirgan qo’shma so’zlar qo’shib yoziladi; 

Qoraqamish, Yangiyo’l, Oqtepa, Qizildaryo, Kuyganyor, Buloqboshi; ikkinchi qismi yo-lashgan 

unlilar bilan boshlangan qo’shma so’zlar ajratib yoziladi;qozon yuvg’ich,er yong’oq.  

       -qo’shma so’z qismlari bir-birini izohlasa,bunday qo’shma so’zlar ajratib yoziladi: temir 

yo’l, jigar rang, tim qora, osma ko’prik.   

- qo’shma fe’llar ajratib yoziladi: sotib olmoq. 

b)  juft so’zlar chiziqcha bilan yoziladi: yor-do’st; yaxshi-yomon, erta-kech. Agar juft 

so’zlar orasida-u,-yu yuklamalari qo’llansa, yuklama birinchi so’zga chiziqcha orqali qo’shiladi; 

er-u osmon, yaxshi-yu yomon, erta-yu kech. 

        Takroriy so’zlar ham chiziqcha bilan yoziladi: katta-katta. 

        6. Bo’g’in ko’chirish qoidalari. 

a) bir unlidan iborat bo’g’in birinchi yo’lda qoldirilmaydi yoki o’zi alohida keyingi 

yo’lga o’tkazilmaydi: u-ka emas: uka; mudofa-a emas: mudofaa. 

b) ng harfi bir tovushni ifodalagan o’rinlarda (so’zlarda) ajratilmaydi: ko’-ngil, si-ngil, 

ing-ramoq, zang-lamoq; 

v) ‘ belgisi o’zidan oldingi bo’g’in tarkibida qoladi: ma’-no , ta’-lim, san’-at.  

g) IIV, 1991 yil, XX asr kabi qisqartma so’zlar yoki ko’p xonali sonlar ikkinchi yo’lga 

ko’chirilmaydi. 

d) rus tili orqali o’zlashgan so’zlar o’sha til qoidalariga amal qilgan holda bo’g’in asosida 

ko’chiriladi; in-gliz, kon-gress, trans-port, shtan-ga. 

        7. gijda, mujda, ajdar kabi arab va fors tilidan o’zlashgan so’zlarda j  harfi jurnal so’zidagi 

kabi sirg’aluvchi tovush ifodasi uchun yoziladi. 

8.Qing’ir, qo’ng’ir, qorong’i, to’ng’ich,.. so’zlarida ng ga o’xshash talaffuz etilsa ham n 

yoziladi. 

9. isi-q-issiq, achi-q-achchiq  so’zlarining yasalish jarayonida undosh takrorlanishi 

kuzatiladi. 

      10.  So’z qismlari imlosi.  So’zning asl ma’nosini anglatgan qism o’zak deyiladi. 

O’zak so’zning asl ma’nosini anglatib, qismlarga ajratilmaydi: gulchi: gul-o’zak. O’zakka 

yasovchi qo’shimchalar qo’shish bilan hosil bo’lgan yangi so’z negiz deyiladi. Qo’shimchalar 

asosan morfologik yozuv qoidasi asosida yoziladi. 

O’zak negizida -u(-yu) tovushlari bo’lgan so’zlardan ot yasalganda -im qo’shimchasi -um 

tarzida aytiladi va yoziladi: tuzum, unum, uyum-uyum. 

     11. Bosh harflar imlosi:   

a) atoqli otlar bosh harf bilan yoziladi: Naima, Yangiyo’l. 

b) hurmat ma’nosida qo’llangan Siz va O’zingiz olmoshlari bosh harfda yoziladi. 

v) bayramlar va tarixiy kunni ifodalagan birikmalarning birinchi so’zi: 8 Mart, 

To’qqizinchi may; 

g) Oliy tashkilotlar va faxriy unvonlarning har bir so’zi bosh harfda yoziladi: O’zbekiston 

Oliy Kengashi, O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi, Oliy Majlis, O’zbekiston 

Qahramoni. 

d) Orden va medal nomlari bosh harf bilan, orden va medal so’zlari kichik harfda 

yoziladi: “Mustaqillik” ordeni, “Do’stlik ordeni, “Shuhrat” medali. 
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e) atab qo’yilgan tashkilot, gazeta va jurnal, badiiy asar nomlari birikma holida bo’lsa, 

birinchi so’zi bosh harf bilan yoziladi hamda  birikma (yoki so’z qo’shilmasi) qo’shtirnoqqa 

olinadi: ”Yo`lduzli tunlar” romani, “Farhod va Shirin” dostoni. 

j) birikmaning ikkinchi (yoki uchinchi) so’zlari atoqli ot bo’lsa, bosh harfda beriladi: 

Markaziy Farg’ona, Katta Andijon kanali. 

z) umumiylik, tur, belgi kabi ma’nolarni ifodalagan ayrim atoqli otlar kichik harf bilan 

yoziladi: Faxrimizsiz, aziz farhodlar! Anjumanda beshta o’zbekistonlik ishtirok etdi. 

i) so’zlarning birinchi harflaridan tuzilgan qisqartma otlar bosh harfda yoziladi: MDH, 

AQSh, BMT. 

    

 

TILDAGI TARIXIY -FONETIK O’ZGARISHLAR VA FONETIK-FONOLOGIK 

QONUNIYATLAR 

 

 

 Til taraqqiyoti va rivoji ma’lum qonuniyatlar asosida yuzaga keladi.Til murakkab va ko’p 

qirrali ijtimoiy hodisa bo’lib,undagi birliklar barcha jihatdan uzviy bog’langan.Ushbu birliklarga 

aloqador qonuniyatlar ham o’zaro bog’liq hisoblanadi.Tildagi tarixiy fonetik o’zgarishlar ma’lum 

tarixiy fonetik qonuniyatlar asosida ro’y beradi.Fonetik – fonologik o’zgarishlar tilning ichki 

qonuniyatlari bilan bog’liq hodisadir.Tildagi tarixiy- fonetik o’zgarishlarni o’rganuvchi qiyosiy-

tarixiy tilshunoslik sohasi qiyosiy-tarixiy fonetikadir.Qardosh tillardagi(slavyan,german, roman 

tillari, turkiy tillar)tarixiy fonetik o’zgarishlar natijasida so’zlardagi etimologik va geneologik, 

ya’ni kelib chiqish jihatdan o’xshashlik va farqli tomonlarini qiyosiy –fonetika aniqlab beradi. 

Qardosh va qardosh bo’lmagan tillardagi tarixiy-fonetik o’zgarishlarni tahlil qilish natijasida 

tipologik, qiyosiy –tipologik fonetika, fonologiya sohalari shakllandi.  

 Til taraqqiyotidagi fonetik o’zgarishlarni tahlil etuvchi fonetik-fonologik qonuniyatlar 

quyidagilar: 

1. Umumiy fonetik qonuniyatlar barcha tillarga xos umumiy holdagi tartib va qoidalarni tilning 

boshqa qonuniyatlari bilan bog’liqlikda aks ettiradi. Masalan, singarmonizm(tovushlarning 

uyg’unlashuvi) turkiy tillarga xos umumiy fonetik qonuniyatdir. 

 2. Xususiy fonetik qonuniyatlar muayyan til uchun xos bo’lgan qonuniyatlarni 

ifodalaydi.Masalan, turkiy tillarga mansub o’zbek tilining keyingi taraqqiyotidagi ichki 

o’zgarishlar hamda yondosh tillar ta’sirida yuzaga kelgan hodisalar shu tilning o’ziga xos 

rivojlanish omillari bilan bog’liqdir. 

 Fonetik qonuniyatlar davriy nuqtai nazardan ikkiga bo’linadi. 

 1) tarixiy fonetik qonuniyatlar tillar yoki muayyan bir tilning tarixiy taraqqiyotida yuzaga 

kelgan tarixiy-fonologik o’zgarishlarni o’z ichiga oladi.Til tarixining tarixiy tovush 

o’zgarishlarini o’rganuvchi bo’limi tarixiy fonetika va fonologiya deb yuritiladi. 

 2)davriy fonetik qonuniyatlar muayyan til doirasida hozirgi davrda sodir bo’layotgan 

fonetik o’zgarishlarni izohlaydi. 

 Tarixiy-fonetik va fonologik o’zgarishlar turli murakkab jarayonlarni o’z ichiga 

oladi.Fonetik va fonologik o’zgarishlar natijasida tildagi fonemalar soni kamayishi yoki 

ko’payishi mumkin.bunda ikki hodisa ro’y beradi. 

 1.Ikki fonemaning yaxlit bir fonema sifatida birlashishi konvergensiya deyiladi.O’zbek tili 

tarixida bo’lgan til oldi va til orqa, qisqa va cho’ziq fonemalar keyinchalik birlashib, o’rta 

cho’ziqlikka ega bo’lgan 6 ta unli fonemani hosil qilgan. 

 2.Bir fonemaning ikki mustaqil fonemaga ajralishi divergensiya deyiladi. Masalan, 

qadimgi turkiy tilda bitta a fonemasi keyinchalik ikki fonemaga ajralgan: a va o. 

 Fonetik qonuniyatlarga tovushlarning kombinator va pozitsion o’zgarishlari ham kiradi. 

 Umuman, fonetik qonuniyatlarni boshqa yondosh hodisalar ta’sirida o’rganish tilshunoslik 

fani uchun ilmiy qiymatga ega. 
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GRAFIKA 

 

Grafika( yunoncha”chizuv”,”yozma”) yozuv va uning turlari haqidagi bo’lim. 

Harf asosiy grafik vositadir. Har bir nutq tovushi uchun olingan shartli shakl harf 

deyiladi. Yozuvda ishlatiladigan va qat’iy tartibda joylashtirilgan harflar yig’indisi alifbo 

deyiladi.  

Hozirgi o’zbek tilida (rus grafikasi asosidagi o’zbek yozuvida) 33 harf 2 belgi bo’lib, 

shulardan 6 tasi unli (a,i,e, u,o’,o) 4 tasi yo-lashgan unli, 23 tasi undosh harf. O’zbek tilida 25 ta 

undosh tovush bo’lib, 23 ta harf bilan ifodalanadi.( ikki tovush yozma ifodasiga ega emas: j-

juma,jurnal; ng-tong, senga). 

       x va h  undoshlari alohida fonemalardir. 

i bilan boshlanuvchi so’zlarning birinchi bo’g’inida x yoziladi: ix-tiyor, ix-cham, ix-los, 

ix-tisoslik; qolgan bo’g’inlarida kelsa h yoziladi: il-hom, i-ho-ta, is-loh; 

e bilan boshlanuvchi so’zlar tarkibida asosan h yoziladi: ehson, ehtirom, ehrom, ehtiyot, 

ehtiyoj.  

x va h ayrim so’zlarda ma’no farqlashga xizmat qiladi: xol (dog’)-hol (ahvol); xam 

(egik)-ham (yuklama); shox (daraxt shoxi)-shoh (podshoh); rux (metall)- ruh (arvoh); 

Ayrim so’zlarda yonma-yon kelgan ikkita bir xil undoshdan biri tushirilsa, so’z xato 

hisoblanmaydi, faqat so’z ma’nosi o’zgaradi; qattiq-qatiq; silla-sila; tilla-tila; mashshoq-

mashoq; cho’qqi-cho’qi; ushshoq-ushoq; 

Siyla, biyron, ziyrak so’zlarida y undoshi tushirilganda so’z xato hisoblanmaydi, ma’no 

o’zgaradi: sila, biron, zirak. 

‘ belgisi. 

‘ belgisi tovush ifodalamaydi: 

a) ‘ belgisi unli tovushdan keyin kelsa, unlini cho’ziqroq talaffuz etish uchun 

xizmat qiladi: ma’no, ma’rifat, ta’limot.  

b) ‘ belgisi undoshdan keyin kelsa, keyingi bo’g’inni ajratish uchun xizmat 

qiladi: mas’ud, mas’ul, jur’at, sun’iy. 

       ‘ belgisi ma’no farqlash uchun ham xizmat qiladi: sher (hayvon)-she’r (ijod mahsuli); qala 

(ish harakat)-qal’a (qarorgoh); tana (vujud)- ta’na (minnat); nasha (o’simlik)- nash’a (zavq); 

sanat (fe’l)-san’at (ot); surat (tasvir)-sur’at (tezlik); tarif (toifa)- ta’rif (sifatlash); 

Hozirda ikki xil yozuvdan  foydalanilmoqda. O’zbek xalqi VII asrlargacha runik, uyg’ur, 

so’g’d, moniy, braxma yozuvlaridan foydalangan. XV asrda arab yozuvi bilan bir qatorda uyg’ur 

yozuvi qo’llangan. VIII asrda 1929 yilgacha arab yozuvi; 1929-1940 yillarda lotin yozuvi; 1940 

yildan hozirga qadar kirill yozuvidagi rus alifbosidan foydalanilmoqda.  

Lotin yozuviga o’tish to’g’risidagi qaror 1993 yil 2 sentyabrda qabul qilindi. 1993 yil 2 

sentyabrdagi qarorga muvofiq lotin alifbosi 31 ta harf va bitta tutuq belgisi  (‘apostrof) dan iborat 

deb belgilandi. Keyinchalik, 1995 yil 6-7 may qaroriga muvofiq         bu alifboga o’zgartirishlar 

kiritildi. Unga ko’ra alifbo 26 ta harf va 3 ta harf birikmasidan (Ch, Sh, Hg) iborat (jami: 29 ta 

harf) deb belgilandi. Lotin alifbosiga o’tish dastlab 2000 yilgacha  bo’lgan muddatda belgilandi. 

O’zgartirish haqidagi qarorga asosan  2005 yilgacha, deb uzaytirildi.                      

Lotin alifbosi 

 

Aa Bb Dd Ee Ff Gg Hh Ii Jj 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Kk Ll Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss 

10 11 12 13 14 15 16 17 18 

Tt Uu Vv Xx Yy Zz O’o’ G’g’ Shsh 

19 20 21 22 23 24 25 26 27 

Chch NGng        

 28 29        
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Lotin yozuvi asosidagi “O’zbek tilining asosiy imlo qoidalari” 1995 yil 24 avgustda 

qabul qilindi. Undagi asosiy qoidalar quyidagilar: 

1. Undoshlar (ayrim) so’z o’rtasi va oxirida qo’shaloq kelishi mumkin; grammatika, 

metall, kilogramm. Qo’shimcha qo’yilganda biri tushadi:  metalni.  

2. Ayrim so’zlarda I, II, III shaxs egalik qo’shimchasi qo’shilganda y (u) tovushi 

qo’shib aytiladi va yoziladi: parvouim, mavqeying obro’yimiz, mavzuyingiz, parvoyi. 

Xudo,  mavzu, dohiy  so’zlari III shaxsda  xudosi, mavzusi, dohiysi tarzida yoziladi. Orzu so’zi:  

orzum, orzung, orzusi tarzida bo’ladi. 

3. g,g’ bilan tugagan so’zga jo’nalish kelishigi  qo’shimchasi qo’shilganda 

quyidagicha yozish saqlanadi:  barg-ga-bargga: cho’g’-ga-cho’g’ga: bog’-ga-bog’ga.  

4. Qo’shimcha qisqartma otlarga qo’shib yoziladi: O’zMUning. Yonma-yon kelgan 

ikki qisqartma ajratib yoziladi:  O’zR FA 

5. Birikmadan yuzaga kelgan qo’shma otlar qo’shib yoziladi: so’zboshi, mingboshi 

6. Juft so’zlar orasida -u,-yu yuklamalari bog’lovchi vazifasida kelsa, yuklama 

chiziqcha bilan yoziladi: do’st-u dushman, yer-u osmon. 

7. Yuzma-yuz, rang-barang (yuzma-yuz, rang-barang) tarzidagi so’zlar ham 

chiziqcha bilan yoziladi. 

8. Kirill alifbosida 3 yuklama (-mi, -oq, -gina) qo’shib, qolgani ajratib yozilar edi. 

Lotin yozuvida esa 4 yuklama (-mi, -oq, -gina, -ov) qo’shib, qolgani ajratib yoziladi. 

9. Arabcha raqamlardan keyin tartibni bildiruvchi chiziqcha qo’yiladi: 60-yillar: 

1999- yilning 1-sentabri 

10. Qo’shma fe’llar doimo ajratib yoziladi: sotib ol, tasdiq qil. 

11. Yildan yilga, kundan kunga tipidagi so’zlarda chiziqcha qo’yilmaydi (kirill 

alifbosida qo’yiladi: kundan-kunga, yildan-yilga). ko’pdan ko’p, yangidan yangi: (ko’pdan ko’p, 

yangidan yangi) 

12. Birato’la, birvarakayiga, biroq, birmuncha, buyon so’zlari qo’shib yoziladi 

13. Joy nomlarida atoqli ot tarkibidagi sifatlovchi ham bosh harfda yoziladi: shimoliy 

Kavkaz. 

14. Xalqaro tashkilotlar, davlatlar, oliy tashkilotlar, mansab (oliy)lar tarkibidagi har 

bir so’z bosh harf bilan yoziladi: O’zbekiston Respublikasi, O’zbekiston Respublikasi Prezidenti, 

O’zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi, Birlashgan Millatlar Tashkiloti.  

15. Ba’zi atoqli otlarning faqat birinchi so’zi bosh harf bilan yoziladi: O’zbekiston 

Milliy tiklanish partiyasi, Fanlar  akademiyasi. 

16. ”She’rning har bir misrasi bosh harf bilan boshlanadi” , degan qoida lotin 

alifbosidagi imlo qoidalariga kiritilmagan. 

17. Tartib raqami qavsda berilsa (1) 2) a) b)), jumla kichik harfdagi so’z bilan 

boshlanadi. 

18. Inisiallar, “Boing- 767”,  “5- A sinf” kabi birikmalar bo’g’in ko’chirishda bir 

satrda yoziladi (bo’g’inga ajratilmaydi). 

19. s undoshi so’z boshida, so’z oxirida, old qo’shimchadan keyin, undoshdan keyin 

kelsa S yoziladi: sirk, shpris,  antisiklon, kvars, konsert; 

s undoshi unlidan keyin kelsa ts yoziladi: militsiya, litsey. 

20. Rus tili orqali o’zlashgan ayrim so’zlarning yozilishi quyidagicha:  oktabr, 

sentabr, budjet, lustra, flaga, dirijor, schotchik, uchot, aluminiy, bo’ks, molekular, yubilar. 

21. ь belgisi yozilmaydi: palto, albom, yanvar; -o, -i dan oldin kelsa u yoziladi: 

батальон- batalyon, Ильин-ilyin. 

22. ’ belgisi o’rnida asosan ’_(tutuq belgisi, apostrof) qo’yiladi: ma’no, da’vo, san’at. 

       ‘ (tutuq belgisi) unlidan keyin kelsa, shu unlini cho’ziqroq talaffuz etishga, ta’kidlashga 

xizmat qiladi: ma’rifat, na’matak. 

       ‘( tutuq belgisi ) undoshdan so’ng kelsa, o’zidan keyingi bo’g’inni ajratishga xizmat qiladi:  

sur’at, mas’uliyat, mas’ud, san’at. 
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       ‘( tutuq belgisi )  S  va hni   Sh harf birikmasidan farqlash uchun ham ishlatiladi:  as’hov  

,Is’hoq. 

Rus tilidan va rus tili orqali o’zlashgan so’zlarda ‘ belgisi yozilmaydi: razyezd, podyezd 

(raz’ezd, pod’ezd). 

23. Ruscha  h  harfi o’rniga o’zbek kirill alifbosida sh yoki  shch harflari yozilar edi, 

o’zbek lotin alifbosida sh yoziladi (faqat meshshan so’zida ikkita  sh yoziladi): obshina, 

yamshik. 

1989 yil 21 oktyabrda o’zbek tiliga davlat tili maqomi berildi. 1995 yil dekabrda bu 

qonun qayta ko’rilib, uning yangi tahriri tasdiqlandi. 

Kirill alifbosi asosidagi o’zbek alfavitiga o’zbek tiliga xos bo’lgan  4 ta harf  (tovush) 

qo’shilgan: o’, q, g’, h. Bu tovushlar lotin alifbosida ham o’z ifodasini topgan. 

 

GRAFIKA   VA   ORFOGRAFIYA 

 

 O’bek  tili  alifbosidagi  ba’zi tovushlar  turli  grafik  formulalarga  ega.  Masalan, T 

harfining  bosma  shakli  bilan  yozma  shakllari  orasida   ancha  farq   bor.  

      Garchi  fonografik  yozuv  hozirgi  vaqtda keng  tarqalgan  bo’lsa  ham,   kundalik  hayotda 

yozuvning  boshqa  turlari  ham  uchrab  turadi, chunki  har  bir  turning  o’ziga  xos   afzalligi 

bor.  Masalan, piktografik  yozuv  odatda    reklama   ehtiyojlari  uchun  qo’llaniladi.  

      Ideogrammalar  ko’cha  harakatini  ta’minlashda,   matematika (1,6,10), kimyoda (H2O ) 

keng  qo’llaniladi. 

       Piktogramma  va  logogrammalarning   hozirgi  vaqtda  ko’plab   qo’llanilishiga  sabab,  

ularning  tushunchalarni   aniq,  qisqa  va  tejamli   ifodalashidir.  Masalan, 12+29=41  deb  

so’zlar  bilan  yozsak,  bizga  ancha  vaqt  va   masofa  kerak  bo’ladi. 

      Orfografiya  so’zi  ikkita  grekcha  so’zdan  tashkil  topgan, ya’ni  orthos  to’g’ri  va   

grapho  yozaman. Demak,  orfografiya   so’zining  ma’nosi  to’g’ri   yozishdir.  Shu  sababli  

orfografiyaning  asosiy  vazifasi   alifboning  yozuvdagi  qo’llanish  qoidalari,  so’zlarning   

yozilishi  va  bo’g’in  ko’chirishdir.  

     Tilshunoslik  fanida harflarni  ishlatishning  bir necha  usuli  mavjud. Ular  quyidagilar: 

fonetik,  fonematik,  an’anaviy,  morfologik  va   simvolik . 

      Fonetik  prinsip.  Bunga  asosan  talaffuzda  qanday  tovush   eshitilsa, shunga  mos   

keladigan  harf  yozilishi  lozim: qorin-qornim, burun- burnim.Bunda  tovush  tushishi  

kuzatiladi. 

      Fonematik  prinsip. Bunga  asosan  tovushlar  qanday  talaffuz  qilinishidan   qat’iy nazar,  

bir xil  yozilishini  talab  qiladi.  Masalan, olib  ketdidagi b  harfi p deb  talaffuz  qilinadi.  Lekin  

b  yozilishi  shart. 

       An’anaviy  prinsipda   so’zlar  ularda  mavjud,  hozirgi  vaqtda   talaffuz   qilinadigan 

tovushlarga  asoslanib  yozilmay,  balki   tarixda  qanday  yozilgan  bo’lsa,    hozir  ham   

shunday  yoziladi. 

        Morfologik  va   simvolik  prinsiplar  so’zlarning  yozilishida  grammatika    va   leksikaning  

manfaatlarini   nazarda  tutadi. 

           

 

 

10-Mavzu Til va nutq. Til va tafakkur.  

 
1. Seminar mashg‘ulotini olib borish texnologiyasi 

Vaqti: 2 soat Talabalar soni: 20 

Mashg‘ulot shakli: Bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlashga ajratilgan 

seminar mashg‘uloti. 

194



Mashg‘ulot rejasi: 1. Til va tafakkurning bog‘liqligi. 

2. Jamiyatning tilga ta’siri. 

3. Tilning ijtimoiy fyksiyasi.                                                                                        
 

Masg‘ulotning maqsadi: Mavzu bo‘yicha bilimlarni chuqurlashtirish va mustahkamlash.                                                                               

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari: 

 mavzuni mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 mavzu bo‘yicha bilimlarni 

chuqur o‘zlashtirish va 

mustahkamlashga yordam 

beradi; 

 o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lishni 

shakllantiradi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga 

ko‘mak beradi. 

amaliy mashg‘ulot rejalari bilan oldindan tanishib 

chiqib,tayyorgarlik ko‘radi; 

 kursda o‘rganilgan asoaiy tushunchalar va 

atamalarni aytib beradi. 

    

O‘qitish usullari Topshiriqlar,amaliy ishlah usuli, bahs-munozara, kichik 

guruhlarda ishlash. 

O‘qitish vositalari Ma’ruzalar matni, markerlar, qog‘ozlar,skotch. 

O‘qitish shakllari Jamoa guruhlarida ishlash. 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan va guruhlarda 

ishlashga mo‘ljallangan auditoriya. 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini nazorat qilish, 

test savollari. 

 

                              2. Seminar mashg‘ulotining xronologik xaritasi  

Faoliyat 

bosqichlari 

 Faoliyat mazmuni  

O‘qituvchi Talaba 

I.Kirish 

bosqichi  

(10 minut). 

1.1. Seminar mashg‘ulot mavzusi, maqsadi, 

rejalari bilan tanishtirib, uni qanday tashkil etish 

va o‘quv faoliyati natijalarini aytib o‘tish..  

Tinglaydilar. 

  

1.2. Faollashtirish maqsadida savollar beriladi. 

Blis-so‘rov, savol-javob o‘tkaziladi 

  

 

Savollarga javob beradi. 

 

II. Аsosiy 

bosqich  

(60 minut) 

2.1.  Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda taqdimot 

orqali o‘tkaziladi. 

Mustaqil taqdimot 

qilishadi. 

2.4 Guruhlarda ishlash tashkil qilinadi va unda 

yagona muammoli savol o‘rtaga tashlanadi. 

Ta’lim jarayoni kichik guruhlarda ishlash 

orqali amalga oshirilishi tushuntiriladi. 

  

Uchta guruhga bo‘linadi. 
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2.3. Talabalar 3 guruhga bo‘linadi, ekspert varag‘i 

tarqatiladi, bajarish metodikasi tushuntiriladi. 

Talabalarning mashg‘ulotdagi faoliyatini baholash 

ko‘rsatkichlari va mezonlari bilan tanishtiradi.  

Topshiriqlarni 

bajaradilar. 

Tinglaydilar. 

 

  

2.4. Har bir guruhning javoblarini ekspert guruhi 

baholaydi. Har bir ekspert guruhi o‘zi ko‘rib 

chiqqan topshiriqlarning to‘g‘ri yoki 

noto‘g‘riligini ko‘rsatib beradi.  

 

 

 

Jamoa bo‘lib 

topshiriqlarni bajaradilar, 

bahs-munozara 

yuritadilar, qo‘shimchalar 

qiladilar, xulosa 

chiqaradilar.  

2.5. Topshiriqlar bajarilishining qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tignlaydi 

 

Baholaydilar. 

 

 

2.6.Mavzu bo‘yicha tayanch tushunchalar 

tushuntiriladi va izoh beriladi. 

 

 

Tinglaydi. 

2.7. Natijalar tekshiriladi, muhokama qilinadi.  Baholanadi. 

III. 

Yakuniy 

bosqich 

(10 minut) 

3.1. Ish yakunlarini chiqaradi. Faol talabalarni 

baholash mezoni orqali rag‘batlantiradi. 

Eshitadi. 

Aniqlaydi.. 

3.2.  Mavzu maqsadiga erishishdagi talabalar 

faolligi tahlil qilinadi va baholanadi. 

 Tinglaydi. 

 

 

 

 

MAVZU: Til va nutq. Til va tafakkur. 
 

Yozuv insоniyat tоmоnidan tildan kеyin qo‘lga kiritilgan eng katta 

kashfiyotlardan biridir. Zеrо, yozuv insоniyat hayotida asrlar mоbaynida zamоn va 

makоnning to‘siqlarini yеngib o‘tishda tеngsiz хizmat qilib kеlmоqda. Uning bu 

imkоniyatlarini aniq tasavvur etish uchun ajdоdlardan avlоdlarga mеrоs qilib 

qоldirilgan yozma manbalarni eslashning o‘zi kifоyadir. Yozuvning taraqqiy etgan, 

sayqal tоpib mukammallashgan shakllaridan fоydalanayotgan hоzirgi zamоn kishisi 

ham uning tariхi, yozuvning qadimiy turlari, yozuvning tarqalishi singari 

ma’lumоtlarni o‘rganishi bu haqdagi tasavvurlarni kеngaytiribgina qоlmay, balki 

katta ilmiy nazariy ma’lumоtlarni to‘plash uchun ham asоs bo‘ladi. Fandagi 
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ma’lumоtlarga va dastlabki yozuv turlari haqidagi matеriallarga diqqat qilsak, 

yozuvdagi shakllar tabiatdagi, bоrliqdagi turli narsa va prеdmеtlarni tasvirlash bilan 

bоg‘lanadi. Shu bоisdan ham dastlabki yozuv piktоgrafiyaga asоslanadi. 

Piktоgrafiya esa, «chizilgan», «yozaman» dеgan ma’nоlarni ifоdalaydi. Yozuvning 

qadimiy turlaridan biri piktоgrafik yozuv dеb nоmlanishi ham ana shundan dalоlat 

bеradi. Asrlar оsha yozuv ham taraqqiy etdi va dastlab ma’lumоtni nisbatan 

mavhumrоq  ifоdalagan yozuv turlari kеyinchalik insоn fikrini to‘liq va mukammal 

yoritish хususiyatlariga ham ega bo‘lib bоravеrdi. Fikrimiz dalili sifatida darslik va 

ma’ruzalar matnida kеltirilgan yozuvning piktоgrafik, idiоgrafik, iеrоglifik va 

fоnоgrafik turlarini eslashning o‘zi kifоyadir. Hоzirgi davrda ko‘pgina хalqlar 

fоnоgrafik yozuvning turli ko‘rinishlaridan fоydalanadilar. Bu yozuv dastlabki 

bоsqichlarda bo‘ginlarga asоslanuvchi sillabik yozuv dеb nоmlanuvchi ko‘rinishga 

ega bo‘lgan. Uning taraqqiyoti tоvushga tеng bеlgilardan ibоrat takоmillashgan 

yozuv shakllarini kеltirib chiqargan. Mazkur mavzuni o‘rganishda talaba yozuvning 

rivоjlanish bоsqichlarini aniq tasavvur etish uchun ularda ma’lumоt ifоdasining 

mavhumlikdan aniqlikka, murakkablikdan sоddalikka va bir nеcha gapga tеng 

bеlgilarni qo‘llashdan tоvushga tеng bеlgilarni qo‘llashga erishuvini har tоmоnlama 

mushоhada etmоg‘i lоzim. 

Yuqоridagilar bilan bir qatоrda yana shuni ham inоbatga оlish lоzimki, 

yozuvning nоmlari kеltirilgan turlaridan tashqari, maхsus yozuv turlari ham 

qo‘llaniladi. Yozuvning bunday turlaridan stеnоgrafik yozuv va transkripsiyani 

aytish mumkin. Maхsus yozuv turlari asоsiy yozuvga yordamchi vоsita sifatida  

qo‘llaniladi. Stеnоgrafik yozuvdan majlis bayonlarini tеz va to‘liq aks ettirish 

maqsadida stenоgrafistlar tоmоnidan fоydalanilsa, transkripsiya so‘zlarning 

talaffuzini aniq ko‘rsatib bеrishda qo‘llaniladi. Dеmak, yozuvning maхsus turlari 

ma’lum sоhalarda mavjud ehtiyojlar tug‘ilganda tоr dоirada qo‘llanadi. Ma’ruzada va 

qo‘shimcha adabiyotlarda mavjud Markaziy Оsiyo хalqlarining yozuvi tariхi bilan 

ham tanishish  talabalar uchun tavsiya etiladi. Bu adabiyotlarda ular Markaziy 

Оsiyoda ham yozuv jahоn хalqlari yozuvi tariхi bilan bоg‘liq hоlda rivоjlanganligini 
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va bu maskanlarda yozuvning qanday turlari kеng tarqalganligi bilan bоg‘liq muhim 

ma’lumоtlarga ega bo‘lishlari mumkin.   

 

TIL VA TAFAKKUR 

Til va tafakkur bir-biri bilan o‘zarо uzviy bоg‘liqdir. Ayrim оlimlarning 

fikrlariga ko‘ra, ular biri bоshqasidan aniq farqlanmaydigan sinkritik hоdisalar 

sifatida tasavvur etiladi. Albatta, til bilan tafakkurning o‘zarо munоsabati 

tilshunоslikda ham, falsafada ham eng muhim murakkab muammоlardan biridir. Shu 

bоis mazkur mavzuni o‘rganishga qaratilgan mashg‘ulоtlarda talabalar bu 

muammоlarning fanda anchagina o‘rganilganligini, ular o‘zarо dialеktik bоg‘liq 

bo‘lgani hоlda, har biri faqat o‘zigagina хоs bo‘lgan хususiyatlariga ko‘ra  

farqlanishini ham e’tibоr markazida tutmоg‘i muhim. Tafakkur insоnning bilish 

jarayoni bilan bеvоsita bоg‘liq bo‘lib, sеzgilar оrqali bilishdan farqlidir. Zеrо, u ana 

shu sababdan ham bilish jarayonining yuqоri bоsqichi hisоblanadi. Dеmak, aqliy 

bilish va sеzgilarga tayanuvchi hissiy bilish kеskin farqlanadi. Tafakkurning muhim 

хususiyati sifatida uning til bilan bоg‘langanligini aytish mumkin. Chunki tilni 

tafakkursiz yoki, aksincha, tafakkurni tilsiz tasavvur etish qiyin.  Birоq shunday 

bo‘lsa-da, til va tafakurning har biri o‘z ichki tuzilishiga va birliklariga ega. Masalan, 

lеksеma, so‘z-shakl, so‘z birikmasi va gap singarilar bеvоsita tilga (nutqqa) tеgishli 

birliklar hisоblansa, tushuncha, fikr, hukm va хulоsa singarilar tafakkur bilan uzviy 

bоg‘liq birliklar hisоblanadi. Aytish jоizki, til birliklari ifоdalоvchi, tafakkur birliklari 

ifоdalanuvchi хususiyatlarga egadir. Til milliy хususiyatga ega, tafakkur esa 

umuminsоniy хususiyati bilan undan farqlanadi. Tafakkur shakllari va qоnun-

qоidalari barcha millatlarda bir хildir.  

Yuqоridagilardan tashqari  shuni ham aytish lоzimki, til birliklari bilan 

tafakkur birliklarini tеnglashtirib bo‘lmasligi haqida ma’ruzalar matnida kеltirilgan 

misоllarga alоhida e’tibоr qaratishni tavsiya etamiz. Chunki, mazkur masala 

dоirasida aniq tasavvur hоsil etish uchun so‘z bilan tushuncha aynan bir-biriga mоs 

kеlavеrmasligi haqida bilish muhimdir. Mustaqil so‘zlarni taqоzо etuvchi so‘zlar 

tushuncha ifоdalay оlsa-da, birоq yordamchi so‘zlarni taqоzо etuvchi til birliklari 
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so‘z hisоblansa ham, tushuncha ifоdalay оlmaydi. Gapni muhоkama, хulоsa singari 

tafakkur birliklari bilan tеnglashtirib bo‘lmasligini talaba chuqur o‘zlashtirish uchun 

gapning barcha turlarini vоqеa-hоdisaning mavjudligi, yo‘qligi, rоstligi, yolg‘оnligi 

kabi jihatlaridan tashqari, so‘rоq, buyruq mazmunidagi gaplarning bоrligiga ham  

e’tibоr qaratish zarur. Zеrо, mantiq qоnuniyatlari bunday хususiyatlarga tayanmasligi 

ma’lum.   

 

SOTSIOLINGVISTIKA  

Sоtsiоlingvistikа tilshunоslik fаnining аlоhidа bir bo‘limidir. Bundа til vа 

jаmiyat o‘rtаsidаgi аlоqаning sаbаb vа mоhiyati  lingvistik nuqtаi nаzаrdаn 

o‘rgаnilаdi. Mаzkur jаrаyondа ijtimоiy оmillаrning tilgа tа’siri, ulаrning til 

strukturаsidа qаndаy аks etishi singаrilаrni tаdqiq etish nаzаrdа tutilаdi. Til vа  jamiyat  

uzviy aloqada bo‘lib, ulаrning birini bоshqаsisiz tаsаvvur etib bo‘lmаydi. Til jamiyatda 

yashaydi. Jamiyat tаrаqqiyoti esа, mа’lum mа’nоdа tilgа tаyanаdi. Til hаm  jamiyat  

bilan аlоqаdа rivоjlаnаdi. Shundаy          bo‘lmаs  ekаn,  u o‘zining jаmiyatdаgi 

kоmmunikаtivlik funksiyasini bаtаmоm yo‘qоtаdi vа o‘lik tilga  aylanadi.  

Til ijtimоiy hodisadir. Shu bоis uning o‘rni ijtimoiy hodisalar doirasida  

belgilanadi. Biroq tilning boshqa ijtimoiy  hodisalar bilan umumiy  va farqli  jihаtlаri 

mаvjud.  

Tilning boshqa ijtimoiy hodisalar bilan  umumiyligi  jamiyatning tilsiz taraqqiy 

eta olmasligida  ko‘rinаdi. U оrqаli jamiyat tаriхiy tаrаqqiyoti dаvоmidа erishgаn 

bаrchа ma’naviy va madaniy bоyliklаri аvlоddаn-аvlоdgа еtkаzib bеrilаdi.  

Tilning tarixiy taraqqiyotidа mаvjud o‘zigа хоs qonuniyatlari hamda vazifasi   

boshqa ijtimoiy  hodisalardan farqli ekаnligini ko‘rsаtib bеrаdi. Buni аniq tаsаvvur 

etish uchun esа, tilni jamiyatning huquqiy, diniy, siyosiy  qarashlari bilan qiyoslash 

muhim hisоblаnаdi. Tilning jamiyatdagi vazifasi uning kishilar o‘rtasida aloqa quroli 

ekanligidir. Bu esа, tilning ijtimоiyligini yanаdа аniqrоq tаsаvvur etish imkоnini 

bеrаdi. Sоtsiоlingvistikаning tilni o‘rgаnish jаrаyonidа ungа yondаshuvi аynаn аnа shu 

bilаn bоg‘lаnаdi. Chunki bundа tilning ekstrаlingvistik hоdisаlаr bilаn bоg‘liqligi yoki 

tilning ijtimоiylik tаbiаti nаzаrdа tutilаdi. Bu hоlаt tilning rivоjlаnishidа ustuvor 
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аhаmiyat kаsb etаdi. Til sаthlаri hаr biri o‘z  birliklаrigа vа o‘zigа хоs kаtеgоriyalаrigа, 

qоnuniyatlаrigа egа ekаnligi bilаn bir-biridаn fаrqlаnаdi. Shundаy bo‘lsа-dа, til sаthlаri 

bir-biri bilаn uzviy bоg‘liqlikkа egа bo‘lib, аniq bir qоnuniyat аsоsidа yaхlitlаshgаn 

sistеmаni tаshkil etаdi. 

Til jаmiyatdаn tаshqаridа rivоjlаnmаydi. Uning funksiоnаl jihаtlаri, аlbаttа, 

jаmiyat bilаn bоg‘liq hоldа  bo‘lаdi. Dеmаk,  tildаgi bаrchа o‘zgаrishlаr ijtimоiy 

hоdisа tufаyli yuzаgа kеlаdi. Shundаy ekаn, sоtsiоlingvistikаning аsоsiy vа 

umumnаzаriy muаmmоsi tilni ijtimоiy hоdisа sifаtidа tеkshirish, uning 

tilshunоslikdаgi o‘rni vа rоlini bеlgilаshdаn ibоrаtdir.  

29-ilova 

____________________________________________________________________ 

“Tezkor-so‘rov” savollari 

1. Til vа tаfаkkurni qаndаy izоhlаysiz? 

2. Tаfаkkur sеzgidаn, idrоk vа tаsаvvurdаn qаndаy jihаtlаrigа ko‘rа fаrqlаnаdi? 

3. Til vа tаfаkkurni F.dе Sоssyur qаndаy tushunаdi? 

4.Jamiyat a’zolarining siyosiy, huquqiy qarashlari tilning real qo‘llanishiga ta’sir 

etadimi ? 

_____________________________________________________________________ 

 

 

 

30-ilova 

Kichik guruhlarda ishlash qoidasi 

1. Talabalar ishni bajarish uchun zarur bilim va malakalarga ega bo‘lmog‘i 

lozim 

2.Guruhlarga aniq topshiriqlar berilishi lozim. 

3. Kichik guruh oldiga qo‘yilgan topshiriqni bajarish uchun yetarli vaqt 

ajratiladi. 

4.Guruhlardagi fikrlar chegaralanmaganligi va tayziqqa uchramasligi 

haqida ogohlantirilishi zarur. 

5. Guruh ish natijalarini qanday taqdim etishini aniq bilishlari, o‘qituvchi 

ularga yo‘riqnoma berishi lozim. 

6. Nima bo‘lganda ham muloqotda bo‘ling, o‘z fikringizni erkin namoyon 

eting.  

31-ilova 

__________________________________________________________________ 
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Ekspert varag‘i №1 
 

 1. Til bilаn nutq o‘rtаsidа qаndаy qаrаmа-qаrshiliklаr bоr? 

 2.Tilning umumiyligi vа nutqning хususligini qаndаy tushunаsiz? 

 3.Dаstlаbki yozuvlаr hаqidа mа’lumоt bеring. 

_____________________________________________________________________ 

Ekspert varag‘i №2 
 

 1. Piktоgrаfik yozuv nimа? 

 2.Idеоgrаfik vа iеrоglifik yozuvlаr qаndаy fаrqlаnаdi? 

 3.Fоnоgrаfik yozuv nimа? 

____________________________________________________________________ 

 

Ekspert varag‘i №3 
 1. Mахsus yozuvlаr hаqidа mа’lumоt bеring. 

 2.O‘rtа Оsiyo хаlqlаrii yozuvlаri tаriхini izоhlаb bеring. 

   3.Til bilan jamiyat o‘rtasida qanday bog‘liqlik bor ? 

   4.Til ijtimoiy hodisalarning boshqa turlaridan nimalarga ko‘ra farq qiladi ?  

      

     _____________________________________________________________________ 

 

32-ilova 

 Mavzu bo‘yicha test savollari 

 

 

1. Piktografik yozua 

a) ideogrammalarga asoslanadi b) logogrammalarga asoslanadi  v) 

iyerogliflarga asoslanadi  g) piktogrammalarga asoslanadi d) 

fonogrammalarga asoslanadi 

 

2. Yozuvning qaysi turi yunoncha «muqaddas yozuv» degan ma’noni anglatadi ? 

a)  piktografik  b) ideografik  v) logografik  g) fonografik  d)iyeroglifik 

 

3. O‘rta Osiyo xalqlari eramizdan avvalgi IV-VI asrlarda yozuvning qaysi turidan 

foydalanishgan? 

a)Mix yozuvidan  b) Oromiy yozuvidan v) Urxun- Enasoy yozuvidan g) 

uyg‘ur   yozuvidan  d) arab yozuvidan 

 

4. Bilishning yuqori bosqichi –  

a) tasavvur  b)idrok  v)  xissiy bilish  g) tafakkur d)sezgi 

 

5.Tafakkur formalari  

a) tilshunoslikda o‘rganiladi  b) mantiqda o‘rganiladi v) falsafada           

o‘rganiladi  g)  mantiq va tilshunoslikda o‘rganiladi  d) tilshunoslik va   

falsafada o‘rganiladi 
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                                Guruhlarda ishlashni baholash 

Guruhlar Javobning 

to‘liqligi 

(1,0) 

Szemalarda 

berilganligi 

(0,4) 

Guruh 

ishtirokchisining 

faolligi 0,6) 

Ballar Bahosi 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

Baho mezoni va ko‘rsatkichlari (balda) 

Guruhlar Baho Yechim 

mantig‘i 

Izchilligi, 

to‘liqligi, 

faolligi 

Amaliy 

ahamiyati 
Jami 

 Ballar 1 2 2 5 

1      

2      

3      
                     

Guruhlar 1 2 3 Umumiy 

ballar 

yig‘indisi 

Baho umumiy 

ballar 

yig‘indisining 

ikkiga 

bo‘lingani 

1       -     

2        -    

3          -   
 

Talabaning yakka bahosi guruh faoliyatining umumiy bahosiga teng. 

Seminardagi maksimal yakuniy baho – 3 ball 

2,2 – 3 – «a'lo» 

1,2 -  2 – «yaxshi» 

0,5 – 1,1 – «qoniqarli» 

          0 – 0,5 – «qoniqarsiz» 

 

Kurs bo‘yicha baholashda bilish, tushunish, tadbiq qilish, tahlil qilish, sintez 

qilish va baholay olish mezonlariga asoslaniladi. 

 Har bir amaliy mashg‘ulotda 2 ballgacha olishlari mumkin bo‘lib, unda 

quyidagi mezonlar asosida baholaniladi.  
 

Asosiy 

tushunchalarni 

biladilar 

Mavzu bo‘yicha asosiy 

kategoriya va qonunlarni 

tushunadilar 

Usullarni 

qo‘llay oladilar 

Natijalarni 

tahlil qila 

oladilar 
        20 %         20 %          30 %            30 % 
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«TILSHUNOSLIK» fanidan test savollari 

 

1.«Tilshunoslik» fani nimalarni o‘rganadi? 

          a)  tilning nazariy fonetikasi va leksikologiyasiga oid qoidalarni 

 b)   morfologiya va sintaksisga tegishli muammolarni 

 v)  tilshunoslikda qo‘llanadigan lisoniy tahlil usullarini 

 g)   tillarning geneologik tasnifini 

d)til haqidagi dastlabki ma’lumotlarni,tilshunoslikning tarkibiy           

qismlarini,ilmiy terminlarni,tilning paydo bo‘lishi kabi  muammolarni 

 

2.Mikro va makrolingvistikalarda nimalar o‘rganiladi? 

          a)  mikrolingvistika fonema, morfema singari tilning kichik 

             birliklarini, makrolingvistika matn tahlilini 

 b)  mikrolingvistika tilning fonetik tuzilishini, makrolingvistika tilning 

grammatik qurilishini 

v)  mikrolingvistika tilning ichki sistemasini, makrolingvistika        nutqning 

qonun-qoidalarini 

g)  mikrolingvistika tilning ichki tuzilishini, makrolingvistika tilning 

umumiy muammolarini 

 d)  mikrolingvistika ichki til birliklari, makrolingvistika tilning katta    

birliklarini 

  

3.Til sistemasi 

            a)  belgilar yig‘indisidan tashkil topadi 

  b)   fonemalar va morfemalar muammosini taqozo etadi 

  v)   so‘z va qo‘shma so‘zlar munosabatidan tashkil topadi 

      g)   so‘z birikmasi va gap munosabatini taqozo etadi 

  d)   til bilan nutq birliklaridan iborat bo‘ladi 

 

 

 

 

 

4.Tilning qanday birliklari belgi sanaladi? 
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        a)   so‘z va qo‘shma so‘z 

        b)    fonema va morfema 

 v)   so‘z va gap 

 g)   morfema va so‘z 

 d)  so‘z birikmasi va sintagma 

 

5. Tilning paydo bo‘lishida eng asosiy mavqyega ega bo‘lgan faktorlar  

 a)  taqlid so‘zlari 

 b)  undov so‘zlari 

 v)  ijtimoiy kelishuv 

 g)  tafakkur, mehnat, jamiyat 

 d)  mehnat chaqiriqlari 

  

 

 

6.   Tilning paydo bo‘lishini kimlar ijtimoiy kelishuv farazi bilan bog‘laydi? 

        a)  V.Gumboldt, A.Poyebnya 

              b)  A. Potebnya, Ch. Darvin 

v)  J.J. Russo, Adam Smit 

g)  V. Gumboldt, J.J.Russo 

d)  Ch.Darvin, L. Nuare 

 

7. Imo-ishoralarning inson tilining paydo bo‘lishida  

a) ahamiyati yo‘q 

b) muhim ahamiyatga ega 

v) qisman ahamiyatga ega 

g)  ba’zi qabilalar tili uchun ahamiyali sanaladi 

d) yordamchi mavqyega ega 

 

8. Til voqyelikni ham o‘zgartira oluvchi inson ruhiyatining mahsuli ekanligi      

xususidagi xato fikr kimlarga tegishli? 

a) V.Lomonosov, A. Peshkovskiy, Panini 

b) Bxartxari, Amara, Platon 

v) V.Gumboldt, E.Sepir, B. Uorf 

g) M.Qoshg‘ariy, M.Zamaxshariy 

d)  F.de Sossyur, Boduen de Kurtene 

 

9. Qadimgi Hindistonda tilshunoslikning vujudga kelishi 

a)  buddizm bilan bog‘liq 

b)  Veda dini bilan bog‘liq 

v)  Panini va uning grammatikasi bilan bog‘liq 

g)  Varrachuti Katyaina va Bxartxari asarlari bilan aloqador 

d)  yuqoridagilarning birortasi bilan ham bog‘liq emas 
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10. Paninining hind tili me’yori grammatikasida sanskritning grammatik   

qurilishiga oid 

a)  300 dan ortiq sutrlar beriladi 

b)  250 dan ortiq qoidalar keltiriladi 

v)  400 dan ortiq qoidalar berilib, ular sutrlar deb ataladi 

g)  qoidalar yoki sutrlar soni aniq emas 

d)  asarda sutrlar emas, balki 400 dan ortiq formulalar beriladi 

 

11. Qadimgi yunon tilshunosligi necha bosqichga bo‘lib o‘rganiladi? 

a)  uch bosqichga – Iskandariya davri, til muammolarifaylasuflar    

tomonidan o‘rganilgan davr va grammatika mustaqil fan sifatida o‘rganilgan 

davr 

b)  ikki bosqichga – til muammolari faylasuflar tomonidan o‘rganilgan  davr 

va grammatika mustaqil fan sifatida o‘rganilgan davr 

v)  bir bosqichga – til muammolari faylasuflar tomonidan o‘rganilgan davr  

g)   to‘rt bosqichga – Iskandariya davri, til muammolari faylasuflar 

tomonidan o‘rganilgan davr, grammatika mustaqil fan sifatida o‘rganilgan 

davr, yunon adabiy tili asoslangan davr 

d)  bosqichlarga bo‘lib o‘rganilmaydi 

 

12. «Poetika» va «Ritorika» asarlari kim tomonidan yozilgan? 

a)  Aritotel 

b)   Platon 

v)   Sukrot 

g)   Demokrit 

d)   Geraklit 

 

13. «Ali Kitob» kimning qalamiga mansub va u qanday qismlardan       tashkil   

topgan? 

a)  Abul Osvad asari, tadjvid, sarf qismlaridan tashkil topgan 

b)  Al Firuzobodiy asari, tadjvid va nahvga oid qismlardan tashkil   topgan 

v)  Sog‘aniy asari, sarf va nahvga oid qismlardan tashkil topgan 

g)  Sibaveyx asari, tadjvid, sarf va nahvga oid qismlardan tashkil topgan 

d)  Zamaxshariy asari, tadjvid va sarfga oid qismlardan tashkil topgan 

 

14. «Muqaddamat ul adab», «Asoa ul balog‘a» asarlarini kim yozgan? 

a)  Ibn Sino  b)  Al Javhar  v)  Zamaxshariy  g)  Sibaveyx    

d)Halil al-Faraxidiy  

 

15. Mahmud Qoshg‘ariyning «Devonu lug‘otit turk» asarida so‘zlar necha    

turkumga bo‘linadi? 

a) to‘rt) isa, fe’l, ravish, sifat) 

b)  uch ) ism, fe’l, yordamchi so‘zlar ) 

v)  ikki ) ism va fe’l ) 
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g)  besh ) ism, fe’l, sifat, son,ravish ) 

d)  turkumlarga bo‘linmaydi 

 

16. Alisher Navoiyning qaysi asarida turkiy til imkoniyatlari keng   yoritiladi? 

a)  «Mezonul avzon» 

b)   «Mufradot» 

v)   «Majolisun nafois» 

g)    «Lison- ut tayr» 

d)    «Muhokomat – ul lug‘atayn» 

 

17. Fonetikaning asosiy predmetini 

a)  tovushlarning akustik xarakteristikasi tashkil etadi 

b)  tovushlarning akustik va artikulyasion xarakteristikalari tashkil etadi 

v)  tovushlarning fonema tarzida asoslanishi tashkil etadi 

g)   tovushlarning artikulyasiyasi o‘rniva usuliga ko‘ra xarakteristikasi 

tashkil etadi 

d)  tovushlarning ovoz va shovqinning ishtirokiga ko‘ra     xarakteristikasi 

tashkil etadi 

 

18. Qadimgi Hindistonda tilshunoslikning vujudga kelishi 

a)  buddizm bilan bog‘liq 

b)  Veda dini bilan bog‘liq 

v)  Panini va uning grammatikasi bilan bog‘liq 

g)   Varraruchi Katyaina va Bxartxari asarlari bilan bog‘liq 

d)  yuqoridagilarning birortasi ham bog‘liq emas  

 

19. Allofon deganda nimani tushunasiz ? 

a)  fonemaning nutqiy qo‘llanishdagi variantini 

b)  sifat o‘zgarishlar hosil qiluvchi tovushni  

v)  tovushning nutqda qo‘llanilishini 

g)   ikki tovush ifodasini 

d)   fonlarning yig‘indisini 

 

20. Unlilar tasnifida nimalar e’tiborga olinadi? 

a)  ovoz va shovqinning ishtiroki 

b)   artikulyasiyasi o‘rni va usuli 

v)  tilning holati va lablarning ishtiroki 

G)  havo oqimi 

d)  tilning gorizontal va vertikal holatlari 

 

21. Unlilar tarkibiga ko‘ra qanday turlarga bo‘linadi? 

a)  monoftong va diftonglarga 

b)   monoftong, diftong va triftonglarga 

v)   diftong va triftonglarga 

g)   monoftong va triftonglarga 
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d)   turlarga bo‘linmaydi 

 

22. O‘zbek tilidagi undoshlar hosil bo‘lish o‘rniga ko‘ra qanday turlarga bo‘linadi? 

a)  lab va bo‘g‘iz undoshlariga 

b)   bo‘g‘iz va til undoshlariga 

v)   til oldi, til orqa, til o‘rta va chuqur til orqa undoshlariga  

g)   lab, til va bo‘g‘iz undoshlariga  

d)   lab va til undoshlariga 

 

23. Sonor tovushlar qanday belgiga ega bo‘ladi ? 

a) faqat shovqindan iborat bo‘ladi 

b)  faqat ovozdan iborat 

v)  ovoz va shovqin miqdori teng bo‘ladi 

g)  ovozdan shovqin miqdori ko‘p bo‘ladi 

d)  shovqin juda kam sezilib, ovoz miqdori ko‘p bo‘ladi 

 

24. Supersegment unsurlar nima ? 

a)  ifoda materiali bo‘lmagan fonetik unsurlar 

b)  ifoda materiali mavjud unsurlar 

v)  bo‘g‘in va intonasiya 

g)  urg‘u va bo‘g‘in 

d)  intonasiya va urg‘u 

 

25. Qanday hodisalarning progressiv turlari mavjud ? 

a)  dissimilyasiya va metateza  b)  assimilyasiya va akkomodasiya  

v)  gaplologiya va diereza   g)  epenteza va metateza 

d)  reduksiya va assimilyasiya 

 

26. Morfemaning qanday asosiy turlari mavjud ? 

a)  grammatik va leksik ma’no beruvchi 

b)  so‘z shaklidagi va affiks shaklidagi 

v)  o‘zak morfema va affiks morfema 

g)  allomorf va grammatik morfema  

d)  so‘zyasovchi va shakl yasovchi 

 

27. Suppletivizm hodisasi nima ? 

a)  ma’lum bir so‘zning grammatik formalari o‘rtasidagi yaqinlik  

b)  so‘z grammatik formalarining turli xil o‘zak va negizlardan yasalishi 

v)  grammatik ma’no ifodalashda bir xil so‘z formalaridan foydalanish 

g)  affikslarning leksik ma’noga ta’siri 

d)  so‘zning grammatik formalari o‘rtasidagi tafovut 

 

28. Analitik shakl sintetik shakldan qanday farqlanadi ? 

a)   analitik shakl affikslar orqali ifodalanadi, sintetik shakl esa yordamchi 

so‘zlar bilan  
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b)   analitik shakl yordamchi fe’llar bilan, sintetik shakl esa affikslar bilan 

ifodalanadi. 

v)   fnflitik shakl ko‘makchi va bog‘lovchi bilan, sintetik shakl esa 

yordamchi fe’l bilan ifodalanadi 

g)   analitik shakl ko‘makchi, bog‘lovchi, predlog,ko‘makchi fe’llar bilan, 

sintetik shakl esa affikslar bilan ifodalanadi 

d)   analitik va sintetik shakllar bir hodisaning ikki xil nomlanishidir 

29. Grammatik rod tarixan o‘zgaruvchanmi ? 

a)   tarixan o‘zgaruvchan emas 

b)   rod ma’osi tarixan o‘zgaruvchandir 

v)   mujskoy va jenskiy rodlar tarixan o‘zgaruvchan, oraliq rod 

o‘zgarmaydi 

g)    oraliq rod o‘zgaruvchan, mujskoy va jenskiy rodlar o‘zgarmaydi 

d)   faqat jenskiy rod tarixan o‘zgaruvchandir 

 

30. Son kategoriyasi ingliz tilida  

a)   sifat va fe’llarga taalluqli 

b)   faqat otga taalluqli 

v)   faqat sifatga taalluqli 

g)    faqat fe’lga taalluqli 

d)    ot va olmoshlarga taalluqli 

 

31. Kelishiklar sonining 20 dan ortiq bo‘lishi qaysi tilga xos ? 

a)  o‘zbek tiliga 

b)  rus tiliga 

v)  ingliz tiliga 

g)  venger tiliga 

d)  eston tiliga 

 

32. So‘zlarning turkumlarga bo‘linishida nimalar e’tiborga olinadi ? 

a)   leksik- grammatik ma’nolar va morfem tuzilish 

b)   leksik-grammatik ma’no, morfologik belgi, sintaktik vazifa, distributiv 

xususiyat 

v)   distributiv xususiyat, morfologik belgi va sintaktik vazifa 

g)   leksik-grammatik ma’no, sintaktik vazifa 

d)   morfem tuzilish, grammatik ma’no, morfologik belgi 

 

33. Leksikologiyaning qanday bo‘limlari mavjud ? 

a)  semasiologiya, etimologiya va leksikografiya 

b)  etimologiya, onomastika, onomasiologiya 

v)  semasiologiya, etimologiya, frazeologiya, leksikografiya, onomastika, 

onomasiologiya 

g)   frazeologiya, etimologiya, leksikografiya 

d)   leksikografiya, fraziologiya, onomastika 
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34. Denotat deganda nimani tushunasiz ? 

a)  so‘zning ma’nosini 

b)  so‘z anglatayotgan hodisa yoki predmetni 

v)  so‘z anglatayotgan tushunchani 

g)   so‘zning shakliy tuzilishini 

d)   so‘zning grammatik shaklini 

 

35. Avstraliyada «So‘z va Narsa» nomi bilan atalgan maktabni kim asoslagan  

a)  F.deSossyur,  b) Andre Martine  v) Sh.Balli, g)  Rudolf Mirenger  

d) G.Glison 

 

36. «Tabu» atamasi nimani anglatadi ? 

a)  aytish man etilgan so‘zlarni 

b)  bir tushunchaning ikkinchi tushuncha bilan almashtirilishini  

v)  marosimlarda qo‘llanadigan so‘zlarni  

g)  sinonimik ma’noli so‘zlarni 

d)  qarama-qarshi so‘zlarni 

 

37. Metonimiya xodisasi nima taqozo etadi ? 

a)   predmetlarning tashqi belgilariga asoslangan ma’no  ko‘chishini 

b)  predmet ma’nosining vasifasiga ko‘ra ko‘chishini 

v)   ikki predmetning doimiy ravishda birgalikda qo‘llanishiga asoslangan 

ma’no ko‘chishini 

g)   ma’noning butun va qismga asoslanib ko‘chishini 

d)  predmetlar o‘rtasidagi ichki o‘xshashlikka asoslangan ma’no   

ko‘chishini 

 

38. Sinekdoxa xodisasida so‘z ma’nosining ko‘chishi nimaga asoslanadi ? 

a)  predmetlar o‘rtasidagi tashqi bergilarning o‘xshashligiga 

b)  predmetlar bajaradigan vazifalarning mushtarakligiga  

v)   predmetlarning mudom yonma-yon qo‘llanishiga 

g)   butun va qism tushunchalariga 

d)  predmetlar grammatik ma’nolarining bir xilligiga 

 

39. Kichik sintaksisning tekshiruv obyekti qaysi javobda to‘g‘ri berilgan ?  

a)  gap va uning turlari   b)  erkin so‘z birikmalari  v)  turg‘un gap 

birikmalari  g)  morfema va uning turlari  d) yasama so‘zlar, turg‘un so‘z 

birikmalarida morfemalararo mikrosintagmatik munosabatlar  

 

40. Predikativlik xodisasining ifoda obyektlari qaysi javobda to‘g‘ri berilgan ?  

a)  so‘z, so‘z birikmasi va gap  b)  gap va uning turlari  v) so‘z birikmasi va 

qo‘shma so‘zlar  g) so‘z va gap   d)sintagma, erkin so‘z birikmalari va gap  

 

41. Presuppozisiya nimani anglatadi ? 

a) predikat ishtirokida shakllangan semantik strukturani  
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b)  predikat va argumentlar munosabatini  

v)  predikat va aktaktlar munosabatini  

g)  ma’lum sintatik struktura ifodalayotgan real ma’nodan tashqari uning 

ichki strukturasida anglashiladigan ma’noni 

d)  ma’lum sintaktik struktura orqali anglashiladigan sinonimik ma’nolarni   

 

42. L.Tenyerning sintaktik valentlik nazariyasi qanday atamalar orqali izohlanadi ? 

a)  predikat, aktant, harakat  b) aktant, sirkonstant, harakat  v)sirkonstant, 

harakat, predikat g) harakat, aktant va uning turlari d) aktant va sirkonstant 

 

43. Gapning aktual bo‘laklari nazariyasini kim ilmiy asoslagan ? 

a)  V.Matezius  b) Sh.Balli v) N. Trubeskoy  g) L. Blumfild   

d) V.Gumboldt 

 

44. Monemaning qanday turlari mavjud ? 

a) funksional, yarim funksional, qaram 

b)  qaram, avtonom, superfunksional 

v)  funksional, superfunksional,avtonom, qaram va yarim funksional 

g)  avtonom, qaram, funksional 

d)  monema turlarga bo‘linmaydi 

 

 

 

 

45. Piktografik yozua 

a) ideogrammalarga asoslanadi b) logogrammalarga asoslanadi  v) 

iyerogliflarga asoslanadi  g) piktogrammalarga asoslanadi d) 

fonogrammalarga asoslanadi 

 

46. Yozuvning qaysi turi yunoncha «muqaddas yozuv» degan ma’noni anglatadi ? 

a)  piktografik  b) ideografik  v) logografik  g) fonografik  d)iyeroglifik 

 

47. O‘rta Osiyo xalqlari eramizdan avvalgi IV-VI asrlarda yozuvning qaysi turidan 

foydalanishgan? 

a)Mix yozuvidan  b) Oromiy yozuvidan v) Urxun- Enasoy yozuvidan g) 

uyg‘ur   yozuvidan  d) arab yozuvidan 

 

48. Bilishning yuqori bosqichi –  

a) tasavvur  b)idrok  v)  xissiy bilish  g) tafakkur d)sezgi 

 

49.Tafakkur formalari  

a) tilshunoslikda o‘rganiladi  b) mantiqda o‘rganiladi v) falsafada           

o‘rganiladi  g)  mantiq va tilshunoslikda o‘rganiladi  d) tilshunoslik va   

falsafada o‘rganiladi 
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50. «Kishi miyasining til bilan bog‘liq bo‘lgan butun faoliyatini tafakkur deb bilish 

lozim» . Ushbu so‘zlar kimning qalamiga mansub? 

a) V. Vinogradov  b)L.Tenyer  v)Aristotel  g) A.Fitrat  d)B.Ardentov 

 

51. «Til va nutq» dixotomiyasi kim tomonidan ilmiy asoslangan ? 

a)  B.de Kurtene  b)  A.Potebnya  v) V. Gumboldt  g) F. de Sossyur  

d) A. Seshe 

 

52. Tilning har bir belgisi qanday jihatlarga ega bo‘lishi shart ? 

a)  ohang va tovush sistemasiga b) ifodalovchi va ifodalanuvchi tomonlariga       

v) tildagi va nutqdagi o‘rinlariga  g) paradigmatik va sintagmatik sifatlariga  

d) semiologik va fonologik xususiyatlariga 

 

 

53. Til  

a) shaxsda yashaydi b) o‘z sistemasi doirasida yashaydi  v) jamiyatda 

yashaydi  g)  nutqda yashaydi  d) belgilar sathida yashaydi 

 

54. Qaysi javob to‘g‘ri ? 

a) til bilan nutq mushtarak hodisalardir b) til bilan nutq qarama-qarshi 

hodisalardir v) til bilan nutq o‘zviy bog‘liq hodisalardir   

g) til bilan nutq qarama-qarshi va shu bilan birga uzviy bog‘liq hodisalardir  

d) til bilan nutq biri ikkinchisini talab qiluvchi lisoniy hodisalardir 

55. Tilning paydo bo‘lishi muammosini  

a) faqat tilshunoslar o‘rganadi b) faylasuflar va tilshunoslar o‘rganadi v)  

tilshunoslar, tarixchilar, faylasuflar, zoopsixologlar, biologlar, etnografiya 

mutaxassislari o‘rganadilar  g) fiziklar, tilshunoslar, faylasuflar va xatto 

matematiklar ham o‘rganadilar  d) psixologlar, tilshunoslar, matematiklar, 

antropologlar va fiziklar o‘rganadilar 

 

56. Xalqlarda imo-ishoralardan foydalanishning bir soatlik darajasi qaysi javobda 

to‘g‘ri berilgan ? 

a) meksikaliklar 160, fransuzlar 140, italyaliklar 120, finlandiyaliklar 10 

marta 

b)  meksikaliklar 200, fransuzlar 180, italyaliklar 140, finlandiyaliklar 20 

marta 

v)  meksikaliklar 120, fransuzlar 80, italiyaliklar 40, finlar 6 

g)  meksikaliklar 80, fransuzlar 60, italiyaliklar 80, finlar 50 

d)  meksikaliklar 180, fransuzlar 120, ital.80, finlar 1 

 

57. Dastlab ikki til imo-ishoralar tili va nutq tovushlari tili bo‘lganligi kim 

tomonidan aytilgan ? 

a)  V. Vundt  b) L. Nuare  v) A.Potebnya  g) Aristotel  d) V.Gumboldt 
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58. Qadimgi Hindistonda tilshunoslik bobida erishilgan yutuqlarga Ovro‘pada XIX 

asrdagina erishilganligini kim ta’kidlagan ? 

a)  F.de Sossyur  b) L.Blumfild  v) V. Matezius  g) V.Tomsen  d) A.Martine 

 

59. Qadimgi Hindistonda Amara tomonidan qanday lug‘at tuzilgan ? 

a)  sanskritning qisqacha izohli lug‘ati  

b)  diniy adabiyotlardagi qiyin so‘zlarning izohli lug‘ati  

v)  omonimlar lug‘ati  g)  sinonimlar lug‘ati  d) Panini asarlarida berilgan 

so‘zlarning qisqacha izohli lug‘ati 

 

60. «Kratil» asarini kim yozgan ? 

a)  A. Diskol  b) Demokrit  v)  Geraklit  g) Platon  d) Sukrot 

 

61. Iskandariya tilshunoslik maktabi vakillari yunon adabiy tili taraqqiyoti fonetik 

jihatdan necha unli va necha undoshga bog‘liq ekanligini asoslab berganlar ? 

a)  6 unli, 25 undosh  b)) 7 unli, 21 undosh  v)  5 unli, 25 undosh  

g)7 unli, 17 undosh  d) 8 unli, 18 undosh 

 

62. Qadimgi Xitoyda dastlab qanday asar vujudga kelgan ? 

a)  Guanya ) lug‘atshunoslikka oid )  b)  Fanya ) shevashunoslikka oid  

v)  Erya ) lug‘atshunoslik va odob-oxloqqa oid  g) Xitoy tili fonetikasi  

d)  Xitoy tili me’yoriy grammatikasi  

 

63. O‘rta Osiyolik olimlardan qaysi biri arab tili fonetikasini yozgan ? 

a)  Forobiy  b)  M. Qoshg‘ariy  v) Beruniy  g) Ibn Sino  d)  Zamaxshariy 

 

64. 60 jildlik arabcha lug‘atni kim yozgan ? 

a) Al Firuzobodiy  b) Soganiy  v) Sibaveyx  g) Abul Osvad  d) M. 

Qoshg‘ariy 

 

65. Arabistonda tilshunoslikning shakllanishi nima bilan bog‘liq ? 

a)  jahon tillari taraqqiyoti bilan  b)  arabcha matnlarning filologik tahlili 

bilan  v) Islom dini bilan  g) Qur’onning vujudga kelishi bilan 

d)  arab lahjalarining tahlili bilan 

 

66. 40 ming so‘zli lug‘at qaysi arab olimi tomonidan tuzilgan ? 

a)  Al Gevari  b) Al Firuzobodiy  v)  Al Javhar  g)  Abul Osvad  d) Sibaveyx 

 

67. Arab tilshunosligining o‘ta taraqqiy etgan davri  

a)  V-VII asrlar  b)  VII-VIII asrlar  v)  VIII-X asrlar  g)  VIII asr d)  XIX asr 

 

68. «Devonu lug‘otit turk»da turkiycha so‘zlar necha harf yordamida bitilgan ? 

a)  5 ta asosiy, 14 ta qo‘shimcha  b)  7 ta asosiy 18 ta qo‘shimcha  v) 9 ta 

asosiy, 26 ta qo‘shimcha  g) 10 ta asosiy, 15 ta qo‘shimcha  d)  8 ta asosiy, 

17 ta qo‘shimcha 
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69. Zamaxshariyning «Mukaddimat-ul adab» asari qanday qismlardan tashkil 

topgan ? 

a)  ot, fe’l, yordamchi so‘zlar, otlarning turlanishi, fe’llarning tuslanishi 

b)  otlarning turlanishi, fe’llarning tuslanishi, sifat va yordamchi so‘zlar 

v)  otlarning turlanishi, fe’llarning tuslanishi, sifat va fe’l darajalari 

g)  fe’l, fe’llarning tuslanishi, sifat darajalari 

d)  qismlarga bo‘linmagan 

 

70. Arab tilshunosligida qachon turg‘unlik davri boshlandi ? 

a)  VI –asrdan keyin  b)  VII asrdan keyin  v)  VIII asrdan keyin   

g) IX asrdan keyin  d) turg‘unlik davri bo‘lmagan 

 

 

 

71. Alisher Navoiyning qaysi asarida turkiycha so‘z yasalishi muammosi yoritilgan 

? 

a)  «Lison-ut tayr»  b) «Nazmul javohir»  v)  «Muxokamat –ullug‘atayn»  

g)  «Mezonul avzon»  d)  «Mufradot» 

 

72. Fonetik akustikada nimalar o‘rganiladi ?    

a)  nutq tovushlarining hosil bo‘lish o‘rni 

b)  nutq tovushlarining hosil bo‘lish usuli 

v)  nutq tovushlarining jarangli va jarangsiz aytilishi 

g)  nutq tovushlarining eshitilishi sifati 

d)  nutq tovushlarining eshitilishi pastligi, balandligi kuchi, qisqa yoki 

cho‘ziqligi, tembri 

 

73. Tovushning chiziqligi darajasi qanday o‘lchanadi? 

a) eshitilishiga qarab   b)  tebranish davom etgan vaqtga qarab   

v)  aytilishiga qarab  g) ovozning chuziqligiga qarab d)  o‘lchab bo‘lmaydi 

 

74. Fonologiyaning vasifasi nimadan iborat? 

a)  fonemalarning talaffuzini o‘rganishdan 

b)  fonemalar variantlarini o‘rganishdan 

v)  fonemalarning eshitilishini o‘rganishdan 

g)   fonemalarning sifatini o‘rganishdan 

d)   fonemalarning funksional qiymatini o‘rganishdan 

 

75. «Vokalizm» termini nimani taqozo etadi ? 

a)  undoshlar majmuasini  b)  unlilar majmuasini  v)  sonor tovushlarni   

g)  jarangli tovushlarni  d)  jarangsiz tovushlarni 

 

76. Segmentasiya nima ? 

a)  nutqning jumla va taktlarga bo‘linishi  
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b)  nutqning takt va so‘zlarga bo‘linishi 

v)  so‘zning bo‘g‘inlarga bo‘linishi 

g)  nutqni katta va kichik bo‘laklarga bo‘lish 

d)  bo‘g‘inni tovushlarga bo‘lish 

 

77. Urg‘u sifat jihatdan qanday turlarga bo‘linadi ? 

a)  so‘z va ma’no urg‘ulariga  b)  leksik va dinamik urg‘ularga   

v)  dinamik, musiqaviy va miqdor urg‘ulariga  g) tonik, emfatik urg‘ularga 

d)  turlarga bo‘limaydi 

 

78. Takt nima ? 

a)  nutqning ikki katta pauzasi oralig‘idagi ohang butunligi  

b)  jumlaning ikki qisqa pauzasi oralig‘idagi ohang butunligi  

v)  jumlaning ma’noli parchalari  

g)  jumla parchalarining mustaqil urg‘u olishi  

d)  nutqning kichik bo‘lagi 

 

79. Assimilyasiya hodisasida  

a)  so‘z tarkibidagi tovushlar o‘rinlari almashadi 

          b)  so‘zdagi o‘xshash tovushlar noo‘xshash tovushlarga aylanadi 

v)  so‘zdan biror tovush tushib qoladi 

g)  so‘zdagi tovushlar soni ortadi 

d)  tovushlar biri ikkinchisiga ta’sir etib, tovush o‘zgarishi ro‘y beradi 

  

80. Gaplologiya hodisasida  

a)  so‘z bo‘g‘inlarining birining talaffuzida tushib qolishi ro‘y beradi 

b)  so‘zda tovushlar soni orttiriladi  v)  tovushlar o‘rni almashadi 

g)  noo‘xshash tovushlar o‘xshash tovushlarga aylanadi  d)  fonetik 

o‘zgarish ro‘y bermaydi 

 

81. Ingliz tilida  

a)  tovushlar soni harflar sonidan deyarli 3 marta kam 

b)  tovushlar va harflar soni teng  

v)  tovushlar soni harflar sonidan ikki martr ko‘p 

g)  tovushlar soni harflar sonidan ikki marta kam  

d)  harflar soni tovushlar sonidan 3 marta kam  

 

82. O‘zak morfemaning qanday turlari mavjud ? 

a)  so‘z yasovchi va so‘z o‘zgartiruvchi 

b)  grammtik shakl yasovchi va grammatik ma’no yasovchi  

v)  leksik ma’no anglatuvchi va grammatik ma’no anglatuvchi 

g)  leksik ma’no o‘zgartiruvchi va grammatik ma’no o‘zgartiruvchi  

d)  o‘zak morfemalar turlarga bo‘linmaydi 

 

83. So‘z yasovchi affiks morfema leksik ma’noga  
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a)  qisman ta’sir qiladi b)  ta’sir etmaydi  v)  ta’sir etishi va etmasligi ham 

mumkin  g)  ta’sir etib, uni to‘liq o‘zgartiradi  d)  aloqasizdir 

 

84. Morfema nima ? 

a)  tilning mustaqil ma’no anglata olmaydigan eng kichik birligidir  

b)  qismlarga bo‘linmaydigan, mustaqil holda yo leksik yoki grammatik 

ma’no anglata oladigan tilning eng kichik birligidir   

v)  tilning qismlarga bo‘linmaydigan, mustaqil ma’no anglatishi va 

anglatmasligi mumkin bo‘lgan eng kichik birligidir 

g)  tilning qismlarga parchalanadigan va mustaqil holda ma’no 

anglatmaydigan eng kichik birligidir  

d)  morfema nutq birligi sanaladi 

 

 

85. O‘zbek tilida so‘z o‘zgartiruvchi affiks morfemalar jumlasiga 

a)  otning egalik va kelishik qo‘shimchalari, fe’lning shaxs-son 

qo‘shimchalari kiradi 

b)  otning ko‘chaytirish shaklini, fe’lning zamon shakllarini yasovchi 

qo‘shimchalar kiradi 

v)  otning ko‘plik shaklini yasovchi, fe’lning nisbat kategoriyasini yasovchi 

qo‘shimchalar kiradi 

g)  mavxum otlarni va fe’lning mayl shakllarini yasovchi qo‘shimchalar 

kiradi 

d)  fe’lning funksional shakllarini yasovchi qo‘shimchalar kiradi 

 

86. Affiks morfemalar o‘zakka nisbatan joylashishiga qarab quyidagi turlarga 

bo‘linadi : 

a)  so‘z yasovchi, shakl yasovchi b)  shakl yasovchi, so‘z o‘zgartiruvchi 

v)  so‘z o‘zgartiruvchi, so‘z yasovchi g)  infiksal, prefiksal,postfiksal  

d)  infiksal, postfiksal 

  

87. Leksik ma’no  

a)  voqyelikdagi narsa va predmetlarning nomlarini taqozo etadi  

b)  voqyelikdagi narsa va predmet, voqyea-hodisalar nomlarini yoki ular 

haqidagi tushunchani taqozo etadi 

v)  ish-harakati ma’nosini anglatadi 

g)  turdosh otlar haqidagi tushunchani anglatadi 

d)  atoqli va turdosh otlarning nomlarini anglatadi 

 

88. Reduksiya qanday ma’no ifodalaydi ? 

a)  leksik ma’no  b)  lug‘aviy ma’no  v)  grammatik ma’no  g) leksik va 

grammatik ma’no d) ma’no ifodalamaydi 

 

89. Grammatik ma’no ifodalovchi sintetik vositalar jumlasiga qanday unsurlar 

kiradi ? 
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a)  reduplikasiya  b)  yordamchi so‘zlar  v)  ohang va so‘z tartibi  g)  ichki 

fleksiya, suppletiv usul d) sintetik vosita orqali grammatik ma’no 

ifodalanmaydi 

 

90.Qaysi tilda sifatning son kategoriyasi yo‘q ? 

a)  nemis tilida  b) rus tilida  v) ingliz tilida  g) fransuz tilida   

d)  o‘zbek tilida 

 

91. Ko‘rsatilgan tillarning qaysi birida otning ko‘pligi ichki fleksiya yordamida 

ifodalanadi ? 

a)  o‘zbek tilida  b)  ispan tilida  v)  eston tilida  g)  arab tilida  

d)  venger tilida 

 

 

92. Olmoshning ko‘plik shakli suppletiv usul bilan  

a)  hind-ovro‘pa tillarida ifodalanadi  b)  kavkaz tillarida ifodalanadi   

v) fin-ugor tillarida  g) xitoy-tibet tillarida d) olmoshning ko‘pligi suppletiv 

usul bilan ifodalanmaydi 

 

93. Men universitetda o‘qiyman gapida fe’l qaysi zamonda qo‘llangan ? 

a)  kelasi zamonda  b)  xozirgi zamonda  v)  o‘tgan zamonda g) kelasi zamon 

gumon fe’li d) kelasi zamon maqsad fe’li 

 

94. So‘zlarning distributiv xususiyatlari deganda nimani tushunasiz ? 

a) so‘zlarning bir-biri bilan moslashishini  b) so‘zlarning gapdagi tartibini v)  

suzlarning o‘zaro munosabati qurshovini  g) so‘zlarning sintatik 

munosabatini d) so‘zlarning bitishuv aloqasini 

 

95. Narsa va predmetlarga nom berish jarayonini  

a)  etimologiya o‘rganadi  b)  onomasiologiya o‘rganadi  v) onomastika 

o‘rganadi  g)  antroponimika o‘rganadi  d) toponimika o‘rganadi 

 

96. Lug‘at maqolasi nima ? 

a)  lug‘atlarning kirish qismidagi matn  b)  lug‘atlarning oxirida beriladigan 

matn v)  qomusiy lug‘atlarda so‘zlarga beriladigan izox 

g) izohli lug‘atlarda beriladigan so‘zlar tavsifi 

d)  har bir lug‘atda beriladigan so‘zlar izohi 

 

97. «Lug‘at sitta alsina» nomli 6 tilli lug‘atni kim tuzgan ? 

a)  A.Navoiy  b)  Zamaxshariy  v)  Abul Osvad   g)  I. Ibrat 

d)  bunday lug‘at yo‘q 

 

98. Ters lug‘atlardan kimlar foydalanadi ? 

a)  hamma  b)  filologlar  v)  ilmiy xodimlar  g)  lug‘atshunoslar  

d)  tarixchilar 
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99. So‘z bilan denotat va signifikat qanday bog‘lanish mavjud  ? 

a)  so‘z ular bilan bog‘lanmaydi  b) so‘z denotat bilan emas, balki signifikat 

bilan bog‘lanadi  v)  so‘z faqat denotat bilan bog‘lanadi  g) so‘z, denotat , 

signifikat uzviy bog‘lanadi  d) so‘z denotat va signifikat bilan nisbiy 

bog‘lanadi 

 

100. Frazeologik iboralar lug‘ati lug‘atlarning qanday turiga kiradi ? 

a)  qomusiy  b)  tarjima  v)  izohli  g)  ters  d)  o‘zi alohida turni tashkil etadi 

 

 

101. Bir so‘z bir necha leksik ma’no ifodalashi mumkinmi ? 

a)  mumkin  b)  mumkin emas  v) har bir so‘z yagona leksik ma’noga ega 

bo‘ladi  

g)  qo‘shma so‘zlar bunday xususiyatga ega  d)  juft so‘zlar bir necha leksik 

ma’noli bo‘ladi 

 

102. Bir tushuncha bir necha so‘z bilan ifodalanishi mumkinmi  ? 

a)  bir tushuncha ikkidan ortiq so‘z bilan ifodalanmaydi  

b)  mumkin  v)  bir tushuncha bir so‘z bilan ifodalanadi 

g)  bir tushuncha birdan ortiq so‘z bilan ifodalanmaydi 

d)  bir tushunchaning bir necha so‘z bilan ifodalanishi faqat nutqda yuz 

berishi mumkin 

 

103. So‘z ma’nosining ko‘chirilishi qanday hodisalar doirasida yuz beradi ? 

a)  assimilyasiya  b)  metateza  v) metafora, metonimiya, sinekdoxa 

g) gaplologiya, diereza  d)  reduplikasiya, epenteza 

 

104. Diereza hodisasida 

a)  so‘z tarkibiga yangi tovush qo‘shiladi  b)  talaffuzda so‘z tarkibidan 

bugun tushiriladi  v)  so‘z tarkibidagi ba’zi tovushlarning o‘rinlari almashadi   

g)  so‘z tarkibidagi o‘xshash tovushlar noo‘xshash tovushlarga aylanadi  

d) so‘z tarkibidagi tovush tushadi 

 

105. So‘zning leksik ma’nosi 

a)  faqat konkret bo‘ladi  b)  abstrakt bo‘lishi ham mumkin  v)  yakka 

ma’noni taqozo etadi  g)  konkret, yakka, abstrakt va umumlashgan bo‘lishi 

mumkin   

d) umumlashgan bo‘ladi 

 

106. So‘z xususidagi qaysi javob to‘g‘ri ? 

a)  so‘z predmetning belgisidir  b)  so‘z predmet haqidagi tushunchaning 

belgisidir  v)  so‘z biror hodisaning belgisidir  g)  so‘z predmetning ham,  

tushunchaning ham belgisidir  d) barcha javoblar noto‘g‘ri 
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107. Evfimizm hodisasida nima ro‘y beradi ? 

a)  bir tushuncha ikkinchisi bilan almashadi  b)  bir tushuncha ikki 

tushunchaning ma’nodoshi bo‘ladi  v)  ma’lum tushunchani anglatgan so‘z 

o‘rniga shu ma’noda boshqa tushuncha qo‘llanadi  g)  ma’lum bir so‘zning 

aytilishi man etiladi  d)  so‘z o‘yini ro‘y beradi  

 

108. Leksik ma’noning qanday turlari mavjud ? 

a) atash  b)  ko‘rsatish  v)  ko‘rsatish va ko‘chma ma’nolar  g)  atash, 

ko‘rsatish va ko‘chma ma’nolar  d)  turlarga bo‘linmaydi  

 

 

109. Funksiyadoshlik hodisasida 

a)  ma’no predmetlar tashqi belgilarining o‘xshashligiga asosan ko‘chadi   

b)  ma’no predmetlarning doimiy ravishda birga qo‘llanishiga asosan 

ko‘chadi  v)  butun va qism tushunchalariga asosan ko‘chadi  g)  ma’no 

predmetlar bajaradigan vazifalarga asosan ko‘chadi  d)  so‘z ma’nosi 

ko‘chirilmaydi 

 

110. Quyidagi misol qanday hodisani taqozo etadi ? Shahar uyquda 

a)  metonomiyani   b)  sinekdoxani  v)  vazifadoshlikni 

g)  metaforani  d)  hyech qanday hodisani taqozo etmaydi 

 

111. So‘z doirasida qanday mikrosintagmatik aloqa bo‘lishi mumkin ? 

a)  so‘z bo‘g‘inlari aloqasi  b)  so‘z shakli va ma’nosining aloqasi 

v)  tovush va bo‘g‘inlar aloqasi  g)  so‘zdagi morfemalar aloqasi  

d)  bir so‘z tarkibidagi mikrosintagmatik aloqa bo‘lmaydi 

 

112. Mustaqil so‘zda predikativlik ifodasi mavjud bo‘la olishini qaysi tilshunos 

asoslagan ? 

a)  V.Vinogradov  b)  L. Tenyer  v)  G. Abduraxmonov  g)  A.Xojiyev 

d)  A. Smirniskiy 

 

113. Predikativlik nima ? 

a)  so‘zning voqyelikka munosabati  b)  kesimlilik  v)  subyekt va predikat 

munosabati  g)  til va nutq birliklarining voqyelikka munosabati   

d)  fikrning voqyelikka munosabati 

 

114. So‘z birikmasi komponentlari 

a)  faqat ergash bog‘lanishli bo‘ladi  b)  teng bog‘lanishli bo‘ladi  v) ergash 

va teng bog‘lanishli bo‘ladi  g)  fe’lli birikmada ergash, otli birikmada 

ergash va teng bog‘lanishli bo‘lishi mumkin  d)  fe’’lli birikmada teng, otli 

birikmada ergash bog‘lanishli bo‘ladi 

 

115. Turg‘un so‘z birikmalari komponentlari o‘rtasida qanday munosabat mavjud 

bo‘ladi ? 
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a)  erkin sintagmatik munosabat  b)  dinamik harakterdagi munosabat   

v)  tobelanish munosabati  g)  statik harakterdagi sintagmatik munosabat   

d) turg‘un so‘z birikma komponentlarga bo‘linmaydi 

 

116. Undalma va kirish so‘zlar 

a)  gap bo‘lagi vazifasida kelolmaydi  b)  gapning uchinchi darajali 

bo‘laklari vazifasida keladi  v)  gapning ikkinchi darajali bo‘lagi vasifasida 

keladi  g)  gapning bosh bo‘laklari vasifasida keladi  

d)  gapning bosh va ikkinchi darajali bo‘laklari vasifasida keladi 

 

117. «Aniqlovchi, to‘ldiruvchi, hol terminlari gapning sintaktik tahlilida 

qo‘llanayotgan bo‘lsa-da, ular gap strukturasini soxta ravishda sxemalashtiradi». 

Ushbu fikr kimning qalamiga mansub ? 

a) B. De Kurtene  b)  A.N. Kononov  v)  A.M.Peshkovskiy  g) A.Nurmonov 

d) V.Vinograddov 

 

118. Predikat va argument haqida aytilgan qaysi fikr to‘g‘ri ? 

a) predikat hukmning ijrosini, argument bu jarayonning ishtirokchisini 

taqozo etadi  b)  predikat kesimni, argument kesim doirasida kelgan holni 

taqozo etadi  v)  predikat propozisiyaning asosiy unsurini, argument esa 

yordamchi unsurini taqozo etadi  g)  predikat mantiqiy etgani, argument 

harakat ijrochisini taqozo etadi d) predikat grammatik kesimni, argument 

aniqlovchini taqozo etadi 

 

119. Quyida ismlari berilayotgan olimlardan qaysi biri strukturalizm vakili 

sanaladi ? 

a)  A.G‘ulomov  b)  N.Maxmudov  v)  N.Xomskiy  g)  U.L.Cheyf  d) 

V.Gumboldt 

 

120. L. Tenyer qaysi lisoniy nazariyasi bilan jahonga mashhur ? 

a)  aktantlar nazariyasi  b)  sirkonstantlar nazariyasi  v)  valentlik nazariyasi  

g)  fe’l markazli nazariyasi  d)  ot markazli nazariyasi 

 

121. Ikkinchi darajali aktant an’anaviy tilshunoslikda qanday tushuncha bilan 

mushtarak ma’noli ? 

a)  ega bilan  b) kesim bilan  v)  hol bilan  g)  vositasiz to‘ldiruvchi bilan   

d) vositali to‘ldiruvchi bilan 

 

122. I. Raspopov va V.G.Gak gapning aktual bo‘laklarini qanday nomlaydilar ?  

a)  tema va rema  b)  subyekt va predikat  v)  ega va kesim  g) xabarning 

asosi va xabarning yadrosi  d) dannoye va novoye  

 

123. Gapning aktual bo‘laklari nazariyasi  

a) Moskva tilshunoslik maktabida ilmiy asoslandi  

b) Kozon tilshunoslik maktabida ilmiy asoslandi  
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v)  Praga tilshunoslik maktabida ilmiy asoalandi  

g)  Kopengagen tilshunoslik maktabida ilmiy asoslandi  

d)  Tilshunoslik maktablari bilan aloqasi yo‘q 

 

124. Gapning aktual bo‘laklari nazariyasi bobida o‘zbek tilshunoslaridan kim 

barakali tadqiqot ishlari qilgan ? 

a)  A.Hojiyev  b)  M.Asqarova  v)  N.Mahmudov  g) A.Sodiqov  d) 

A.Nurmonov 

 

 

 

125. Tema va rema bir gap doirasida  

a)  barqaror bo‘ladi  b)  beqaror bo‘ladi  v) tema barqaror, rema beqaror 

bo‘ladi  g)  rema barqaror, tema beqaror bo‘ladi  d) ularning barqaror yoki 

beqarorligi so‘zlovchiga bog‘liq 

 

126. Praga tilshunoslik maktabining vakili A.Martinening nazariyasi  

a)  fuksional tahlil deb ataladi b)  semantik-sintaktik tahlil deb ataladi  v)  

sintaktik tahlil deb ataladi  g)  mantiqiy tahlil deb ataladi  

d)  semantik tahlil deb ataladi 

 

127. A.Martine nazariyasida qanday tushuncha ustuvor qiymatga ega ? 

a)  sintagma   b)  monema  v)  fonema  g) morfema  d) so‘z  

 

128. Monemaning qaysi biri o‘z-o‘zicha sintaktik faol bo‘la oladi ? 

a)  qaram monema  b)  funksional monema  v)  avtonom monema  g) 

superfunksional monema  d) yarim fuksional monema 

 

129. Funksional monema 

a) gapning biror bo‘lagiga sintaktik faollik beradi 

b)  gapning umumiy sathiga sintaktik faollik beradi 

v)  gapning egasi tarkibiga sintaktik faollik beradi 

g)  gapning kesimi tarkibiga funksional faollik beradi 

d)  gapning bir yoki bir necha unsuriga funksional faollik beradi 

 

130 Superfunksional monema qo‘shma gaplarda nimalar orqali ifodalanadi? 

 a)  qo‘shma gap tarkibiy qismlaridan biri orqali  

b) qo‘shma gap tarkibiy qismlarining birinchi unsurlaridan biri orqali 

v)  bog‘lovchi yoki uning vazifasida kelgan unsurlar orqali 

g)  qo‘shma gap qismlarining ikkinchisi unsurlaridan biri orqali 

d)  superfunksional monema qo‘shma gapda ko‘zatilmaydi 

 

131. Piktogramma nima ? 

a) biror xabar ifodasini beruvchi surat  

b)  bir necha xabar ifodasini beruvchi surat  
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v)  mustaqil so‘z ma’nosiga teng chizma 

g) so‘z birikmasi ma’nosiga teng surat 

d)  bunday atama yo‘q 

 

132. Ideografik yozuv ideogrammalari 

a) bir gapning ma’nosini taqozo etadi 

b)  so‘zbirikmasi ma’nosini taqozo etadi 

v)  so‘z ma’nosini taqozo etadi  g)  qo‘shma so‘z ma’nosini taqozo etadi  

d)  morfema ma’nosini taqozo etadi 

 

133. Fonogramma nima ? 

a)  so‘zga teng belgi  b)  harfga teng belgi   v) so‘z birikmasiga teng belgi   

g) gapga teng belgi  d) morfemaga teng belgi 

 

134. Fonografik yozuv dastlab qayerda tarqalgan ? 

a)  Hindiston va Mesepotomiyada  b)  Arabistonda  v)  O‘rta Osiyoda 

g)  Xitoyda  d)  Yunonistonda 

 

135. Fonografik yozuvni ruslar qaysi xalqdan o‘zlashtirganlar ? 

a) yunonlardan  b) bulg‘orlardan  v) hindlardan  g)  arablardan 

d)  serblardan 

 

136. Sillabik yozuvni qanday tushunasiz ? 

a) bo‘g‘inlarga asoslangan yozuv  b)  so‘zlarga asoslangan yozuv  v)  

qo‘shma so‘zlarga asoslangan yozuv  g)  harflarga asoalangan yozuv d) 

tovushlarga asoslangan yozuv 

 

137. Sug‘d yozuvining vatani qayer ? 

a) Arabiston  b)  Pajikent va Samarqand  v)  Eron  g) Yunoniston   

d) Hindiston  

 

138. O‘rta Osiyoda arab yozuvi bilan bir paytda X-XV asrlarda yana qanday yozuv 

ishlatilgan ?  

a)  Oromiy  b) Urxun-Enasoy  v) uyg‘ur  g)  sug‘d  d)Xorazm 

 

139. O‘zbek tilida tovushlar soni nechta ? 

a)  o‘ttiz beshta  b)  o‘ttiz uchta  v)  o‘ttiz ikkita  g) o‘ttiz bitta d)  o‘ttizta 

 

140. Nemis tilidagi acht )sakkiz ),  Acht ) diqqat ), lesen so‘zlari qanday tamoyil 

asosida yoziladi ? 

a) tarixiy  b) fonetik  v)  differensiyalash  g) grafik  d) morfologik 

 

141. Hissiy bilish 

a)  insonga xos  b)  parrandalarga xos  v) hashorotlarga xos  g)  hayvonlarga 

xos  d) jonli mavjudotlarning barchasiga xos 
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142. Javoblarning qaysi biri tafakkur xussusida  ? 

a) voqyelikni aniq aks ettiradi  b) voqyelikni umumiy tarzda aks ettiradi  v)  

narsa va predmetlar o‘rtasidagi vaqtinchalik munosabatni aks ettiradi   

g) biror narsani bilish uchun tushunchaga asoslanmaydi  d) tildan ayri 

yashaydi 

 

143. Til tafakkurni 

a) mavhumlashtiradi  b) konkretlashtiradi  v)  hissiy bilishdan ajratadi  g)  

sezgilar bilan uzviy bog‘laydi d) hajman toraytiradi 

 

144. Tafakkurning tarkibiy qismlari  

a)  tushuncha, narsa b)  tushuncha, muhokama, munozara  v) tushuncha, 

muhokama, xulosa  g) tushuncha, munozara  d) tushuncha, narsa, muhokama 

 

145. Nutqning tarkibiy qismlari 

a)  fon, morf, so‘z, gap, matn  b)  tovush, so‘z, so‘z birikmasi, gap, matn  v) 

fon, morf, so‘z, gap, so‘z birikmalari  g)  morf, so‘z, gap, matn d)  nutqni 

tarkibiy qismlarga bulib bo‘lmaydi 

 

146. Tafakkur muhokamasini gap bilan tenglashtirish mumkinmi ? 

a)  tenglashtirsa bo‘ladi  b)  tenglashtirib bo‘lmaydi  v)  ma’lum nutqiy 

sharoitda tenglashtirish mumkin  g) so‘roq gap shaklida tenglashishi 

mumkin  

d) buyruq gap shaklida tenglashishi mumkin  

 

147. «Tilni qog‘oz varag‘iga qiyoslash mumkin : fikr uning yuza qismi bo‘lsa, 

tovush     orqa tomonidir». Mazkur fikr muallifi kim ? 

a) B.de Kurtene  b) V.Gumboldt  v)  F.de Sossyur  g)  Forobiy  d) Beruniy 

 

148. Til va tafakkur birligida  

a) nutq e’tiborga olinmaydi  b) nutq til bilan yaxlit hodisa sifatida tasavvur 

etiladi  v)  faqat til nazarda tutiladi   g) faqat nutq nazarda tutiladi  d)  

tafakkurning nutq bilan aloqasi yo‘q 

 

149. Qaysi tilda burun faol nutq organlari qatoriga kiradi  ? 

a)  xitoy tilida  b)  ispan tilida  v) ingliz tilida  g)  fransuz tilida  d)  o‘zbek 

tilida 

 

150. Qaysi qatorda analitik tillar berilmoqda ? 

   a)  rus, nemis  b)  o‘zbek, uyg‘ur  v)  ispan, turkman  g) nemis, tojik  

 d) ingliz, fransuz 
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GLOSSARIY 
(tayanch iboralar to‘plami) 

                                    Ayrim tilshunoslik terminlari  

Abbreviatura (ital) -qisqartma so‘zlar.  

Abstrakt ot (lot. ) -mavhum ot.  

Abzas (nem) -xat boshi.  

Adabiy til-umumxalq tilining ishlangan, sayqal berilgan, ma’lum me’yurga solingan, 

xalqning turli madaniy ehtiyujlariga xizmat qiluvchi shakli. Adabiy tilning ikki shakli bor: 1) 

yuzma shakli. 2) og‘zaki shakli.  

Affiks (lot. ) -qo‘shimcha.  

-affiks bir necha variantga ega bo‘lishi mumkin 

-affiks bir vaqtda ham shaxs, zamon va sonni ko‘rsatishi mumkin.  

Agglyutinasiya (lоt. agglutinare–yopishtirmоq). 1. So`z yasalish yoki shakl yasalish asоsi 

o`zgarmagan hоlda yangi so`z yoki so`z shakli hоsil bo`lishi). Bunda har bir affiks ma’lum bir 

ma’nо, vazifa bilan qatnashadi. Mas, turkiy tillarda jumladan, o`zbеk tilida yasama so`zlar va 

so`z shakllari asоsga ma’lum izchillik bilan affikslar qo`shish оrqali hоsil qilinadi va bu 

affikslarning har biri o`z ma’nоsi bilan qatnashadi: tеr-im-chi-lar-imiz-ga. 2. Ikki so`z (asоs)ning 

bir so`zga, bir so`z shakliga aylanishidan ibоrat mоrfоlоgik jarayon. Mas, echkini emar>echki 

emar > echkemar. 

Agglyutinativ Tillar. So`z yasalishi va shakl yasalishi agglyutinasiya yu`li bilan bo`ladigan 

tillar. Mas, turkiy tillar, fin-ugоr tillari. 

Alfavit - alifbo (yunon alifbosidagi birinchi ikki harfning nomi:  alpha va beta).  

Amaliy tilshunоslik. Tilshunоslikning lingvistik masalalarni (mas, mashina tarjimasi) hal 

etishni hisоbga оlgan hоlda amaliy yu`l bilan o`rganuvchi sоhalari (ekspеrimеntal fоnеtika, 

lеksikоgrafiya, lingvоstatistika kabi). 

Amоrf tillar (yun. amorphos– shaklsiz, shaklga ega bo`lmagan). Affikslarga ega bo`lmagan, 

so`zlar оrasidagi grammatik alоqalar bitishuv yu`li bilan yoki yordamchi so`zlar vоsitasida 

ifоdalanadigan tillar. Mas, хitоy tili. 

An’anaviy tilshunоslik. Tilshunоslikdagi faqat til qismlari va tuzilishining ichki 

munоsabatlarini, bоg`liqliklarini yoritish bilan birga til va tafakkurning o`zarо munоsabati, 

tilning jamiyat bilan, shu tilda so`zlashuvchi jamоa bilan alоqasi kabi masalalarni o`rganishni 

ham o`z оldiga maqsad qilib qo`ygan yu`nalishlar. Bu yu`nalishlarga strukturalizm o`zini 

qarama-qarshi qo`yadi.  

Antonim (yun. ) -o‘zaro zid, qarama-qarshi ma’noli til birliklari.  

Antrоpоsеntrik usul - matnda til egasi so`zlоvchi shaхs оmilini tadqiq etishning usullaridan 

biri.  

Argo (frans. ) -yasama til. Biror ijtimoiy guruh, toifa (masalan, talabalar, sportchilar, 

o‘g‘rilar) ning o‘ziga xos, boshqalar tushunmaydigan lug‘aviy birliklardan iborat yasama tili.  

Arxaizm (yun. ) -ma’lum davr uchun eskirgan, iste’moldan chiqa boshlagan til birligi (so‘z, 

frazeologizm va b. ).  

Arеal (lоt. arealis<area – maydоn, makоn). Fоnеtik, lеksik, grammatik hоdisalarning 

tarqalish dоirasi.  

Arеal lingvistika. 1. Tilshunоslikning lingvistik arеallarni o`rganish bilan shug`ullanuvchi 

sоhasi. 2. Tilshunоslikda lingvistik arеallarni o`rganishga alоhida e’tibоr bеruvchi yu`nalish. 

Assimilyatsiya – qator kelgan nutq tovushlarining bir-biriga ta’sir qilib o‘ziga 

moslashtirishidir. Progressiv  assimilyatsiya  - aytdi-aytti, yurakga-yurakka. Regressiv 

assimilyatsiya – yigitcha-yigichcha, tuzsiz-tussiz.  

Avtor gapi - muallif gapi.  

-bir affiks bir necha ma’noni beradi 

Bog‘lama fe’l bo‘lmagan so‘zni fe’lga xos ma’no va vazifaga moslovchi yurdamchi fe’l.  

 Bоg`lanishli хususiyat - insоn nutqining matn sifatidagi asоsiy хususiyatlaridan biri. 

Dialekt (yun.) -umumxalq tilining ma’lum bir hududda qo‘llanadigan ko‘rinishi.  
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Dialog (yun. ) - suhbatdoshlarning bevosita bir-biriga qaratilgan nutqi.  

Dissimilatsiya – ikki o‘xshash tovushning o‘rin almashinuvi. Progressiv dissimilyatsiya: 

birorta-bironta. Regressiv dissimilyatsiya – ittifoq-intifoq 

Distribusiya (lоt. distributio–ajratish, tarqatish). Birоr til birligining nutqda bоshqa til 

birliklari qurshоvida ishlatila оlish o`rinlari. Distribusiyaning quyidagi turlari bоr: 1) qo`shimcha 

distribusiya  

Distributiv mеtоd. Struktural lingvistikada til unsurlarini muayyan tilga хоs qоnun-qоidalar 

asоsida bo`lish mеtоdi. 

Dеrivat - matn tarkibidagi har bir shakllanishning охirgi natijasi. 

Dеskriptiv lingvistika (ingl. deskriptive – tasviriy). Hоzirgi tilshunоslikda amеrika 

strukturalizmi dеb nоmlanuvchi yu`nalish. Bu yu`nalish til tuzilishi shakliy unsurlarini 

distributiv mеtоd asоsida o`rganadi.  

Dеyktik (ishоra qilish) funksiyasi – matn tarkibida оlmоshlarning har qanday  sеmantik turi 

bajaridagan vazifa.  

Eksperimental fonetika – nutq tovushlari artikulyatsiyasidagi havo tebranishi, tebranish 

miqdori sarflangan vaqt, oberton qanday yuzaga chiqishi kabilar ma’lum texnik apparatlar 

vositasida aniqlanadi va shu asosda fonetik qonuniyatlar bo‘g‘in, urg‘u, intonatsion xususiyatlar 

aniqlanadi.  

Ekstralingvistik оmillar (lоt. extra – tashqi fran. linguistique – tilga хоs) –  

Ekstralingvistika. Tilshunоslikning etnik, ijtimоiy-tariхiy, jug`rоfiy va bоshqa оmillarni 

tilning taraqqiyoti va vazifasi bilai bоg`liq hоdisalar sifatida o`rganuvchi sоhasi. 

Espеrantо. 1887 yilda varshavalik vrach L. L. Zamеngоf tоmоnidan yaratilgan, lеksikasi esa 

kеng tarqalgan еvrоpa tillari uchun umumiy bo`lgan, so`z yasalishi va grammatik qurilishi 

agglyutinasiya prinsipiga asоslangan хalqarо sun’iy til. 

Etnоlingvistika. Makrоlingvistikaning til bilan хalq o`rtasidagi munоsabatlarni, tilning 

faоliyati va taraqqiyotida lingvistik va etnik оmillarning o`zarо ta’sirini o`rganuvchi bo`limi. 

Flektiv tillar –o‘zak morfema va affiksal morfema chegarasini ajratish qiyin bo‘lgan tillar. 

Unga xos belgilar: 

Fonematik transkriptsiya – Grammatika kitoblarida misollarning morfologik strukturasini 

ko‘rsatish uchun ko‘proq ishlatiladi, chunki bunday hollarda so‘z talaffuzidan ko‘ra so‘z tarkibi 

ahamiyatlidir; mazkur transkriptsiya asosan fonemalarni qanday o‘rinda ishlatilgan bo‘lishidan 

qat’i nazar,  doim bir xil belgi bilan ko‘rsatishdir.  

Fonetik transkriptsiya – talaffuzni aniq ifodalashga xizmat qiladi va xorijiy tillar lug‘atida 

keng qo‘llaniladi. Har bir talaffuz qilingan tovushni aks ettirish fonetik transkriptsiyaning asosiy 

vazifasidir. Transkriptsiya har qanday alfavitga asoslangan bo‘lishi mumkin. Ba’zi maxsus 

tovushlarni belgilash uchun esa diakritik belgilardan, boshqa alifbelardan qo‘shimcha belgilar 

olishdan, mavjud belgilarni teskari yuzish yu‘lidan foydalaniladi. Fonetik transkriptsiya chet 

tilini o‘rganishda muhim ahamiyatga ega. 

Fonetika – tilshunoslikning nutq tovushlari, ularning hosil bo‘lishi, tiplari, tovushlar 

o‘zgarishi, bo‘g‘inlar, ularning tuzilishi tiplari, strukturasi; urg‘u, urg‘u tiplari va intonatsiya 

haqidagi tarmog‘idir.  

Fraza – nutqning yagona intonatsiyaga ega o‘zaro to‘la pauza bilan ajraluvchi qismi.  

Frеym - matn tarkibibida namоyon bo`ladigan andоzali vоqеlik hоlatini aks ettiruvchi 

aхbоrоt strukturasi.  

Grafika (yun.) - nutq tovushlarini yuzib ifodalash vositalarining muayyan tuzilishi.  

Grammatik ma’no - so‘zning shakliy qismi grammatik shakli ifodalaydigan ma’no.  

Grammatika (yun. ) -tilshunoslikning so‘z shakllari (shakl yasalishi) , so‘z birikmalarining 

turlari, gap turlari (tilning grammatik qurilishi) haqidagi bo‘limi.  

Idо. 1907 yilda fransuz Lui dе Bоfrоn tоmоnidan espеrantоning varianti sifatida yaratilgan 

хalqarо sun’iy til. 

Intralingvistika. Tilshunоslikning til ichki tizimini, uning birliklari va katеgоriyalarini, til 

yaruslari va ularning tuzilishini nоlisоniy оmillarga murоjaat qilmay o`rganuvchi sоhasi. Qiyos. 
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Ekstralingvistika. Kоmparativistika. Intralingvistikaning asоsiy bo`limlari fоnоlоgiya, lеksikо-

lо-giya va grammatikadir. 

Intеrlingva (lоt. inter– оra–lingua– til). 1903 yilda Juzеppе Pеanо tоmоnidan taqdim etilgan 

хalqarо yordamchi til. 

Intеrlingvistika. Tilshunоslikning хalqarо alоqa-aralashuv vоsitalari sifatida turli yordamchi 

tillarni yaratish va ulardan fоydalanish jarayonini o`rganuvchi bo`limi. 

Jargon (fr.) - biror guruh vakillarining o‘z nutqi bilan ko‘pchilikdan ajralib turish maqsadida 

o‘zgacha ma’noda qo‘llaydigan so‘z va iboralar.  

Kоgnitiv tahlil – matnni bilim оlish va saqlash, uni amalda qo`llash va uzatish manbai, va 

nihоyat, uni shakllantiruvchi til tizimi  mtfatida  o`rganishning usullaridan biri.   

Kоmparativistika (lоt. somparativis – qiyosiy)–q. Qiyosiy-tariхiy tilshunоslik. 

Kоnsеpt - matn tarkibida tafakkur birligi sifatida tushuncha, оbraz va lisоniy ma’nо 

umumlashmasi yotgan hоdisa.  

Leksema (yun. ) - tilning lug‘at tarkibiga xos birlik; til qurilishining lug‘aviy ma’no 

anglatuvchi birligi.  

Leksik ma’no- so‘zning material qismi (leksema) bildiradigan ma’no; lug‘aviy ma’no.  

Lingvistik gеоgrafiya. Tilshunоslikning har bir alоhida til hоdisalarining hududiy 

tarqalishini o`rganuvchi bo`limi. Bu sоhaning o`rganish оb’еkti dialеkt(lar) hisоblanadi. 

Lingvistik хarita. Til hоdisalarining tarqalish hududi aks ettirilgan хarita. 

Lingvistik хaritalashtirish. Til hоdisalarining tarqalish hududini хaritada bеlgilash, 

tarqalishini хaritaga tushirish.  

Lingvistika - tilshunoslik.  

Lеksik takrоr - matn tarkibida uning kоmpоnеntlarini o`zarо bоg`lash vоsitalaridan biri. 

Matn -  funksiоnal jihatdan tugallangan nutq birligi. (A.A.Lеоntьеv).  

Matn -  har tоmоnlama mukammal hоlatga kеltirilgan yozma nutq mahsuli (I.R.Galьpеrin). 

Matn -  tilning mazmuniy jihatdan tugallangan eng yuqоri  idеal kоmmunikativ birligi. 

(K.Kоjеvnikоva).        

 Matn -  tugallangan, yozma ko`rinishda vоqеlangan, sarlavha va turli lеksik, grammatik, 

mantiqiy, uslubiy munоsabatlar asоsida bоg`dangan gapdan yuqоri birliklardan tarkib tоpgan 

hamda ma’lum bir mulоqоt maqsadi, pragmatik rеjaga ega bo`lgan nutqiy ijоd mahsuli. 

(I.R.Galьpеrin. Tеkst kak оb’еkt lingvistichеskоgо isslеdоvaniya). 

Matn - ham insоn nutqiy faоliyatining mahsuli, ham nutqiy faоliyat natijasi (K.Gauzеnblaz) 

Matn - har bir  supеrsintaktik butunlik  o`z bоg`lanishi, rivоji va tugallanmasiga ega bo`lgan 

miniatyura hоlidagi hikоya (L.M.Lyapоn).  

 Matn - ichki bоg`lanishli bo`lgan, mulоqоt maqsadida mazmunan o`zarо birikkan gaplardan 

tashkil tоpgan nutqning har qanday parchasi. (R.Bart). 

Matn bоg`lоvchilari - matn tarkibida qo`llaniladagin birinchidan, ikkinchidan, хullas, dеmak 

kabi so`zlar. 

Matnda insоn оmili - har qanday matn оrtida turuvchi lisоniy tizimlarni egallagan muayyan 

shaхs (YU.N.Karaulоv) 

Matnning glоbal mazmuni - o`quvchi оngida matn qismlarining qayta tiklanadigan mazmun 

turi.  

Millatlararо alоqa tili. Bir davlat (mamlakat) dоirasida turli millat vakillari tоmоnidan alоqa 

vоsitasi sifatida fоydalaniladigan, millatlararо alоqa vоsitasi хizmatini o`taydigan til.  

Milliy til. Millat bo`lib shakllangan jamоaning umumiy tili. 

Morfema (yun. ) - tilning ma’noli, boshqa ma’noli qismlarga bo‘linmaydigan eng kichik 

birligi. Morfema ikki xil bo‘ladi: 1) o‘zak (so‘z) morfema; 2) affiksal morfema (qo‘shimcha 

morfema).  

Morfemika - morfemalarning mohiyati, tuzilishi, turlari haqidagi bo‘lim, ta’limot.  

Morfologiya (yun. ) -grammatik ma’no so‘z shakllari, so‘z turkumlari haqidagi grammatik 

ta’limot.  
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Murakkab sintaktik butunlik -  Ikki va undan оrtiq gaplarning o`zarо sеmantik va sintaktik 

jihatdan bоg`lanishidan tashkil tоpgan butunlik. 

Mеntalingvistika (lоt. mens, mentis – оng, tafak-kur+lingvistika). Tilshunоslikning til bilan 

tafakkurning alоqasini va shunga bоg`liq masalalarni o`rganuvchi bo`limi. 

Mоnеma - nutqda (matnda) til birliklarining sintaktik jihatdan faоllashadigan eng kichik 

birligi (A.Martinе).  

Naturalistik оqim. Tilni tabiiy оrganizm sifatida qarоvchi lingvistik оqim. 

Naturalistlar. Хalqarо yordamchi tilni tabiiy milliy tillar asоsida yaratish zarur dеb qarоvchi 

оqim. 

Neologizm (yun.) - yangi so‘z, iboralar. Neologizmlar – taraqqiyutni jadallashtirishga 

aloqador tushunchalarni belgilash maqsadida yaratilgan yangi, hali o‘zlashib ketmagan 

so‘zlardir.  

Numerativ-hisob so‘zlari.  

Nutq tovushi – o‘pkadan kelayutgan havoning nutq organiga urilishidan hosil bo‘lgan 

tebranish.  

-o‘zak va negiz, negiz va grammatik affikslar o‘rtasidagi chegarani belgilash qiyinchilik 

tug‘diradi.  

 -o‘zak va negizga affikslar qo‘shilganda tovushlar almashinuvi kuzatilishi mumkin.  

Olinma so‘z - o‘zlashma so‘z.  

Paralingvistika. Tilshunоslikning o`zarо alоqa-aralashuvda imо-ishоra, mimika, nutq 

vaziyati kabi оmillarni o`rganuvchi sоhasi. 

 Plеоnazm - matnda qo`llaniladigan оrtiqcha so`zlar. 

Psiхоlingvistika. Tilshunоslikning faоliyatini nutq akti mazmuni bilan so`zlоvchining 

maqsad-niyati оrasidagi alоqadоrlnk nuqtai nazaridan o`rganuvchi sоhasi. Psiхоlоgiya bilan 

lingvistikaning sintеzi sifatida yuzaga kеlgan bu sоha nutqni idrоk etish, tilni egallash kabi 

masalalarni o`rganadi. 

Pеriоd -  Ma’lum bir mazmun munоsabati ifоdalangan, оhangda tugallik bo`lgan,  gap 

qurilmalari  o`ziga хоs bеlgiga ega bo`lgan  murakkab sоstavli gaplar. 

Qiyosiy-tariхiy mеtоd. Nisbatan kеyingi vaqtlardagi yozma manbalar va jоnli til faktlarini 

qiyoslab o`rganish asоsida ana shu jоnli til va yozma manbalarda uchramaydigan (qayd 

etilmagan) qadimgi til faktlariii tiklashdan ibоrat lingvistik mеtоd.  

  Qiyosiy-tariхiy tilshunоslik. Tishunоslikning qarindоsh tillarni qiyosiy-tariхiy mеtоd 

asоsida o`rganuvchi bo`limi. 

Qiyusiy fonetika – qardosh tillar uchun umumiy hodisa va qonuniyatlarning holati, 

qo‘llanish miqdorlari, o‘ziga xosligi qiyus qilinadi.  

Singarmonizm – unli tovushlarning moslashuvi, ohangdoshligi, uyg‘unligi demakdir. Bu 

hodisa faqat turkiy tillarda uchraydi.  

Sintagmatik qatоr - matn sifatida rеallashgan bоg`lanishli nutq kоmpоnеntlarining o`zarо 

sintaktik munоsabatlari  vоqеlanadigan  markaz.  

Sintеtik tillar (yun. synthetikos--biriktirilgan, qo`shilgan). Grammatik ma’nоlar (gapda 

so`zlarning o`zarо munоsabati) shakl yasоvchi affikslar vоsitasida ifоdalanadigan tillar. Mas, rus 

va nеmis tillari sintеtik tillar jumlasidandir. 

Struktural lingvistika. 1. ayn. Strukturalizm. 2. Tilshunоslikning o`z tеkshirish prеdmеtini til 

tizimidagi ichki munоsabatlar va alоqalar bilan chеgaralоvchi, til va tafakkurning o`zarо 

muiоsabati, tilning jamiyat bilan alоqasi kabi masalalarni chеtlab o`tuvchi sоhasi. 

Strukturalizm (lоg. structura – tuzilish, qurilish). Tilshunоslikda til kоmpоnеntlarining ichki 

munоsabatlarini, o`zarо bоg`liqligini, tilning tuzilish tоmоnini yoritish asоsiy maqsad qilib 

qo`yilgan yu`nalish. Strukturalizmning asоsii yu`nalishlari quyidagilar: 1) Praga lingvistik 

maktabi 2) Amеrika strukturalizmi; 3) Kоpеngagеn maktabi; 4) Lоndоn lingvistik maktabi. 

Strukturaviy markaz - matn оrqali ifоdalangan vоqеalarning tafakkurdagi idrоki shaklini aks 

ettiruvchi kоnsеptning ssеnariy tuzilishini qоliplashtirishda bajarilayotgan harakat. 
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Supеrsintaktik butunlik - matn tarkibidagi grammatik jihatdan to`liq shakllangan nisbiy 

mustaqil gaplarning sеmantik jihatdan birikuvidan tashkil tоpgan sintaktik qurilmalar. 

Sоsiоlingvistika (lоt. soci(etas) – jamiyat+lingvistika). Tilshunоslikning tilning ijtimоiy 

yashashi va ijtimоiy taraqqiyot sharоitlarini o`rganuvchi sоhasi.  

Tarixiy fonetika – nutq tovushlari taraqqiyuti o‘zgarishi bilan bog‘langan hodisalar, 

qonuniyatlar beriladi. Tilga xos fonetik jarayunlar  tarixiy yudgorliklar orqali yuritiladi.  

Tavsifiy fonetika – nutq tovushlari, ularning xususiyati va xarakteri qayd etiladi. 

Fonetikaning sillabika, akustika, intonatsiya, tovush o‘zlgarishi va uning qonuniyatlari haqida 

ma’lumot beriladigan sohasi.  

Tillar оilasi. Uzarо o`хshashliklari kеlib chiqish asоsining umumiyligi bilan izоhlanadigan 

tillar guruhi (til shохоbchasi): Turkiy tillar оilasi. 

Tillarning gеnеalоgik tasnifi. Tillarning shajaraviy tasnifi. 

Tillarning qarindоshligi. Tillarning bir asоs tildan kеlib chiqqanligi va ularning fоnеtik, 

lеksik va grammatik qurilishida bir asоs tildan kеlib chiqqanligini ko`rsatuvchi umumiylik, izchil 

mоsliklarning mavjudligi. 

Tipоlоgiya (yun. typos – iz, shakl, namuna+logos– ta’limоt). 1. Tilshunоslikning tillarni 

tipоlоgik tasnif qilish prinsipi va usullarini o`rganuvchi bo`limi. 2. Til birliklarini birоn umumiy 

bеlgisi asоsida tasnif qilish. 

Transkriptsiya – tovush va harf orasida nomutanosiblik bor bo‘lgan tillarda ushbu yuzuv 

muhim ahamiyat kasb etadi, undan o‘qish-o‘qitish ishlarida keng foydalaniladi.  

Triftonglar – tarkibi uch tovushdan iborat.  Masalan: [av. . ] 

 Tub struktura - matnda katta sintaktik strukturaning vujudga kеlishi uchun pоydеvоr (asоs) 

vazifasini bajaruvchi sеmantik struktura. 

Umumiy tilshunоslik. Tilshunоslikning, хususiy til-shunоslikdan farqli hоlda, tilni umuman 

insоnga хоs hоdisa sifatida o`rganuvchi bo`limi. Umumiy tilshunоslikning asоsiy vazifasi dunyo 

tillariga хоs eng umumiy bеlgi-хususiyatlarni aniqlash va yoritishdir.  

Ustprеdikativlik - murakkab sintaktik qurilma ko`rinishidagi matn tеng yoki bоg`lanishli 

kоmpоnеntlar munоsabatining qaysi birini taqоzо etishidan qat’iy nazar unda mavjud asоsiy 

хususiyat bеlgisi.  

Vulgarizm (lot. ) - dag‘al so‘z.  

Оksyumarоn - Nе’mat Aminоv adabiyotda, hayotda vijdоn qo`ng`irоg`ini chalib kеtdi, dеsak 

mubоlag`a bo`lmaydi... (O`zAS, 14.07.2006).  

Оlmоsh - matn tarkibida uning kоmpоnеntlarini o`zarо bоg`lash vоsitalaridan biri. 

Хususiy tilshunоslik. Ayrim bir til haqidagi fan. Mas, rusistika – rus tili haqidagi fan. 
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